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سخن ناشر 

استاد پورداوود کتاب گاتها گزارش پروفسور بارتولومهٌ آلمانی را ترجمه و در ۱۳۰۵ 
خورشیدی برابر ۱۹۲۶ میلادی در بمیئی به چاپ می رساند واین‌اولین‌گزارش‌گاتهااست. 

بیش از دو دهه می‌گذرد و تمامی اين دوران را استادبه تحقیق و ترجمه و تفسیر اوستا 
گذرانده است و بخش‌های دیگری از اين کتاب مینوی را چاپ کرده و بخش‌هایی هم در 
انتظار چاپ است. مطالعات استاد در زمینه ادییات مزد بستا بیشتر و عمیق‌تر شده است. 
حس می‌کند که باید ترجمهٌ دیگری از گاتها بدهد. دست به کار می‌شود. اما این بار 
ترجمهٌ پروفسوربارتولومثرا به کناری می‌گذارد و خود گاتها را ترجمه می‌کند و اساس کار 
را به گونُ دیگری فراهم می‌آورد و بدین ترتیب گزارش دوم گانهای استاد پورداوود در 
۱ خورشیدی برابر ۱۹۵۲ میلادی منتشر می‌شود. اما چطور و چگونه و با چه 
سختی و مرارتی: خود داستانی است که استاد مشتی از آن را در صفحات بیست و سه تا 
پیست و پنجم Saab davis‏ ایران باستان و در آغاز گاتها گزارش دوم آورده است که 
خود حدیث دبگری از عشق به میراث مکتوب ایرانی است. 

از گزارش اول فقط نام و نشانی مانده است و همه گزارش دوم را دیده‌اند. تصور این 
است که گزارش دوم گونه‌ای چاپ دوم است. بنده هم اين چاپ ۱۳۳۱ خورشیدی را 
دیده بودم و همین تصور را داشتم. و چون بغایت نایاب و مورد نیاز دانش‌پژوهان و 
طلاب علم ادیان بود آن را اساس تجدید چاپ کتاب قرار داده بودم که خسن تصادفب 
روزگار نسخه‌ای از چاپ ۱۳۰۵ خورشیدی را در دسترسم گذاشت. 

نمی‌توانید تصور AS AS‏ چقدر خوشحال شدم. تزدیک هشتاه سال پیش کتابی در 
تیراژی محدود در بمبئی هندوستان چاپ شده و بیشتر نسخ آن از بین رفته است. و آن 
انگشت‌شمار نسخی هم که از آفت گذر ایام جان به در برده است اگر نه بیشتر کمتر از 
نسخ خطی ارزش ندارند. 

کار چاپ را متوقف کردم و به بررسی دو گزارش پرداختم. دریافتم که دو کار متفاوت 
است و نشاب دو نگرش و سه دهه گذر زمان را بر چهره دارد. 

مقدمه گزارش اول در ۱۰۷ صفحه شرحی است در بارهٌ زرتشت و آیین و زمان او و 
شرح آثار زرتشت و نگاهی گذرا به اوستا و سیر مطالعات اوستاشناسی در اروپا. 

مقدمه گزارش دوم در ۵۶ صفحه سرگذشت گاتها و چگونگی دشواریها و سوانحی 
است که مولف در راه چاپ آن متحمل شده است که آنها را در مقدمه و سرآغاز و 
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۸ کات‌ها 





پیشگفتار و دیباچه بیان می‌دارد و سپس سروده‌ای است از استاد پورداوود به نام بهار و 
مزدیسنا و پس ازآن‌دربارهدین دبیری»گاتها؛پیشه‌وران و چینودپل(پل صراط) سخن می دارد. 

بخش دوم هر دوگزارش متن و ترجمه گاتها است اما دو ترجمه متفاوت است و همان 
تفاوت گذر سه دهه را بر پیشانی دارد و خواندن و مقایسهٌ آنها برای هر پژوهنده‌ای 
غنیمتی آرزشمند است. 

گزارش اول بخش سومی هم دارد که خلاصه لاتین مقدمه است و اين نیز خصوصاً 
برای ناآشنایان به زبان فارسی و نیز دانشجویان ادبیات مزدیسنتا که بخواهند زبان 
تخصصی خود را بیازمایند نعمتی است. 

این همه مرا واداشت دو کتاب را که مکمل یکدیگرند کنار هم قرار دهم و در یک 
مجلد انتشار دهم. و اغراق نیست اگر بگویم بعد از هشتاه سال و برای اولین بار متن 
کامل و جامع کتاب گاتها در ایران انتشار می‌یابد و خود ارمغان دیگری است 
دوستدارانِ فرهنگ ایرانی را. 

فرصت را مغتنم می‌شمارم و همین جا سپاس خود را از استاد فرزانه جناب آقای 
دکتر محمد روشن که نسخه چاپ ۱ خورشیدذی خود را که اهدایی استاد پورداوود 
به ایشان بود و مزین به خط و امضای استاد با سعهٌ صدر برای فیلم‌برداری در اختیار بنده 
گذاشت و نیز خواهش حقیر را اجابت فرمودند و مقدمه فاضلانه و ادیبانه‌ای در شرح 
حال و آثار استاد؛ برای چاپ در آغاز کتاب نگاشتند. که اين نیز مزیتی دیگر برای کتاب 
است. ابراز می‌دارم. 

و از جسن تصادفی روزگار سپاس دارم که در سر راه استادی فرزانه و فاضلی وارسته 
و فروتن قرار گرفتم تا از تشویق‌ها و حمایتهای معنوی ايشان در راه احیاه میراث مکتوب 
نيا کانمان برخوردار شوم و بدین وسیله سپاس خود را از اين دانشی‌مرد گرانمایه که با 
همه بزرگواری و بزرگ‌منشی اجازه نمی‌دهند نامشان ذکر شود ابراز می‌دارم که 
حمایتهای معنوی ایشان هميشه مشوقی برای بنده در ادامه راه دشوار و تواتفرسای 
انتشار متون و معارف ایرانی و اسلامی بوده است. 

و هم از جناب آقای حاج علی آگنج مدیر چایخانُ دیبا و آقایان محمد و مسعود آگنج 
سپاسگزارم که تمامی هم خود را در لیتوگرافی و اسکن و چاپ به کار بردتد تا سرودهای 
مینوی زرتشت به بهترین وجه ممکن انتشار یابد. 

تهران. دهم مرداد ماه ۱۳۷۸ خورشیدی 
ع جربزه‌دار 
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استاد ابراهیم پورداوود 


بی‌گمان از شمار نام آورانی که به فرهنگ و ادب و تاریخ کشور کهسال ماء ایران 
خدمتی بزرگ کرده‌اند و با پدید آوردن آثاری ارجمند و بی‌مانند نامی بلند و جاودانه از 
خویش به یادگار نهاده‌اند. استاد شادروان فرزانه ابراهیم پورداوود است» که نام وی 
همواره ماندگار و ستودنی» بر تارک دفترهای زمانه ما بازمی‌تابد. 

پوشیده نیست که به روزگاری بلند؛ بخشی عمده از تاریخ و فرهنگ ما در زیر 
خاکستر غفلت و فراموشی نهفته بود. از آن همه یادگارهای فرخنده ما به پاره‌ای 
آگاهیهای سست افساته‌وار دل خوش می‌داشتیم و از پیشدادیان و کیانیان و گبر و مجوس 
یاد می‌کردیم و از آن نیز پنداری دیگرگون داشتیم. حتّی از روزگار ساسانیان که 
نزدیکترین دوران تاریخی نزدیک به ما است. و به کوششهای ارزشمند بزرگان مورّخان 
خود نوشته‌های سودمند در بارهُ آیین و دین و تاریخ و فرهنگ آنان در دست بود در 
نااگاهی به سر می‌بردیم. بی‌خبر از آن که عنصرهای سازنده اين تمدن دیربنه و از 
عاملهای بنیادین تحوّل و ترقی فرهنگ و تمدّن اسلامی و مایهٌ اعتلای آن بوده است. البته 
سکوت و خاموشی ایرانیان پس از پذیرفتن آیین اسلام سده‌ای بیش نکشید. و در 
نخستین فرصتهای بازیافته ماثر و معارف ایرانی به کوشش و اهتمام مترجمان و 
گزارندگان زبان‌دان و متفکُران بلنداندیش فرهيخته. به زبان عربی نقل و ترجمه گردید؛ و 
اين همه بیرون از زنده گردانیدن مواریثی ارجمند از مایه‌های بسط و گسترش تمذن 
اسلامی در کشورهای گشوده گردید. 

پیدا است با پشتوانه‌ای چنین گرانباره بازشناختن و بازیافتن پایگاه بلند روزگاران 
تخستین دشوار نبود. آنچه ضرورت داشت. شیو تحقیق و بررسی و قدرت استنباط و 
استدراک بود. کوششهای خاورشناسان و پژوهشگران غربی که بی‌تردید روی آوردن 
آنان به شرق به انگیزهُ آشنایی و شناخت مبانی دین و فرهنگ و فلسفهٌ شرق از اسلام و 
زرتشتی‌گری و مانویت و بودایی و دیگر آیینهای رایج در این اقالیم بود؛ موجب 
آشناییهای با گذشته پراعتبار و عبرت گردید. 
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۱۰ گات‌ها 





گسیل کاروانهای معرفت به اروپا دریچه‌ای نو به روی ما گشود. با شیوه‌های درست 
پژوهش و بررسی آشنا گشتیم و به مواربث کهن با نگرشی نو باز نگريستیم. مرزهای 
درهم پیوستة اسطوره و افسانه و تاریخ را بازشناختيم و با فرهنگ و آیین و زبان باستانی 
خود پس از چهارده سده دوری و بیگانگی, آشنایی یافتیم. بخشی عمده از اين آشنایی 
را وام‌دار استاد وارسته ابراهیم پورداوود هستیم. 

ابراهیم پورداوود به روز ۲۸ جمادی‌الاولای ۱۳۰۳ ق برابر ۱۵ اسفند ماه ۱۳۶۴ ش 
در سبزه‌میدان رشت زاده شد. پدرش؛ حاجی داوود از مالکان و بازرگاتان بود» و هتوز 
کوی آرامگاه استاد و پدر و برادرشان در تزد ما کهنسالان به نام کوی حاجی داوود 
بازخوانده می‌شود. مادر استاد از خاندان مجتهدان بزرگ و نام‌آوره حاجی ملا حسن 
خمامی بود. استاد خود می‌نویسد: 

«... شاید پنج و شش ساله بودم که به مکتب سپرده شدم. در آن روزگاران در رشت 
دبستان و دبیرستان نبود. بناچار بایستی به مکتب رفت ... پدرم پهلوی خانة خود -دبستان 
عنصری (که اینک ادار؛ آموزش و پرورش ناحية ۱ است) مکتبی از برای پسران خود باز 
کرد و آخوندی را برای آموزش به آنجا گماشت ... آن مکتبخانه پارینه چندی است که 
مقبرهٌ پدر و برادرانم می‌باشد. من هم پس از نوردیدن اين همه سالهای بلند در آنجا آرام 
خواهم گرفت. آن چنان که از آنجا ناموخته بیرون آمدم ناموخته به آنجا باز خواهم 

ابراهیم آقا پس از مکتب به مدرسهٌ حاجی میرزا حسن در مسجد صالح‌آباد در 
سبزه‌میدان رفت. -استاد در سفری به رشت به سال ۱۳۴۶ حجره خود را در آن مدرسه 
که همجوار با حجرهٌ میرزا یونس -کوچک‌خان جنگلی؛ که امروز به سردار جنگل 
نامبردار است به من نمود. -ابراهیم آقا در اين اوان شعر می‌سرود و «لسان» تخلص او 
بو د. 

در ۱۲۸۴ ابراهيم با یکی از برادران و استاد خود شادروان سید عبدالرحیم خلخالی 
به تهران آمد. و نزد میرزا محمدحسین‌خان سلطان‌الفلاسفه به آموزش طبّ پرداخت. 
پس از چندی آهنگ بیروت کرد. و به ۱۲۸۶ از راه قم و کرمانشاه و بغداد» و دیدار آثار 
باستانی بیستون و طاق بستان و فقصرشیرین و ابوان مداین که اثری ژرف در وی تهاد و 
زیارت کربلا و نجف. به حلب و سپس به بیروت رفت. و زبان و ادبیات فرانسه آموخت. 
وی درین زمان نام خانوادگی پورداوود بر خود نهاد. خاندان وی در گیلان داوودزاده نام 
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استاد پورداوود ۱۱ 


گرفتند. 

پس از دو سال و نیم تحصیل در لبنان از راه استانبول و طرابوزان به زادگاه خود رشت 
بازگشت و پس از دیدار خانواده: در ۱۳ شمبان ۱۳۲۸ ه. ق (۲۰ ماه اوت 1۹۱۰ از راه 
باکو و وین به فرانسه رفت و به دانش حقوق پرداخت. در این هنگام با ایرانیان فرهیخته 
در انجمنهای ادبی و اجتماعی آشنا شد؛ و دوستی او با علامهٌ فقید محمّد قزوینی آغاز 
گردید. پورداوود به سال ۲ قمری به باری مرحوم قزویتی و اشرف‌زاد؛ تبریزی» نامه 
«ایرانشهر» را در پاریس منتشر کرد. شمارهُ نخست آن در جمادی‌الاولای ۱۳۳۲ برابر 
oul‏ ماه ۱۲۸۳ یزدگردی و آوریل 1۴ میلادی: و آخرین شماره آن در شعبان همان 
سال برایر ژوئن ۱٩۱۴‏ منتشر گردید. این روزنامه در چهار صفحه. سه صفحهُ آن به زبان 





فارسی و یک صفح آن به زبان فرانسه بود. چون جنگ جهاتگیر در گرفت. آن روزنامه 
تعطیل گردید. کاظم‌زاد؛ ایرانشهر بعدها با موافقت پورداوود نشریه بلندآوازُ خود را به 
این نام منتشر ساخت که چهار سال دوام یافت. 

پورداوود با شور خدمت به میهن به بغداد آمد و روزنامهٌ «رستخیزه را منتشر ساخت. 
روزنامه رستخیز را مستقل به عنوان صاحب امتیاز و سردبیر با نام مستعار «گل» نخست 
در بغداد و سپس در کرمانشاه, و دیگر بار در بغداد اتتشار داد. شماره نخستین این نامه 
در ۲۹ رمضان سال ۱۳۳۳ قمری (۸ اوت ۱۹۱۵ میلادی)؛ و آخرین شماره آن در ۲۵ 
جمادی‌الاولای ۱۳۳۴ (مارس ۱۹۱۶ میلادی) بر روی هم در ۲۵ شماره منتشر گردید. 
طلیعة اين نامه نخست در «مطبعةالزهوری» بغداد (بدون تاریخ) چاپ شد. پاره‌ای از 
شعرهای پورداوود در اين روزنامه با نام «گل» منتشر گشته است. در سرمقالة نخستین 
شماره آمده است: 

«روزنامهُ رستخیز که در اين روزگاران جنگ از پرده سر به در کرده می‌ خواهد. ایرانیان 
را از اين روز رستخیز آگاه ساخته؛ مانند نفخ صور آنان را به سوی قیاست عظمای رزم 
بخواند؛ با زبانی ساده همه ایرانیان را از فرصت این روزهای تاریضی یادآور است» بدون 
تمایل به فرقه‌ای مخصوص عموم طبقات را از جرد و بزرگ از توانگر و بیتوا به سوی 
اتحاد و افاق می‌خواند. برخیزیدا برخیزیدا بشتابید! تا خانة خود را از دشمن 
نپرداخته‌اید از پای ننشینید.» 

ترکان عثمانی نشر روزنامه را ممنوع ساختند. پورداوود از راه بالکان به برلن رفت و 
ناگزیر تا پایان جنگ در آنجا ماند و به پژوهش و بررسی کتابهای مربوط به ایران 
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پرداخت. به سال ۱۳۴۲ ه . ق (< ۱۹۲۴ میلادی) از راه ریکا و مسکو و باکو به ایران 
بازگشت. یک زمستان و دو تابستان را در ایران به مطالعه و تحقیق گذرانید و سپس از راه 
بصره به هندوستان رفت. 

پورداوود در مهر ماه ۱۳۰۴ خورشیدی (2< ۱٩۹۲۵‏ میلادی) با همسر و تنها دخترضش 
وارد هندوستان گشت. و بخشهایی از ادبیّات مزد بسنا و گزارش اوستا را منتشر ساخت. 
در دانشگاهها و انجمنهای فرهنگی در زمينه زبان و تمدن ایران باستان به سخنرانی 
پرداخت که در دفتری به نام «خرمشاه» گرد آوری و منتشر شد. 

استاد به خرداد ماه سال ۱۳۰۷ (< مه ۱۹۲۸ میلادی) به اروپا بازگشت و کار تحقیق و 
بررسی را در گزارش اوستا دنبال کرد. تاگور شاعر نامدار هندی که به سال ۱۳۱۱ ش با 
دینشاه ایرانی به ایران آمده بوده از دولت ایران خواست استادی برای تدریس فرهنگ و 
تمدن ایران باستان در دانشگاه وی ویسو بهاراتی Bharati‏ ۷5۷8 در شانتی نیکیتان 
Ay 55» Shantinikitan‏ پورداوود از سوی دولت ایران به هند رفت. 

تاگور مقدم استاد را بسیار گرامی داشت و به پذیرشی گرم وی را پذیرا گشت. و استاد 
از آذر ماه ۱۳۱۱ تا اسفند ماه ۰۱۳۱۲ تاریخ و فرهنگ ایران باستان را تدریس کرد. ترجمه 
«صد بند» تاگور یادگار اين روزگار است. استاد پورداوود در هفتمین کنگرهُ شرقی هند 
VAY. All - India - Oriantal Conference‏ م -که هر پنج سال یک بار در استانی از 
هند برپا می‌شوده در گروه اوستاشناسی عضویت یافت. ریاست شعبهٌ «پارسی -عربی» 
نیز با استاد بود. استاد پورداوود به فروردین سال ۱۳۱۳ (< مارس ۱۹۳۴ میلادی) از هند 
به آلمان رفت و به ادامهُ گزارش اوستا پرداخت و سرانجام در ۶ اردیبهشت ماه ۱۳۱۸ 
خورشیدی به تهران بازگشت و استادی دانشگاه تهران یافت و به تدریس زبانها و فرهنگ 
ایران باستان پرداخت. 

استاد دکتر یارشاطر که در آن روزگار از داتشجویان استاد بود -و سپس به دانشیاری 
ایشان پرداخت -نخستین درس استاد را چنین توصیف می‌کند: 

«... روز نخستین که شروع به تدریس کرد دکتر عیسی صدیق» رییس دانشکده. برای 
معرفی‌اش همراه او به کلاس آمد. در کلاس بیش از حذ معمول جمعیّت بود. بهار و دکتر 
Gad‏ و یکی دو تن استادان دیگر نیز برای شنیدن گفتار او حضور یافته بودند. با آغاز کار 
او دفتر تازه‌ای در برنامهُ داتشگاه گشوده می‌شد. 

پورداوود با لباس تیرهٌ آراسته و پاکیزه, قامت نسبتاً کوتاه: و چهر؛ٌ زیتونی و بینی 
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عقابی و رفتاری آرام و متین در پیش» و دکتر صدیق در پس او وارد کلاس شدند و بعد از 
معرفی» پورداوود درس خود را آغاز کرد. صدایی پُر و خوش‌طتین داشت و اثر لھج 
گیلان در کلامش محسوس بود. کلامش نیز مانند رفتارش آرام و آهسته بود. از این روگاه 
که ناگهان سرعت می‌گرفت و مطلبی را از زبان کتاب به زبان محاوره نقل می‌کرد 
بخصوص مطبوع می‌شد ...» 

«پورداوود بنیانگذار تحصیلات ايران باستان در ایران بود» شوقی که خود داشت در 
دیگران نیز اثر می‌کرد. در سالهایی که به تدربس اشتغال داشت علاقه به تحصیل زباتها و 
ادییات باستانی ایران را در بسیاری دلها بیدار کرد. کمتر کسی مانند پورداوود با موضوع 
درس و تحقیق خود همرنگ و هم آواز بود.» 

استاد در دانشگاه تهران افزون بر دور لیساتس و دکترای زبان و ادییات فارسی» در 
دانشکدءه حقوق. در کلاس سوم قضایی «حقوق در ایران باستان» را تدریس می‌کرد. 

دانشگاه تهران شصتمین سالگرد زادروز استاد را در ۱۳۲۴ خورشیدی جشن گرفت؛ 
و شاید نخستین بار بود که جشن‌نامه‌ای به کوشش شادروان دکتر محمّد معین به نام استاد 
در ایران منتشر گردید. 

استاد پورداوود در بیست‌وپنجمین کنگرةٌ خاورشناسان که به سال ۱۳۳۹ در مسکو 
برپا گردید ریاست هیأت ایرانی را برعهده داشت. در بیست و ششمین کنگره 
خاورشناسان که به سال ۱۳۴۳ در دهلی به پا گشت. دولت هند استاد را به ریاست شعبهٌ 
«ایرانشناسی» برگزید» و دانشگاه دهلی به بزرگداشتی تمام دکترای افتخاری به او اعطا 
کرد. 
پاپ پل ششم رهبر روحاتی کلیسای کاتولیک به پاس خدمات گرانبهای استاد 
پورداوود به جامعة بشریّت به روز ۶ بهمن ماه ۱۳۴۴ نشان شوالیة سن‌سیلوستر را به 
دست نماینده خود در ايران به استاد اهدا کرد. 

استاد پورداوود در نخستین فرهنگستان ایران عضویت داشت؛ و رباست انجمن 
ایران‌شناسی و آموزشگاه آن را که خود بنیاد نهاده بود با او بود. 

چنان که گذشت بزرگترین و ارجمندترین اثر پورداووده ترجمهُ اوستا به زبان فارسی 
است. در این باره نیز داوری استاد دکتر احسان یارشاطر که خود از استادان نامدار دانش 
زبان‌شناسی است. خواندنی است: 

«.. اين اثر -گزارش اوستا -به گمان من یکی از مهمترین آثاری است که از آغاز 
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مشروطیّت تاکنون به فارسی اتتشار یافته است ... من کمتر کتاپی را در دوران معاصر 
می‌شناسم که از حیت اهمّیت موضوع برای ایران» و از حیث گشودن افق تازه‌ای از 
تحقیقات علمی در کشور ماء و معلوم داشتن یکی از مهمترین استاد تاریخ و میت و 
مذهب ایران به اندازه اوستای پورداوود در خور توجه باشد. نخستین تکته‌ای که در باره 
این ترجمه باید گفت این است که ترجمه‌ای دقیق و قابل اعتماد است. ترجمه اوستا که پر 
از مبهمات و دشواریها است کار آسانی نیست. پورداوود به پای شوق در این کار رفت؛ و 
بیشتر عمر خود را بر سر آن گذاشت. اما اوستای پورداوود تنها ترجمهٌ اوستا نیست؛ 
گنجينة گرانبهایی از اطلاعات گوناگون در بارهُ فرهنگ و داستانها و اساطیر و مذاهب و 
تاریخ ایران باستان است. که پورداوود با مراجعه به همه کتب اساسی در این رشته تا 
زمان تألیف فراهم کرده است. این مجلّدات از هنگام انتشار تاکنون مأخذ اساسی و بلکه 
مأخذ بگانه برای اطلاع از اوستا و آیین زرتشتی و اساطیر باستان در ایران بوده است. 
خدمت عمده دیگر پورداوود ایجاد توجّه خاض به تحصیل زبانها و ادبیّات و آیین ایران 
باستان و نشاندن مهر این رشته در بسیاری از جوانان و داتشجویان بود ...» 

علامُ شادروان محمّد قزوینی پس از انتشار «يشتها» به استاد پورداوود نوشت: 

«... بنده با کمال لذت یک دور آن را مطالعه کردم و خواستم همان وقت مکتوبی 
خدمت سرکار در این خصوص عرض کنم و سرکار را به این خدمت بسیار مهم به ادییّات 
فارسی یعنی ترجمه اوستا به فارسی سلیس معمولی عوام‌فهم خواض‌پسند که شاید این 
اژلین مرتبه باشد بعد از اسلام که چنین کاری انجام داده شده است تهنیت بگويم ولی 
حقیقتش این است که به قول سعدی: خجل شد چون پهنای دریا بدید؛ خودم را و 
معلومات ناقصٌ خودم را در جنب این کتاب عظیم‌القدر جلیل الشأن کبیرالحجم ... 
کوچک ... دیدم. ۳ 

این کتاب نفیس مهم از ابتدا تا انتهای آن راجع به یک عصری است که اقلا یکی دو 
هزار سال قبل از اسلام است ... 

اوّلین فکری که از یک دور مطالعه این کتاب عارض انسان می‌شود این است که 
خوشبختانه از این به بعد عموم ایرانیان می‌توانند مستقیماً بدون استعانت از کتب 
مستشرقین اروپایی کتابی را که قرنهای بی‌شمار تا ظهور اسلام در سرتاسر ایران یگاته 
Obs‏ آسمانی آبا و اجداد همین ایرانیان حالیه به شمار می‌رفت. و علاوه بر این با 
تورات و انجیل و مها بهاراتا یکی از قدیمترین کتب مدونة نوع بشر است (در مقابل کتب 
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منقوره بر احجار و الواح و نحو ذلک) که از ازمنةُ بسیار قدیم به یادگار باقی مانده است و 
به دست مردم امروزی رسیده است. یعنی کتاب اوستا را امروزه به همین زبان فارسی 
معمولی حالیه مسطالعه کنند» و از اوضاع و رسوم و اخلاق و مواعظ و حکم و 
دستورالعملهای زندگی و فلسفهٌ عالی و سعتقدات دینی و روایات تاربخی و قصص 
اساطیری نیا کان قدیم خود. و برادران زردشتی حالية خود کما هو حقّه اطلاع به هم 
رسانند» و در نتیجه اين قوم نجیب یادگار عصر خالص ایرانی را بهتر بشناسند؛ و شاید نیز 
یکی از نتایجم حسنۀ این شناسایی اين باشد که اين دو خاندان یک عایله آربایی (یعنی 
ایرانیان مسلمان و پارسیان زردشتی) را که قرنهای طویل در مقابل طوفانهای عظیم 
تاریخی مقاومت ورزبده. و خصایص ممیزه نژاد خود را از دست نداده‌اند و در ضمن 
اقوام دیگر مستهلک نشده‌اند از اين به بعد به واسطهٌ شناسایی کاملتر از حال یکدیگر 
بیشتر از سابق به یکدیگر تزدیک گردیده به قؤت اتحاد بیش از پیش در حفظ ملّیت خود 
پایدار باشند .. 

از خصایص انشای سرکار در این ترجمه ... ایجاز انشاء است یعنی خلو از حشو و 
زوائد و مکررات و عطف مترادفات و سجعهای خنک زورکی ... انشسای سرکار حدٌ وسط 
است بین اطناب ممل و ایجاز مخل ولی متمایل به ایجاز است از جنس انشای تاریخ 
گزیده و تذکرةالاولیای عطار نه متمایل به اطناب از جنس انشای تاریخ بیهقی در فارسی 

دیگر از صفات بارز؛ انشای سرکار طبیعی بودن و بی‌تکلفی است که خاص و عام آن 
را می‌فهمند و تمایلی به طرف یکی از انشاهای خصوصی تا اندازه‌ای مصنوعی در آن 
مشهود نیست. نه تمایلی به وضع چیزنویسی فرنگی‌مآبان تازه ... و نه تمایلی به فارسی 
خالص و اخراج عنصر عربی که شیوة مصنوعی دسته‌ای از وطن‌پرستان کماطلاع از 
اوضاع فقه‌اللغة دنیا است» و نه تمایلی به انشاي فاضلانةٌ عالماته متعزیین که کلمات و 
اصطلاحات عربی در آن غالب باشد. باری انشای سرکار حدٌ وسط بین این افراطیّات و 
مطابق ذوق سلیم و نزدیک به فهم جمهور ناس است. گرچه برای آن که به کلّی حاق 
مطلب را گفته باشم باز در جزو بیست و نهم آثار تمایل به فارسی تا اندازه بسیار قلیلی از 
آن لایح است برای کسی که مکرّر آن را بخواند ولی فقط تا اندازه‌ای که اسباب ملاحت 
انشاء شده است نه تا حدّی که آثار تکلف و ساختگی بر آن ظاهر گرد ... 

حواشی و توضیحاتی که بر این کتاب افزوده‌اید فوق‌العاده مفید است و گمان می‌کنم؛» 
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«... پیش آمد بسیار زشت و پست که از برای دانشگاه اینجا روی داد همه را افسرده 
کرد. گمان نمی‌کنم این رفتار ناهنجار به این زودیها از یاد برود و آنهمه ننگ (و) رسوایی 
از خاطرهٌ مردم ترییت‌شده این سرزمین در هنگام چند ماه زدوده شود. گمان نمی‌کنم 
امسال دیگرباره درس و بحلی داشته باشیم. گرچه هميشه کار داریم اما مشخصاً دلم به 
کاری است که در دانشگاه انجام می‌دهم و چیزی از اندوخته ناچیز خود به گروهی از 
فرزندان میهن خود می‌سپرم. این است که با بسته بودن دانشگاه دلتنگم. شک نیست که 
دانشجویان هم که از تحصیل بی‌بهره مانده(اند)» دلتنگ و ناشکیبا هستند ...» 

پبارسیان هند و زردشتیان ایران خود را همواره وام‌دار خدمتهای باارج استاد 
می‌دانستند و بر آن بودند به هر گونه بتوانند پاداشی نثار استاد کنند. وارستگی و مناعت 
استاد چندان بود که راه بر خواهش آنان می‌بست و مجال طرح تمی‌داد. از آرزوهای آنان 
برآوردن آرامگاهی باشکوه همچون آرامگاه فردوسی برای پورداوود بود. استاد آن را نیز 
نپذیرفت. 

استاد پورداوود به زادگاه خود گیلان مهری فراوان داشت و از آن روی برآمدگان از 
گیلان را نیز عزیز می‌شمرد. دلبستگی استاد به دکتر محمّد معین که به شایستگی تمام 
نخستین رسالهُ دکترای زبان و ادبیات فارسی را هم به راهنمایی وی با عنوان «مزد يسنا و 
تأثیر آن در ادبیات فارسی» ارائه داد از آن بود؛ همچنان که در ضایعة بیماری آن شادروان 
نیز بشدذت افسرده گشت. عشق به زادگاه بود که استاد را واداشت تا وصیّت فرمود او را 
در رشت. در آرامگاه خانوادگیش به خاک سپارند. 

دوست گرانمایة شادروان دکتر بهرام فره‌وشی که تا سالی است خود رخت به مینو 
کشیده, در مرگ استاد پورداوود می‌نوبسد: 

«تا اینکه بامدادی یگاه روز یکشنبه ۲۶ آبان ماه ۱۳۴۷ - خدمتگزار او به من تلفن 
کرد که استاد سخت بیمار است -باران تندی می‌باربد. خود را بشتاب به بالینش رساندم. 
وی شبها در کتابخانة خود بر روی نیم‌تختی می‌خفت. همچنان پرشکوه در میان انبوه 
کتابها بر تخت خفته بود و کتابی کشوده در کنارش بود. دست وی را به دست گرفتم» 
هنوز گرم بود ولی دیگر زندگی در آن نبود. شب هنگام دو بار برخاسته بوده چراغ 
افروخته و کتاب خوانده بود» و سپس ارام چشم از جهان فرو بسته بود.» 

کالبد پاک استاد به روز سه‌شنبه ۲۸ آبان ماه ۱۳۴۷ با تشییم با شکوه مردم گیلان و 
دانش آموزان در کنار پدر و برادرانش در کوی حاجی داوود سبزه‌میدان به خاک سپرده 
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استاد پورداووه 14 
شد. خاک بر او خرش و روان تابناکش از بخشایش ایزدی برخوردار باد. 


فهرست آثار: 

گاتها: پیج سرود زردشت با متن اوستایی و با ترجمه گفتارهای آن به انگلیسی به 
دستیاری دینشاه ایرانی؛ چاپ بمبئی؛ خرداد ماه ۱۳۰۵ خورشیدی. ۳۵۲ صفحه. 

گاتها: دومین گزارش بخش نخست گاتها با متن اوستایی fees‏ آبان ماه ۱۳۲۹ در تیم 
سال ۱۳۳۱ خورشیدی به دسترس همگان گذاشته شد. ۵۶ + ۱۶۰ صفحه. 

پشتها: بخش نخست از هرمزدیشت تا رشن‌یشت. با متن ارستایی؛ چاپ بمبلی؛ 
فروردین ماه ۰۱۳۰۷ ۷۴۳ + ۶۵ صفحه. 

یشتها: بخش دوم از فروردین يشت تا زامیادیشت. ۲۰۰ نسح آن با متن اوستایی است؛ 
چاپ بمبلی» فروردین ماه ۰۱۳۱۰ ۸ + ۴۲۸ صفحه. 

خرده اوستا: هوشبام -تبایش -پنجگاه -دو سی روزه - چهار آفرینگان بمبتی» مهر ماه 
۰ صفحه. 

پستا: بخش نخست. از هات (فصل) یک تا خود هات بیست و هفت. بمبئی؛ بهمن ماه 
۲۳ ۴ صفحه. 

یستا: بخش دوم. با گفتاری در بارهُ آتش» چیچست. سولان سهند آذرخش, نفت. آذر 
فرنبق آذر برزین مه آذرگشسپ. تخت سلیمان؛ شیون و مویه. به کوشش دکتر 
بهرام فره‌وشی. انتشارات انجمن ایرانشتاسی» تهران؛ فروردین ماه ۰۱۳۳۷ ۲۲۴ 
صفحه. 

یادداشتهای گاتها: به کوشش دکتر بهرام فره‌وشی. در بر گیرنده نزدیک ۳۷۰۰ 
یادداشت. و هفت گفتار. چایخانة خصوصی آتشکده. بنیاد soles‏ دکتر فره‌وشی. 
انجمن ایرانشناسی. تهران. مهر ماه ۱۳۳۶. ۲۸ + ۵۲۸ صفحه. 

ویسپرد: گزارش بخشی از اوستا با گفتارهای: آخرین پیغمبر زردشت. آتش هفت 
کشور» سوگندنامه. به کوشش دکتر بهرام فره‌وشی. کتابخانهة ابن‌سینا. تهران. تیر ماه 
۳ ۳ صفحه. 

ایرانشاه: تاریخه مهاجرت ایرانیان (پارسیان کنونی) به هند» چاپ بمبتی. ۱۳۳۴۳۴ قمری 
(۱۳۰۴ خورشیدی). 

خرمشاه: گفتارهایی در باره؛ُ آیین و کارنامه و زبان ایران باستان. بمبثی. ۱۳۰۵ شمسی = 


pymansetareh@yahoo.com 


۷ میلادی. فارسی و انگلیسی. ۱۱۵ صفحه. 

سوشیانت: رساله‌ای است در بارهٌ موعود مزد یستا. چاپ بمبلی. ۱۳۴۶ قمری < اوت 
۷ میلادی. ۵۵ صفحه. 
(استاد این اثر را به صورت کتابی بزرگ آراسته بود که مژده نشر آن نیز در دو اثر 
«یسنا» و ببخش دوم «ویسپرد» داده شده بود. ولی پس از مرگ استاد اثر دزدیده شد» 
و بخشهایی از آن در کتابی به نام «سوشیانت يا سیر انديشة ایرانیان در Sh‏ «موعود 
آخرالزمان» چاپ و پخش گردید. 

پوراندخت‌نامه: دیوان اشعار. با تدرجمه انگلیسی دینشاه ایرانی. بمیثی. ۱۳۰۶ 
خورشیدی < سپتامبر ۱۹۲۷ میلادی. 

گفت و شنود بارسی: برای دبیرستانهای هند. بمبلی. ۱۳۱۲ خورشیدی < ۱۹۳۳ 
میلادی. 

Lectures delivered by Prof. Pour-Davoud. the K.R. Cama Oriental institute 

publication No I], Bombay. 1935 
Mithra-Cult lectures delivered by Pour-Davoud. Bihar and Orissa, Research 
Society 1933. 

فرهتگ ایران باستان: بخش نخست. گفتارهای: میهن» دساتین نامهای دوازده مام واه 
«فرهنگستان»» راوی» دبیری (خط): خسر فستر» سگ» اسب شاهین» خروس, آذر 
کیوان و پیروان وی تهران. ۱۳۲۶ خورشیدی. بیست و شش + ۳۸۰ صفحه. 

هرمزدنامه: نامه‌ای است در دو بخش» بخش نخست: اسپست. نیشکر برنج» ترنج» 
بنگ» کوکتار, لاله - شقایق, ذرّت -گاورس ارزن لادن Lal LS‏ آفتاب‌گردان» 
سیب زمینی؛ گوجه‌فرنگی پسته زمینی» آناناس, کاکائی کائوچوک. کوکایین, گنه گنه؛ 
Sls‏ > توتون گل آویز. ملحقّات بخش نخست. 
بخش دوم: پول ارتشتار پرچم. افسن دساتی تیمسار پایوران, نمونه‌ای از لغتهای 
فرهنگستان» چارسو. 
ملحقّات بخش دوم: چاپ تهران. دی ماه ۱۳۳۱ خورشیدی. چهل و دو + ۴۴۶ 
صفحه. 

آناهیتا: پنجاه گفتار پورداوود. به کوشش مرتضی گرجی. انتشارات امیرکییر. تهران 
۳ خورشیدی. بیست و دو + ۴۵۶ صفحه. 
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استاد پوردارود ۳۱ 


بیژن و منیژه: داستانی از روزگاران پهلوانی ایران. برگزیده از شاهتامۀ فردوسی. زیر JÈ‏ 
استاد ابراهیم پورداوود با مقدمة استاد. مصوّر. شرکتهای عامل تفت ایران. خطاطی 
جواد شریفی. تهران. ۱۳۴۴ خورشیدی. ۲۶۴ ص. 

فریدون: برگزیده از شاهنامهُ فردوسی. زیر نظر استاد ابراهیم پورداوود. با مقذمه و 
پادداشتهایی در حاشية سرگذشت فریدون از استاد. مصور. خط محمد سلحشور. 
شرکت عامل نفت ایران. تهران. ۱۳۴۶ خورشیدی. ۱۲۰ صفحه. 


pymansetareh@yahoo.com 


Ku کفتار نک کردار‎ Kila 
spus amne ند د ی نخس نوس‎ 6 ( 


AE 
aww 
پیغمب رای ران حضرت‌سپنتہان‎ ln Sls yu 


ات 


کس( د یدو یدد 
قل ر بمتر ین 5 قسمتی است از نامه مینوی 
اس 
تأ لیف و ترجه 
دوز دا ود 
بانضمام تر جه اتگلیسی 
دیتشاد ی lal‏ اوا 
از ساسله‌اتعارات انجمن زرتستیان ايرا ف labels see‏ 
از نفقه پشوتن مارکر 
Bt ob ge‏ است 
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£ فهر ست مندرجات جزه اول 


صفجه 
تأسبی سلطنت ساسانیان و قوّت گرفتن ox Lato‏ 
ot Usla jÉ‏ تختین or Saatis) Sand e gpa aas “aja‏ 
دومن جزو " ویپرد تموعه ایت از ملحقات يسنا ٦ه‏ 
و ندبداد سو مین 5m‏ 9 متضمن فوانان oy cul gh‏ 


پشت چپار مين جزو * در ستایش خداوند و فرشتگان است ov‏ 


خور ده اوستا شحمین a>‏ بر ای هار ادعئّه روزانه‌و 


ماهانه oA wo St pels‏ 
ثایشپا و دو سیر وزه و کاهان و آفرینگان sA‏ 
YS‏ ۹-۱ 
کانها از سخنان خو د حضرت زرتشت است ۳ 
تخستین گاما موسوم است به اهنود 1٤‏ 
هنت های منئور داخل در قسمت cand ELT‏ ولي در 

حزو ادسات کاسانک a3‏ مشود 10 
دو مان گاتا موسوم است به اشتود 1 
سومان گاتا موسوم است به سینتمد “o‏ 
cal f guga US orase‏ به‌وهو خشتر ts‏ 
GS orai‏ موسوم است به و هدشتوا شت v1‏ 
| نکل کا و عدم صخت ary‏ دار مستتر 1A Darmesteter‏ 
ot‏ زر لشت DEENS‏ 
در ye Jasu Uyla oiua‏ 
زرنشت لصد موهومات مذهی است vA‏ 
در کاما اهرمن نقطه مقابل اهورا من‌دا نیست vA‏ 
تکلیف انان در طی زندگاف ۷ 
زرتشت دنیا را خوار و یست عدشمرد vé‏ 


بند ار تیک گفتار یک کردار rhel‏ دين زرتشت‌است yo‏ 
قامت و صراط و مبزان و حساب و محاقه و بهشت و 
دورخج و مرح vo‏ 


انسان باید در فتح راستی وشکست دروغ بکوشد Y3‏ 
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Y$ 


YY 


YY 
رش‎ 
VA 
VA 
VA 
VA 
v4 
۵ + AN 


A\ 
AY 
Ad 
At 
Ao 
۸۹ 
٩ 


٩-۷ 


Veo + 


فهرست مندر جات جزم اول 


زرلشت در ځرو شر اسان بی قبد نست 


عقنده atts‏ الاف گلدنر Geldner‏ در خصوص Wit‏ 3 


دین زرتشت 
عقیده هستشرق معروف فرالسوی بروفسورمیّه »۱06 
عقنده علامه Jil‏ پر وفسور هس تل Hertel‏ 
عقسده دانشم‌ند الا رو قنور نگ Geiger‏ 
عقیده تشر ق می‌حوم بروفسورهورن Horn‏ 
عقیده د انشمند ام یکائی و یتنی Whitney‏ 
عقید م فبلسوف و شاعر مشهور بنگالي تاگور 15:00 
چند لقت از کا نها 
le‏ اهورا من دا و فرشتگان دز اسا 
تفه فرشتگان من دیسنا ایزدان تام داده آند 
آذر ایزد 3 سر وش ارد وارت آبزد 
طمقات ا در اران‌قدم 
هومت هوخت هوورشت 
LS sd salt ely‏ 
گوشورون 


ملحقات گاا 





لصاو بر 


پیغمیر ابران زرتشت اسپنتمان‌کر نقاش بارسی بسنا وألا ا٥۳‏ ط4ز 


خرایه آتشکده معروف آذر کدسب درشیز(تخت‌سلیان) 


pad‏ خشابار شا در پرسپو لسن (فارس) معروف مخت جمشید 


عکس قد تر ین نسخه خطی | وستا وز ند 
دروازه قصر خشابار شا 
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سه 
tp Sars‏ ۱۹-۷۲ 
اهنود گات 64-6 
اهیاباسا یتنا ۲۸ 4-9 
خشاویه گنوش اوروه ‏ سنا ۲۵ ۳9 
ات تا وخشیا YASAY Wel‏ 
تاو آور واته . سنا ۳۱ ۲ ۳ 
اهیا چاخئو توش سنا ۳۲ ۱-۵ 
بتا آئيش ایتا 4٩-۳ wel‏ 
Gyak‏ سنا ۳۶ 0۷۷۸ 
اشتود کات Y۳‏ 
ue fo ee‏ 
تت Uly‏ سنا ع > 7-۷۷ ۵ ۷ 
ات فرو ets‏ بسنا 6۵ ۸۵-۸ 
کامنه هرا سنا 5٩‏ ۵۷ ۹ 
SUS cts‏ ۳۲۳۸ ۱ 
EVU pu Uka‏ ۱۰۳-۸ 
بژي‌ادائش tauu‏ ۱۰۹۰ 
Ip ol‏ اسنا ٤٩‏ ۱16-۹1 
کت موي اوروا سنا ۵۰ ۷۱۳۱2۲ 
LT Ad gay‏ نا ۱ه ۳۱۷-۷ ۱ 
وهدشواشت کات OW lay‏ ۱۶۷-۳ 
فپرست لفات ۱۵-۷ 
فهرست اساي قبایل و اشخاص و اما کن و بلاد ۱۹۱۰ 


جزء دوم 





ANA bel فهرست‎ 


جزم سوم قسمت انگليسي 


Translation of the Introduction, pp. 1-71 
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YA 


۳۹ 


بنام هرمز د پاک 
دیباچه 


بگفتار و خشور خو دراه جوی دل ازتبر ها بدین آب شوی 

ایتک چند سال است که گاء گاه در ايران هم بامی از زرتشت و اوستا 

رده میشود گذشته از زرنشتیان ایران‌که هنوز رشته مپروپیان نگستند و از 
اهور امز دا دل بر نگرفتند واز نامه وی چشم نیو شیدند Seoul sl‏ 
بر خلاف پارینه از خدای یگانه نیا گان خویش وپیمیر بر گزیده و امه فرخنده 
وی باد ی میکنند اما جز از چند کلمه کی اطلاعی از آئن با ستان ندارد 
هه میخواهند که زرنشت سیتئان را fe‏ شناسند و از مندرجات اوستا 
چیزی بخواند و لی دسترس بان ندارند خود زرتشتیان ایران ا چند سال 
پیش طوری ترفتار تعضب هموطنان خویش بودند که آنجه داشتند از دست 
دادند و هرتن از آنان که توانست وطن مقدس پیغمبر خویش را وداع کفته 
به برهمنان هندو ستان پنا ء برد چه رسد بآنکه بتوانند در خصوص آئین 
خود کتابی بنگار ند وا حقانشت خود را بابرانیان دیگر نشان دهند هیچ 
یک از نویسندگان ۸ بخیال نیفتاد که درزمینه آئین ابر ان حقیقاتی نماید با 
آنکه در علم لفت وادب و ارم بغایت محتاج آن بوده اند از کتب عر و 
فارسیکه از پیش مانده‌است‌واتفاقاً درآنهاذکری | زمذهب قدیم | بران شده است‌جز 
یک مشت موهو مات مخلوط بغرض و تسب چیز ديگري بدست نمیایید مثلا 
فرهنگها اوستا را صحف ابراهیم ید انشد در کتب ارم شادمای میکنند حد 
و سپاس خدای را مجای میآورند از آنکه لشکر دشن از عربستان بایران 
اخته خاک آباد آبا و اجداد ما را غارت و و یران عودند و زمهای خانوادء 
نی ساسانیان رادربازار مدینه رید و فروش در آوردند و ره و رسم 


4 فر دو سی 
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۹۰ دیاچه 


رکان آتش پرست را برانداختند وی چون ترآقي علم و معرفت بسته کیل 
مابنود و نعسّب مانتوااست که در دانش رابروی دیگران م۸ به بنددهمای 
بینش در پرواز خویش آزاد وبی نیاز ازاذن این و آن ارو پائیان زنده دل 
رابرآن داشت که از le daw gi cl‏ و هثر در زمینه a‏ و زبان و دین 
ایران دور افتاده یز کار وکوشش کنندازهان دینیکه روزی یک قسمت 
مہم دنیای متمن را فرا گرفته بود و هنوز هم مدهزار از پیرو ان‌آن‌اهورا 
کوبان‌در دو مملکت اربای ابران و هندوستان درمیان گروه ابنوه مسلانان 


۰ ام‌وز ایران شناسی و در جزو آن آئن من‌دیسنا در ارو با علم 
CT‏ سيار ری کر دید مکن است تام عدت y‏ دا نشمندی 
در اروا رافرآاگرد کون صد و پنجاه و پنج سال از ار انتشار 
ترجمه فرا نسوی اوستاکه بتوسط اتکتیل دو پرون Anquetii-Duperron‏ انچام 
گرفت میکذ رد چه هفتاد سال پیش از انکتیل دانشمند انگلیسی توماس‌هید 
Thomas Hyde‏ کتابی در خصوص مذهب | ol‏ انتشار داد ۱ و این کتاب 
سیب شد که انکتیل باندآاشتن سرمابه و مخارح بازحمت زیاد خود 
ادوا راد وط ماران سوروت اا وا اا ده 
در وأقم در أبن علم بدستباری فرانسویها کنوده شد شصت و دوسال 


بی از آنتشار اوستای انکتیل دا نشمند دیگر فرانسوی‌برنوف ۶ ترجمه 










Veterum Persarum et Parthorum et Medorum religionis historia 
Oxford 1700. 

۲ اتکتیل در ۷ ماه فوره ۱۷۰۵( جمادی الاو ل ۱۱۹۸ هجری ) از فر انس بکشتی 
لشسته عاز م هندوستان شد بس از ششماه مسافرت در ۱۰ اوت همین سال به پو ند شر ی 
۴02۵9 رسد درسال ٩۸‏ ۱۷ رفت سورت تا سال ۱۷۱۱ در این‌شپر ماند در مدت 
سه سال در آجا از اوستاد خو د دستور داراب کی از شاگر دان دستور جاما سب کر مانی 
که از بر ای سرکتی پار سیان بپندوستان آمده بود زبان‌غارسی آموخت و اوسا را تر جه 
نمود پس از مراجعت بغر ای جندین o Ka db‏ تیه مد کی کار کرد تاو تال ۱۷۷۲ 
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و توضیحات بسنارا منتشر ساخت (۱۸۳۳ میلادی) ازاين اریخ به بعد 
اوستاشناسی پابه OF‏ علمی گرفت هرچند که درمیان انکتیل و برنوف 
گروهی ازمستشرقین آمدند و رفتند وی هیچکدام یک اسای علمی بآن‌نداد 
آنچه بافرانسویها شروع شد بتوسط المانها بحتٌ کال رسیدگرچه درنیام 
مالک متشدن اروپا علمای بزرگ ابران شناس بوجود آمدند ولی الا نها 
depa kS‏ ادبان‌و اریخ و لفت برنری پیدآکردند و بخصوصه سبت بایران 
خدمات شایان عودند ابران امروز از فقو شش مغریبان زنده است 
در مدت صدو ننحاه سال عمر چندین صد نفر دانشمند بزرگک در سر کب 
wel)‏ بایران سر آمد و هریک بنوبت خویش چندین جلد کتاب .رای 
مستشرقان آینده عیر اث گذاشت ایرانبان را هیچ خبری ازاین آمد و شد ها 
نیست آزاین کتابهای گرانبها کسی بہرہ مند نشد کو آنکه فهم See WT‏ 
باشد بخصوصه آنچه متأخرین نوشته اند چه غالبا تنقید و اصلاح است 
در واقع کب مستشرقین امروزی یک میدان زورآز ماگ علمی است از این 
رو خوانند. آنها خود باید شه و وه داشته واژ اساس و امول آگاه باشد 
چون تصادف روزگار نگارنده را اندک با چند جلد از ات کتب آشنا 
مود امیدو ارم که زمینه ای از برای phe cal‏ حاضر عائیم که بتوافیم بهتر از 
مندر جات کتب مستشرقان برخور دار کردم و از این راه خدمیی بز بان و 
olal EN‏ کرده باشیم 





۷ دین و تارج و زبان هر سه مربوط مهم است قسمق از 
oat‏ وقایم تاربخی قومی را دین اوسبپ است بخصوصه که اساس 
ae‏ ملطنت ساسایان ړوی مزدیسنا بود قسمتی از وقایع 
تاریخی ایران نا معلوم است زیرا از اسبابیکھ آہا را برانگیخت اطلاعی‌نداریم 
قسمی از لغات زبان‌ ما ازمعنی el‏ خود منحرف شده است قسمتی درست 
an‏ بعکس پیدا کرده است مث ل کلمه ie‏ ویم که اصلا بمعنی کلام | بز دی 


است ds‏ امروز در زبان عامبانه هنز شده که نمعتی فریت و هسخره است 
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کتاهای فرهنگ واشمار و سندگان براست از لغات مذهی wad,‏ > 
جہل مه آها را دک‌کون کرده است مثلاً در اپران قدیم معمول بود وقتیکه 
gal ade le Gop‏ پردۀ وچ در روی بینی و دهان اندازند تا 
نفس وبخار دهن بشاه رسد این پرده و یا بقول زرتشتیان ایران رو بند موسوم 
است‌به پنام و در اوستاپابی‌دان میباشد این طرزادب در دربار امپرآطور چین 
e‏ تا در این سالهای اخبر مجری بود کسی بدون پنام بنزد پسر آسعان غیرفت " 
هنوز ءویدان As yh Wile‏ در و قت سرودن اوستا بنزدیک آتش hia‏ این 
پرده را بکار میبرند در آشعار قدماء نیز این کلمه بسیارآمده است ول فرهنگها 
فقط آن را تعویذ تصوّر کزده اند ۳ کان عیکنم بتوسط فرهنگپائیکه حالا 
در دست دارم بتوانیم مقصود فردوسی رااز این اشعار بدانیم که چست 


چو از دور جای برستش du do‏ شد از آب دیده رخش ایدید 
فرو د آمد از اسب برسم بدست بزمزم همیگفت لب را به بست 


گذشته از این ها چه خوب است بدانیم لغایتکه اکنون در سر زباعهای 
ماست در چند هزار سال پیش ازاین هم در سرزیامهای ابرایان عهد ماد و 
بسا بیشتر از آن هم بود نگفته تگذریم که از برای حال افسرده و پربشان ایران 
dus‏ لازم انت که فرزندان خاهوش آن‌خاک‌باروزکاران کذشته 
مان سر زمین آشنا کردند و بخود آبند و بباد عید در خشان بار بنه سرافر ازند 
وازدروغ و Bs‏ که ار ضعف است روی کردا نند ui La‏ نبااگان دلر و 
راستگوی خویش زندگانی را یک کشمکش دا ئمی خوبی و بدی شمرند نه آنکه 
دست بسته نسلیم قضا و قدر شوم گفته بکنجی آر میده از نشاء تربااک جهان‌را 
باآنجه در آن است هیچ دانند وخود را ا دامنه رستاخیز Sle BT‏ 
دیو سستی و اهر یمن در یوژی ساز ند 
Chiva. seine Dynastien, verwaltung und verfassung von Ferdi, 1‏ 
Heigl Berlin 1900 S- 25‏ 
۲۳ _بتا نگارا از چشم بد بترس هنی چرا نداری با خویثتن همی تو پتام شهید 


حاایه اطبای ارویا در وفت جراحی و عبلیات بز رگ dir‏ ای در پیش دهان 
میآویر ند تا باسل ماللعو9 آب دهان بجر احت. نر سد و ماه فاد کر دد 
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مو ضوع ابن نامه سرودهای‌مقدس زرتشت سینتیان است که LES et‏ 

دز کو اوسا برای ما پیادگار مائد کامها قدیمترین دار ملی ماست از 

زبان یز رگترین ابراف * زر تشت درمیان اقوام هند db sols‏ نخستن iG,‏ 

پیغمبر ی است که آئین بکتاپرستی آورد بجاست پاره ای ازسخنان چنین کسی 

را که در متّت چندین هزار سال با هزاران آسیب زمان مقاومت نود. با 
رسید با دقت تام و تعظیم و تکرعم فراوان بخوالیم 





اسان این تر مه فارسی SYS‏ بار تو لومه Bartholomae‏ 
p 9 ary‏ 
کانهای بارتولومه SU! E‏ مباشد ۱ عجالة وتر و بهتر از آن ترجه ای از 


وسایر مستشرفین s‏ ۱ 
گانها در دست ندارم پروفسور بار تولومه ازمشاهبر 





علمای اروپا بود تام عمر خود را در سر اوستا سر آورد در صرف وتحو 
nls cals‏ اوستا دار ای old‏ بزرگ و مهم است در سال گذشته رحت 
woul‏ پیوست اهورامزدا روان او را در کشور جاوداف خویش شاد و 
خرمکناد تکارنده برای تألیف این نامه ازسایرکتب همین دانشمند استفاده 
کرده ام و نیز دنقید‌ها ئیکه علمای دیگر بگانهای بار تولومه نوشته ائد مطالعه 
عودم از آن جله است کتاب مختص پرو ور آلای a Y (Herte) J‏ 
باز وتر از آن کنا بچه پروفسور فرانسوی میّه T (Moilet)‏ میّه در خصوس 
ترجه بار تولو مه گوید « ترجه گانهای بار تولومه یگانه نر جه کاملی است 
که رویم رفته میتوان بان اعتماد کرد بنای این ترجه درروی یک اساس 
محکم علم (Philologie) uae! ca!‏ از آغاز تا انجام مهم مربوط و درست معن 
pel‏ مان پرداخته است» فقط ابرادبکه مستشرق‌فرانسوی ببارتولومه دارد 
asl‏ است. که او خودرا یز ساشته‌از برای:هزیکت از لفات iS‏ 





Die Gatha’s des Avesta Zarathushtra’s Verspredigten tibersetzt von ۱ 
Christian Bartholomae Strassburg 1905 

Yohanes Hertel, Die Zeit Zoroaster Leipzig 1925 ۳ 

Trois conférences sur les Gathasg de |’ Avesta par A Meillet Paris 1925 Y 
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زبان و تغیبر خط ترکیب اصی خود را باخته است و امروز ېیچ وچه لمیتوان 
ازبرای آنها معنی پیدا کرد گذشته از ترجه بارتولومه ترجه گاتهای سایر 
lbs ol ode‏ و انگلیس و هند را نیز مطالعه کردم و برخی از قطعات 
را با بار تولو مه مطا بق (Haug) Syn (Harlez) Jl» curl bed T il paged‏ 
سکن (Spiegel)‏ دار (Kanga) Se" (tits) jha (Darmesteter) Aima‏ 
و دینشاه جی‌حي باهای ابرای و از ترجه چند قطعه از گانها که در جزو 
کتب lets pm 5 (Goldner) jAlS” 5 (Roth) © s jg (Paul Hom) 93s Jp‏ 
(Geiger) K, (Hübschmann)‏ بافت مشود لبز استفاده شد فقط از 
چیزبکه افسوس دارم این است که از چند قطعه تر (Andreas) y1 pa am‏ و 
(Wackormage!) ST S1,‏ بی بهره ماندم چه بائها دسترس نداشتم بی شک 
ترجه این داشمندان ul‏ کران ds cute‏ فقط در مبان هفده فصل گاتہا 
she‏ فمل رارجه تردند پروفسور میه ترجه این چند قطعه را نیزدلیل 
درستی کاتهای بار تولومه میشارد چه از حیث معیی با او موافق است فقط آ نان 


Pads ستاو رای ره تما نا شید‎ E 





و برای آنکه در از lise‏ موز وان گا بر خوردار شوم 
nA‏ 2 جال 
“a” . 5‏ 
ان نامه و طرز #۵ لازم دانسته در هشت فصل شرحی از زرتنشت ؛ اوستاء؛ اا 


۳ a أن‎ py 
ات ار کا ما اسای خا و کا‎ te ey ان‎ 





ملحقات کا ہاو توضیح بسنای ۲۹ بطور اختصار بتکارم چه تصور میکم 
اک ودای ای مقدمات مطلب در ست دست Li‏ ید Soles es‏ 
سیار قدم و بیک سبک ge pa‏ سروده شده ات خود امروز جداگانه 
شعبه ای از علم lal‏ شنابی است دارای تعببرات و فکر و اصطلاحات و 
لفات تخصو ص مسباشد 


Ces fraductions out paru dang les Nachrichten de i’ Académie de Gottingen } 
en 1909 (p. 41—19). 1911 Cp. 184} et 1918 (p. 363~885) 
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edi‏ در ر جه خود پیر امون عبارت پردازی نکشم از اراش دادن 
و زینت کردن قطعات دوری جسم آنچه ازگفتار پیغمیر ایراف مفهوم میشود 
تقریباً بدون کم وبیش os‏ مکر آنکه در معنی برخی از لغات بسنّت متوسل 
شدم کلماتیکه درمیان ابروان نوشته شد ( ) در جزو متن 
نیست برای فهم کلام افزوده گردید سادگی نگارنده در ترجمه برای 
این است که نخو استم معنی کلام پیغمبر کین lal‏ فدای الفاظ یکی 
از فرزندان کنونی آن آب و خاک شود اک نه از زبان خود زر تشت pilaa‏ 
که سرو دها یگانها دارای فصاحت و بلاغت ایزدی است چه خود در 
فخستین گانا سنا ۲۹ قطعه ۸ فرماید « یگانه کسیکه آ ین ایزدی پذبرفت 
زوت یشان ات اوت aS‏ فک رامع مت اند sleep! Wage‏ 
گفتار شیرین و دلهذبرداده شد» درترجمه فارسی برای آنکه آسانتر پی 
بمعتی بریم آزافرادشعر نیز رعایت نشد بعنی که مطالب را نبریده مندر جات 
یک قطعه را روی هم نوشتیم ولي در متن زند ترکیب اصلی بهم نخور ده افراد 
شعر در هر قطعه منفصل از هم نخاشته EE‏ درطی فرات گاتها همشه 
با یا در ظر دافت که این سر ودها اقلا دزسته هرازسال پش از این سر وده 
شد و لابد نیز درنظر داشت که بنامه مقدس ابرانبان‌در ie‏ روزگاران 
مصائب فراوان وارد آمد اکر سخن پریشان بنظررسید باید از کتاکش 
روزگار کله نمود نه از سراینده و مترجم آن زهی شادو سرافرازم که 
پس از بیشتراز هزار سال انقراض دولت زرتشتی اول کسی هستم که معنی 
سرود هاي پیفمبر ابران را بزبان امروزی آن مرز و بوم در آورده بممرش 
مطالعه عموم میگذارم 
بورداود 
مها بلشور (۱) ۲۹ مه ۱۹۲ مطایق ۷ خورداد شمسی ۱۳۰۵۰ 


eS” Mabableshver 9 sth ٩‏ است واقع در ایالت مراته در سمت جنوب در 
۰ میلی بسثی 2۷۱۰ بی ارتفاع آن است 
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چندی است که در ابران بنقصان الفبای عرب برخورده درمدد چاره 
آن هستند دسته ای طرفدار اصلاح مین الفبای کنوفی است دسته دیگری 
میخواهد که اصلاً آن را بکنار گذاشته الفبای لانن اختبار کند نتبجه کار 
طرفداران اصلاح الفباي کنو تا آن مقدار بکه بنظر تگارنده رسید بیمصرف 
وگ است البته آلفبای ee Si MY‏ هل ات ها اد راز 
le cl,‏ که Sigs ele‏ میی خودرا با خته است و فقط دارای‌ یک زبان 

ee‏ سر صللاح نمیباشد 
مه کس میداند که بواسطه الفباي عرب این همه لفات سامی دا.خل 
فارسی گردید بطور بکه امروز فقط یک ثلت لعات ما اربای است فردا پس 
از برگریدن الفبای لاين دسته دسته لغات السنه اروپاف وارد زبان 
ما خواهد شد صدها لغات مثل رولیسیون کونستیسیون پارلان کاند بدات 
شرب فا وغبره با همان الفبای لاتین بااملاءه درست فرانسه نوشته میشود 


révolution—Constitution—Parlement — Candidat.—Commission— budget ete. 
زبان آلو ده ما آلوده تر خواهد شد همانطوربکه متفکرین ما‎ ti باین‎ 
در تغییر الفبا بملم و معرفت ما ترقی و توسعه بدهند باید ترقی‎ alee 
دادن ملبت ما ندز متظورشان با شد باید طوري کنند که از درخت کهن سال‎ 
ما دکر باره شاخ و بری‌سرزند ه آلکه تيشه بریشه آن رسد ملیت ما باید دوش‎ 
بذوش باشیمی و فز یک و هندسه ترق کند نه الکه یی از آنپا فدای دیگری‎ 
احیای‌سنت ملی آن است چه خوب است که تر قیخواهان‎ ölel olf METES 
ما در تغیر الفبا تیز بدیین دییرزکه بفتو ای مستشرقین دانشمند ارو پاف یکی از‎ 
الا های خوب بشمار است نظر ی افکنند این الفبای ساده و آسان را که در‎ 
مدت چند ساعت میتوان فرا کرفت بکلی فراموش نکنند گذشته ازآنکه‎ 
دین دبیره برکز بده آبا" و اجداد ماست بوسیله آن نیز خدمات شایان بزبان و‎ 
GW پناست انکه مت ن گا لہا خط زند در مقایل ترجه مندرج است لازم دانسته‎ ۱ 
آن‌را یر جداگانه بگاریم تا آنانکه ممل تخواندن‌آن‌دارند باین و سیله بتوانند از عهده‎ 


سرون اند 
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ملیت خود خواهيم عود و نفوذ لفات عرب و ترک و ارو پای در فارسی کر 
خواهد شد ها نطور بکه درپارینه الفبای عرب لغات سای را داخل زبان ما 
کرد در آبنده دين ojos‏ لفات فرآموش شده را دوباره بیاد ما خواهد آورد 
و نیز بتلفظ درست کلمات فارسی که بواسطه نقصان الفبای عرب دک رگون شد 
موقق خواهیم شد col ALS!‏ انم خود وطن ما ابران که تا در این قرون 
اخیر تلفظ درست b gat Evan yy}‏ :»> 
بو اسطه نقصان الفای عرب لازم دانستیم که کلیات غبر ما نوسه این 
کتاب را باحروف لاتن‌بنگارم تا آ نانکه باحروفمذکور آشنا هستند از عهده 
deals‏ محیحآنهار آبندگذشته ST‏ من کا نها بخطاوستادر مقابل ترجه فارسی 
نگاشته و بيشتر از کلاتیکه در طّی مقالات و ترجه گنها استعیال کردید در متن 
نیز مو جوداست 
بر ای ST‏ قرات مقالات مشکل نشود ا بهر اندازه که دست رس 
دآشتیم در مقابل کلات اوسا لغا تبکه در فارسی معمول و از OAS OU‏ 
اوستاق مشتق است استعال aa f‏ از برای لفاتبکه مقابل آن را در فارسی 
تدارم متّوسل بلغات پپلوی شدیم که زدیک ار بزبان فارسی‌است 
دگر آنکه در طی مقالات از استعال کلیات بوداف برای شهرها و بادشاهان 
ایران مثل مد وسیروس و سا تراپ وغرء اجتناب شد هیا نطوریکه این کلیات 
در کتیبه های پادشاهان هخامنشی آمده است نگاشتيم ( ۲)برای سپولت و 
اختمار حروف لائینی ذیل در مقابل برخی از حروف اوستای و فرس و 
بهلوي | نتخابگر دید 
Sag. 5 = # cape Psa sha teens‏ 9و <گ(غ) . 
و اس ,2 ش ۰ ها 1 نکلیسی تاه ۰ ۷ فر انهو . نا المافی مثل دن فر اهت إو . × س 
pS A ae‏ 
مثل "هو خشتر alto ouy Huvaxsatra‏ ماد 
خشتر یاون Kéathrapavan‏ شپر بان حاکم مر زبان (ساتر (ب) 
و چس شت ۷۵648-451 یک قععه شعر 
ا تفر هم رو چ 2089 ۸02820۳2 رو شناگ بیکر ان فر وغ بی پایان 
۱ رجوع کند یکناب دیگر نگار نده خر مشاه صفحه te‏ 
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a اهورا» خدا‎ | 241۲4 | 5 ye J نوم رہ‎ 
ii Tal Atar ST سنا‎ 
i leet | ida بدا‎ was 
i wp cade | ira ie 4 we 
u gh age 4; ugtra او‎ ad pans, 
ü Jæ اواته هط‎ =, 
e (medial) | siè «ya | maetha- p a چ نا سس‎ 
na 
5 (brosd) | اد ,ا 55 راست در‎ wt 
ê (iong) |an 2951s] Sma- [= eh Seah ves 
vant ieee, oe 
3 (broad) | jin یر‎ p powa | پا ور و‎ | robe 
ô Gong) | Syim i آو یوم‎ pab 
ao | پو راو ۵ پور‘ بسر‎ he 
fi otat | antarë gal owes 
1 Ag’ | axna ea aioe 
k کام » کامه‎ kāma کم‎ „gma 
9 امبر خر تو 2 | کرد‎ 
= orq wi | xafna | ga nde 
5 | eë | gama i “ome 
gh | مو ردن‎ ghdzar وس( و‎ 
۳ جاری‌شدن‎ ۱ 
D (ane) | Sy tt aftrathanh & i اسن درج | و‎ 
i 
1 
! 





۱ 


۱۸ 

ke ll 

۱ تس | ] 

F |æ jy 

jr‏ ۱ ی( کوتاه) 

؟| * | ای (کنیدم) 

lo‏ > او ( کوتاه) 

(425) 51 t 1 

w ۷‏ ! (دروسط 
| کله) 

۸ ۱ ۱ (کرتم) 

۹( ( ( کشیده) 

jhe‏ 4 !4 (کوتاه‌در 
و سطکلمه) 

۱ و( کنیده) 

۲۳ 9 او 

ot aly 

š jie‏ [ (درینی‌تلفظ 
Gs |‏ 

ie 3 jo 

z & ۹ 

jety‏ خو 

Ss | و‎ ۸ 

(¢) Ag 2 ۹٩ 
i ۳ 

iye‏ 3 :1 نگ(دروسط 
وآخر کلمه 
در بینی تلفظ 
مشود) 




















core goud در وسط کله میآید چنانکه‌در 6۵)دد کثوش‎ Vow Gayl oo) 





کا y‏ فقط در کانها چند لفتی "مصدر باين حرف است در سایر قسمتهای اوستا مثال فوق 
(0«سچوع) با ع و با ؛ نوشته میشود 
۲ مثال فوق (e»t)‏ یمعتی یک در (accusatif) « CS gate‏ استعمال شده است 
“aS Srg T‏ مشود (nasal)‏ خشومی 
4 این حرف بمتز له ح فارسی امت که پیش از واو معد وله نوشته مشود متل خواره 
خواهر؛ خواهشي 
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۳۸ 


۳۹ 


۹ ed ope 





English املاً لا تین‎ 
čas 
j jafra 
zZ zāta 
zh žnu 
j srava- 
yénhé 
t tanu 
th thvaxs 
d drafša 
dh puxdha 
N nafya 
p përëtu 
fravaşi 
b Bagha 
W. gartw 
m mareta 
y yazata 
Y buzya 
r ratu 
v vafra 
v baevaré 











a wor 
۹۸ adde 
سد د ژات‎ 
زد نو‎ 
Č بش او"‎ Keto naw مد‎ 
۱ ۱ woar 
Yi سار‎ 
خش‎ ye تسن‎ 
ey در"‎ oo) 9 
“hs y -opw 
نا فه‎ wd} 
پر تو‎ | ۵ 
ear ema SO 
E- TE 
ce wow 
T سس مر‎ 
ee 
یه‎ 3 y زرد‎ 
دسر ر تو‎ 
ا‎ N 
و کر‎ ob 
رد اور‎ 


Z r 


u. ft 
BA چو‎ 


> 


٩ تلفظ مثل‎ ales 


چ( ت 


ae lg 
و‎ 
ذ(درو سطکلمه)‎ a 
ù ld 
تب‎ | 8# 
ف‎ | 
چ‎ | J 
(Siw) | as 
2534) م | ی‎ 
سرکله)‎ Le 
و | ی ( کوچک‎ 
(Ska, 
وا | د (بزرگ‎ 
درس رکلمه)‎ 
و( کوچک‎ » 
وسط کلمه)‎ 


ه که تلفظ این حرف مثل 3 (CET)‏ مباشد “Sea‏ پیش از س (ه) > حرف 


۷ مرقوم شد و 


wn ok 











[tess‏ فارسی | معال از اوستا املا فرسی 


Yt 


۲ 


۳۳ 
rt 


۳۹ 
۳۷ 
YA 
۳۹ 
fre 
۳۱ 
۳۳ 
۳۳ 
rt 
fie 
۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 
۳۹ 


f. 


ath ae‏ استعمال میشود حرف بع gle‏ )1( میباشد که در مره 
af 51 59‏ باين شکل مشود وکاهی در وسط کلبه نیز میآید 
1 حرف۳ (ت) د راغ رکلمه تمر افته‌باین waved jie cyte cb ge JS‏ 


نوه و در ,رخ یکلمات در اول نیز استعبال شده است در صوریتکه قبل از و (ک)ا J‏ 
(ب) باشد ود کش و gases wye‏ 
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apd cn? 








۷ 








s ستودن‎ | stu oe yeas u [> 4 
sh ols | gta شات‎ ea | ء ۷۲ 9۵| ش مشدد‎ 
Š کردار تک‎ | hvaršta | شت‎ ya” | eaae uw [oe ٤ 
h بع ادود | هاو ن ۵ | ماون‎ o |e ۳ 





۵ (ی برزک) و وا (واو بزرگ) مثل majuscule Jail d‏ الا ی 





فرا نسه و الای در سر کلمه نوشته میشود در وسط کلمه * (ی کوچک) و « (واوکوچک) 
میا بد در پعضی از نسخ صجای ۲5 آین حرف دده مشود کھ 

در کلمه =١‏ که ععنی هر دو میباشد برخلاف معمول ی کوچک در صدر کلمه و اقع است 
این uny Sood ll‏ دو بوده آست عرور و افتاد 

بسا در نسخ خطی دو حرف را باهم نوشته شکل محصوص پیداکرده است مثلاً این طور 
(I)a s (F)‏ د وره و حروف ده و ۲(ج) = we‏ وحروف ته و ٥‏ (ت) که 


داعا و حروف دب و لا (ه) = س 
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ft 





براي آنکه خوانندگان این نامه را فوراً از انتظار بیرون 
b‏ معلوم آوریم باید در سر مقاله اقرار کنیم که تحقیقاً نميدانيم محل 


بودن سرت ate te‏ 
حضر ت ولادت و زمان زندگای زرتشت کجا و کی بود چرا برای 


زر تشت آلکه زرتشت متعلق بیک زمان بسیار قدعم است که دست 
یی ی یی ی 


تارب بآمتان بلند آن تمرسد دکر آنکه مرزوبوم پیغمبر ابران گزند وآمیب 
سیار دیده در مدت هشتاد سال در زیر gsc be‏ و سلوکند‌ها جا شنان 
بوتای وی بودهکه خصوصه در ثرو څ تمدن خود میکوشدند لابد در ابن مڏٽ 
سیاری از کنب مذهی و کلیه آثار ملی ایران از دت رفت در ست بسیار 
ul del Me js oka) eai‏ که آئن مز د سسا pats‏ سین 
ملعون لطمه دید و حتّی اوستاق که در قعر-اطنی‌هخامنشیان بود بفرمان فا 2 
ہو ناف سو خت 

ر از دورة بلوکد‌ها زمان بلطنت اشکاننان فرارسد هرچند 
که atlas dial ob‏ و زرتشی کش دودند ول طط هادا بوائیها یکلی 
در آنها اثرکرده خودرا دوستار هلاس میخواندند در خصوص رنوم‌وآدات 
و آثار ابراف بی قید بودند مگرآ که در اواخراین سلطنت متمادی چهار صد 
بدست ارد شیر پایکان سپر ده شد و دين زر قش رونق تام گرفت کتب پرأکنده 
و پریشان مذهی را گردآوردند ولی افسوس که ذخبره چہار مد ساله ماسانیان 


dl 2s ta‏ دوباره ملبت ايران قوت کر فت نا الکه زمام شهرباری 


بیکبار از دست رفت ZT‏ ابران داشت چه معنوی و چه مادی دىتبرد عرب 
وفدای تعضب او گردید دين و زبان و خط وآداب Ki olal‏ و رودی 
iS Ss‏ با بکلی نابود شد 

چند صد سال پی از این فاجعه اردوی مقول و تتار چنگیز و تبمور مانند 
سیل بنبان کن از ایران گذشت آجه را که عرب تتوانست پا مال کند و با اجه 
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rr‏ زره 


رر ست 


رأ که در دورڈ صفاریان و امانیان دوباره جالی گرفته‌بود غرقه سمل فنا تردید 
بثا چار دراین گر ودارها کتب و آثارمذهی مانندسایر چیزها ابود شدباین 
ترقیب | یران ازوقا یم ار خی خود م “a‏ حرو م ماند 

دینکرد ۲ که بکی از کتب مهم و بزرگ بهلوی است و د رقرن ٣م‏ 
مبالادی تدو ین شداز مندرحات ا وشا Niis‏ منت مندارد و میکوید که او نما 
دارای ۲١‏ نک است سک سیز دم آن موسوم اس نه ینن نک در 
شرح حال زرتشت مساشد عدها از دشکرد صنت خواهیم داشت DE‏ در 
این جا متذکرٌ میشویم که بنابر این اوستای عهدمامانبان درقرن سوم‌هجری هم 
موجود بود E‏ را امرو ز در دست داشتیم lyts iy‏ نستیم از سغمبر 
ایران سر ونامای جوئیم 


a a‏ سک سه 
۱ انک چند کلمه درخصوص اسم گفته هروم سر حل و زمان 
اسم ر تفر | Sash‏ براي اس و خشور با ستان در ژبان 
زراشت 


د فارسی مو جو دا سٿ ازا ين قبل زارٹشت زارهشت زاردشت 
زارهوشت زردهشت زرانشت زرادشت زر هشت زره‌تشت زره‌دست زره‌هشت 
ل 0 


را ee oa: Sky a‏ کر ورا ور اا رر ر 


Aau ra ۲ ۱‏ 
os HS pada Oe‏ اسم خانواده را که‌سستمه‌باشد افرو ده" مشود پهر تششر 


(ug 9p 94) Kaa ie‏ ار اسم اخیررا امروز سینقان و یا اسپنتهان 
se 1 bg dete alg SLT gee Lele S‏ سفید باشد 
از بیشتر از دو هزار سال ا بامرو ز هکس بحيال خود معن از برای 
کلمه زرتشت sl (Deinon) hy PERON E‏ ستا ننده ستاره 
ترج ەکردہ است آ جه حمق ات ابر اس ت که ایر اسم مرکب است از 
دو جزء رت واشترا در سر رت اختلاف بسیار است انواع و اقسام معتی 
از برای آن درست کردند شر مه آنا موجب طول کلام خواهد 


als 2 Sao ۱‏ است در خصو ص ارم و ادمات و سنت و رسوم آئین زرشتی 
پیشوای بزرک آتر فرن بغ پسر فرح زات در عود خلیفة مامون (۱۹۸- ۲۱۸ هجری) در 


داد شر وع بجمم آوری آن نمود موبد دیگر آتر پت پسر هومت آ را باتحام رسانید 
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f۲ 


۴۳ 


ژر شت ۳۳ 


شد ` معنیکه بیشتر حد س زده اندزرد و زرن و پس وشن و خشمکن 
میباشد دار مستتر جزء اول را زراتو دانسته و عمنی زرد گرفته است بارتولومه 
زرنت ضبط عوده و دارنده شتر بر معنی کرده Sal‏ شاد هیجکدا م درست 
نباشد چه‌کلمه زر در خود اوستا زبرت (Zairita)‏ میباشد ر است است زرنت 
نمعنی بر آهذه اسر ول چطور شد که دراتر کب با شزا زر ت شد در حز < 
pl ee‏ اسم JK!‏ یست چه هنوز کلم polly pe‏ در زبان فارسی 
باآق‌است هیچ شک نیست که اسم پیغمبر مانشد بسیاری ازاسامی cl b Sl ah‏ 
و شتر و گاو مکب است با کلمةٌ شتر ترکنب بافته‌و ,ععنی دارنده شتر زرد و 
یا شتر خشمگان‌است چنانکه‌اسم پدرزن زرنشت فراشستر میباشد جزء اول 
آن‌فراشا و شکل دیگرآن هم فرا در خود او ستا بهمان معنی است که امر وز در 
فارسی میباشد مثل فردر کلمه فررسوده و فرمان بنابر این بمعنی مقدم و پیش 
است و فراشستر ععنی دارنده شتر راهوار وبا تند رو اسم یدر زرتشت 
قوش اس کت ات اه توش که ی ویو دسا موس 2 


cowl‏ و اسب؛ دوروش اسپ میشود دا رنده اسب دار 


یی یی تا 


در خصوص محل ولادت زر تشت نیز اختلاف است هستشرقن 
پیش با ختر (بلخ) را ولادتگاه او میپنداشتند و در سر آنها 
اتکتیل ا با ست زرتشتبان موافقت نمو ده 
او را از مفرب ابرات دات ادر اغا بیش از همه احت‌ال میرود و 
تخصوصه کرت که عربها شیز گفتند و حالا بتخت سلییان معروف است 
بهمن ملاحظه است که آب دریاچه ارمیّه جاور گزن را کتاب بندهش 





مقذدس شمر د آنشکده معرو ف گزن موسوم به آذر خش و با در خش 
ae a ۱ P ES‏ ۲ 
زیارتگاه معتبری بود این پرستشکاه باسم آذ ر کشلسب معروف OF oy‏ 


همان است که باقوت حفصلا از آن محبت میدارد میگوید در میان مر‌اغه 


À‏ وندشن Fr.Muller Js s Windischmann‏ )1 بدار ندة شتر با جر آأت تر چه 
کر ده اند کاسل 1مووه0 معنی آنرا پسر ستاره تصور کرده ست هار لز Harles‏ سعنی ر خشان 
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و 7 
we gett élite gee‏ 
سم !2 سل ہے لب 


Yt‏ زراست 


وزنجان نزدیک شهر زور و دینور واق است و خووبنخمهدیلغلز 
قرن‌هنتهممی اشکد. آجا و! .حیسم که در بالای کنبد آن هلال نقره 
لصب بود ساير مورخین و جغراق نوسان غالبا از آذر گشنسب جز ن 
و يا جزاق ( گزن ) محبت میدارند ابن‌خوردادبه مینویسد پادشاهان 
پس از تاچگذاری اده از تسفون ژبارت آن AL jas‏ بخصوصه بر خی 
از مور خین بونات از خزینه آن که دارای اشیاء سیار نفیس و گرا نبها 
بود ذکر کرده اند خودکلمه جزن در اوستا چنحست (čaðčasta)‏ 
درشت ۵ فقره 2٩‏ استعال شده است کلثه مورخن ابراق و عرب 
ماننه ابر _ خورداد به و بلادری و این الفقیه و مسعودی و حزه اصفهای 
و باقوت و قزوینی و آبوالفدا زرتشت را از آذربایجات ذکر کرده 
وبحصوصه ارمیّه را محل ولادت او دالسته آند و باين متاسبت شرجی 
از آذر گشنسب شیزو مقام تفس آن‌ضبط کرده اند مگرطبری و پیروان 
اوق و انم ور اف زا iA) Sig ee Be Sb el‏ 
بآذر باجان مهاجرت میدهند درسنت است که در آغاز آفربنش آتش‌نیزهستی 
یافت و سه بخش گردیده از جنبش باد کرد جہان همیگردید تا آنکه هریک 
ol Tit‏ گرفت آذر ککنسب در آغاز بادشاهی‌کخسرو در کرن فرود آمد 
آتش شهر باری و جنگیان شعرده ميشد پادشاهان ساسا پس از تاجگذاری 
توبات ان یرد و ادر کن را ر چیه که نای هدیک 
در ایران قدیم داشتند میداستند آتش دوّی موسوم است به آذر فرن بغ 
(فروبا ) آتش پیشوایان دین بود و آن‌در فارس فرود آمد محل آن 
کار بان (فارس) بوده است بقول باقوت از اطراف واکناف از جاهای بسیار 
دور زبارت آن میا مدند و آتش آرا برای آتشکدهای دیگر هیر دند قلعه 
کاربان جنک عربها نیقتاد هرچند که کوشیدند و محاصره طولاف نمودند فایده 
نه بشید اش سوم آذر برزن مهر نام دارد و آن آتش ویک اون است که در 
das gl‏ ربوند سشا پور فرو د آمد این سه اتشکده معرو ف که lege‏ 


pymansetareh@yahoo.com 


۴۴ 


۴۵ 


va ett 5 


مرک و زبارتگاه شعرده میشد از بای هریک سبب و جهق بايد تصور 
نمو د که اهمه محل توجه بود آذر گتشسب گزن بی شک Alou! gs‏ تو لد زر تشت 
در ا مقام بز رگ پیدا عود dl se‏ دان » Gb‏ استرا بون K Strabon‏ در 
a os > w 4‏ 

یک قرن پیش از مسیح‌میز یست و مورخ ری پلینیوس که در قرن اول میلای 
زند گاف مبکردگزن راگنزگا با یتخت آذر اجان د کر کر ده ail‏ 

ما iie‏ دیگری ری هح و لادت هم gial‏ أ ست ری 
مان است که د ر کتیبه داربوش در مهستان (بیستون) باسم 


رگا شهری ازماد معرده شد اوستا سنا ۵ فتره ۱۸ آن 





را رغه‌زر تشت میخواند در جای دیگر اوستا در فرگرد اوّل و ندیداد فقره 
۱۰ نیز ازآن اسم a Sasa‏ » درمبان این کشور های با د رغه دو آزدهین 
است که من اهورامزدا بیا فریدم » در تسفیر پپلوی این فقره منسر آن‌را 
ری آذر باجان میداند و بعدخود گوید برخی ازما آن را مین ری میدانند از 
این عبارت چنان معلوم مشود که دوری داشته ام بر حال ري معروف و 
مشپور که‌بطلیموس منجم و جفرافی دان بو اف قرن دوم مبلادی از آن اسم 
مببر د همان است که امروز خرایه اش در ژدیک طهران موحود است ری 
در odo iie phm gle 4g 5! «ud‏ ميشد هر کز روحانتت olal‏ 
بود موبدان cS 5s‏ 6 عنو Lila (Zarsthustr®.tema) a5 9 54575 ol‏ 
یعئی مانند زرتشت ۱ در همین ری اقامت میگزید مانند پاپ ابتالیا در 
سابق یک قسم سلطنتی داشت ابالت ری مرکز فرمانفرمای مادی و معنوی 
او بود ابورحان بیروفی از موبدان موبد ری اسم برده بدو عنوان مصمغان 
مبدهد و از ملوک دنباوند میشمردش باقوت نیز در معجم البلدان از رح و 
باروی استو اونددر تاحیه دنباوند (دماوند) در ابالت ری صحت مبدارد و 
میگوید آن را جرهد نیز گویند از جله جاهائیکه عرعها نه توانستند فورً 
فتح کنند همین استو باوند است در عېد خليفه مهدي پس از چشدی زدو 


خورد مرکز رو حانیّت ابران نیز بدست دلعن افتاد بقول طبری فتح استوناو ند 


۱ اپن‌کلمه در یهلوی زراتشت Zaxetbustium ¢ yf‏ ما شد 
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در سال ۱۶۱ هجری صورت بافت gliese‏ با بر! درش در سرلشکربان 
خویش گرفتار عربها شدند دو دختر مسمغان برسم ارمفان به شداد نزد 
خلیفه فرستاد ه شد "مس در بهلوی بمعنی مه فارسیاست Ss aioe‏ مغ ها 
و با موبدان مو بدو بازراتشت‌توم امیانوس مار (Ammianus Marcellinus} y piku‏ 
که ذکرش پزودی بیاید نیز از یک حکومت روحانی در ماد اثاره میکند 
برخی ا زکتب پهلوی برای | نکه میان دو ست هذ کور سازشی د هند زدر 
زر تشت را ازاً ذر بایجان و مادرش را از ری ذکر کرده اند شهرستانی 
نیز این دو ستّت را بان شکل سازش داده‌است از انجه گذشت مختمرا 
میتوان تفت که زر تشت از مغرب ايران است ویا شمال غربی بپیچوجه 
جنوب احتمال برده نمیدود و عقیده شرق ایران نیز امروز متروک 
شده است کسی طر فدار آن نیست 


“ala aia a aa aa, 
و اینک رسیدیم سر زمان زر رتشت یکی از مسائلل سبار‎ 
رمان تست‎ 


و اقوال‌مورخین مشکل در این خصوص روایات باندازه ای مختلف است که 
lu! ae‏ صلح و سازشی میانآ نها نمیتوان دا دیونانیها زمان 
لىخمىر رأ سار بالا برده اند که هیچ تار يخ دست‌رسی‌بان اوقات ندار د شا ید 
قدیمترین مورخکه از زرتشت ذکری کرده است خسانتوس ail, (Kantug)‏ 
( مه ع- ۰۰ ) که از حیث زمان پیش از هر دوت است مور خین دیگر 
از او نقل‌کرده نوشته اندکه بیفمبر ایرای شش هزار سال و بنا به نسخ دیگر 
(۰۰+) سال پیش از لتک رکشی خشابار شا پادشاه هخامذشی بضك بونان میزٍسته 
است در صورتبکه تاریخ مذکور را ٩۰۰‏ بدانیم زمان زندگالی زرشت در سال 
۰ پیش از مسبح خوا هد شد اساسا خبر بکه مورخین دیگر از 
خسانتوس نقل میکنند پسیار مشکوک و محتاج بتتقید طولاق است اول 





Marquart! SI Sob opis, Glace 4‏ در گتاب خویش ابر ااشهر 
صفحه ۱۲۷ مینویسد که در سال ۱۳۱ ابو مسلم مسخان‌را با طاعت دعوت ود چون 
او امتناع کرد مو سی بن کلپ را بحنک او فرستاد اما کاری از پیش نرفت تا انکه 
در زمان المنصور مسسغان شکست پافته با بر ادرش اپروش و دو دخترش در فلمه استو ناو ند 
بد ست دشن اتاد ند 
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ونای که مر بحا از پیغمبرایران اس میبر د افلاطون فیلسوف معروف است 
( ۳۷-۲۹ ) زرتشت را مو‌سی آ تین مغ میداد ہس از آن چند نفراز 
شاگردان اوازآنجمله ار سطاطا لیس‌واد کسوس (۵ه«۳:۵0) مینو بسند که زرنشت 
شثی هزار سال بیش از وفات افلاطون میز پست ثا کرد سو ی اه در 
(Hermodor)‏ بنج هزار سال ميش از جنگ بونان و (Troyas) aka‏ ' 
ذ کر میکند ابر ان زمان زر تشت در شش‌هزار و صد سال پیش 
از مسیح میئو د مور خین دیگر یونانی مثل هر میپوس (0۶نته۳) که خود 
دربال ۲۳۰ پیش از عسی میز ست‌ویس از او پلوتار خس (Plutarkhos)‏ & 
چهل و شش سال پس از میلاد تولد یافت هر دو همان تا ریخ هر هدر 
را برای زر تشت نقل میکنند مورخ و پیشوای معروف کلده برو سوس 
USS (Borossus)‏ سوم پیش از میلاد میزیست زر تشت را سر سلسله 
بادشاهان ماد نژادمیداند که از سال ۲۳۰۰ تا ۲۰۰۰ پیش از مسیح 
در کلده سلطنت کردند پرفیر بوس Porphyrius)‏ ( که در سال ٤‏ ۳۰ هیلادی 
وفات بافت زر تشت را اوستادو آموزگار فثیاغورس فیلسو ف یونانی میداند 
بنا براین در نیمه قرن‌شثم پیشاز مبالادکفا لبون(ته:01ط00) | زکتز باس (معنمه:۳) 
طبیب بوتالی ار دشیر دوم هخا منشی ( ۳٩۱-۰‏ پىش از مبلاد) که 
چندین مسال در دربار پادشاه مذ ور سر برد تقل aX‏ که زرتشت معاصر 
یادشاه آثور ننوس tij s (Ninus)‏ سمیر | میس (Semiramis)‏ بو ده است وداستای 
از لشک رکشی|بن‌بادشاه اشورضدشاه باختر(بلخ ) كەررتشت نام دا شت‌دکر مکند 
شاعر و مورخ بونانی (Agathing) yhak T‏ که در سال ۵۳٩‏ تو لد بافت و 
در CAY‏ مبلا دی در گذشت ى ارا ا زرتشت در 
زمان شاه هستاسپس ( کشتاسپ) پسر هیبرد اما معلوم نیست که مقصود 


او ای هاش ام اس ر کاو وی اس ها کی دون 





و تر باس Troie b s (Troyas)‏ (یاملا فر انسه) شپری بوده است در آسیای 
صر حا له این محل را حصارلی گو بند جنگ ده ساله این شپر با ونان Esey‏ اشمار 
رزمی شاعریونانی هو مر میباشد 
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امیانوس مارسلینوس مورخ رم که در سال ۳۳۰ میلادی میزیست 
و AS EU Ng lS RR SOS‏ 
و معاصر هستاسس میشمرد وی تردیدی ندارد ازا نکه هستاسیس همان 
پدر داریوش بائد این است آنچه صرا de‏ از برخی مور خین یونان 
و کلده و رم برمیابد از ذکی اقوال سا بره‌ور خین که بواسطه مشک وک بودن 
محتاح بتنقید و تو ضیحات است‌و از اخبار بکه فقط نقل قول از د یگران و 
درو ا قم‌تکرار است صرف نظ رکردیم هرچند که کلیه این اخباربی اساس است 
bs‏ دلیل است که زر تشت Sa gate‏ زمان سیار قدم است و در دو هزار 
سال پیش از این هم مالند امروز در سرزمان او اختلاف داشتند سنّت 
زرتشتبان برخلاف بو انیان طرفدار زمای است که میتو ان پذیرفت و ی 
دلا موجوداست که میتوان از حدود تار بخ سلّق بالا تر م۸ رفت 
ا سسّت قدعم زرتشتیات در چند کتب بهلوی محفوظ ماند 
ورس و از آن حله است بند هش و زاث‌سیرم و دینکره واردی 
nee‏ ویراف امه وغره " در این کت نیز چند سال پس 
و پیش ز مان زندگای زر نشت ذکرشده است اردی و براف بامه-وز ات سپرم 
ز مان عثت زر تشت رادر ۳۰۰ سال پیتی از اسکندر میشمرند بندهش در 
سال ۵۸ ۲ بیش از برهم خوردن سلطنت هخامنشی ذکرکرده است بو ان 
در وی فز در این ار ثخ با بندهش موافق است مسعودی م در مرو ج‌الذهب 
از زمان رسالت زراشت آ فتح ges)‏ ۸ سال فاصله مبدهد شابراین 
prin‏ سا کو س نا ای یدر دار توش مشود آجه در ست مشهور تر 


است اين است که در سال +e‏ پیش از مسح زرنشت تولد بافت و این 





۱ زمان اردی‌ویراف راباید از وسط قرن جپارم تاوسط فرن‌هفم میلادی قرار 
داد ولی تدوین آن را درمیانآرن ہم تا آغاز قرن چپار دهم میلادی توان غین ر د کله 
میتو ان گفت کتب مذهبی بهلوی که در قرژن نسبةٌ منا خر "ا لیف یافت مواد آنها بسا قدیم 
تر از زمان "لیف آنهاست قدمت غالب آمها بپیش از استیلای عررب میر سد از این قبیل 
است نده شکه در قرن هشم مبلادی جم آوری‌گردید و زات سیرم متعلق است بترن ېم 
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مطابق است با مه اردی‌ویراف نامه براي ظپور پیغمبر دک ر کرد چه فتح 
اسکندر در سال ۳۳۰ پیش ازسیح و قوع بافت و زر تشت درسی سالی 
میعوث گرد ید در سنّت تام او قات زند گای زرتشت معتّن است را 
چند کلمهةٌ در این خصوص گفته میگذرم پیغمبر در ششصد و شصت سال پیش 
از مسیح بد نیا T‏ مد درس بست سالگی گرشه کریاختبار تمود درسی 
SL‏ به پیغمبری برانگیخته شد در نزدیک دریا چه ارمیّه در بالای کوه 
سبلان مانند موسی در طورسینا بالهام غیی رسید کوه سبلان از زمان قدیم 
ا مروز محل توجه و زیارتگاه میبا شد دو چبل و دو سالگي کی کنتاسپ 
را بر و ان خود عوددر ۳ بش از مسیح در هفتاد و هفت سالگی در 
هنگام هجوم لشکریان | رجاسب تورافی زر :شت در یک اتشکده بلخ بدست 
یک توراف بقول بندهش برات "رک رش شهید کردید لشک رکشی ار جاسب بضة 
کی گنتاسب برای این بود که شاه باختر بان مزدیسنا گرو ید زریر بر ادر 
گثتاسب وا سفندایار پسر گئتاسب از امداران ویلان این جنگ مذهی 
بوده آند در شاهنامه مفصلا داستان این نرد من کور است بابر اين سنت 
زرتشت بیست‌و چهار سال پیش از تأسیس سلطنت هخا مننی و بشهریاری 
رسبدن کوروش بزرگ ازجهان در گذشت دسته ای ازعلای بز رگ مثل 
و ست g (West)‏ جکسن (Meillet) aka p (Jackson)‏ وغبره طرفدار d Zs‏ 






حا می زرشت Sy jr‏ بنظر تگار نده قد ری بعدد مدید | که است که 
در دار یوش 


بروغسور داه he‏ الا هرئل (Hertel)‏ در pat as, us‏ 
# خود که ذکرش گذشت از خودگانها بعنی از سخناف 
زرتشت در سنا ۵۳ استشهاد میکند که ایرن فصل ا زگانها در میاف 





دوم آوربل و لدست oe pale wo‏ پش از مسیح أتشاءِ شده أست 
3 بعقید ه او ۵ ۷۲ سپتا مبر باز از ویک تر نصحت منماشد براي آنکه در ای 
چند قطعه زر تشت از گشتاسب پدر دار یوش در خواست میکند که دست 
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pes bl‏ وا از تاح و ڂٿ شنا ان کو کی دو باره سلطنت را در 
gold Syd Sal el ps5 bo) ee a Cle‏ ذر که تون 
میگو بد« گماتای مغ درنهم ماه گرم پاد (دوم آوریل ۲۲ ۵ پیش از مسیح) 
باسم برد با (اسمردیس) پس رکوروش وبرادر کمبو جیا تخت شبی ابران را 
غصب نمو د و من بياري اهور! مزدادر دعم ماه اگ اباد رث (Bagaiādis)‏ 
va)‏ سبتامیر ۲۷ ۵ پیش از مسیح )او را باچند نفر ازیارانش کنت » ترجمه 
پسنای مذکور را نیز ملاحظه خواهید نمود مخصوماً این فصل درمیان کاتها 
پریشان وبوا سطهٌّیش | مدلغات تادره سبار مبهم است در آغاز آن صحبت 
از عزوسی وا رز قشع ماعاماس ورزر کن. کا متشه شیر ار کعند 
شقن کما تا فور اخودخار بوش شاهدشاه ار ان شد چرا زر تشت از این شاهنشاه 
نامدار و مقندر اسمی‌تمیبرد و از پدرش گدتاسپ که حاکم ایا لی بود از طرف 
پسرش این همه صحبت مید ارد داریوش در کتیبه بیستون بپدر ش عنوان 
بادشاهی نمبد هد از او مثل سایر حکام ایالتہای Kn‏ خود اسم هبرد 
از آن جمله در کته مذکور منقوش است * دار یو بادشاه کر بن ob‏ 
(بارت خراسان‌حالیه) وو رکان( گرگان_جرجان) از من با غی‌شدندو خوه را پیرو 
پرورتش ۲ء۶۲۵۷ خواندند مردم آندا آزید رم و بشتاسب ( گشتاس) که 
در پارت بود سر پبجید ند آنگاه گشتاسب‌با لعکری‌که سبت باو با وفا مانده‌بود 
بیرون رفت و در یک شهر پارت موسوم به و پثپ او زاتیش *نفقعه هوفذ۲ 
بنای‌دعو ! گذاشت اهورامزدا او را یاری نو دبخواست | هورامز دا گفتاسب لشکر 
یاغی را سر کوبید دربیست و دوم ماء و بخن ۷۶٩*۳٩‏ ( مطابق ۵ فوربه 0۲۱ 
پیش ازم سح ) این دعوا رو یداد “ دار بوش در متمم این Ska‏ 
« من ازری (رگ) لعکری پیاری کعتاسپ فرستادم و در یک شهر پارت موسوم 
Garmapada 3L pS ole Jalpa opl s> Patigrabanā a Kio ai‏ (مطابق ۳ 
Days‏ مت مسیح) چنگی واقم شد و گنناسپ قوای متمردین را 
درهم شکست دگرباره مملکت پارت بزء فرمان من درآهد» چنانکه ملاحظه 
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میکنید ۳ پدر دار یوش عنوان یادشاهی ندارد فقط خشترپاون 
(GIL) xvateapavan‏ 99 ایالت پارت و گرگان میباشد در صورتدکه زر تشت 
بحامی خود گشناسپ عنوان شا هی مبدهد و سنّت مرکرو پایتخت این شاه را 
درباختر( بلخ) کرمیکند و تکنه د یگر که بایدست ذکرشوع ان استکه‌دار بوش مکروا 
اسامی‌آباء و اجداد خود را او و ود دار بوش بسرو بشتاسپ سرارشام 
پسرار پارا من" عصعهتهنه پس چش پیش #نعن6 پسرهخا نش و سلسله کنانیان 
که بقول سنّت درباختر سلطنت داشت دراوستا وک هلوی و حمزه و 
آثارالباقبه بیروی‌و شاهنامه و غبره اینطور آمده است کیقباد ککاوس 
کیخسرو کی لهراسب ک گمتاسب یعنی که در کتدبه و پشتا سپ پسرارشام و در 
Tener Bayo ol ees ee‏ ات (lg) Anrvat-Aspa‏ 
میباشد یشت نوزدهم موسوم به زامیادکه نظربمندر جاتش از قدیمترین یشتها 
محسوب است مفصلاً از سلسله کنا نبان و فر کبافی و کوشش افراسباب توراف 
برای رسیدن بف و یاخڑه محبت مید ارد از مطالعة پشت مذکور بخوش بر aye‏ 
که حامی‌زر تشت Baia]‏ بیدر دار پوش نست Beas‏ مستشرقین که‌طرفدار 
سنت هستند نیزاین دو نفررا یکی تمور نکرده اند نظربدلایل تا ریخی علمای 
پارسیان هم امروز پای‌بند تارپخ سني فیستند دسته دیگریازعلا مان د گر 
داور ا ke} pb y (Clemen) s (Reichelt)‏ ژرتشت 
را پیش از ا سلطنت ماد ها مدا تند بار تولو مه Sas San‏ در بار پاد شاهان 
هخامنشی رسا زرتشتی بود دری ککتیبه اشور که از قرن هشتم پیش ازمسیح 
مانده است از یک مادی اسم رده مشود که Sop‏ ام داشت و این > 
است که اسم خدای زرتشت مزدا را درآن وقت برای تبڑک باشخاص میدادند 
اقلا زمان زرتشت را در قرن مهم پیش از مسیح میتوان احتمال داه بنا بقدمت و 
KS‏ زبان گنها از تاریخ مذکور نیز بالار میتوان رفت شاید زمان زرتشت 
سار دورنباشد از اوقاتیکه ار با ئنهای‌اان طرف رو دسندبهءی! lps‏ و هندوان 
طرف مغرب هلوز بام بودند و یک ملت واحد تشکیل میدادندو ازحیث Cha‏ 


و مذهب باهم یک بودند 
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Ty‏ زر شت 


اتک به پیم که از سخنات خود زر تشت در YS‏ 


ost‏ اندازه میتوات یی‌باحوال سراینده اش برد 





ed ly ate Gl eet yg AST Ses‏ از مرت 
دطرف مشر ق aa ela‏ این مسئله تن اه از سنا ۶٩‏ فقره یکم و دوم 
بر te pall‏ یک هکو ید * بکدام خاک فرا رکلم بکجا رفته پناه جوعم پیشو ایان و 
شرفاء ازمن کناره جو یندو از برز بگران نیز خوشنود فیستم و نه از فرما روایان 
شهر که طرفداران دروغ اند چگونه را خوشنود توا ساخت ای‌رزدا 
من میدانم که چرا کاری از پیش نه توا برد برای آنکه کله و رمه ام اندک و 
کا رکر انم سبار نستند نز د تو له مندم ای اهورا aia sey‏ وان ناه 
خویش گیر چنا نکهدو ستی‌بدوستی یناه دهد زر تشت بواسطه پش نرفتن رسا لتش 
در وطن خود و شاندهم بواسطه تعا قب دشمنان باچند نفر از یارانش بقول 
بار تو لومه بملاحظه آزار و مدمه از راه معمو لی پر جمعّت صرف نظرنمو ده از 
ی راهه خود را بدر بار بادشاه مشرق ایران نه کشتاسپ نام دا شت رسا ند این 
اسم در خود گا تما و یشتاسپ آمده و چهار بار تکرار گردید بواسطه مسا دف 
بودن آن با اسم پدر دار یوش ابن دو ws Su lil,‏ اشن اين هم اسمی است 

مانندسایر اساهی همکن است چندین اشخاص بان نا زد باشند 





tt‏ ام در تار یح بجندین و شتاسب و با wer oh‏ نام بر مبخور م بنا 
معمولی است سا goals‏ که د وت توت این | ار مدت سه زار سال + 
ae 3 ] ETET‏ هر oe‏ 
چشن هو سوم از این با امروز در مبان ایر انبان معمول اش در اسیای 


بو دند 
pio‏ خطوط میخی متعلق سال ASE‏ پیش از مسیح 
از تگلات پلزر Tiglat Pilesar‏ پادشاه اشورپیدا شده در آن اسامی 





چند تن از بزرگان do pated byl‏ ابرا ی منقوش است از آن قبیل کفتاشبی 
مادا بنا بعقیده مستشرقین کثتا شبی همان گلناسب و با ویشتاسپ 
میباشد گذشته از داستان ملی‌ما که در شا هنامه محفوظ ما ند از خود کا تها 


یخوش IGT‏ است که و شتاسپ نا می در آنطرفایر ان امارت داشت wis | gb‏ 
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ایرای از زمان سیارقدم در اطراف ایران سلطنت مختصری دا شتند 
ازر وی‌کشیبه دار یوش در بستون مبدانم که آیا ء و اجداد او از دیر زمای در 
چنوب ابران شهرباری داشتند بنا بغپرستیکه کورش بزرگ (د رکتیبه ای که 
در بابل Qs Jur‏ از آباء و اجداد خوه میدهد و آجه دار نوش در بستون 
میگوید از آنکه عشت نقراز اجداد او سلطنت داشتند میتوان گفت که 
تأسیس سلطئت ویا امارت آنان‌در جنوب قدیتر از تأسیی سلطنت مادها 
میباشد در مغرب ایران بواسطه هسایگی با اشور مقتدر دیرثر به تشکیل 
سلطنتی موفق شدند ول غالا در کتیبه های اشور از سر شی ماد ها ودم از 
استقلال زدن آ ان و گاهی نیز از شهرباران کوچک صحبت میشود تاآنکه در 
قرن هفم پیش از مبلاد دیا کو موفق گشته ماد را از اسارت اشور تجات داه 
بابرا ین cae hal‏ ثیستکه در مشرق ابران در باختر وبا سیستان سلطنتی 


از «us‏ و جود داشته باشد 






کسان و بستگان زرتشت در دربار کتاسپ فراشسز و پرادرش جاماسپ را 


Sopher 9 


زر شت 


که از خاندان هو کو بودند و هر دو وزیر ک کشتاسپ با 
ar‏ 
۷ در خصوص این وملت‌گوید «دخترکرانبها و Sp Se RNB by ae‏ 
من داد وپادشاه توانا مزدااهورا برای اعان پاک او دخنزش را بدوت 


خود هراه نمود دخت‌فراشستر را بزف کر فت در سنا ۵۱ فقره 


راستی رساند ؟ زرتشت دخنر خود پوروچست را بجاماسپ داد چندین قطعه 
آزیسنا ۳ ۵ راجع بعروسی این‌دختر است در مجلس عروسی معلوم میتود چندین 
عروس وداماد دیگر نیز حضو ز Sais‏ ا ا نیز دا خل عرو سی دود در 
قطعه سوم +سنایمذکور پدوعروس پبغمبر ایرانگوید«ا نیک تو ای پور و چست 
از دودمان هیجتسپ و از پشت ee‏ تو ای جوان ترین دخنر زرتشت او 
زرتشت با پاک منثی و راسق و مزدا از برای‌تو برترید یاور دین جاماسپ 
را اکنون برو با خردت مشورت کن آتگاه با پندار نیک مقدس ترین کردار 
پارساف را مجای‌آور» یی از پسران‌زرتشت نیزدر مها جرت از مغرب ابران با او 
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همراه آمد لابد از زن دیگر بوده است در یک قطعه زرتشت از این سر باری 
Geld, ath.‏ را نمیبرد در سنا ۵۳ فقره ۲ گوید « یاوران‌دیرن 
Ss‏ ۳ و پسر زرتشت سینمان و فراشستر برای خوشنودی خدا راه دین 
بقینی که اهور امزدا فرستاد روشن و فراح کنند» هرچند که زرتشت ازین پسر 
اسم نمیبرد وی از سایر قسمتهای آوستا و کتب بهلوی میدانيم که این پس 
دای ات ما ره که شرت مس ی انش اه ارون اول کی 
از بستکان زرتشت هم از مغرب ایران با او بدربار کی گثتاسپ آمد از جزو 
داران بانفوذش نمرده مشود اسم او A Silage‏ سپیم AS Le‏ زرتشت 
یکبار از او اسم مدرد در سنا ۵۱ فقره ۱4 گوید «مدیومانگیه سیتتم پس از 
آنکه در دل خوش دردافت و شناخت کت را که از برای Sooke‏ 
کو شاست همت خو اهد کاشت تا دیگران را بدا گاهاند از آنکه les se‏ 
مزدا درطي زندگانی بهترین چیززهاست؟ 

هو دشک سیزدهم که موسوم است فرو ردین بشت از عدیو مانگیه و هه 
خویشان و بستگان زر تشت اسم‌برده میشود مدیومانگهه پس اراستی میباشد 
بتوسط کتاب پهلوی زات سبرم میدانم که او پسر موی زرتشت است 
مدیو مانگهه را حالا مدیو ماه گویندو بقول a6‏ 
a a‏ کے Sn Be Sl wll Seal‏ 


راجم بعروسی دختر زرتشت پورو چست.  dies asy‏ 
nas‏ که يدر دختر خود را از دود مات هدجتسپ خطاب میکند 
و از پثت سپیتم میخواند در سنّت نیز هبچسپ it 9 alee‏ 
همین de‏ زرتشت میباشد مسعودي مسلهٌ زر تشت را این طور ذکر کرده 
است ٩‏ عنوشهر ۲ دورشرین ۳ ارح o pil ٤‏ واندست ۷ 
اسیات ۷ هردار ۸ ارحدس Ye ih A‏ حخش ۱۱ ه#جد سف 


۲ ار بحکدسف ۱۳ فذراسفب 5 بورشسف ۱۵ زرادشت 
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زر نشت ue‏ 


کاملاً این سلسله با ندهش مطانق است مگر آتکه اسای تواسطه تبدیل 
از املاء بهلوي باملاء عرش فرق کرده است و نیز گفتدم که زر تشت 
بدخترش پور و چست جوانترین دختر زرتشت مینامد از این عبارت معلوم 
مدشود که دران g So‏ داشته است آري سایر قسمتم‌اي او سا و کشا 
بپلوی سه پس و سه د ختر بزر تشت نسبت مددهد فروردین يشت در فقره ٩۸‏ 
از مه پر زرتشت باه کرده آتافرا ایست و استر! - او رونت نرا -- هورچیترا 
منامد در ادساتکنوی ژر تشتدان این سران را اسدو اس ارو تدش 
خورشید چپر کویند هیا نطوربکه ربانیون پشوایان دین بهود خودرا از 
پشت هارون برا درموسی میشمرند در بند عش نیز کلّبه موبدان از پشت 
بزوگتر ین پسرزر تشت ایسد و استرا مدباشند و او خود نخستان موبد آن مو بد 
بود اروتدنر رن و رهبر طبقه برزیگران خور شدد چهر نجستان رس 
وافسر رزمدان نود شایران ستّت تشکیل طبقه سه گانه از این سه پسی است 
ذکرش بعد بدا ید فر وردین یشت نیز اسم سه دختر زرنشت را در فقره ۱۳۹ 
این طور Ja aKa So‏ هرب پوروچست حالا فرن و رت پورو چدست 
گوئیم زرنشت در بنا ۵۱ فقره ۱۷ مذکور از زنش دخت فراشتاسم 
dy os‏ فر وردین پشت اسم او را هووي فبط کرده و دینکره نیز هووی 
را زن زر تشت ذکر میکند " این است کلیه باران و کسان زرتشت که در Ls‏ 
ازانپا اسم برده‌شد در ببرون از حدود مملکت کی کشتا سپ خانواده‌اي ازامراي 
تورای‌موسوم به فربان نیز طرف توجه پیغمبر است این خانواده‌هنوز بزرتشت 
لگروید وی با او مخا لت هم ندارد بطور aG‏ پیفمبر امیدواراست که 
آانرا از olay‏ خویش کرداند در یسنا ٩‏ 4 قطعه ۱۲ راجم باين مسئله گوبد 
*اگرروزي‌راسی بدستداري فرشته محبت (آرمتي)به نزه نبیرگان و بازماندکان 


ستوده فریان ورای جاي گزیند آنگاء و هوهن ۲ ثرا در ببشت جاي دهد 


۱ اسم زن و سه پس و سه دختر حضرت زرنشت باحروف لا تین اینطور میشود 
HyOvi, Iset-vastra, urvatat-pare, Hvre-Cithrea, Fréney, Thriti,‏ 


Pouru Gistra. 
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3 اهورامن‌دا آ نانرا در ناه خود کیرد » از کا مها چنان بر میاآید که هنوز زرتشت 
در آغاز رسالت خویش میباشد باران وهمرا لش Blo go gad gla‏ 
پدرو انش اشخاص مانن مثل کی گشتا سپ وفرا شستر و جاما سپ وایست و استرا 
grey‏ مانگه کم مدباشند در مقایل دشمن زیاء دارد در مقا له د صرت 
خواهم داشت و زخو از 5 مها Sy Tor‏ زر آشت در سرژملی است که 
هنوز شاهراه عذن و ریت نفتاده است راهنی وغارت وصحرا کدي وچادر 
نشيني متد اول بوده است‌مذهب آر بائی در آنجا معمول و بگروهی‌از بر وردگاران 
اعتقاد دا شدند دفدبه وقریای اهمدت زیاد مددادند بزراعت و بر ورش هرا 
اعنا عدکر دند برخلاف قسمت غرف ایران که بواسطه اختلاط با اشور وبابل 
زود ترپا بدایرة تن مهادهی‌چن دکه در اما تفتیش ود" قت‌کنیم مهیچ وجه نمبتو نیم 
از مندر جات Sy gl‏ و اقعه تا ربخی مپمي برخورم وا ز روی آن زمان 
معلني براي سر We Vora!‏ قرار دهدم گذشته از اسم تور ان S‏ دا سم محلي é‏ 
بر تدغور یم که بتوا ثم پدر امون آن کشته از براي حدسو احتمالات خود پابه 
Ghd;‏ درست tle we ye os‏ سخنان زراشت را در دست ندارم فقط 


جزوختصري از آ ما بما رسبدبتاچار بایداز روي این چیزیکه موجود ست 


قضاو ت کنم 

ار یس سم و هد ی 

دلایلیکه مارا از ما در کامهااندا با وقا تدکه تاریخ ما از مها بادي میکند بر کیخورم 

قید سنت تاریخی # ششصد وشصت سال پش از میح او قات تاریخی | یران‌است 

سرون‌میاورد و : 

E‏ تنوك اھا در کله امور راجعه باین زمان فپرا ما را از 
در ماد 


قید سنّت بیرون آورده بايد بزهان بالا تری منتقل شوم 





و د کا ا خو ا شار ایت کا دا ورک وا ای بر انکشته شود 
و اسر شر کان را در مقابل قانون فرود آورد و براهز نان توشالی on‏ 
دهقا نان بیجاره را از گ ند غارت و دسترد باغان برهاند دو صورشکه 
زرنشت بقول سنّت در سال ۰ بجهان آمده و در 6۸۳ پیش از هسیح در 


ae‏ باشد و درمدت رسالت خو ش‌با دو بادشاه بزر گ و مقتدر ماد فرورف 
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زر شت TY‏ 


٩۲۵-۰6 ۷(‏ پپش از مسیح) وهوخشن (۵۸۵-۹۲۵پیش ازسیح) 
معاصر باشد بی شک از آنان اسی میبرد واز اکاناا (مدان) پایتخت 
بز رگ و Kor galt oa‏ > فرورفی تقریباً نیام ابران را در زیر سلطه خویش 
در آورد هو خشتر نیو (ینوا) را گرفته دو لت اشور را منقرض ساخت و 
مالک و سعه آن را جنگ آورد و یک قسمت بزرگ از آ سای مغر مثل 
ارمنستان و کاتپاتو کارا (در مشرق آسياي (ie‏ تصرف نمود و در حقیقت 
زمینه چپانگيري کور وش و داربوش را حاضر نمود زرتشت خواه از 
آذر با یجان باشد خواه از دي بهرحال از زمینی است که در زیر فرمان 
فرورنی و وهوخشتر بوده است ضمناً متذکر میشوم که اسم دوّمین پادشاء 
ماد فرورتی زر تشتی است عرچند که در کانا بفروشی بر نمیخوريم آما در 
سایر قسمتهای آوستا فزون وفراوان ازان صحت شده است بشت سیز دهم که 
ذک شگذدت موسوم است بفرور دبن بشت فرور ی و فروشی و فروهرو فرورد هه 
بکی است و در اوستابکی از ارواح پنجگا نه اسات است زهی‌جاي 
افسوس اس تکه از پادشاهان ماد جز از حسمه یک شبر سنگی در مدان بادکار 
GUI wants Sle dy! cul wi ©‏ پروضور نولدکه احتال 
میدهد مکن است ررزي از زیرزمین پایتخت ماد «همدان» خطوط میخی بیرون 
آید آنگاه حد سپا قوتی خواهد گرفت چنانکه از خطوط میخی هضامنشی 
بخوبی آشکار است که پادشاهات ابرل سلسله زرتشتی بودند مورخ 
داشند پرمک ۱۳۸/۶ در جلد اول کتاب خود اریخ (مادها وفارسها) 
در صفحه ۲۰۹٤١‏ بنا بر وایمّی زمان ولادٽ h cah‏ درسال ۵۹۵ پیش 
از مسیح د کر میکند و زمان دشت اورا در سال ۵۵۵ یعنی دره‌مان سای 
که کورش بزرگ بتخت نشست هر‌چند که از تاریخ 1۰ مانشد بندهش 


وغیره پائین تر آلیم بزماف میرسیم که تاريخ اير ان نسبته روشن است نظر 


بسکوت گا ہا از و قابع تار خی ايراد فوق ما برش از بش موضوع lows‏ میکند 


۱ پروضور الماف هر (Herzfeld) ais‏ شیر مدان را از عهد سلوکدها را 
اشکانبان مداند 
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۳۸ زر شت 


چون در خصو ص زمان زرتشت هیچ دلیل مثبق در دست ندار م بايد ددلایل 
منفی متواسل شوم از انجمله سکوت هرودت معتبر رین مورخ بوناف 
و سرچشمه اخبار ایران قدیم که در سال 4۸4 پیش از مسیح تولد بافت 
٩ au‏ سال‌پس از وفات سّی زرنشت و شابد خود در ایران سفر کرده است 
| ترهرودت فقط یک صد ال پس از زرنشت میز يست لاقل بايستي در جزو 
یکی از چبار پادشاهان ماد که دیاکو و فروری و وهو خشتر و استیاح ' 
باشند ضمنا اسمی is jl e‏ ایرات برد هرودت از این 
چپار شاه مفملا محبت میدارد و ۸ چنن از چهار پادشاه هضاه‌نشی 
کورش و کسوجیا و داریوش و خشایارشا وقایع و اخبار زیاد نقل میکند 
مور بونای فقط باخبار سیاسی ابرات | کتفا نکرده‌شرحی در خصوص 
داب و رسوم و دین ایران مینگارد از زرتشت اسمی نبردن درمورتیکه آئوقت 
که هرودت در ممالک ابرات بود .ا دران اوقاتیکه تاریخ خودرا را مینوشت 
محققاً آ لین زر شتي رونق غام داشت ومذهب رسمی مملکت بوددلیل 
است‌که مانند سایر مورخین و فیلسو فهاي بوفات پیفیر hal‏ را از 
زماف می پنداشت که تاریخ دست رسی بان نداشت آنجه هی‌ودت در خصوص 


ت 


مذهب ایران مینویسد قسمت از آن تقربباً موافق است بااوستا اما نه با کا نها 


آنانیکه طرفدار تاریخ‌سنّی ۱۱۰ پیش از مسیح هستند و آنانیکه چند صد سال 
از تاریخ مذکور بالا تررفته اند و با کسانیکه مثل دارهستتر بر خلا ف وقایع 
تار یخی هم چند مد سال ازتاریخ FH‏ يان ارآ هده اند ھی بک کتا ی دارند 
ویک مشت دلیل برآی‌اثبات! دعای‌خویش اما هیچ یک‌طوری نیست که خواننده 
را قانع کند ی اختیار پس از انجام کتاب از خود میپرسد چرا سنّت هر چند 


قددم باشد باز قوت دلیل تاربخی را دارا نیست عیسی از حیث زمان‌شاید هار 


سال j aki‏ از زرتشت باشد ۵ ۲ ماه دسامیر که روز ولادت او بنداشته مشود 


۱ اسامی دادشاهان ماد ناملا لاتین از این گرار است 
alî Dayaukku, Pravarti Huvaxsatra‏ اسم آ شرین بادشاه را درست گيدانيم که چطور 
بوده است Astyagoal: Uy‏ نوشته اند در کسه ا بلی u‏ 1 ۲ مده است 
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OA 


۵۹ 


زر نشت ۳۹ 


در قرن سوم میلاد ی در رم برای او ساخته شد در آخرقرن اوذ میلادی 
بواسطه لتکربان قیصرهای رم برستش مپر از آ سیا داخل آ ن‌مملکت شد 
بتدر یج تمام ابتالیا و بالاخره ارویا را فراگرفت و دين رسمی دولت رم تردید 
هنوز م در ام اروپا بخصوصه المان آثار معبد مهر فرشته اییران موجود است 
۵ دسامیر عناست انقلاب فصلی در آ غاز زمستان روز ولادت پروردگار 
خورشید تمور ميشد پس از زد وخوردهای فراوان که دین عیسی جای کش 
متا (مهر) را ترفت روز تولد خیالی او هم ازباب میراث و با م‌ده ریگ بیس 
روح‌القدس رسید اک نه تاریخ ابدً اطلاعی از ماه ولادت عیسی ندارد چه 
رسد بروز ولاد ت او کلیه د رعلم ادبان‌ازان‌قبیل مسائل بسدار دیده میشود 
اینک به بينیم که چرا در سنت زرتشتیان تاریغ ظبور حضرت 
زرتشت این همه متاخر قرار داده شد شاید این مسئله را 





اینطور بتوان حل نمود از زمان سیار دتم در سنت است 
که طول جبان دوازده هزار سال میباشد پلوتارک نیز از تثو پوتیوس 
S Theopompus‏ معاصرقلیپ و اسکندر است نقل کرده راجم این S‏ 
من ها در زمان هخاءنشان طول جپان را محصور نمو ده آثرا بعهدهاي سه 
هزار dle‏ تقسیم کردند» op!‏ ت Jais‏ در کتاب دهش در فصل اول 
مندرج است از آنکه « در مدت سه هزار طول عا فروهر (فروشی) و با 
روحالی بوده است پس‌از انقضاي این هدت از جهان فروهر صور begale‏ 
ساخته شد این دوره نیزسه هزار سال دوام داشت آ نگاه اهریمن به تباه 
مودن جبان خاک پرداخت رم وا سسافر دد ناخو شی و 
جاتوران زیان آور بدید آورد و شد آفر ینش یک اهور امزدا ستیز کی آغاز 
عوداین دوره نیز که as‏ خمومت اهریمن است سه هزارطول بافت ا 
SGT‏ زر تشت Clete‏ ظپور نمود و دوره چپارم که آخرین دوه زنداگای 
دنیای مادي است شروع گر دید پس از بعشت زرتشت بتدر مج قوای اهر یمن 
در هم شکند و راسق علم پیروزی برافرازد آنگاه سیوشانی موعود مزد بسا 
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aar 


t+‏ زر شت 


قیام کند مردگان برخیزند روز رستاخیز قرارسد هر دمان بسرای دیگر در 
آیند و جپان معنوی شروع شود» 

نظر باین سنت بنا چار تاهر قدر که مکن بود ظپور زرتشت را که پس 
از او فقط سه هزار سالدیگر از مر دنیا باقی است با خر انداختند تا GE‏ 
آوردند که از آن حدو د بواسطه روشن بودن تارم fowl 3 holy!‏ 
تبود کاری بمعیی سشت مذ کور ندار م si‏ نه میتوانیم بواسطه نزدیکی بودن عقاید 
هندو ان و ابرانیان از کتاب رز قدیم هندوان مهابهارتا که قائل است 
در نزد برهمذان دوازده هزار سال عبارت ازیک روز مساشد دلیل اقامه 
کنیم که در زد ایرانبان تبز از دوازده هزار یک عدد دیگریاو اده شده 
اس 

بهر حال معنی ظاهري سنت مذ‌کور شاید دلیل سا خیر انداختن ظهور 
زرتشت باشد آکر سنت تاریخ واقعی پیغمیر اپران را براي ما حفظ کرده بود 
حالابا یستی‌عمرجهان سر آمده باشدو با آزدیک بزمان مسافرت | خروی‌باشیم 

زرنشت بهر زما نیکه متعلق باشد مایه افتخار ایران است ازآنکه موسی 
درمیان ا قوام سای اول کسی است که که مذهب وحدت پرستی آورد مانم 
ازآن تست که ایرانیان بخو د بالیده گویند که پیغبر ایران درمیان اقوام هند و 
اروپای نخستین کی است که مردم را بفروغ ستایش خدای یگانه رهنون 
کشت و با آنکه مثل دانشمند امریکای و بتنی Whitney‏ زر تشت را خستان مرد 
میدان معرفت حقیقی و بکناپرستی بدانم زرتشت نخستین و آخرین پیغمر 
اقوام هند و ارویای است پیش از او و نه پی از او کی ازاقوام ارباق 
بدعوی رسالت موفق نشد بودا که از حیث زمان بسیار متا خر تر از زر تشت 
است خود را بیغمیر تنامید بمد از وفات او طربقه و فلسفه اش و 
مذهی کرفت بمناسیت اربای بودن زر تشت است که امروز کرو هی از بزرگان و 
دانشم‌ندان ارویا خودرا برو بیغمر ابران خوانده را مزد ینان 
میده‌ند و گروهی دیگر میگوبد که عیسی نیز اریای بود 
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۶۱ 


زر شت tt‏ 


اا ییک کیک ہے aos DA‏ - - 
موسی و زرتشت هریک مستقلا مردم را بپرستش هو و 


پغمبر ایرانیان i‏ 
و پنبر بنی اهورا ارشاد کردند در ز ما هائیکه أبن دو بیغمیر بر‌خاستند 
اسر ال 


بهیچوجه | ریائیها و بنی اسرائیل مهمدیگر نزدیک نبودند 
که عقاید ديني یکی از نها بدیگری نقوذ کند مگر آنکه بعدها بو اسطه باس 
بهودها و ایرانبان دربابل برخی از عقا بد همد بگر را اخذ کر دند بخصو صه 
سا از اصول onl‏ زرتشتی داخل دین بهود گردید و tE Ty‏ سار ادبان 
ما تن هو ره اوه موه ن سا اس سول هی ره 





رستاخیز و مسئله حساب و کتاب و ميزان و پل صراط و بپشت و مرج 
و دوزخ بهودها که پس از فتح بیت المقدس بدست پادشاه بابل 
بت Nabukednezar padl‏ اسیر کُشته ببابل ۲ مدند با اصول مذ هب ابراتیان 
آشنا شدند پس از فتح بابل بدست کورش هخامنثی بآنان در سال 0۳۸ 
پیش از مسیح ازطرف شاهنشاه ایران اجازه رجست داده شد عام آ لات 
و ظر وف‌طلاو نقره معبد را که بابلنها غارت کرده بودندیا نان پس داده شد 
واز خزینه دولق ايران دو باره معبد خراب شده ببت‌المقدس بریا کر دید 
داستان استخلاص بهود‌ها بو سط کورش در خود تورات درکتاب عزرا نقل 
شده است 
مقصو د از بادآ وری این مطلب این است که بهودها و ابرانبان پیش از 
ce ob‏ مذ کور از کیش مدیگر اطلاعی نداشتند موسی و زرتشت A‏ دوخود 
را پیغمبر و فرستادءٌ خدا خواندند و مذهب هر دو از عام بالا و حی و الهام شد 
با وجود این شباهت مده درمیان اين د و پیغمبر فرق بزرگی است بقول تورات 
خدائیکه خود را عوسی عود مانت خدا ی‌است که سابقاً خود را به بني 
اسرائیل ظاهر ساخت مو سی باسنت قدع قوم خود قطع روابط آنمود بلکه 
مان را پروي کرد و رق stl‏ وحدت شناسی موسی م‌نوط است 
با چه در سنت alah‏ عتسوب ‘eel‏ خدای بسر عمران همان خدای eals‏ 
و اسحق و یعقوب است که ,قوم بني اسراثیل پیش از مو سی هم میپر ستبد 
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ty‏ زر تشت 

امازرتشت درمیان اربائیها بکلی دین جدیدی آورد خدائیکه او بقوم خود 
موعظه کرد تا ees Saul‏ لشنیده نود nhs‏ باسنت قدیم اربائی قطع als,‏ 
عود as ll‏ را منهدم وخود از نو نائی ساخت با یک جرأت فوق‌العاده 
T‏ پروردگاران را از تخت عزت فرو د آورد جز la poly gal‏ 9 را قابل 
yi‏ ندا لست و طرز ستاش pi ly ote‏ باطل شمر د 


mee ae‏ از آنچه گذشت خلاعه عوده کو یم زمان زرتشت را بیش از 

رر ست دس از 

سلطنت ماد 
صز ست 


تشکیل سلطنت ماد يعني ازقرن هشتم پیش از مسیح ببالاتر 
را Cesta Meal ices als: Dh‏ 





دوک ن روشن ر ساز د ا کنون | نچه گفتيم از رت 
نار یخی بود آکر خو | سته‌باشیے ازمقام پیامبری و رسالت او م محبت بدارم 
لاید با ید کف و کرامات که از برای همه بیغمبران نوشته اند متوسّل شوم 
و این سخن را بدرا زا خواهد کشاند در خوداو ستا بسا بقطعافی بر مبخورع که 
حا کي Lye‏ روحای زر نشت است از آت جله در وندیدادف رکرد نوزدم | ade‏ 
است « اهی‌عن دیو درو غ‌را برآنداش ت که زرتشت را فریفته باه ساز د بیفر 
سناش کنان اورا از خود براند دروغ به تزد آهی‌عن اطهار عجز عو د [ لگاه 
Siy‏ در رافت که lm gto a‏ وصد هلاک او دارند خود نباخت ازجای 
ورخاست سگ سیار سترگی که اهورا من‌دا برای مدافعه برای او فرستاد بدست 
گفت و دسوی اهی.عن شتافت و بدو گفت در جہان آ نچه ازآ فر ینش دیواست 
ابو د خوام ساخت آنگاه اهر عن کفت اکر از آ ین من دا ر وی‌کردانی و اه 
از من است وبران نسازی بو شهرباری کی بخشم زرتشت امتناع نمود و دین 
اهورا را در مقابل شهریاری جهان خاک نفروخت »گذشته از اين ها در کتب 
بهلوی مثل فصل هفم دنکردو بندهش و زات سیرم معجزات و خارق عادات 
بسبار از برای‌پیغمیر مذکور است زراتشت بهرام پژدو شاعر زرتشق آزری 
در ششصد و پنجاه سال پیش کناب منظوعی موسوم بزرتشت نامه سرا ئیده 
مطالب خود را از کتب بهلوی برداشته است از نقطه نظرادبي این کتاب 
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زر نشت ir‏ 
Sims‏ اشعار او را شاهد لغت آورده اند موصوع این نامه سرج حال 


زنیکی دهش يافته کام و نام oe‏ آمد بدل شاد کام 
Sy GST las‏ وه هد 
مه Lys Ws‏ ناپاک وار ابا لثکر سپمکین بی شار 
چو دیدند فرزانه زرتشت را بدندات کرفتند انکشت را ١‏ 


۱ زرتشت امه دار ای ٠٥۷۰‏ بت میباشد مطالبش از کتاب pia‏ دیتکرد و زات سبرم 
برداشته شد نظر عندرجاتش میتوان گفت که برخی از مطالب آن نز از کنامهای 
دیگر پپلو ی ] ستخر اج گر د ید مستشر ق معر وف فردر یک روزن رگ Freieric Rosenberg‏ 
کتاب مذکور را با یک یه متلوری از فصل ۱6 کتاب دبستان الذاهب تالیف حسن فافی 
در احوال زرتشت راه ترجه لوده در سال ۱۹۰6 میلادی در بطرسبو رگ چاپ 


رسانید 
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| 
از ییات pes‏ بادگار خطی در دو زباث Al‏ 


اوستا و خطوط زار : 
واوو as‏ زدیک مهم باق ماند بکی زاف جنوب عری 


کی 


ابرااك ڪه عغطوط ghee‏ بفر مات باشاهات 


بزرگ هخاعنشی دربد نه سنگ خارا ها و کوهها و دیوارهای قصور و ظروف 
و مپرهاکنده شد ديگري بان شمال غربي که بخط اوستا درکتاب مقدس 
اوستا نوشته گردید Jal‏ از چپ براست نوشته میشود se‏ از راست چپ 
ای که در روي‌سنگ ها نقشس سته شدنسبته از حوادث روزکار محفوظ 
مانده آینک چپار صد لت در سینه کوهای ايران و کاخهای ویران از زبان 
شاهنشاهان نامدار بجاست_تخستین خط میخی در کوه بهستان (بیستون) در سال 
۰۰ بیش از مسیح لفرمان داریوش کنده شد و gus‏ داستان کشور گنائی 
آن شهز مار است و آخرین خط در فارس بحکم ارد شیر سوم در سال ۳۵۰ 
پیش از مسیح در بدنه دیوار قصر خسروي‌نقش يافت اما اوستا که در سینه 
فنا پذیر روان آئین عزدیسنا و با روی چرم ستوران وکا غذ سست شبات 
ققش بنته بود از آسیب روزگار آيعن اند از نامه باستات با آنهمه بزرگی که 
داشت اموز فقط هشتاد و سه هزار کلمه در اوستایکنوف سادگار a dy wile‏ 
بط اصلی قدجم و نه بت ر کیب و رتيب دیرین با این قدترین و مقدس زیر 
آثاری است که از ایران کین بما رسید 

تعین زمان و قدمت آوستا بسته بتعین زمان زرنشت است چون هنوز هیچ 
یک از ستشرقین و داشه‌ندات تا کنوت. موفق‌نشده که زمات 
پیفمبر ارات را با دلابل تاریخي ثابت کند لا جرم زمات انشأٌاوستا نیز 


نا مملوم مالف فرضاً که تاریخ E‏ +" را ارزشي باشد باز او ستا پس از 


pymansetareh@yahoo.com 


Ff 


۶۵ 


Le اوستا‎ 


ریک وید همنات و تورات بہودها قدیم رین کتاب دنیاست بنا بدلا يل که 
گذشت زمان اوستارا بسیار متأخر ر از ریک و بد و تورات نبا بدتمور کرد 
عهپد سر ودهای ریگ ویدرا ازهزار و پالمدسال پیش از مسیح بائن ر 
عیتوان آورد نظر شواهد تار خی و جغرافىائی قدمت آنها نیزتا بدو هزار و 
پافصد سال پیش از مسیح میرسد اما تورات بنا بتقریر خودایرت کتاب موسی 
در سال هزار و پانصد پیش از مسیح از مصر خارج شد 

اگر خواسته باشیم از علا ثم دبحکر صرف نظرکرده فقط زبان گاعا را 
دلیل قدمت ات بشمارم هر اینه با ید بقول باوتولومه فاصله بزر ی عبان 
dye‏ هندو و اران و tS‏ قرارندهيم نهآ wb hä aE‏ بواسطه زبات 
خصو ص خود دلیل قد مت خویش میباشد بلکه کلبه او سا دار اي علائم 
او کات سیار ad‏ است در اوستا نه از مادها اسم برده شد و نه از 
فارسها ساکنین ارات عنوز آربا اس دارند و مملکت آنات 
خاک آربا خوانده میشود درمیات این آربائیها هنوز دول و ڪه 
معمول ثیست معا مله با خود جنس مثل گوسفند و کاو و اسب واستر و شر 
میشوه مد طبیب و اربات (پیشواي مذعی) باجنس پرداخته میشود عېد 
اوستا 39m Abla (Bronze) gs, n Gia‏ باآهر سرو کاری نداوند 
WE STL‏ » او تا از آلات فلری برای جنگ صحیت شده است ول در هیچ 
جا اسم آهن نست استعمال عک نیز نزداين آریا ئیها غر معمول است این 
چیزبکه ما امی‌وز در استعمال آن ناگزبرم آ ربائیهای عهداوستا مانند برادران 
هندوی خویش با آن آشنائی نداشتند چه در وید از عک امی نیست چناتکه 
اسم مک درمیان هر‌دو ملّت بكلي ساختگی و جد ید است در نزده‌ندوان هم اسم 
این جوهی از م و رطوت مشتق است شاید این فقره را بتوان دلیل دبک 
بودن زمان آوستا بزمان وید دالست 

گفتيم که در هیچ جای اوستا از مدات (uasi)‏ که از قرن هفتم 
پیش از مبلاه پاسخت LL!‏ و شهر معروف دنیا بود ea‏ کذشته از 
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پایتخت بودت اکباتانا بقول پلو تارک شهر مذکور مرکز 
روحائیت ارات قدم و اقامتگاه مغ ها بود از شپر های ad‏ فقط 
از ayy) Igis jia (Bavay eyy) Lh‏ «نیهه) در صورتیکه مثل تسیر 
پهلوی‌اوستا رنگهه را ینوا بدانیم اسم برده شد 
برابر اوستا حای است از یک قوم پسیار ساده و از زندگافی اولیه 
Spb FL yt (primitit)‏ مستثرق معرو ف هلاندی تبل (710[9) زمان اوستا را بان 
راز هشتصدسال پیش از مسیح عیتوان قراردادنظر بقد مت‌زبان‌گا مهااين جز ءاز 
اوستا وا باز بابد چندین صد سال دیگر بالار برد درگاها اسم خداوند مزدا 
ty al‏ ماشو سا اين Sar Sloe ak‏ اتال ده ات و هان ا 
کلمات دیگر فاصله است قر ها لازم بود تاا تکه این دو کلمه بهم پیوسته رکیب 
اهور مزد بگیره که از سال ۲۰ ۵ پیش از مسیح غالباً در کتیبه‌های داربوش 
زر کال شوه سا شک آهووه دم و در ساب ای ial‏ | هه اسش؟۲ 
تعیین زمان زبان ارستا یر ممکن است فقط بطور یقین میتوان گفت که این زبان 
در دو هزارسال پیش از این از میان رفته در هیچ جا مصطلح نبود 
ناگز بر سرو دها و نبايشها و غازهاي اوستا مدت زمالی چنانکه 
عادت Lies‏ بود از سیله سینه میکردید تا آ نکه بیک خط (آربائی) 
نوشته شد در چه زمان این کار اجام گرفت alas‏ همینقدر میتوان گفت که 
کتاب مذهبی ایرالیان در پانصدسال‌پیش از مسیح تدوین شده بود 
Roe cee‏ اسم آوستا مانند کلمه زرتشت در زبان فارسی دارای آشکال 
اسم v3 oe‏ عدید ه میباشد از این قببل است See oe‏ 
EONS solace, cow PG) od gene af Ly!‏ 
1 ي اوستاک و بااوستاک گرفته‌ابم اویرت oT OLE (Opport)‏ است که این 


A‏ در خصوص پابل بوری (جمع«عظ) و ننوا (15:01۳0) رنگبه (عطعمعظ) رجوع شود 
به اوستا بشت ٩‏ (آ بان شت) فقره ۲۹ و پشت ۱۰(مپر یشت) فقره 4 ۱۰ 

۳ تکارنده در طی ترجبه Le‏ نظر سلاست Du ole‏ اهورا و مدا را باهم 
aie‏ 


m 


pymansetareh@yahoo.com 


PF 


Fy 


{Y اوستا‎ 


کلمه در خط میخی بیستوت بشکل ابستام موجود باشد امروز ایرن عقیده 
طرفداری تدارد پروفسور کلدتر از پروفسور اندرآی تقل کرده گوید کلمه 
اوستا و با اوستاک پهلوی از کلمةٌ اویستا (*0:000) مشتق اس تکه معني آل 
اساس و پئیات و متن اصلی میباشد این کلم اخير را بروفسور بارتولومه 
و پروفسور ویسیاخ Lig! 5 (Weissbach)‏ 5 خط میخی هخامنشیان معنی لناه 
و باوری گرفته انددر تفس پهلوی اوستا کلمه مذکورایستان شد در زبان ارمی 
آن‌را از ايیان بعاربت گرفته اپستن گفتند که بمعتی اعتماد است غالبا اوستارا 
با کلمه زند یکسا وی تن مت CRE‏ زند عبارت است از تفسر پهلوی 
که در عید ساسانبان باوستا وشتند خود کلمه زند از ار 3 aan)‏ که در دنا 
۷ فقره ۸ استعمال شده است و ععنی شرح وببان است مشتق میباشد پازند 
عبارت است از شرحبکه از برای زند نوشته اند و آن زباف باکر از لوی 
میباشد هزوارش پعنی لغاتیکه سای (اراعی) نوشته میشد و بهلوی تلفظ میکردند 
در آن راه ندارد و ثیز یکتبی که ردان خالصس و مط معمولى کنو Np!‏ 
نوشته باشد پازند متوان گفت تاصر خسر و گودد 

ای خوانده کتاب زند و بازند زین خواندن زند تا ی و چند 

دل پرز فضول و زند رلب زرتشت چنین لوشنه در رند 
a‏ 8 ناب ان بان نامه مقدس را باید زبان اوستا کُفت نه زبان زند 


hae‏ بخطی که اوستا با آن نوشته میشود باید خط اوستا نام داد من لا 
سسس سد مستشرقین آن را لبايزندمیکویند وف ما در نامسدن این الفبا 
محتاج سقلیداز مستشرقن اروپائی نیستیم ممکن است بحط زند دین دبیره اسم 
گذاربم چه ابن مقفع در جزو خطوطیکه در اړان 8 لود میئو یسد که با 
دین دبیره آوستا نوشته میشد و پس از آن مسعودی نیز القبای اوستارا دين ددره 
ذکر کرده است و میگوبد که آن ٩۰‏ حرف است نظر باعتبار ان مقفع و 
مسعودی وترکیب خود کلمه دن دببره ابدا شک غیماند از آنکه درزمان ساسانیان 
الفہای اوستا را دین aii. od‏ چه‌کمه در سا با کلمات دیگر Axe gu‏ 
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مهشت یعنی رئیس مستوفیان‌و شهردییر که یک درجه بان ثر از آبران سر است 


در آغاز دوره ساسالي دوقفم القبا هردو از ريشه سامی (ارامی ) در 
ايران معمول بود یی از انهار! باید رای تشخیص پهلوی شمای و با کلده 
تامدد چند آتیبه قدیم عمد ساسا بااین DL‏ باق ماد لابد درزمان اشکا بیان 
نبز اوستا باهم الفا نو شته هیشد دوم موسوم است به پهلوی Suk‏ 
ندر رج جا ی اولی راگفنه منسو خش نمود ازروی سکه‌ها و نگین اتکشترها 
و طروف و سخ خطی دوام آن را تا در قرن‌چهار دهم میلادی میتوان ثابت نمو د 
دراین الفباما تند الفبای کنولي اعراب داخل حروف نیست و این خود یک 
اشکال رر ات بر ای تلفظ درست کلمات کنشته از ابن هر حري از آن 
چندین قس خوا نده میشود مثلاً یک حرف و با علامت (۱) او ن-ر -ل- 
خوانده میشود همین طور است سیاری ازحروف این لفیا تلقظ درست کلمات 
اوستا بواسطه طول زمان از نظرها محو میشد چه مدا بود که زبان اوستا 
هتروک aS; Leche oa eo‏ ممو اند کلمات مقذس رأخوب و محیح تلفط 
کنو چاره اند بشیده در القباي معمولی تصرفالی تمودند مانند الفبای Sup‏ 
و بل (Consonnes) 2,55 Sols |, (Voveles)‏ کردند شاید هم الفبای یو اف 
هی کی lyža;‏ هم یس از عسوی‌شدن در کتاب مقس خود انصل د چار 
الفبای بهلوی و باسربای بودنداختر اع الفبای ارمنی که الحال موجود است 
ols Sp dira Sally‏ هم معمول است برای‌نجات دادن کلمات رحمای 
یسوع است دی دبیره در قرن ششم مبلادی درست شد یعنی چندی پیش از 
استبلای عرب و اینرا میتوان یک برتو ایزدی خواندچه پس از رچیده شدن 
لاطت ساسا وم خوردن اوضاع اران و د 5 کون گنتن زان و از دست 
رفتن خط و ابود شدن دین اگراوستا بخط قدیم بهلوی باق مانده بود حکماً 
اهروز یک معماي حل تکردی بو د 
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mE oe Pe ae ee dd, oe ES‏ > ي 
۱ وادی ورفان int 55 Tarfan‏ کوهستای تا Tianfan gl‏ در شال شرقی 


او سا £4 


دین‌دبیره و با الفبای اوستا امروز در تمام مشرق زمین بهترین الفبا ی 
است که مو جود است در چند ساعت میتوان آن را فرا گفت و اوستا را درست 
خواند قدیمترین سخه خطی اوستا که با همین الفبا توشته شد الحال 
در کوینپاک با شخت دانمارک موجود است آن درسال ۱۳۲۵ میلادی 
تحریر بافت این نسخه را مستشرق معروف دانمارکی وسترگارد (Wentergaard)‏ 
با خوداز ایران بارویا آورد 

زبان اوستا زبان مقدس و مذهی ارات رده میشد جز از اوستا دکر 
آثاری از این زبان تداریم تاچند صدسال پس از تاخت و تاز عریها باز مصنوعی 
درمیان موبدان در ایران نگاهداشته بودند همانطوربکه زبان لاتان تادر قرون 
وسطی دراروپا مصنوعی مانده بود با آنکه مدها بود که دکر زبان زد عموم نبود 
بساپیشتر از هجوم عربها زبان اوستا ازمیان رفت شابد هم بتوان گفت که پیش از 
عید هخامنشدان منزوک شده بود چه کتیبه های پادشاهان این سلسله غالبا 
بسه زان فرس و شوشتری (الامی)وبابی میباشد أکرحقيقة زبان اوستا در مغرب 
ابران رواج داشت با بست لااقل کتیبه بیستون ذبان معمولی قوم آن‌سامات 
م باشد 
۰ پیش از ان در خصوص زبان اوستا اختلاف داشتند برخی آنرا از 
2 مشرق و برخی‌دیگر ازشعال غربی ابران تصوّرمیکردند ازقدیم alely‏ 
موجود بودن خطوط میخی هخا منشیان و مقایسه آنها با زبان 
اوستا ابت بو د که زبات مقدس متعلق بجنوب غرلی ارات نیباشد دراین 
او اخر بواسطه خطوطی که‌در تورفان پیدا شد بقین کردید که زبان اوستا 


5 te a a a cals ۰ >. a 
با زبان سغد و ختن و یا مشرق‌ایران تفاوت کلی دارد بنابر این اروز شکی ماند‎ 
+ 





ازآ نکه زبان اوستا متعاق .عفرب asb olal‏ 


اوستا یک از کتا بهای سیار تیگ زمان قدیم بود عظطمت آن در برون 


ol چین واقم است قستی از کتاب شاپورگان ماف که غالبا مورخین عرب و رانا‎ ESF 
مذکور پیدا شد‎ gals p (oy e) ارده اند‎ et 
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از حدود ممالک من‌دیسنا نیز شپرت داشت ne» dy coy‏ که 
در قرن سوم پیش از مسیح میزیست کتای در خصوص ST‏ ابران نوشته بود 
که bo ced cw iol‏ بک مورخ ری موسوم به‌پلینیوس (Piinia)‏ که 
در قرت اول میلادی درهنگام آتش فشای کوه وزو مد د رکتاب خویش 
موسوم بتاریخ طبیعی از کتاب هرمیپوس صحبت میدارد میگویدکه OT‏ 
ایرانیان را از رو کتاب مذهی خودآنان که زر تشت در دو هار همرار( دوملیون) 
شعر سرائنده است بدفت مطالعه عود مسعودی که‌در سال ۳۶ هجري 
از جهات در گذشت درکتاب سروح الذهب مینویسد «و کتب هذا لکتاب 
في نی عشرالف جلد بالذ هب» مد جرد طبری نیز که درسال ۳۱۰ هجری 
وفات بافت در تاریخ خود از دوازده هزار جلد گاو که اوستا روی آغا 
نوشته شنده نود صحبت مدد ارد در شاهنا مه آ مده اس تکه هزار ودو بست فصل اوسا 
روی تخنه زرین لوشته شده بود قدیعتر از این اسداه کاغذ تسر هیر ‌بدات هبرید 
ارد شر باپکان است که در هزار و هفتصد سال پش از این بیادشاه طبریتان 
جسنشاه نوشته در آن کو بد « مید انی که اسکندر از کتاب‌دین ما دوازده هار 
پوس ت کاو بسوخت بانطخر » ۲ 

هی چند که ابر _ اخبارات dy el GIS‏ تا باندازه ای عظطمت 
اوستارا می‌ناند و آمچه از ستّت قدیم در کتب پهلوی مانده است‌ایرنی 
است که اوستای هخا منشدان دارای ۵ ۸۱ فصل لوده ست منقم به ۱ کتاب 
وبا سک در عهد سامائدان وقتدکه بجمع آوری اوستای براگنده پرداختند فقط 
chad WEA‏ بدست آمد که آن‌را é‏ به ۲۱ سک تقسیم کردند دانشم‌ندا تکلسی 
وست (West)‏ ۲۱ شک ساباندان رابه ۷۰۰ ۳۵۵ کلمه مین کرده ازاین 
مبلغ ام‌وز (۸۳۰۰۰) هشتاد و سه هزار کلمه در اوستای کنوفی موچود col‏ 
بنای این ریم اوستای ماساندان با رسید مابقی از تعصب مسلمانان و بورش 
اردوی مفول از دست رفت 

از آنکه در هجوم عربها بایبات و نفوذ ین نو کتب مذهی 


۱ در صفصات عه از لس صحت شواهد شد 
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زرشی از میات رفت جای هیچ شبپه نیست گذشته از ابر لطمه تقریبً 
در هزار سال پیش از استیلای عرب از اثرفتح اسکندر و حکومت بو انیا 
و نفود آان در ابرات اوستا برا حنده و برشان شد اه در سئت 
زرتشتبا ن و آئچه عموماً درکتب پهلوی مثل دینکرد و پندهش واردي 
و براف امه وغدره مسطور است این است که اوستای‌هخاهنشدان را اسکندر 
سوخت بخصوصه مندر جات دینکرد راجم باوستا بسبار هپم است‌ار حدث 
مطالب علمی سر آمد کتب بهلوي است پس از تحقیقات مستشرقین اروپا غالب 
مطالب آت راجم باوستا بمحت پیوسته است دینکرد ابدا درامور دینی 
هرمت کاری‌ندارد پابند تصّب هم نیست مراحة مدگوید اوستا که در دست 
دارم آن کتاب مقدس قدم نست ابان اندازه اي که مو بدان Glia‏ 
کلام Ade‏ س را در حافظه دا شتند همان اندازه اوستا جع آوري شد 
اینک دینکرد گوید ۲۱ سک اوستا را زرنشت سینتان 
ا ت داد و بلا سنت Ko‏ بدارا پسر دارا سپرد دو 
نسخه از آن یی در خزینه شاپیگان و ديگري در د رنېشته 
موجود بود محموعاً اوستا هزار فصل داشت اسکندر ملعون وفتدکه قص 
سلطنتی ایران‌را آتش زه کتاب مقدّس نیز باآن بسوخت نسخه دیگر رایونانیان 
از شاییگات. ۲ برگر فته بزبان خود ترجه نعودند 

وش اشکاق فرمان داد ا اوستاي پراگنده و پرریشان را از ام شهر 
هاي| بران جم آوري‌کنندپس از آن‌اردشبر پایکان هیر بدان هیربد تسررا 
بدر بار خویش خوا ندو بدو کفت "اوستا را مرتب سازدپسرش نیز شایورکار 





پدر را تماقب نمود امه از اوستا در خموص طب و جغرافیا و ستاره شنامی 
و فلسفه در بودان و هند و جاهای دیگر دنیا متفرق بودید ست آورده ti gb‏ 
افزو دند ثاپور دوم Gp nds pes‏ پشو اي معروف و بزرگ آذربد پسر 


egal ee‏ گذ اشت We sho bss‏ میور شود و عندرجات آن سدت داده از 


e pa (eD) شاییگان عدام چه کلمه ایست از ترکیب اصلی بیرون رفت‎ ٩ 


اوراق بابد بدفترغاه ترجه کرد 
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۰۲ اوستا 


قو ان ملکت ثناخته شود 

آکنون بابد دبداین ولخش oie J‏ بادثاهنکه بگرد آوری‌اوستا 
هت کاشت کدام است چون در ملسله اقکانبان پنج ولخش و یا بلاش دارم 
وار کان ots E aKa‏ اوّل E‏ سال ٥٩‏ تا ۷۸ gone‏ 
بلطتت کرد و معاصر نرو (0*0) امپراطور رم بود در همان او قاتیکه اتجیل 
نوشته شد در هیان اوقات اوسا نیز مدون کردید درمدان پادثاهان اعکاف 
خموصاً خانواده بلاش اول بپارماگ و پرهیزکاری مشهور بود مورخین رم 
مدنویند که برادر بلاش تریدات پادشاه ارستان خود موید بو ده است ترو 
او را به رم دعوت کرد ا تاج ار منستان را از دست او پس گذارد تر بدات 
برايآتکه‌در طی مسافرت آب عنصر مقتّس بکثافای آلوده نگردد از مسافرت 

هی و دریا امتناع نمود از راه خشکه خود رابه رم رمانید نرو خود بلاش 

رأ نیز به رم دعوت کرد بادشاه‌اشکای در جواب باو گفت« تو خودباین La le‏ 
چه از برای تو گذثتن از این درباي بیکران آسان تر است» امیراطور معنی 
این جواب را نفیمیده آن را دثنای پنداشت بهمین مناست زهد ونقوي 
,لاش اول cul‏ که احمال صدهند او ar‏ کننده او سا باشد کلدتر و 
سابر پا شادهان پارت نیز دیندار و خدا پرست و از زرتشتیان خوب بودند 

از وسط قرن اول ميلادي نفونذ بونان درمیان پارتها کم شد و ملیت 
ابران قوت میگرفت از زمان مہرداد ششم معاصر امپراطور رم تراران 
عموماً در روي Kl cle‏ خط بپلوي دیده میشود برخلاف سابق که 
chy‏ بود مکن است و لخش دینکره بلاش موم باشد که از سال ۱۸ ۱۹۱۲ 
مبلادي لطت داعت پس از و خش اردشبر پاپکان است که باو ستا پردا خت 


۰ Ti. سار‎ a 
ba lel مبلادي)‎ yeya) اردشی یایکان‎ prm اسب اه‎ 

ساسا تیا ون ۲ 
alee ee‏ افر از ی اران است ملت اران | ز م توا رولة 
قو تک فتن دت و سرافراري‌ایران Ob te‏ ز برتواو رولق 
مزد سنا خصوصی گر فت اماس ملطنت خودرا آئن زرتشق قرار داد 





اردشر از طرف مادر از lal‏ اود De bee‏ پدر بزرگ او در aaah aie seul‏ 
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۷۲ 


۷۳ 


اوستا ۴۳ 


اهید (اناهیت) بود از این جهت باغبرت و هشت نیام در زنده نمودن SES ST‏ 
در روي سکه ها آشکده علامت مل Sl‏ خود را در کته ها که هنوز بای 
است مزدیسنا خواند بعنی ستاینده مزدا آچه مورخین در خصوص دینداری و 
بوط داشان دين و دولت بدو نسبت میدهند فردوسی نیزدر آندرز آردشیربه 
پسرش شاپور خلامه کرده گوید 

چنان دمن و دولت یکدبگرند . توکوئی که در زبر یک چادرند 

ته بی تحت شاهی Gla roy‏ نه بی دین بود شهر باری بپای 


اردشب پیشوای‌بزرگ بقول دینکرد هرپتان هرپت تنسر رابجمع آوری 
اوستا کاشت دسر ازعل‌ای بسیار مشهور آن زمان بود مسمودی در مروح‌الذهب 
و کتاب الانبه از او محبت میدا رد میگوید که او از ایناء مل وک الطوائف 
نود پدرش در فارس شهریاری داشت ولی سر از آت چشم پوشید 
و زهدو تقوی اختبار کرد در سط سلطنت ار دشیر خدمات شا شا بان نمود کله 
مل وک الطوائف ابران را بفرمانرداري از اردشیر دعوت نمود خود در 
مسائل مذهی و das gula‏ دارای تالیفات بوده است مسعودی قسمق از 
کاغذ او را که از طرف اردشم بایکان بیادشاه طبرستان جسنفشاه نوشته است 
و او را Ewe ooo colons‏ ضط کرد DES ely‏ را که یی از 
اناد معتبر و دلکش اری ایران است از روي ترجه این مقفع در ارخ 
طبرستات. بتوسط محمد پن امین ين اسفندبار پفارسی ترجه شده ! 
در ستّت است که تنسر در سر کروهی از موبدان که برای تدوین و ترئیب 
اوستا جع شده بودند قرار داده شد 

۱ روز به پسر دادویه ممروف به عبداله این البتفع ظاهراً مسلمان باطنا زر تشتی هتر جم 
کاغذ پپلوی تنسر بعر در سال ۷۹۰ میلادی--۱۳ هجری وفات یافت تاریخ طبرستان 
محمد پن الحسن‌بن اسفند یار در سال ۱۲۱۰ میلادی نوشته شد نسح خطي آن در موزه لندن 


429% & se) Enst India Office Library. cm-l آایست ابندبا موجود‎ 


Journal asiatique neuvieme eerie tom LIT Mara—April 1894 Lettre de Tansar au 
Roi de Tabaristan par M. Darmesteter p. 184. 
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ot‏ او ستا 


شایور اول ۱-۷۷۷۲ ۷ مبلادی) پسر ارد شبر کار پدر را تکسل 
نمود سایر جزوات را بدست آورده حکتاب مقدّس افزود در مدت سلطنت 
سایر شاهات ساسا نیز در محافظت از اوستا و جم آوري اوراق مذهی 
و تفیر و شرح باوستا کوتاهی نکردند تا آل که نوبت به شاپور دوم 
( ۳۷۰-۳۰۹ ميلادي) رسید بواسطه اختلافاتیکه در سر معنی 
برخی از جزوات هم رسیده بود بفرمات شاه آذربد مهراسیند NE‏ 
مقدّس مرور نمود و در سس معنی و تسیر آن اشتباهات رارفع نموده بآن ر سمیّت 
دا دند ظاهر ا pedi‏ پپلوي اوستا دست ندست میگردید تا آنکه بط | دون 
مهرا سیند نویسنده خورده اوستا که ذکرش بیابدصورت و ترکیب معیّن گرفت 
بعد از آذربدمهراسیند نیز باین تفسیر افزو ده شد توضیحات و بیانای ملحق 
گردید مثلاً تفیر بهلوی وندیداه بایسق در سال ۵۲۸ میلادی‌باین شکلی 
که حالیّه دار د رسیده باشد چه در تفسیر یک جله وندیداد فرکرد > فقره 
٩ vf‏ از مزدک پسر بامداد که در تاریخ مذکوربفرمان خسرو انوشیرو ان 
کفته شد اسم برده هیشو د 


اچه از تفسیر پپلوی براي‌متن اوستا از بسنا و وسپرد و وندیداه 
و سا یرقطعات باق ماندمحموعاً ۱۶۰۱۰ کلمه میباشد بزرکتر از همه تفسیر 
و ندیداد است که به تتهای دارای 1۸۰۰۰ کلمه است بسا ۳۹۰۰۰ و 
و سیر د ۰ ۰ کلمه داره 


دینکرد در فصل هشتم و مم مفصلاً از اوستا صحبت مندارد 

میگوید اوستا دارای ۲۱ سک میباشد پیش از آلکه بشرح 

نسک‌ها به پردازم باید گفته شود که خود این کلمه در اوستا 

یا ۲ ٩۰۲‏ سكو أمده است و معن آن دفر و جنگ as ' atlas‏ 

هی پک از ۲۹ نک را جدأگاته اسم رده و خلاسه مندرجات آنپارا 
۱ نسک مضموم اشتباه نشود IL‏ مفتوح که در فرھتگہا بعمنی هدس است 
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۷۵ 


oe اوستا‎ 


میدهد از مندرجات برخی از نها مقصل تر صحبت میدارد میگوید از نسک 
پنجم که موسوم است به ناتر (*1۷88) فقط متن اوستا موجود و تفسیر مهلوی آن 
مفقود شدء است و از اسک بازدم موسوم به وشتگ (۷۳۶**۵) متن و تضبر 
هس دو از دست رفته است و تدیداد که الحال جزوی از اوستا ست نا بد نکرد 
نک نوزدم اوستای ساسانبان بود بنا دشر حبکه دینکرد از وندیداد مید هد 
این سک اما بما رسید و چپار اسک از ۲١‏ نک ساسانیالك رانیز ازروی 
شرح دینکرد میتوان در سایر قسمت اوستای حاله نشان داد و معن کرد که 
جزو کدام سک ساسانبان بوده است 


جای تردید نست که در زمان دینگرد درقرن چم میلادی عام اوستای 
ساساندات باستدنای وشتگ نسک وتف تاتر نک موجود بود دینکرد ۲۱ 
سک‌را بسه طبقه منقسم میکند اول کا ساتیک دوم هاتک مانسریک Hatake‏ 
هه سوم داتیک گاسانیگ (گانها) دارای‌مراتب th‏ مینوی و اخلاقی‌است 
هاتک مانسر یک خلوط ازمطا لب اخلاقی و قوانین مذهبی است داتیک مختص 
ال هی که ارس ره یه رای مت ی ان درس 
نان سک کساننک ستوت یشت (8۷00) جاداشت و از کانها همان اندازه که 
در عهد ساسانیان در غست داشتند اموز م موجود است olga a‏ گفت 
آن قق bass Balal‏ مقدس رده میذد و در جزو آدعنه و عاز 
و ستایش بود و حل احتیاح روزانه‌مر دمو موبدان حفوظ تر ماند تا از قسمتهائنکه 
کمتر طرف احتیاح بودہ است 


پس از دانستن ایرن ڪليات روم بسر اوستاي ڪ نون آن عبارت 
است از پنج جزو و با ڪتاب نخست يسنا دوم ویسپرد سوم وندیداد 
چهارم بشت پنجم خورده اوستا از قدم هیچ نسخه خطی در دست نداریم 
که دارای ام این جزوات باشد 
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a‏ او ستا 


Si ET : SP 
این کلمه در او ستافزون و‎ Se lt tamed CL pee ۳ — 
خستین جرو؛‎ 


بسا میم رین فراوان استعمال شد تلفّظ اوستای آن سن 98 میباشد 
در خود کاهادر بسنا۳ ۸۰۳ بسا ع ۱۲۰۳ نا ۱۰۰۳۵ Ua‏ 
۸ وغبره آهده است هعنی آن پرستش و ستایش و نیایش و ماز و نیاز و جشن میباشد 
خود ای نکلمه اخبر که ععنی عرد است ازکلمه ونای اوستاڭ است در سانسکریت یجنه 
و در بپلوی زشن و از شن گویند بنا ie pels Kaa bogat‏ 
سروده میشود وع سنا هفتاد و دو فصل است هي یک فصل را یک هایی 
خوانند این کلمه نیز اوستاش است ام‌وزها کویند ءناسبت ۲ ۷ های یسنا هیباشد 
که eT‏ و با بندیکه زرتشتیان سه بار بدور کمربندند از ۷۲ لخ پشم سقید 
کوسفند بافته میشود پارسیان یدنا را بدو قسمت بذرگ تقسیم میکنند نخست 
از پستا یک تا سنا پست و هفت دوم از بستا یست و هشت تا اجام GIS‏ 
Su Kus‏ بتر است ۲ ۷ هاي سنا سه قسمت شود نخست از ینایک تا سنا 
بيست و هفت دوم از سنا بست و هشت نا یسنا پنجاه و پنج سوم از بیتا پنجاه 
و شش تا هفتاد و دو درمیان این ۷۲ فصل ۰ ۱۷ فصل وبا هایی متعلق 


بگامهاست و قد زین قسمت اوستا شماراست شرحش برودي wales‏ 


و سپرد و با وسیرت ندر از دو کلمه us!‏ است و 
و رت فانم پس ratava)‏ ۰ در يشت دم فقره 
۲ استعمال شده است ععنی همه سروران میباشد وسپ 
در بهلوی و پا هی‌وسپ در پازنده ععني همه آمده است 
در ادمات زرتششان غالبا باين کلمه بر مدخورم ( خداوند هس وسپ (Si‏ رد که 
همان کلمه اوستش رتو میباشد در ادیدات فارسی جعني دلر و داتا و محرد است 
فردوسی وید بپوشید درع سیاوش رد زره را Sy oS‏ ند زد 
وبسپرد خود QUT Yin‏ نست میتوان گفت موعه ایست از ملحقات سنا 
که در هنگام رسومات مذهبي بدون سنا سروده عدشود بخصومه در اوقات اعباد 
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VF 


YY 


ev اوستا‎ 


مذهبی شش گینبار سال خوانده میشود هي یک از فصول ویسپرد موسوم است 
به کرده این کلمه در خوداوستا کر آمده است ععني باب و فصل است از زمان قددم 
ثبز کرده هاي و سیره درست از روي شاره معلوم نشده است انکتیل و 
اشییگل وسیردرابه ۲۷ کرده تقسیم کر دنك وسترگارد به ۲۳ و چاپ 
کجراف بمبني‌به ۲4 
VEERO‏ وندیداد کلمه‌او ای آن وی د ئودات و و سوو رده و برس 
on‏ ۰ بمیبا شد در پهلوي جت ديو دات گر دید 
ale.‏ م رکب است از سه کلمه وي “ضد د و !> sop) S clap‏ 
داه گوئيم (دادکر) عمنی قانون است pala ogi ept‏ وندیداد در 
مراسم مذ هی خوا نده ghee‏ > مندر جات آن ختلف است هر فص از آن را 
فرگرد گویند در تهام نسخ خطی بدفت هر ف رکرد دارای شار؟ خود میباشد 
محموعاً ۲۷ فرکرداست فرکرد اول در آفرینش زمبن و کورهاست دوم در 
داستان جم () سو می در خوشی و ا خوشی جهان اما غالب مطالب فرگردها 
ا فر گرد بیست و یک در قوانین مذهی و احکام دینی است از قبیل سوگند 
خوردن و پبان داشتن و عهد ثکستن و در نظافت و غسل و تطهیر و در پاک 
تگاهداشتن آب و آداب دخه و اجتناب از لاشه و مردار در توبه و اابه و 
کفاره و در خصوص مزد طبیب و راجم به پپشوابان درست و دروغین در 
آداب خن چیدن و بربدن مو و شری نیز از خرو س که در بامدادان بانگ 
زند و مردم را از ی تسبیح و ستارش یزدان هی خواند و از خصایس سک 
2 عزیز داشان آن صحت شده است فرگرد ۲ در ٩۹۹۹۹‏ خوثی آوردن 
اهرین و بدستباری پیک ايزدي از برای آما چاره و در مان بافتن میباشد 





aa‏ »چپار میت F‏ بشت کلم اوستاف ان gto‏ میباشدازرشه وین کلمه سناست 

جز و اوستا د ی : . ety.‏ « 

gee BOE‏ نیایش و فدیه و میزد بسنا از براي ستایش است بطور 

فررشتکان است مه ۰۱۱ a 1۳ a‏ ی 
ò‏ عموم و ی پشتها از برای‌ستایش پروردکار و نیایش اعشاسیندان 


و فرشتگان و ابزدن است sath‏ هرچند که بشت ها اهروزت ركيب شعري 
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eA‏ او ستا 


ندار دولی AWE jy‏ موزون و بایک طرز شاعرانه با عبارات بلند و 
خبالات عالی سرائیده شده است املاً ۸ بشتها شعربوده است مانند گا نا ملقم 
بقطعات و افراد اما هشت سیلابی (Byllabes)‏ و گاهی ۸ ده و دوازده 
سیلابی بعد‌ها بواسطة تصرفاتی که در آنا شد و بواسطه تفسیر که بتدر یج جزو 
متن کرد بد ترکیب شعری آ مها بهم خورده است باوجودا ین او زان آ ها هنوز مخوبی 
معلوم و میتوان دوباره بقکل اصلی در آوردبرخی از پثتها بسبار قدیم بنظر 
میرسد حموعاً ۲۱ پشت دارم پعضی از آنها کوناه و بعضی‌دیکر بسیار بلند 
است از اینقرار (۱) هرمزد بشت (۲) هفت امشاسیند پشت (۳) اردیبهشت 
بشت (4) خرداد ینت (۵) آبان بشت (3) خور شید بشت (۷) ماه بشت 
(۸) تیر بشت (۹) کوش یشت (۱۰) مهریشت (۱۱)سروش بشت (۱۷۲) 
رشن بشت (۱۳) فرو ردین شت )۱٤(‏ بہرام بشت )۱٩(‏ رام بشت )۱٩(‏ 
دین بشت (۱۷) ارد بت (۱۸) اشتاد یشت (Ga)‏ زامیاد بشت (xa)‏ 
هوم یت (۲۱) وناند بشت متصوصا بشت هو هو و۱۳ و۱6 
Dole Cod SLI VA SV‏ 


خور ده اوستا بعنی | وستای کوچک در بهلوي خو رنک 
اپستاک کویند در پیش اشاره کردم که آذر بد 


خورده اوستا نمی 
جزو برای نماز و ادعه 


روزانهو ماها نه و سالانه مه ر اسیند در زمان شاپور ٩ — ۷ Jess‏ ۷مبلادي) 


هر تب رل 


ری رل آنرا تألیف مود برای ناز و ادعیه اوقات روز و 
روزهاي متبرک ماه واعیاد مذهی سال و سایر مراسم و اوقات 
خوشي و تا خوشی که در طی زندگانی پیش آبد مثل سدره پوشیدت 
و کشي بسترن اطفال و عروسی و سوكواري ومام وغبره درست شده است 
مطالب و ادعیه آن از اوستای بز رگ استخراج شد alts, aT iS‏ دعا 
وماز هي موقع در آغاز و ائجام تصرفای عودند بعدها نیز بای ادعیّه افزوده 
کردید ام خورده اوستا بزبان اوستای ندست قسمت بزرگي از آن متأخر و بزبان 
پازند است بسا از نسخ خطی خورده اوستا داراي ادعته ای میباشد که در نسخه دبگر 
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v4 


تست Ste‏ فاعده اي‌ندارد که چند تا از پشتها باید داخل OI‏ باشد 
خی کم و خی بش از یشتها داخل نسخه خویش کردند ولي بدویتب 
استثنا عام نسخ هی‌مزدیشت و سروش يشت که پشت نخستین و بازدهمین است 
در جزو خورده اوستا نوشته اند 

یک رشته از ستابش ها و عازهای خورده اوستا موسوم است 
به نیایش و[ ما پنج اند خور ثبدنیایش مپر نیایش ماه نیایش 
اردوی سور ایايش آتش رام نیایش در ابر نیایشها 


قسمتي از خورشید یشت و مپریشت و ماه پشت و آبافت بشت و بهرام بشت 





ندرج است 


رشته دوم موسوم است به‌سیروزه دو سیروزه داوم بزرک و کوچک 
هر قطعه‌اي از سدروزه براي بکی از فرئتگان سي روز ماه است و عناست مان‌روز 
خوانده هشو > Yea‏ بپرام در بپرام روز سروش در سروش روز وغدره عام 
سبروزه را در روز سي ام وفات میخوانند رشته سوم موسوم است به گاهان 
و آ نهاناز پنجگانه روز است رشته چارم موسوم است به آفرینگان نخست 
آفرینگان دهمات از اي آم‌زش روا در گذشتگاست پارسا خوانده 
هشود و بک قم ماز مي‌ده منباشد دوم موسوم است به آفرینگات گا 
در ایرات قدتم پنج روز بآخرمال میفزودند تامال ثعسی درست سبصد و شمت 
و پنج روز باشدچون هی یک از دوازده ماه سال رای کم وییش سی روز حساب 
exis San‏ پنج روز کیسه وبادر بهلوی و فارسی بپيزک نام پنج Ly‏ 
مید ادند ھر یک از پنج آفریتکان گا ہا .مناسبت اسم در یکی از آل روز هاي 
بپيزک خوانده میشود سوم موسوم است به آفرینگان رپتون در آغاز و 
انجام تابستان میسرایند چهارم آفرینگان گپنبار در اوقات شش عدد مذهبی 
a‏ خوانده مشود 
از این متایش ها و نبایشها و نیازا وعازها و سرودها و آفرینها معلوم 
مشود که تداگان ما سيار پارا و خدا پرمت بوده اند و بانواع و اقسام و stl‏ 
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و عناوین عدیده از براي برستش اهورامن‌دا از زمن و زمان مپانه منجستند 
این است که اوستا کتاب ملس مودیسنان گذشته ازاین قطعاتیکه اس 

بردع‌باز یک مبلغ زيادي از جزوات متفرق موجوده است که ی ثک روزي 

متعلْق ,همان اوستای پرا گنده و بریشان بود 
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eos‏ ترین و مقس ترین قسمت han yd Sable VO ry‏ بسنا 
جای داده شد در خود اوستا کاتا تس آمده است در بهلوي 
کاس کویند جم آن اسان میباشدو کاسا نیک ترکیب مفی آن است در 
پهلوي‌نیز بطور خجموص هریک فرد از اشعار گا نا را کاس کویند در سانسکریت 
be‏ هیبا شد در کتب مذهی بسیار قدیم برهمنی و US Blog‏ عبارت است از 
قطعات منظومیکه درمیان نر باشد کا ناي او ستا نیز اصلاً چنین چيز ي بو ده است 
بهمان ا ست مور ون ردن ان ات ک کا با امیده Ge dd‏ سرود و 
نظم و شعر اما نه ثعریکه ثبیه باشعار حالیّه اير ان که مبناش بر عروض عرب 
است بائد بلکه نزدیک تر باوزان اشعار سایر اقوام مندو ارویاق است 
مااند ریک وید کتاب مقس برهنان از هي چند شعری یک قطعه ساخة شد 
بواسطه عددبیت‌ها و آهنگ ها (Fyllebes)‏ و سکته اي‌که در جاي معتن 
هریت رآ وداد تد باد ار فلات ود ست جاع تر د بیت © fis‏ 
ک تاو و بدهردو از یک ریشه و ان میباشد 


نهآ نکه حالا گا مقڈس‌ترین جزوات اوستا رده میشود بلکه از 
ز مان بسیار قدم ۵ میدانستند که آن از سخنان فرخنده خود و خشور زرنشت 
اسپنمان است و احنرام خصوصی براي آن منظور داثتند در اوسناي عهد 
ساسانبان کات در سرنجخستان سک کاسا تیک که موسوم بود به ستوت بشت 
جای داشت در بسنا ۵۷ فقره هشت آمدهاست « ما ستائدم فر خنده سروش 
را کسیکه nF‏ بار پنج کاتهاي زر نشت سپنتان مقذس را برود» در و ند یداد 
فرکرد VA‏ فقرء سی وهشت از پنج کانها باری خواسته میشوه نخستین کرده 
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و سيرد نمزاز هر پنج گنها اسم برده بهریکت درو ه میفرستد از برآأی تیمن و 
تب ک اشمار گانها در میان مطالب سایر جز وات اوست! جاي داده شد 
در هتالت اسای خاص 1 oll‏ قدم سا باسم مج نو L>‏ بر میخو رم 
بوختن و بختن در بهلوي ععنی رهانیدن است از پنج ۸ پنج گنها مقصود است 
یعنی نها رهانید ۲ 

کلیه گنها ۱۷ هایق ده (فسل) و ۲۳۸ قطعه و ۸۹5 شعر و 
۰ ۵ ۵ کلمه منباشد 


ابن اشعار قدیم رین آثاري‌است که ازروزکاران پیشن براي اران 
ادبی‌امر‌وز باق مان د ا از حیث صرف و نحو و زبان و تعبیں و فکربا سایر 
قسمتهاي اوستا فرق دارد و نیز بسا از لفاتیکه در آن استعال شد در 
اوستا نیست مطابق آہا را باید در قدیم زین کتب مذهی برهنان چست 
کا ا روزي جزو یک کتاب بسیار بزرکی بود لابد همان است که مورخ 
diy‏ هی‌مییوس که ذکش گذشت از آن صحصت داشت نظر ععنی گا ا در 
کیت بر نان و بودائىپا گا ناي اوستا را نیز باید در قدم جزو مطالب 
منثوري تصور کرد که‌ام‌وز در دست نیست براي آنکه مطالب را مختص 
کرده و بشکلی در آورند که حدم بتوانند محافظه بسپرند متوسل بشعر میشدئد 
و این شکل و طرز نوشان خموصاً در میان‌اقو ام هند و اروپاق متدا ول‌بود 

وضع کا ناي حالیّه خود بهترین گواء است که روزي ضمیمه مطالب 
منثور بوده است بسا ازفصول کاا بد وت آغاز وی اثجام بنظر هرسد 
بسیاری از جاها بریده و ناعام است برای‌انکه قسمت شر آن که در 
واقع معني آن را م روشن و معلوم میساخت از ميان رفت فقط | جه شعربود 
و بهتر بحافطه سپر ده میشد بجا ماند درآ تجا هائیکه چند قطعه بهم م‌بوط است 
شابد بواسطه این لست که فاصله نثر ی آمها کم بود و cue Wel STL‏ 
فامله ای نداشت با این پاشید گی و بر اکند کي کانها نباید تمور کرد که 


۱ رجوع شود باسامی دیگر مثل سه‌بوشت و هفتان بوخت بکتات دیگر نگارنده ایرانشاه س ۱۲۸ 
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گا تھا 1۱۳ 


هیچ چیز از[ مها مفہوم نمیشود بر خلاف پنج گاتا از حبث قکر و خیال از اول 
تا آخر bey on‏ و در سر مطالب تخصوصی ایستادگی میکند در جزو 
آئین زرتشت بزودي از مندر جات T‏ ها بطور عموم محبت خواهیم داشت 
میتوان گفت که تقریباً مام گانای زمان ساسانیان حالیّه موجود است 
لو اسطه قدر و ص تب که داشت بدقت حافظه ها سپرده مشد و از سنه لسنه 
تا کنون محفوظ ماند Lb‏ از قددم به پنچ دته تقسیم کرده در مبان 
هفتاد و دو یسنا جا دادند تقسیم پنچگانه ,عناسبت اوقات پنچگانه روز و ماز آمها 


jal cele, ace i‏ و فاعده شعری است که به پنج محر ملقم 


قطع نظر از شواهد تاریحی و قدمت زبان گانا و سنّت بسیار 
کینه و اقرار اوستا از خود گانا بخویی معلوم اس تکه چنین 
| سخنالی باید از زبان خود موسس دین باشد شانزده بار زرتشت 
از خود در گانا اسم میبرد اما نه آنطوربکه در سایر قسمتهای اوستا از او اسم 
رده شد و از زان او چبزی گفته مدشود در کاتا a‏ زرنشت be‏ شخص 
غایب از خود اسم میبرد چنانکه در بسا ۰۰۲۸ و یستا ۱۱۳۳ ویسنا ۱3۳6۱ 
ویسنا ۱۳۵۹ و یسنا ۱۲:۵۱ گپی مئل شخص حاضر چنا نکه در بسنا 
EY‏ ۱۹:45 ویسنا ۱۲۰۵۹ گپی در سر یک قطعه از خود باسم 





زرتشت وبا پیغمبر مثل شخص غایب سم میبرد بعد مانفد شخص حاضر مشود 
چنانکه در نا ۰ ٩:۵‏ ویسنا ۱۵:۵۱ و گبی نیز بشخص خود خطاب میکند 
چنانکه درسنا ٩‏ ۱:2 در مقاله گذشته در جزو شرح حال زرتشت در چند 
فقره گانا مثل سنا ۱۰۵ و ۲ نات دادیم که چگونه زرتشت از عدم 
موشت خود اخوشنود است از این قببل قطعات که دلیل سخن کون خود 
پیغمیر است در کا تا سیار optus aus‏ از آت جمله است در ستا ۱۵ 
فقره ۱۲ درجاشکه زرتشت از سرگذشت خود مد کر شده گله منداست 
از آنکه در طوفان سختی که در راه دچار آن شد خود و مکش از سرما 
لرزان بدرخانه یکی از پیروان دروغ پناء برد و پذیرفته نشد 
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از خود موسی دانسته احترامات مخصوصی از آ ا منظور دارند برخی از 
مستشر قیرن احتمال میدهند که بعضی از فصول گاتا از اصحاب 
نزن یں 8 هی یک ار پنج گاما با اولین کلمه ای که‌با آن ثروع میشود 


موسوم است Ob odie‏ مثل يسن والرحمن AS QZ LT y‏ 
به اهنود 





موسوم است به آهون‌ويتي " اين اسم رڪيب صفق 
دارد LS ga‏ شکه بااهون شروع شد اسم ابن گاتا ازدو کلمه اولی قطعه 
ایست که امروز در جزو 5 مهانیست بلکه جاي آن در بسنا ۲۷ فقره ٩۳‏ قرار 
داده شد یعتی در انتپای فصلیکه پیش از اهنو دگات‌واقم است بی شک ان 
قطعه شعر که هركب است ازسه فرد و معروف است‌به پازا عونو یرب و 
موا از ادعبه مقس شرده میشود روزي در سر کا نای اهنود 
جای داشت واسم کات مذکور از دو کلمه اوّلن ات برداشته شد 
بزو دی از آن صحبت خوا همم داشت معنی خود این کلمه سرور ومولا میباشد 
اسا میکه ما مروز به پن چگاتها میدهیم از هلوي کرفته ام و انیک اهنود کوئیم 
اهنو دگاما دارای‌هفت ها ميباشد هاي اوّل و دوم و سوم هریک داراي 
بازده قطعه است های چپارم دارای بیست و دو قطعه ها ی پنجم دارای 
شا نز ده قطعه های ششم داراي چپار ده قطعه هاي هفم دارای یار ده قطعه 
میباشد و بابد نیز بگوئيم که‌هر یک از ها با اولین کلمه اي که با آن شروع شد 
امیده میشود هریک قطعه از اهنود می‌کب است از سه شعر و با بامطلاح 
حالّه سه مصرع و هریک شعر داراي ثانزده آهنگ Sylabos U g‏ میبائد 
سکته و درنگ پس از سیلاب هفتمین است (۷ )٩ ٩‏ از بسنا بیست و هشت 
ار 
۱ پنح گانها صروف اوستا ولاتینی این طور میشود سن ردد رچ (abunavaitt)‏ (۱) 
(uétavaiti) qesu‏ )2( 
(Spentamainy) ummeta‏ )3( 


)4( (Vöhn Xfathra} dandy bh 
(6) (Vahiftoi#tay) — gyays beg seyaly 
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گا تھا Ve‏ 


i‏ ; از آن‌هیتن ها (هفت‌باره)2 شو د آن تثر است 
هت های مور ۵ پس ار آن‌هبین يى( پار ( ردع Foe an‏ 
داخلدرقس تاتا ۾ بنا بر آین‌از جز وکا ا هم تست ول اززمان قدعم میان 5 اي 
نست ولی‌درجزو لب 
KS LK abot‏ اول وکا باي دوم جاي داده‌ند از حیث عبارت مثل 
ds cak E ee‏ به نژ و قدمت گاها نیست cae gol tek jb;‏ 
ها بائدولی بعدها یک های کوچک بآن افزو ده شد احال داراي هشت عا 
میباشد از بسناي سی و پنج ثروع میشود و با سناي چهل و دو خم ميکر دد 


-_ we 
5 A à > ha = ۳ 1 4 
بن ۳ فس 31 ین فاصله نري دوبار ۵ شروع مبشود و آن دومن‎ ۳ 


موسوم Foal‏ گاناست موسوم به اثتاویتی یعنی گاهاي شروع شونده با آشته 
9 که بمعنی سلامت و عافیت است امروز اشتود گوبند از بسناي 
چهل و سه شروع شده با یسنا چهل و شش خم میگرده بنایر این فقط داراي 
چپار ها میباشد هاي اول مرکب است از شانزده قطعه دوم از بیست قطعه 


سوم از بازده قطعه چپارم از نوزدء قطمه هریک قطعه مرکب است از پنج شعر 





و هر شعري داراي بازده سیلاب است سکنه پس از یلاب چهاری امت 
(4 +۷) اشتود بایسی مموعاً دارای سبصد و سی فرد شعرباشد ولي قطعه 
آخر های چپل و چهار فقط دارای چپار فرد است هی چند که مبنای عروش 
حالیه ما دسلاب تست وی Gus‏ عدد سالاب در تک شعر اشتود موافق است 
با عده سیللاب با یک مصرع از بحر تقارب مثل اشعار فردو سی 

سومین کانا نامه است‌به سپنتا مینو بعنی خرد مقدس آکنون 
سپنتمد گفته مشود مانند گاتای اشتود دارای چهار ها 
میماشد از پسنای چپل و هفت تا خود بسنای پنجاه» های اوّل 
داراي شش قطعه است دوی و سوی هر یک دوازده قطعه چپاري بازده قطعه 
هر قط مه م‌کب است از چپار شعر و هر شمري‌دارای بازده سبللاب است سکته 
rg Ae l ya‏ واقع (vti) c‏ 





تیک و کشور خوب فقط دارای یک‌ها میباشد که بسنای sai‏ 
ویک باشد ابن ها Sy‏ است از بدست و در قطمه و هي 
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Let 1۹‏ 
قطعه‌سه شعردارد و هر شعری‌دارای چهارده سبللاب است سکته درست در وسط 
واقع oe (v-+y) cial‏ از و هو کشر دوباره گاهای«نظوم بواسطه یک gl»‏ 
منثور بریده میشوه و پسنای پنجاه و دوم را تغکیل میدهد این پسنا بسیار 

کوتاه عنزله ضمیمه وهوخشتر مساشد 


پنجمین و آخرین کانا موسوم است به و هیشتواشتی حالا م 


۳ کات‎ inane, 
موسوم است به ۾ تقریباً مان طور اعیده و هیشتواشت میگویند اسم اين کانا‎ 
E وهیشتواشت‎ 
کگانا که دارنده‎ ae صقي دارد‎ esa Wid مه‎ eile 


وهشتواشت میباشد معني این دو کلمه بهترین خواسته و نیکو رين روت 
میباشد دارای نه قطعه‌است هس قطعة از آن م‌کب است از دو شعر کوتاء 
و دو شعر بلند هي یک از شعر هاي کوتاه دوازده os‏ است و سکته پس از 
هفتمین سبلاب جای دارد ([ ۵-۷ ) هر یک از شعر های بلند وزده 
سیلا .ی است و سکته بکبار پس از هفتمین سیللاب است و یکبار م پس از 
چپاردهمن سیلاب (۵۲۷+۷) این است قسمتی از اوزات اشعار ما تقربباً 
در سه هنار سال یدش از ابن 

گذشته از آتکه ام‌وز از آوزان اشعار قدیم خود اطلاع دارم بتوسط خود 
اوستانیز میدانیم که اسم یک قطعه منظوم و یک فرد شعر در زبان‌نیااگان ماچه 
بود بک قطعه را و چس ”دی فاعم دهده میکفتند در بسنا ۸۰6۸ استعیال 
شدو بک‌فرد شعر را افمن ۵۳د AVAA Ugg EYA Us po aia‏ 
GUS ot Jie‏ (سرود و نظم) زرتشت بانداز: مقذس است که در عام 
اوستا بهر یک فصل (هایی) آن و ببر یک قطعه (و چ‌تعی) آن و مر یک 
فرد (افسمن) آت و مر کلمه (وچ-داره) ات و ععنی هر یک از کلیات 
)45-3551( آن درود و شا فرستاده مشود ' گنشته از گا ا داز 
tad 5 (65hy)‏ ععنی بریدن باندازه برش کردن میباشد اين دو کلمه جداگانه عاف مذکور 
در اوستا زیاد T‏ مده است آفسین «هسهاه در بپلوی به پتمان (پیمان) که ee‏ اندازه 
و مقباس است "رجا گردید و نیز گفتیم که در پپلوی بپر یک از شرهای BOS‏ 
کاس کویند 
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AP 


1۷ Lagi 

اشعار در اوستا هست که محموعاً باگانها ۲۷۸ قطعه و با ۱۰۱ شعر میباشد 

ازین مبلغ ۲۳۸ قطعه و یا ۸٩‏ شمر متعلق بگانهاست سایر آشمار از حبث 

زبان نیز مثل گانهاست شاید بهمان قدمت ۸ باشد چون مقدار آنها کم و از 

اوزات مختلف است داخل YLT‏ نگردید ایتک از آمجه در خصوص 

قطعات پنج گانها گذشت جله را یکجا نگاشته :ا بهتر و آسان تر از اوزان مها 
برخوردار شوم 

تخستین گادا اهنود ۷ هاع-یسنا ۳-۲۸ 


٣-یا‏ ۲۸ قطعه ۱۱ شعر ۳ سیلاب ۱٩‏ سکته (sty)‏ 

و 

سينا ول o»‏ و و و و فو و ور 

we‏ دو 

Le‏ ف م 

N E که‎ N BE E RES 
E MM ۶ ۷ ۳: ۰ ۰ Oe OEY 


حجوعاً ۷ دنا و ۰ قطعه و ۳۰۰ شعر و ۲۱۰۰ کلمه هسباشد 
دومن کانا اشتود ٤‏ هایسنا 5۱-۳ 


(ve) a ٩۱ شعر © سیلاب‎ AN abd EEUN 


n n ” ” ” ” ” ۷ + 9 1 $ Uas Y 
# زر‎ ” 1, 9 n 19 ۱ ۱ ۹ $ è Uaj اش مس‎ 
” ” n 2 ” n » 44 n %1 ۱۳ ٤ 


عموعاً ٤‏ نا ٩٩‏ قطعه و ۳۳۰ شهر و ۱۸۵۰ کلمه منباشد 
سومان گاتا سینتمد 6 هات سنا 6۰-۷ 
انا ۶۷ N adad‏ ععر E‏ سیلاب ۱۱ (vy #4) aKa‏ 


” و‎ H ” as ” n \ ¥ n g A لسا‎ y 
” ” p ” ” ” وو‎ \ x n 4 A 2 „sa 
» ” و 3 ” ور‎ ۱ ۱ n oe تسا‎ 
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Let 1۸‏ 
E ief‏ سنا و 4۱ قطعه و ۱۹5 شعر و ٩۰۰‏ کلمه میباشد 
چپارمین گانا و هو خشنر یک ها = پسنا ۱ه 
سنا ٥۱‏ قطعه ۲۲ شعر ۳ سلاب ١٤‏ سکته (۷+ ۷) 
شموعاً ٩٩‏ شعر و 4۵۰ کلمه میباشد 
پنجمن گاتا وهشتواشت یک ها = o Uns‏ 

۱-یسنا ۵۳ قطعه ٩‏ شعر 4 (دو کوتاه سیلاب ۱۲ سکنه ۷ + هدو wth‏ 
سیلاب (o tyt y a ya‏ 

مموعاً ۳۰ شعر و ۲۱۰ کلمه میباشد 
مشکل رین جزوات اوستا همین تاتاست فبم من آن بفات 

دشوار است نه آنکه ام‌وز عبارات کانا رای دانشضسات 

دار مستتر 
FO‏ سخت و مشکل باشد در هنار و پانصد سال پیش از این م فم 
آن مشکل نود در aye‏ ساسانیان وقتیکه به تفس بهلوی اوستا پر داختند دچار 
مین اشکال شند سایش از سرکار آمدن ار دشر پایکان مدا نود که 
زبان اوستا متروک گردبده فقط زبان مقدس شمرده میشد و زبان خموس 
اوستا بود دلبل آ که در زمان اردشر و جانششان وی ULT‏ را فهمسدند 


Ty سسجت‎ 





AA 


Saud‏ پپلوی آن‌است که ام‌وز دردست است که هیچ وجه درست ندست 
برخلاف تفر سایر قسمتای اوستا که تفس, مطالق اصل مان است و اموز 
کلید فیم اوستا ست بهمین جهت است که پروفور Sox Sho eilet) ata‏ 
ترجمه کاتاي دارمستتر که از روي تفسر بپلوي fal cul‏ درست نسمت YL‏ 
اعمادی بان داشت چه اساس ترجمه او که تفسبر بهلوي عهد ساسانیان است خود 
و ا و ر ot AS gb‏ 
بلکه جزو اسبال است که مارا سوی معنی کلام قدع yyy‏ است کذشته 
از قدمت زبان چیز بکه گاتا را مشکل ساخت این است که بسا از لفات آاته 
خموص بخودش مببائد در سار قسمتهای‌اوستا بافت عیشود دگر | نکه سراینده 
کاها با یک طرز خصوص شاعرانه [ مارا سروده است و نز نگنته oak‏ 
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A4 


14 gir 


نشریکه سایق آ ميخته با ان فظم بود و معالی آن را روژن میساخت از دست 
رفت با همه اين اشکالات از پرتو کونشی دانشم:دان در مت صد و ینجاه‌سال و ترقی 
فوقالعاده علم لغت p (philologie)‏ باستعانت قدیم رین زبان آ ريش (سانسکربت) 
ووید برهمنان ام‌وز ميتوانيم از سخنان پیغمیر بان ,رخوردار نوم و شنوم 
آ مه را که او درچندین هزار سال پیش بگروه مستممین خود خطاب کرده 
میکنت «من میخواهیم سخن بدارم ایک کوش فراداده شنوید اي کسانیکه 
از ژدیک و دور برای آگاه شدن آمده ابد مه تان درست آن را بخاطر 
خود بسیرید چه اهورا من‌دا در wisest cul JF‏ که رعمایات بدخواه و 
دوستاران دروغ بازبان خویش آئبن زشت منتشر سازند و زندگاف دیگر 
سراي تان رابا آن تباه عایند» ۲ 
۱ سنا ۵ ۱۰8 
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۲ d 


برای ] که درست از معالی گانها بر خوردار شویم لازم است 


در توحند دات 
خداو ند تبارک چند سطری در UF pa‏ ادن زرلشت acess‏ شود 4S; | a‏ 
Shi‏ ۱ 


سی یک معنی فلسني بخیال خود از برای آنها درست کنیم بلکه 
آ جه از کلات و حملات آ ہا برمیاید خلاصه کرده نشان دهیم زرتشت برضد 
گروه بروردگاران آریای یمنی آن مذهبیکه ایرانبان در پرستیدن قوای طبعیت 
با هندوان شرکت داشتند میبائد باسم مطلق خدوند آربائی اسورا که تا احروز 
:همین آسم در نزد برهمنان موجود است من‌دا افزوده گفت ae galley‏ سر ور 
دانا د رکا ہی عن دا بتنہائی گہےاهورابتنهائی از برای خداوند استعال دشو ده نوز 
مانشد کتیبه هشامنشی ترکیب ممان ندارد که اة اور د و با مثل حالا 
هی‌مزد بائد این دو کلمه باهم و با جدا باستدناي چند قطمه در سراسر کامها 
در هي حله و قطعه کته اس تزا دو پست بار در دابا ده کلمه من وا 
پرمیخورم زرتشت مانند .پو موسی جز از مدا خدای دبگري عیشناسد 
از گروه پروردکاران پیشین رو گردان دیورا که اسم معمولی بروردگار آربائی 
است خدا و معبود دوستاران دروغ خواند حتی در تکار بر دن اسم بروردگاران 
قدم پرهیز میکند بجای آکنی که پروردکار آتش بود و رما ایکنی میگفتند 
آتر را فرشته عنصر آتشس ځواند مام عظمت و جروت ختص اهورا مزداست 
اوست آفر بننده یکتا و خداوند توانا زراشت دریسنا 4۶ بایک زبان شاعرانه 
در توحید و اقتدار خداوند گوید «از تو عیپرسم اي اهورا مزدا کنست پدر 
CAT Gl)‏ نخستین کسیکه راه سبر خورشید و ستاره بنمود از کیست که 
ماه گهی Sa wb 2 color‏ تگہدار زمین در پان و سپہر در بالا کت 
آفرننده آپ و کیاه کیست که بباد و اير تند روي آموخت کست آفربننده 
روشنائی سود بخش و تاریکی کست که خواب و ببداری آ ورد کست که بامداه 
و یمروژ و شب قرار داد و دینداران را باداي فریضه گاشت کنست آفریننده 
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آ ین رراشت vy‏ 


فرشته مر و محبت آرمتی کت که از روي داش و خرد احزام پدر در دل 
پسر ہاد“ پس از این پرسشها زرنشت خوددر پاسخ گوید « من‌میکوشم‌ای مزدا ترا 
که بتوسط خرد مقس | فریدکارکل بدرستی بشناسم » آشا» وهومناه» اشاوهسشتا ؛ 
وهو خشتا؛ آرمتی» هوروتات» امي‌تات» سروشا» آر و اثی که از صفات تمه 
اهور است ۳ نیز فرشته آسا جلوه کرند شرح آغها در فصل | بده اید 


اک ےا ےا ے “o Poa Paa aP‏ 
set fees‏ درمبان کتب wee‏ سار ادبان ناما بکانه کٹا است 
Ant ced)‏ / 


موجومات مذهبی که بر آمون چبزهاي خارق‌العاده میگردد زرلشت میگوبد 


اس 


| «اهورا مزدا میا بای ره‌نمائی در این ye‏ برانگیخت 
و من از براي‌رسالت خویش ازم‌نش پاک تعلیم بافم» مخموصاً در آثین خویش 
ساده و ی آلایش است بضد قربالی و فدبه ومیزد و استعیال مسکرات که در م‌اسم 
مذهی رواج عام داشت میباشی از Ly lS ys Slate ale‏ از قرباف منع میشو د 





در گانا ۳۲ قطعه ۱۲ و 4 ۱ مباشد «لفرین توباد اي مزدا بکسافیکه با فر یاد 
شادمانی گاو قربای میکنند» و از جله جا هاثیکه بضد استعال مسکرات است 
در م‌اسم دینی در پسنا ۶۸ قطعه ۱۰ میباشد « ی ای مزدا شرفا برسالت 
نیک ب Sox wale‏ ابر آشام بکر آورنده چرکن را خواهی 
برانداخت چیزبکه از آن کرپان های زشتکر دار و شهر باران بدکنش بعمدا 
الک را tala i‏ 
PENT?‏ از چیزیکه در گانها هیچ صحبت آآن نیست آن منازعات 
نقطه مقایل 


اهورا من‌دا قراد 
oa a‏ ی ی ۳ ral‏ 
داده شل ر ۾ امه مباحثات گردید و در سر ات اشتباهات رب 
a a aaa aa aP aa‏ ۰ - - 


Ply oe‏ .عن است 5 op gee gh‏ دائمی که مابه 


lage روح زرتشت هیچ خبری از آن ندارد در سراسر کاا اهورا‎ Bass 
یگانه آ فریدکار جهان مينوي ومادي ات و سر چشمه همه نیکیپا و خوبیهاست‎ 
(Angre-mainya) در مقا بل او آفر بدگار و بافاعل شري وجود ندارد | تگره مینو‎ 
و یا خرد خبیث که بعدها عرور ابام اهن کردید و زشتیہاي چہای از قبل‎ 
است‎ (Sepenta-msinya) sna lige اوست در مقابل اهورا من‌داندست بلکه در مقابل‎ 
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vr‏ آ ین زر شت 


که خرد مقدس باشد جپان مادی آميخته است از بدي و Aa‏ سیاهی 
در مقابل سفيدي تاریکی در مقابل روثنائی است چون چنین ASU cool‏ 
ذات مقئس اهورا مزدا را عاري دانستند از آنکه انسان را در طیْ زندگانی گرفتار 
چنگال این همه زجر و شکنج و ناخوشی و گزند و آزار عاید از ساحت او جز 
سود و تیکی سر زند آجه در جپان زشت است منسوب بخرد خبدث است 
سینت مینو و با خرد مقدس و با بعبارت ساده ر قوه نیکی از آن اهورا مرداست 
در مقابل آن آنگره مشو خر د خبیت و باقوه زشتی میباشد در واقع زد و خورد 
در Ub‏ روز ثاران در میان قوه خو .یو بدي است درهی‌جای ازگامها که صحبت 
ا مئو شده است آن را در مقابل سیئتا میئو ی بيئيم نه در مقابل اهورا 
سردا چناتکه در ینا ٤ ٥‏ قطعه دوم گوید« من میخوام سخن بدارم از آن د وگوهی بکه 
در آغاز زندگانی وجود داشتند از آن چه آن ( کوهی)خرد مقس بآن (کوهر) 
خرد خبت (انگره مشو) گفت (ندیشه و آموزش و خرد و آرزو و گفتارو کردار 
و زندگانی و روان ما با بگانه و یکسان یست » و نیز باید بگوئيم که انگره 
مینو از بر اي تعبیر قوه عامله خبیت ختص نگردید بسا از براي قوه شر 
Sun) Ss oe‏ شد اس OS 1) Sk VE‏ 5 مه خر کت 
( دروغ) هر دو عمنی قوه خبیت و شریر است از انکه سپننا میلوقوه 
اهورامز داست و نه خوداو بحجوف و بطور واضح از بسا ۱۲,۳۳ و سنا 
۳ و با ۵۱ ۷ و بسن ۷,66 رمیآید مثلا در بسا ۳۶ قطعه ۱۲ 
Gale! etry)‏ و رحت اهورامزدا را بتوسط سپنتامسنو و فرشتگانش 
درخواست موده کو ید hlg?‏ مز دا خودراعن عوده بدستیا ري آر متی 
توا دائیم بخش بتوسط سیثنا مینو تبر وم ده بتوسط آشا از باداش نیک بهره 
مندم ساز بدستیاری وهومناه توا نام کن» و گذشته از این در هر شش 
قطعه بنای ۷ صرم و آشکار از سینتا مدلو سخن رفته است چنانکه انگره 
میثو در مقابل سینتا میلو است در مقابل سایر صفات اهورامزدا نیز مثل 


آرمتی که بمعیی Lie‏ و بر دباري و فرو تني است مفت زشتي م موجودات 
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۲ لین زرتشت vr‏ 


مثل Tarematay SUG‏ (تر‌دنش ) که بمعنی خبره سری و خودستائی است 
ودر مقابل و هومناه که ععنی پاک عنشی و تیک سرشق است آ کم مانو 
(1 ک منشن) کهعمنی زشت نهاد و بدهنش میباشد موجود است این هر 
دو لغت در بسنا 20۳۳ آمده است 

در مقابل این دو قوه تکلیف اسان در دنیا چیست ؟ زر نشت 
در پسناء ۳ قطعه‌سوم میگوید «مرد دان aol‏ خود براب رگزبند» 
در قطعه هشم همین بسنا میگوید «کثور جاوداف (بهشت) 
از آن کسی خواهدبود که در زندگاف خویش با در وغ we‏ و آن را در 





بند عوده بدست راسق بسیرد» چپان عبارت است ازرزم و نبرد جاودای 
خوبی و بدي آرژو و آمال هر کسی با بداین باش که ديوبدي مغلوب شود و 
راستی و خوبی پیرو زکردد 

از پرتو همين فلسفه است که ایرا نیدن دلير بودند و روزي یک 
قسمت مہم دنبای متمدن را در چنک تصرف خویش در آوردند سار 
کردنکشان اقوام هند و ارو پا مثل اسکندر و قیصران روم از آنان سر 
مشق جها تگیر ی بافتند | بر ان زمن در پار ینه مانند امروز خشک و ک آب 
بود ولی تباید دست بسته تسلیم عفریت خشکی شد باید فرشته زمین را یاری 
مود و اورا به همآوردچیر ساخت‌کوشش tls‏ برزیگران سبب بیروزی فرشته 
زمین است از این رو است که برانیان مخترع قنات شدند کار یزها جاری و 
زراعت بح کال بود بخصوصه زرتشت در آباد کردن زمین و کشت و ورز اهمتت 
زیاد داد اژ Olle‏ نوردی و چادر نشیی رو گردان است با راهزنان که از 
دستر د خوش روزي Stew A pee‏ 92 ستیزه و Sox‏ است مخواهد که 
مردم بزراعت ازن کیو کچد رى ا تە ر و ارام ae iS‏ 
ods‏ و ترست دا bl aos;‏ و محرا کردی عسازه و نیز مکن است در دشت 
و بیابان پیمائی د گربا ره با اقوام وحشی دیو پرست آميزش نوده از ره و 
رسم مزد بسنا دور شوند بی شک زرتشت در نظر داشت که درسرزمین خشک 


ایران بدون فلاحت زندگانی خوش غبر عکن است در سخنان خویش غالبا 
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کناورزان را مخاطب میسازد کشور خدا پرست کشتاسپ باید از نیروی 
آنان برتري بهمرساند و سر مشق دیگران گردد باید دراین جا متذکر شوم 
که رسالت زرتشت فقط مذهی و معنوي نبست در رق امور اقتصادی و بهبودي 
زندگانی مادی سز کو شاسٹ 

| آگن اشو زرتشت براز قوه و زندگای است درویشی و 


ر نشت دنا {af‏ 3 سح ۳ + 5 
ررنات دیارا خوار دريوزي و قلندری در ان راهی ندارد لست Los ras‏ 





وپست عیشبرد ‏ 
ی اعتنا نست ازهمه زشتيهاي Be Gb cle dhe‏ 
سرا #ردباري نمیکند میگوید 
| کر Sr Weak yo‏ م اين جا و ھم آ جا در مشق 


در پسنا ۳۰ قطعه ۱۱ گوید «ای سدم اکر از حکم ازلی که مدا برقرار 
داشت برخوردار گتید و از خوشی این گیق و دیگر cle‏ و از رخ جاوداف 
و زبان دروغ ,رستان و از سود و بهره دوستاران راستی as as T‏ ۱ باه 
هماره در آینده جبان خوش خواهد بود» در پاداش و توجه بزداف در همین جپان 
در سنا ۳۶ قطعه ۵ و ٩‏ فرماید « ثراست شپر باری تراست توانائی ای مدا" 
چنان که آرزو و خواهش من است ای‌اشا وای و هومناه از درماندگان و 
بیجارکان دست گری‌کنید ما خود را از دسته را هن‌تان دیوها و می‌دم جدا 
کردم چون ما براسی چنینید ای مدا واي‌اشا واي و هومناه این خود مرا 
در این حپان علامت رستکاری alak s‏ است تا آنکه خرسند ر و شادمان تر 
el‏ و سرود AS ok cys‏ « در قطعه چپاردم فا یتنا | مه اس 
Moy cles?‏ یاداش گرانبهاي تو در همین جهان کسی هره هند شودکه در کار و 
te‏ است و چارپابان وستوران مییر و راند" و نیز باید ملتفت شد که پاداش 
ایزدی چه در این جپان و چه‌در سرأی مینوی فقط در مقابل تسبیح و ستارش 
و از تست باید کار م کرد کاریکه خودو دیکران را آباد کند و بالا تر از این 
ما گذاردن و در زندگالی درکار و کوشش نودن نیزکاق نیست باید اندیشه 
هم پاک باشد هیچ وقت خبال زشت از مفز آدم نگذرد در Bly‏ اندیشه یک 
سرچنمه مله خو بیپای‌دنیا ست پیش از | که آدم بنایش خداوندگار ایستد 
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۲ ین زر تشت ve‏ 


و با بکشت و ورز بردازد نخست خیال از مغز آدم میکذرد و محرک 
آن است 
پندار تیک کنتار هومت و هوخت وهوورشت یعنی پندار نیک و گفتار نک 
کک و کردار نک از خصایص آُن زرتشتی است وان مابه مباهات 
ا و افتخارات است از رای اران که روزی در آن تی از 
فرزند انش در عهدیکه جهان مانند گوی تاریک بود مردم را ازاندیشه زشت 
هباز میداشت در سراس رکنانها و بعد در همه جای اوستا پر است از این سه کلمه 
al‏ پرستان را این سه کلمه در میدان بر دبا دروغ عنزله خود و جوشن و 
سپر است با در جهان بدي و دروغ موجود است انسان تباید سلاح هوهت و 
هو خت و هو ورشت را بکتار گذارد در مقاله آبنده بسر این کلیات بر میگردیم 
قامت و طر ال خود ررش ر امج اداه را ا و کار 
Si ۳ oe‏ کردار مردمان را در کنجینه اعمال نگهداری کند در روز 
3 بو حساب واپسین آنچه از انسان در طی زندگانی از بدي و خوی 
شم سرزد در مقابل هم میسنچن دآگل در ترازوي اعمال کفه خوی 
سنگین ترشد اين فتح راستی و شکست دررغ است و خشور زرنشت خود داور 
محکمه اهو راست پس از آن هنگام کذ شتن از پل چنوات که در رو ی رودي 
از فلز گداخته بر افراشتها ند فرا رسدنیکو کارا خرم و خوش ازروی‌آن 
act a‏ سرای ulin‏ بکشور جاودافی ڪاخ یاک منشی بخانه راسنی 
ببارگء اهورامزدا در آیند و بپاداش موعود رسند آنه را ڪه در 
جبان خای آرزوي داشتن آن داشتند بآنان بخشیده شوه أگر در روز اماره ۱ 
بد ي فز وی کرد آنگاه‌مرد گنه کار از وجدان خوش رخ و شکنج دیده 
از سر پل چنوات اندر رود رف فلز گداخته سرنگون کردد بکوخ دیو و 
کلبه در وغ درآیدا کر بدی و خوبی یکسان شد انا تزر نه از بخشایش فرد وس بهره 
مند گردندو نه از شکنج دوزخ در آزار باشند جای آ نان را سراي منز ج 


و آمیخته گویندو در بهلوی بان هستکان نام دادندیعنی جاودان آرام و 


4 [ماره سنی حساب Ss‏ خواهی سیا هش را شماره برون بايد شد از حد اماره (لیبی) 
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v4‏ آ ین زر تشت 


مار ء یکسان این Eiz‏ نیز جای کسای است که در طی زندکای خویش در 
ر دید زیستند 
۰ هرک بایددر US bss‏ باشد که از بهشت و بخشایش 
ی اهو رامزدا بي :هره عاند و كاري کند که بلشکر دروغ 
ee :‏ شعکت آیدمردم خود بايد یل در پر وزي و فتح 
BO‏ راسی شرکت کنند و باختیار راه درست بر گزینند 
زور و جبر در آئثان زر تشت نیست دریسنا ۳۰ قطعه ۲ گوید « کوش فرا دهید 
بسخنان عهین با اند يشه روشن بآن بنگربدمیان این دو آئین (راستی و 
دروغ) خود تمیز دهید هی‌کی بشخصه دین خود بکزیند پیش از آنکه 
روزرستا خیز فرارسد شود که درسر انجام کار بکام ما گردد » 


۰ کش هی و‎ pee 1 ‘ bPa aa aa aa" 
زر شت در خوشی و با خوشی مردم ی قید نیت چه از رای‎ : ie 
i زر ست در سر‎ 
و شر انسان دستگیری و رهنمائي جهان خاکی بر آنگیخته شده است چنا نکه‎ 
EE 
۰ : $ مس‎ st 
خود درسنا ۸ 40۲ گو ید« چون من از برای‌نگهدا ری روان‎ T 


مردمان کما شته شده ام و از باداش و سزاي اهورامزدا براي کردار آکامم 
از این رو تا مرا تاب و تواناي است خوام کوشید که مردم جو باي‌ر استی شوند» 
در جاي دبگرکاتها خود و خشور ۱ حافرا ست که راء راست را پنما بد در 
صورشکه مر دم از جستن آن عاجز باشند در سنا ۳۱ قطعه ۲ اشاره باین معنی 
کرده فرما بد « چون بهتر بن راهیکه بایدبرگزبدبنظرتان نیا مدپس خود براي‌داوري 
سوي شما هر دو A al ans‏ چات داورنکه اهورامزدا نیز گواه رأستی 
و درستی اف نش با آحکه همه ما بحسب آ بر مقذس زندگای مسر بر ٩‏ 
goss Eis.” gs! ONT ses cel cp!‏ اران که ازسخنات 
سه معئی دارد نغست روئیدن ورستن‌دوم آرکردن و مزدن سوام گفتار و سخن و فرمان وخشور 
از سومی مشتق است کلمه بیغمبر که ما در ترجمه 5 تپا استعمال کرده اعم از یک کلمه دیگر 
اوستاف است cS ab le 9 F‏ خواهد شد 
۲ _ کلبه اشو نز اوستاف است و در ادیات کوفی زر تشتبان‌هم مستعمل است از کلمه 
اشاونت ما ید یعنی کبکه پسته راستی ورو درستی است از کلمه اشا صحبت خواهيم کرد 
la‏ در این چا متذکر میشویم که اشو و با اشاونت در مقابل در گونت مباشد یعنی 
پیرو دروغ که الحال دروند گوبند 
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۲ لین زر تشت ۷۷ 
خود او giani‏ شده و gia de‏ را در آن راه ست در سرا سر 
eo‏ مین مطالب ont‏ و اساسی است که با ثبات و دو ام در سر آما پافشاری 
میشود بر ای پیش ردن‌این ین مئوسس دین با کرو هی از دشعنان و مخالفن 
خوددر سر ستبژه است و کوشاست که آنان را بر اندازد 


ااا رس ر ی a‏ ۲ ۰ : ۲ ۱ 
eg Anal Aj asila a‏ فا ده تیست که در سل سطر نظر بات خی از 
پر وسور للد رز در -į € n” é : Lomas‏ 
خصوص کانها و دین مستشرقین معروف را در خصوص فا تھا , ریم یکی از 
ژر تشت ل 





دین قد عم ابران‌نمود پروضور دانشمند گلدتر میباشددارای تاً لیفات بسیار مهم و 
معتبر است در یکی از کتامهای خود مو سوم به ادبیات آوستا در خصوص کا تھا 
چنین گوید «درکانها زرنشت بطرز مخصوص و با خیال عمیق صحبت میدارد 
هر یک از قطعاتش دارای قكري است اساسایک مطلب را تعقیب میکند و لي 
هرلظه بشکلی فکر خود را جلوه میدهد سخنانش عاری از ببرایش 
و ساختگی است یکسو و یک Kal‏ با عزم راسخ مطالب خود را 
پیات میکند هیچ چیزدر ات پاشيده و پربشا نیست حرف زیادق 
ندارد همه سخنانش ازروی اندازه و مقیاس است گفتارش پر ازرو ح 
و قوت است ابداً بحشو و زواید غیپردازد آچه میگوید اساسی است 
منازعه دو گوهر خوبی و بدي که عبارت است از خود این جهان 
و مزد موقق در این دنیا و پاداش جاودانی در آخرت و عدالت در روز 
چزا و امید بسوی بخشایش و نعمت فردوس مطالب و خیالات عمده و اسامی 
زرتشت است هميشه از همین ها محبت میدارد و درسرانها ایستادکی میکند 
بالا خرہ سراس رگا نها جموعه ایست از اخلاقی» 
{eae‏ پرو فسور دانشمند فرانسوي مه میئو بسد آزادی خیال 
he cary ods FIT,‏ هوش تند و تيزو ذوق مخصوص 
ست براي چیز های نو ظهور اخلاق که هميشه از خصایص 


ار انیان بود در گانهاي زر نشت بخوبی دیده میشود» 
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VA‏ ۲ ین زر نشت 

. ۰ ے ی ی یاس ی‎ a 
ly خویش چنن گوید «د رگا‎ at ge عقیده علامة دانشمنددیگر ال ای هرتل‎ 
اناف ,روضوري بک مرد باهوش و با غیرت که از براي نیک و خوبی در‎ 

هر تل 

سسس یرو هیجان است با یک طرز بسیار دلسوزو مپربان با ما سخن 

هنیا واه تین اشتر که از بر ای‌درست کردن اخلاق بر خاسته است زراعت 

و روراندن ستوران را اساس آسایش و خوشی زندگای میداند بضد 
ی ی c A en‏ سے z ll‏ 
عتیده دا نشند Aletils‏ هوو الا ف کگر ور کعاب خو یش زرنشت درکا مها 
9 چنین هنو سد ol‏ زرندت آتعطور بکه bye YS o>‏ 

i‏ ماند یکی از آلایش نو ببگانه و بری است مره اخلاق 





زرتشت و g gaar aia‏ علو مقام بشربت و درجه فلسنی او را بخوبی از 
کنها میتوان فهمید که با چه جرأت و استحکام به باند تین و میم رین 
مسئله بر داخت او مردی است که سا از دایرة استعداد زمان خویش بای 
بیرون اد در این عہدکهن از برای ملت خود ره و رسم آئین پکتا پرسي 
مقرر داشت و از براي ذات بروره گار و نسبت او بافریدگان و بر خاستن 
قو شر ببانات فلسفی آورد اصول مذهب او در فدیه و قربای و رسومات 
ظاهري نبست بلکه خبال بارسا و پاک و برطبق آن زندگاف بسربردن اساس 
تعملیات او است » 


ی بول هو رن الالی در کتاب £t‏ ادسات اران متو سد 
تسین 


مر حوم روفسور «مادر ؟5 ها احساسات شر یف و > cl‏ ایان و علو مقام 


هور ن z‏ 7 - 
اخلاق سراینده آنها را نحسین میکنیم » 
دانشمند ام ركاف و hgt j! GIAN da piae (Whitney) i:‏ 
عقدة دانشمتد ۲ z‏ ۱ 
as IG pl‏ کورش به بعد ا در جنگ (ola! sob, Se) FUL‏ 


Sena‏ سیار متمد ن و فادرو فومش بزر درین ملت روي زمان بود 
عنو زومطفل و ار و ياي جدید یا بعرمه و جودنگذ| شنه نود بونان‌علکت متحدي 
نبود ul‏ مجندین طوایف منقسم و از بیم لشکر ايرآن چندی‌بام متفق شدند 
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۲ ین زر تشت ۷۹ 


ار ان در این زمان برای جپان قوانن وضع نمود و مذعب بو جود آوره 
این مذهی است که در او ستای زرنشت سان شده است یس از آن عیسی 
رای ی ESS‏ دعس و و دون 
آن | یستادگی نمود نا آنکه بالاي دار جان سپرد با آنکه این شرف بز رکیست 
از براي کسیکه در سر عقیده خود جان خود را فدا کند وم از برای‌عيسي 
چگونه عکن بودآ ثینی را که زرتشت در جزو پندار تیک و گفتار وتیک و کردار 
نیک غالبا تکرار کرده است مهن و پاک تر از او بیان ناید آیا ایت سه 
کلمه داراي هه چیز نمست و اساس کلب مذاهب تعرده نمیشود ؟ آبامکن 
است کی از مربلین پارما چیزی بآن بیفزایدشایدکی‌در جواب بگوید 
آری‌عشق عبسی را نیز متوان فمدمه این اصول عود اما کسی را که اند بشه 
خوب و یاک است نه فقط عیسی بلکه سراسر جمان و خالقش را دوستار خواهد 
بود کسی را که اندیشه پاک cul‏ لا جرم دل م پاک است شسشه اند بشه 
نیک اساس و بیان حقیقی گفتار نیک وکردار نیک است» 

آ چە این دانشمندان در ن زرتلت نوشته اند و فقط چند فقره 
از آن برای ونه درج شد در واقع باعبارات at‏ آچەرا کہ ھی یک 
از خوانندگان ox‏ است او کاما استتباط کنند يان موده اند کا نها 
در هر جای دنیا که خوانده شود و خواننده آن در زر نفوذ هردینی که باشد 
abo‏ خصوص خود را مسخشد 
از شاعر و فیلسوف معروف هندو ستات Mase ly‏ تاگور 
و شا مشپور * Tagore)‏ طاهت3۳۳:۳۵0) در مقدمه ترجه الکلیسی SUIS‏ 
تم دیتشاء ایرای بنوبت خویش مقاله بسیار دلکشی در خصوص 


JU زرتشت میلوسد سزاوار است ڪه مام مقاله دانشمند‎ oT 





ترجه شود و عموم ابرانیان از نظربات این سرد بزرگ آریائی تاد و برهن 
کیش حکه ام‌وز درمام دنیا بواسظه فضل و هثر خویش مشهور است 
و اشعارش بهمه زبانهای اروپای ترجه شده است و یک gh‏ جائزه نوئل 
باورسید مطلع شوند ولي بواسطه ختصربودن این نامه بترجه بعضی از فقرات آن 
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Ae‏ آ تین زر تشت 


اکتفا میکنيم اینک HSS‏ « مہم آرین وقایع تاربخی ایدان همان ظهور 
oT‏ مذهي است که لواسطه‌زرتشت صووت کرفت او نخستین کی اس که یک 
اخلاق ابت و یک خط سبر همان از ,داي دین رقرار عود و در آن واحد 
می‌دم را بپرستش خدای یگانه رهمنون گشت و یک اساس جاودانی از برای 
نیکی و تکامل نهاد و 

در ايران قدم هنگام ستایش قربای کردن چاریا بان وفدیه هوم از برای 
دیوها (بروردگاران) باز داشته شد این طرز عبادتیکه زرتشت gia‏ مود 
نه فقط جر أت بلکه guys bale sae ag‏ حقیقت ذات بارشعالی نیز نشان 
میدهد گفتیم پلو CTU‏ لوشته است از آنکه woke yo boblel esy)‏ 
اهورامز دا فقط بفدیه معنوی که نیايش و سپاسگزاری باشد موعظه نود میان 
عبادتیکه با قربانی و فدیه خونبن و پرستشیکه بادعا و ماز بجای میآورند فرق 
و تفاوت بسیار است زهی شگفت آ میز است ازآنکه زرتشت درمیان مردان 
غد نا اول کی انت کا یک شور مذهی این سرا شکسته از محاز بحقیقت 
وسید حقیقتیکه ضمیر اورا برکرده بود نه از کتاب و رهنمائی بعاربت گرفته 
و نه از تعلیم gi‏ با وسرایت شده بلکه مانند پرتو ایرّدی و الپام se‏ سراسر 


وجود او را فرا گرفه بود» 
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چند لغت از گاتها 


در گانها یک دسته از لغات برمدخورجم که دانستن معا 


ییک س س س کے 
صفات اهورام‌دا 
و فرشتگان ٭ آہااز پیش لازم است از آن جله است اشاوهومناه - خشت 
درگانپا f s he a‏ 

ارم ھروتاٿث ‏ ام تات تقریبا در هریبک از 

قطعات این کلات تکرار شده است دو تاي اخبر که هي وت 3 cll‏ 
Sy Lots‏ آمده است اشا که Gat‏ راستی و درستي و قانون ایزدی و 
پاي (اخلاق) است صد و هشتاد بار در گانها تکرار شده است و کلمه‌آشو 
که ذکزش گذشت نیز از مين رشه و نیان است وهومناه که تب است 
از وهو ومناه .معي خوب مش منباشد کلمه خوب فارسی و وهو آوستائی $ 





است tie‏ بامتاه اوستا تبزازیک ریشه است وهو مناء را نیز میتوان به یک 
aly‏ ويا پاک سرشت رجه کرد وهومناه و با وهیختو مناه که هی‌دو وت 
داراي یک معني است تقریباً صد و سی بار در گانها تکرار شد خشتر يمن کشور 
و توانائی و خسروي کلمه شپر که در قدیم داثره اش بدشتر وسعث داشت oat‏ کشور 
وعلکت بود میگفتند ایرانشهر چنانکه کلمه مدینا در ارامي gas‏ ایالت بوده 
ba Curl‏ بشهر اطلاق کرد ید و J oe Boe Ae jal‏ شیر فارسي 
است ابر کلمه نیز با کلمه شپربار هي دو از خشتر اوستائی میباشد 
آرمتی .ععتی بر دباری و فرو تنی و میر و اخلاس است هرو ات ممنی رساثق 
و سللامت و عافیت ام تات که م‌کب است از [ (از ادات نفی مثل 
1 پوثرا - بی فر‌زند) bat (Sa) otea‏ بمعنی بیمرگی و 
جاو دای میباشد ابر کلمات رااص‌وز بحسب ترتسیکه کن شت 
آردی بهشت * .همن " شهریور "سیندارعن » خور داد» دا د کوئیم که Sol gk‏ 
ماشد پار یله اسم ششیاه از سال گردید در قدیم مثل حالا زد زرتشتیان 
ای شش کلمه بعلاو ء از اسم ماهها اسم شش روز از سی رو زه ماه ۸۵ هست 
این کلمات کپی از حردات است و مفات اهوراعندا و گهی هریک فرشته 
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۸۳ چند لفت از گا تھا 


محصوص است مثل ملاتکه در تورات بطوربکه تفکیک اين دو از ھم بسیار 
مشکل است و ترجه گانها را دشوار ساخت در سنا ٤۷‏ قطعه اوّل بر خی 
از آها را بایدمثل حردات ترجه کرد و برخی را بابداسم فرشتگای 
دانست مثلاً اینطور «نسبت بخر دمقدّس (سپنتا مینو) و قانون ابزدي(اشا) 
نیک اندیشیدن و نیک گفان و تیکی بجاي آو ردن اهورا توسط خشترا 
و آدمق با رسای (هرونات) و جاودانی (امر‌نات) بخشد» در سنا ۵۱ 
قطعه ۷ گوید «ای کنیکه از خرد مقدس (سینتا مینو) خویش ستوران و آب 
S's‏ و جاوداف (tA)‏ و رسای (هرو تات) آ فر بدی بدستیار ی وهومنا 
در روز داوری واسن من ترو و يابداري بش » هینطو ر است در سایر 
قطعات باید سشه هي دو حنبه را در نظر داشت 
eae‏ در سایر قسمتمای اوستا این کلیات مثل گانها استعيال کردید 
موسومندبه ۶ مگر اتکه شخصتت cul ond y ol yT‏ بجموع اسم 


| مشاسیند دا ده أز مپن فرشتگان دين مزد سنا شارند 





عنز 4 کا ر گر اران و وزیران بادشاه حقیقی اهوراعن دا میباشند کلمه 
امشاسپند م رکب است از سه جزء نخست ( 1 ) که گغتیم ا ادات نفی است 
مثل اخشنوت (اخوشنوه) دوم از مش که در خود ؟انا بمعنی انسان و 
مردی و درگذشتی و فا پذیر میباشد مرت نیز که در کامها آمده است 
بمعنی انسان و تابو د شدنی است درتفسیر پهلوي مرتم و درفارسی مردم شد 
ریثه‌ان کلمات مر میباشد که در Aut‏ ببستون آمده و «معنی مر دن است 
مرتیا نیز در کتیبه مذئور بمعني مردم میباشد کلیات مردم و مرک و بنا 
byt‏ مار (حیّه عربی) بمناسبت زهر جانستانش همه از یک ریشه است 


لیات بونای و لائبیی موروس *0* و موریور 2070۲ از خویشان مر 


فر س bole‏ جز ع سوم سینتا در تا کبک ات سونت آمده آن را بابد مقذس 
ترجه کرد یس معنی امشاسیند مشو د مقدس بیمرک و با جاو دای مقذس 
اي adds‏ در تامها تست در جائیکه نحستن بار بان بر میخورجم در هفت 


کار ه (هیتن "o os (ple‏ فقره ۱ مسباشد در سای ees‏ او سقا 


pymansetareh@yahoo.com 


۱۰۴ 


چند لت از گاتها ۸۳ 


باشا کلمه و هیشتا و و شترا کلمه وثئریا وبارمتی کلمه سینتا افزوده گفتند اشا 
وهیثتا » خشترا وئریا و سنتا آرمتی اردو اشا هی‌دو یکی است اردي هشت و 
شپریور و سپندارم زکه | محال در فارسی زبان موجود است از این ترکیببای 
اخیر ات در کانها و هیتن‌هایی اشا فرشته رای و درستی دارای مقام 
اولي است وی در سایر قسمتهای اوستا در رتبه دوم است اتیک مسب رتیه 
و مقام اول بهمن دوم اردی مشت سوم شپر یور چپارم سپندار مز m‏ 
وششم خورداد و مرداد میباند این دو فرئته اخبر Eb atad‏ مبایند ۱ 

سینتا مبئو وبا اهوراممن‌دا را در سرامشاسیندان قرار داده هفت 
cecal |‏ و ند عدد بکها ز زما های سار قدم درمبان اقوام sing!‏ مقدس 
شعرده میشد (پلو نار خس) مورخ Gos Ly‏ گذشت در جزو آئان 
ار ان از این شش فرشتگان صحبت میدار د هر یک از این فرشتگان در be‏ 
dle a,‏ مظبر یک از صفات اهورامن دا میباشد و در جهان مادي تگپبای و 
پر ورش یک از اجسام بدو سپرده شده است Sa‏ بهمن یاون مظهر و 
عا بنده اندیشه مقس و خرد ودانای اهورامز داست و در دنبا بر ستاري 
جانوران سودمند و چارپابان با او است اردي ببشت عظهر ر اسق و درس 
آفر بد کار است در عام جساف تگهبان oa‏ است شهر بور ایند ه خسروي و 
توا ای مز داست و درجپان خاک پرستا ری فلزات‌با او است‌سفندا م زمظهرمپر 
و حت اهو راست در ديا پړورش زمین بدو سیرده شده است خورداد و 
ام‌داد مایندگان رسائی و جاوداف خداو نداند و در Ue‏ مادی‌تگهباق و 
پرورش آب و گیاه‌با آنان است 

درائن مزد سنا خصو صا داستان | مشا سپندان دكش و بر از اخلاقاست 
وی چون زبادتر از اندازه از حدود گنها دور خواهیم شد بناچار باید 
سخن راکو تاه کرد ه‌بدسته ديگري از فرشتگان eb glo pls‏ دارندبپردازم 
چون مقصوه ما این است که درگانها هیچ چیز مجهول ناند نأگزیر باید از 
آنان یز مختصراً صحبت بداریم چه ازمیان کروء‌ایزدان اوستا سه تن از 
آنان در خود گنها آمده اند 





٩‏ بنا ول برشی از مستشرقین‌هاروت و ماروت‌در قرآن همین هروتات و امرتات اوستا ماشند 
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Ag‏ چند لفت ا زگاتها 


ایز دان جع ایزه و با یزد میباشد یعنی کسیکه سزاوار ستایش 
است بسنا و بشت نیز از همان ماده هساشد ات ششم فقر ه 





ای یسر ر اول از صد‌ها و هزارها ایزد صحبت میدار د دیو نس لرتوی 
ا وها موز وای در قرن سوم پیش از میلاد مینويسد که 
باعتقاد ایرانیان تام آسیان‌پر است از فرتتگان پلوارخس نیزمیگوبد 
که es‏ وان در دین ابر انمان ع ۲ فرئته دیگری نیز و جود 
دار ند هی چند که ایزدان هزارها باشند وی معروف‌ترین ها مها هستند که 
پاسم Let‏ شیر مخصوص است و با اسم آنهابیی از دواژده ماه سال و سی 
زور ها دا ده شده اس و با آتکه در طی سال ote‏ باسم وان انیت 
بنایر این پلو ارخس یونای چندان از حقیقت دور نیست از آنکه میگوید 
v£‏ فرئته دیگر نیز در کش ابرانیان و جود دارد در سنا ۲ ور در دو سی 
رو زه بز رگ و کوچک و در بندهش از مهم رین ایزدان اسم pte oo‏ 
از ! مشاسپندان آدان‌میان اهوراعزدا و مردمان واسطه میباشندای فرشتگان 
نگهبانان خور شید و مام و متار مو آمیان و زمین و هوا وآتش و آب میباشند 
گروهی از آنان ناینده مجردات و مظهر معنوبات هستند مثل پیر وزي و 
را ودرسق و آشق و تواداف وغره در he‏ ر وحای خود اهورامزدا در سر 
آیزدان جاي دارد ES a5‏ ایزد خوانده مشود در جهان خاي زرنشت 
افسرایزدان است بحسب رتدب سی روزه پس از تفر یق هفت امشاس‌نداف 
ایزدان مهم از اي قرارند آذرایزد آبان‌ایزد خورشندایزد ماه‌ایزه 
cals‏ کوش‌ایزد cule‏ سروش‌ایزد رثن‌ایزد فروردین ایزد 
بهرام ایزد رام‌ایزد بادایزد دن‌ایزد اردایزد اشادایزد آسان‌ایزه 
زمدادایزد انران‌ایزه 
as‏ ۱ آن سه اپزدا نیکه گفتیم در 4c 55. al aat e a‏ 
سرروش ایرد سر وش و اشی میباشند آذردر ؟ا مها و ساير جزوات اوستاآش 
ae‏ آمده است در پپلو يآ ت رکویند ار وان که ذکرش بودي 
بیا ید کعینی موید میبا شد آتش نیز با آذروآترازیک ما ده است در فرس هخا منش 
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۱۰4۵ 


چند لت از گا تھا ۸۰ 


cs‏ آثر آمده است در اوستا پنج قسم آثر تشخیص داده شده است 
۱ برزي سو در ترجه بهلوی‌بلند سوت شد بعني بز رگ سود و این آش 
جهرام است ۲ و هو فر بان 71 تش بدن اتسای و يا حرارت غرز یه است 
۳ آوروازیشته آنشکه در چوب پیدا شود € وازیشته آتش برق 
© سینشته آتشکه‌جاو دان در مقا بل اهورامز دا فروزان است و جوهس 
آتش در فرّو با خره که فروغ مخصوص پادشه است ظاهی میشود دراو ستا 
و شپنامه غالباًاژ ف رکا محبت شده‌است ۱ سروش در کانها سراوّش 
میباشد بمعتي شنوائی و اطاعت و فرمانبر داري آمده است eee‏ 
سابر فرشتگا ن کپی از مجردات است و گپی فرشته روز هفدش ماه باسم 
این فرشته است بشت یازدم متعلق با و است سروش در روز رستاخیزیی 
از فرشتگای است که بحساب واب و گناه می‌دم بر دازد ای مه 
فرثته دولت و دوت در چندین جای کامها آمده است از این قبیل در بسنا 

۱ قطعه ء سنا ۶۳ قطعه ۱۲ این کلمه را امحال ارد با ارت گویند یشت 
Pale‏ ختص باین فرشته است و روز ۷۵ ماه در حت تگهبای او است 

WON Sebastes E E 


Silb‏ سه کانه 
در ایران و ریک از مستثر قین معن مخصومی از بر ای آ مها p‏ 
قد د 
کم سه کلمه خو تو ) (oewer‏ ورزن de‏ اک ( ار 


Vohufray gna (v) Berezisavah ( 1) cy eyuk Gear. اسامی‎ ٩ 
Sepenista (ce) Vazista (4) Urvarigsta {r} 
میبا شد‎ ۴٣۳٣٣۵ در فرس هخا منشی فر نه‎ g Havarenah yya Gogl فر و با ره در‎ (3) 
در چند صفحه پیش گفتم که اشا نیز در بهلوی به ارت مبدل شد در اینجا لازم دانسته‎ ۲ 
برای رفم اشتباه چند کله دیگر پیفز ائم که اشا و اشی هر دو از یک ماده است مگر آنکه‎ 
بافت این دو کلمه هر دو در‎ apa رای فرشته ثر وت و نست ابزدی‎ ESE dre دومی‎ 
بهلوی ارت شد و اینک در فارسی ارد گوئم سومين بشت اوستا که محتص باشاست اردیپشت‎ 
بشت امیده میشود و چنانکه در فوق گفته شد هندمین , پشت باسم اشی است و آنرا اردشت‎ 


یا ارت یشت گو ند 
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At‏ چند لنت از کاتها 


V (imeenda)‏ میباشد که از راي طبقات at a‏ ابر آن قدم 

استعیال شده است در تسیر پهلوی اوستا کلات مذکور به خوش 
و الو یا س اير مات ترحه شد غالبا ا ار سه کله بام در قطعات 
گامها آمده است از ات خله در سنا ۱۱۳۲ و سنا ۰۳۳ ۳ وسا 
۹ وغیره Be sel HOS‏ (خویش) در زبات فارسی 
مو جود است ورزن بمعتي کار و کوشش باشکال مختلف داخل زبان ماست 
برزو ورز که caw‏ کار س زعه باشد و کشاورز و باز یک که س د من ر عه 
کار است شاید کلمه کشت و زر اصلا کدت و ورز باشد يعي مس کب از دو 
کلمه فارسی نه از زر که مخمّف زرع عر بی تصور شد اس و وا ی 
ورزاو کاو ریکه بکشت و ورز بکار اندازند ورزش و ورزیدن و 
و رزشکار و ورز شگر حله از ریشه و بن ورزمیباشد که درگا چابسیار استمال 
شده است ار مان نبزدر ادیات ما pata Valea iss‏ است فردوسی در 
شاهنا مه بمعیی مپیان و مولا آو رده wa Sate el‏ 

Habal ahi ymae aaa 
aS Ss gle در‎ 

اک رکشت گردد بدست تو SE‏ تو باشی بروم Sip Bed‏ 
BOS gall ed‏ سراینده داستان ويس ورامین که ۲۷ سال وس از 
فردوسي میز یست ایرمان را بمعني چاکر و بنده استال کرد 

چوداري در خراسان مرزباه چرا جو دکر جا ارماف 
ول غالبا gen‏ مپان گرفته اند ايرمان سرای gan‏ خانه عاربت آمده 
cul‏ خاقای گو یبد 


bs‏ زاب چه ا خلف سری کز وحودتو دا را لخلافه دار است ار مان سرای 





۱ لیات مذکور در gb cxf ONY Mal‏ است 21060۵۲ ‘Verezena aie‏ ودزن 

Airyaman‏ اسر یامن بارتولومه آما را له ary Sodalen, Gemeinde Adtige AU‏ کرده است 

میلز انکلیسی کنات مذکور را به Peersman, Retainer, Kinsman‏ ترجه کرده است دار مستتر 

und Aces yl. Parents, Confrères, Serviteurs را در فرانسه این طور مداند‎ let 
این دانشمند‌ان در سر کلمات مدکور باهم اختلاف دارند‎ anl نبز‎ 
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۱۰۶ 


چند لفغت از گا ٹیا ۸۷ 


هندوان نیز درسه کلمه pens‏ شرکت دارند خو تو تزد آ ان بان 
معنی است که گذشت ورزن را .ععنی گله بای و شبانی گرفته اند اریامن 
نام یکی از بروردگاران آنان است و .معني بار و دوست هم کرفته اند گذشته 
از اا در سایر قسمتهاي اوستا ائریامن اسم یک فرشته و با یک رهاننده مدباشد 
چنانکه در فر کرد ۲ و ندیداد فقره ۷ و ۱۳ این معني آمده است 
در بندهش pol oles! pu‏ فرشته ایست که درد جهانبان وا دار ودرمان بحخشد ۱ 
هر معن که | کون ان سه لغت در فارسی داشته باشد و هي معنی که در هزار و 
پانصد سال پیش از این مفسرین بهلوي اوستا :رای aba eT‏ کرده باشند 
شک ol‏ سه کلمه در کامها برای‌طبقات aS an‏ استمال شده است 
bl ss dle Sle‏ مذهی و جنگیان و برزبگران معانی دیگری براي‌آنها 
هشاست ثنست PEAS‏ طی روز کاران چند بن هار ساله رنگ و روي 
دیک ی کرفت اصلاً اشو زرتشت آ نهارا در مقابل طبقات سه انه هندوان که 
(Brahmana) ia‏ خشتر با («26##۳۲) و یسا (۲۶۰۲۵) باشد تکار برده است 
بخصوصه چیز بکه معني این کلیات را در گانها دشوار مود این است که در 
اوستا از يراي طبقات سه کانه لفات دیگري تکار هده است در همه جاي 
اوسا از سه طبقه سخن رفت مگر آنکه در بسناي‌نوزده فقره ۱۷ یک طبقه 
EF‏ افزوده گردید دریینای مذکور گید کد امند این چپار طبقه 
(پیشتر -یشه ) در جواب گوید اتروارت سلاد« رردتر داس مسد 
ci ls a july‏ واس ند3« سا وو دچ _ و gate pl ۳ Saye‏ آذر 
ols‏ است تگهبان ات از پشوابان مذهی است رت اس یعنی گردوته 
در لائيني‌رونا Rote‏ کویند از رتشتر حکسی اراده شده است ڪه با گرد و ند 
جنگی درتکاپو است a gaia‏ مات رزمیات و شرفاء میباشد واستر 
ععني چمن Shes‏ است و هو بق از اهل حرفه و صذعت دشمار است 
این چپار کلمه در بپلوی و ادبیات زرتشتیان و در جزو لمات فرهنگپای 


+ 


۱ در خصوص ارمان در مقاله ملحقات بنماز siryamanizyo gs) gh wl‏ ملاحظه کنید 
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AA‏ چند لفت از گا ھا 


درقدم هتخشان را در جزو واستریوثان مدشمر «ندد ور عهد ساسالیان‌کلیات مذکور 
اوستا ئی معمول نوده است ارتشتار ان سالار بزرگترین مناصب جنگیان نودم 
است مثل وزیر جنگ کنونی میباشد واستبوشان سالار بذرک برزیگران شمرده 
مدشد در ch So BS guy bd ole eid ol al‏ و واستر دوشان سالار 
aha col y‏ علکت ars‏ لود بنایر این درست مثل وزء مالیّه آ‌وزی مدشود 
هتشد ندز رس و dal eS‏ حرفه وصنعت بوده cal‏ نابم این عنزله 
وزیر صنایع کنوفی است نا بقول مسعودي در کتاب التنبيه والاشراف بجاي 
واستر یوشان سالار واستریوشبد م میگفتد ایک که اسم وزرای Ake‏ 
عهد ساسانیان را ذکر کردم مش مناسبت تدست که بکوئيم بر ئیس الوزرای دولت 
ساسانیان بزرگ فرمدار میگفتندقد مت این کلمه تالعهد هخا منشیان مبرسد 
در خطوط مبخی نیز فرمدار .ععني حکمران و فرمانده آعده است فقط برئبس 
پیشوایان مذهی اسم دبگرداده موپتان موپت (موبدان موبد) میگفتند تسر 
پيشواي بزرگ عهد اردشبر پایکان به هی‌پتان هرپت مشهور است کفتیم 
در سنّت است که مه پسرزرتشت ایسدواستر -- اروندتر-خورشدد چپرنختان 
Sie ee op‏ و oh cls sing iy Oe‏ تشکدل طبقات سه‌گانه 
منسوب ناتان است فردوسی در شاهنامه از برای طبقات چهار کانه لغات ديگري 
Sail‏ کرده است و تتعکیل طبقات مذکور را شید اسبت دهد 


از این قرار 
گرو هبکه کاتوزدان خوانیش بر سم برستندکان pals‏ 
صفی بر د تردست بنشاندند ھی بام تسار بان خواندند 
کا شیر مردان جنگ آورند فرو زنده لشکر و ککورند 
نسو دي سه د یگ رکره را شناس کا نیست برکس ازایشان سپاس 
بکارند و ورزند و خود بد روند iS‏ خورش سرزنش نشوند 
چپارم که خوانند اهئو خوشی همان دست ورزان بر سرکشی 
کا کار شان مکنان بیشه بود روآنثان ممیته بر اندیشه بود 


لفات شاهنامه طوری خراب شده و از شکل 2 el OST‏ خود برون 
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چند لنت از کا تھا AS‏ 


ر فته که هیچ وجه نمبتوان اساس و بثیاف برای آ ها پیدا کرد نه شبیه بلغات 
کانهاست و نه نزدیک بلغات اوستا فقط اسم طبقه چپارم که اهنو خوشی 
باشد تزدیک است باسم طبقه چیارم اوسنا هو ی ( هتخش) بهر حال 
تگارنده از یرای طیقات سهکانه کانها و رابه شرفا ورزن رابه زیگران 
gol ol‏ را به پیشوایان ترجه کردم 


۳ i 2 - - + 
ebay a “tow oa i 





هو ور یت سید ۱ 


اسا س آ ئن زرٹشت یبا شده رگا مها بسیاراستعمال شده استآنها را 
به پندار تیک وکفتار یک و کردار نیک ترجه کردیم دير 
زمای است که کلیات مذ کور در فارسی این طور ترجه شد اکر خواسته باشیم 
درست تحت اللفظی معنی کنیم با بد بگو یم خوب پند اشته خوب گفته خوب 
کرده جزء اوّل این کلیات که هو باشد در سانسکریت (سو) و در فرس 
هخامنشی(آی) میباشد دار یوش در یکی از کتیبه‌های فارس گوید «ابن وم 
(علکت) بارس را که اهورامزدا عن ارزای داشت زیباست اواسپ اوهرتیا 





zel)‏ مردم خوب) دار داز پر نو اهور امزدا و یر وی خود من که پا دشاء 
هسم این کنور از هن بیم و هیاس ندا رد بسا از لغاتیکه در فرس(او) 
دارد در اوستا (هو) شد و در فارسی خوب کردید هثل | ووارزمیا - هواریزم 
خوارزم بر خو از لمات فارسی ۲ کنون Gling! gle‏ را حفوظ داشت از 
آنجمله است ها برکه معني هوی او ستا میباشد منو چپري گو ید 
نوروز فرخ آمد و نفز آمد و هژیر با طالم سعادت و با کوکب متیر 
هویدا ,ععنی خوب پیدا (آشکارا) میباشد سومین پادشاه ماد 
ڪه از سال oaol ryo‏ پیش از مسیح سلطنت کرد موسوم 
است به هو وخشتر gm‏ خوب بالا وخوش اندام کلمه خجسته و 
خور سند در اوستا هوجست و هورسنت میباشد مت " اوخت » ورشت" 
هن سه اسم مفعول است مت از ریشه من میباشد که gat‏ | ندیشیدن 
است اوخت از کلمه وج مشتق است ععنی فتن و دو سانسکربت واج میبا شد 


Humata — Huxta — Hvarste و س هورشت"‎ ۱ 


pymansetareh@yahoo.com 


.۹ چند لغت از گا تھا 


در سایرز با هاي هند و ارویای فيز أبن کلمه مو جود است مثل (Vox) gs‏ 
لاش و وا ۲۰۱) فرانسه ووا یس ۲۹۵۶ اتگلیسی و اچ درکتب مذ هی چنائکه 
در بندهش آمده آهسته در زیر لب ستایش کردناست این کلمه 5 فارسی 
مشتقات زیاد دارداز این قبل است واره رم اسدي طوسی we‏ 

Ns‏ میزد چنین بافسوس میخواند مپراج رانو عروس 
کلمه سومی‌درست ازر یشه ور میباشد که ,ععني ورزیدن و کوشیدن وکار 
کردن است شرح آن گذشت در مقابل هو اوسناگی دریا دش atlas‏ 
که .عمتی بدو زشت است در قارسی نیزبرای آمها و بملاوه دز که شکلی 
از در میا شد مثال سبار دارم و جز ء لامنفک یکدسته از لغات فارسی است 
مانند دسعن - دشنام - دشوار - در خیم : - دوزخ- دزد وغبره در ساير 
قسمتهاي اوستا مثل يشت دست و دوم فقره ۱۵ هومت ‏ هوخت - هوورشت 
اسم سه طبقه col ty‏ روان نیک و کار در کین گام میرسد سرای 
هومت (یندارنیک) در گام دوم میرسد عقام هوخت ( گفتار یک ) 
درگام سوم میرسد بکاخ هوورشت ) کردار تیک ) پس از پیمودن 
اس منازل میرسد ببار گاه روشنائی .ف پاباف ( انغره روچ ) 
در آتجا که گرزمات مین و بارگاه جلال اهورا و عرش باریتعای است 
در کتاب مدنوخرد باین سه م‌تبه ومقام هومت ناه هوخت گاه هو ورشت گاء 
نام داده شد روان گذاه کار ندز پش از | تکه‌یکوخ ?£22 (دروج (oe‏ در آید 
باید اژ م‌احل هر مت ورا وو 235 اسان خود در طی زندگای 
معیار آين دناهاي زشت و زساست 

در اجام مقال باید بگوئيم اسم خاص سه بوخت که در عمد ساسانبان 
معمول نود اشاره مان به کلمه مقنس مذکور است سه لوخت p‏ هومت 
وهوخت وهو ورشت جات داد چنالکه پنج در پنج لوخت مقصود از پنج 


QU LT‏ و هفت در عفتات. دوخت ماد از هفت اعشاسیند است 





۱ در خم بدون باه نیز آمده است فخر گ رگانی کو ید 
چنان شو توانم کنان سری او که باز آید از دژ خمی خوی او 
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۱۱ 


اسامي خاص در گاتها 


gaol A‏ هدنیا )یکی از بئوایان دیوینا مخالف آگان مردیسناو از 
دشمنان زرتشت امت فقط بکبار د رگامها ینا ٤‏ 4 قطعه ۲۰ از او اسم برده شد 
در -اير قسمتهای اومتا اسی ازاو ندست دروبد هندوان اوشیک میباشد معني 
آن‌را دانا و هوشیار و محصومه غیرعند و بااراده ضبط کرده اند در دين 
رهمنان داراي مقام ذرگ و محنري است عنابت خالفتش باآان من د يسنا 
در US‏ کیراب کیان wT s‏ دروغن دیو اژ او اراده شده است 
در تسیر بهلوي ایر کلمه فرقی نکرد اوسیج استعال کردند 

Y‏ وک)۵#»* MTL Sel geal (Bodva)‏ زرتشت خالفت مبورزد در 
گامها دو باردر يسنا 4٩‏ قطعه یک و دوم از او اس برده شد 

۳ پورو چستا ۳۳۵۵۳0۹۵ (وانکسن۳) ۲ جوانترین دخت زرتشت 
زن جاماسپ میباشد بکبار در گا ہا ینا ۳ قطعه سوم از او انم بر ده 
شد در مایر قسمتهاي اوتا نیزاسم او هست معني لففای این کلمه بردانا و 
سیاردان مسباشد 


٤‏ تور سا - نام یک Gly bald‏ است در ثاهنامه فردوسی نیز ور 
آمده است توران خاک تورات ترک bg ye‏ بتور تست هر چند که این 
اشتباه بسیارقد م باشد و ترکهای عثانی مابل باشندکه منسوب لمنین قوم قددیعی 
باشند تور در واقع یک دسته ای از ابر انبانند که از حبث عدن پست نر بوده‌اند 
اشکانیان را باید از اين قبیله دانت چطور مکن است که تورانیان از ترکهای 
Lyte‏ باشند در صورتیکه اساعي آنان آریاگی است 


é‏ جاماسپ از شرفاي Vins) decd yo‏ ۸۰۱ ۱( عیبا شك 
از خانواد هوگو CHyvégva)‏ برادر jug‏ و CEES Ss abs‏ داماد زرتشت 


۱ املاء لا تیئی ات اسم در Jal‏ کتاب در صفحه fo‏ (باو رقی) غاط ات 
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yo cole pale t ar‏ گاتها 


Lat YS ga cm Lary از حامیان آئین‎ othe cane go و شوهس‎ 
و ۱۷/۵۱ آمده است‎ ۹۰4٩ ٩ 

Zoroastrog E IS oy i وود ترش سای ری پد در اوستا‎ ٩ 
آورنده آئن من‌دیسنا وسراینده گانها از آذربایجان‎ olal mia نوشته اند‎ 
میباشد پیش از تشکیل سلطنت ماد مبزیست اسم خالواده خود را غالبا‎ 
در بسا ۵۳ قطعه سوم دخترش را از دودمان‎ aKa So د رکاها سپیتم‎ 
هیچتسپ خطاب میکند بسا خودرا ماران يعي پیغمبر منامد و بکبار بخود‎ 
و‎ ٩۲۸ اسم زوتر يمني پیشوا میدهد در قطمات ذیل از خود اسم مببرد یدنا‎ 
۱۹۰۶۲ و 4*۳۳ ۱ و ۳ ۸۱ و ۱۱۸۶۳۲ و ۱۳۰۵ و ۱۰۶۰۱ و‎ ۹ 
و 9۰ و ۱۱۵۸و ۱۲۵۱و ۱۵/۵۱ و ۱۵۳ و ۲۵۲ و‎ ۹ 
بار زرلشت در گاتها آمده است ۳ بار در اهنود‎ ١ yt Yor 
ه بار در اشنود ۲ بار در سپنتمد ۳ بار در وهوخشتر ۳ بار‎ 
در وه‌شتواشی‎ 

۷ سے ساد pul Spitama‏ خانواده زرتشت است مین جڏ 
اوست در بسا ۵۱ قطعه‌وزده مدیو ماه را نیز باین خانواده سیت میدهد 
دخزش نیزیوروچست را بااسم خانواده نام میبرد این اسم در تفسیر بهلوی 
سپیتا مان شدامی‌وز اسپنتمان و با سینتمان گولیم جز اول این کلمه سپیت بمعني سپید 
(سفید) میباشد ظاهراً معني لفظی این اسم چنین باشد از خاندان و بااز نراد 
سیف در جاهاشکه ان اسم در کامها آمده است از این قرار است سنا 
و ۱۳۰۱ و ۱۵۰ و ۱۱۰۵۱ و ۲۰۵۱ ۱ و ۱۹۰۶۱ و ۱۵۲ و 
۲۰۵ و ۳ ۳۰۵ 

۸ فراشوشنر اه وود تب ۳ اس هداهن« از شرفای ایران از خانواده 
هوکو برادر چاماسپ وزیرک گشتاسپ پدرزن و حامي زرتشت مدباشد امش 
مس کب است ازدو جر" يعني دارنده شت راهوار Ls US: ga’ yates‏ 
۸ و ۱۹۰٩‏ و ۸۰4٩‏ و ۱۷۵۱ و ۲۰۵۳ از او اسم بر ده 


۳ است 
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۱۱۳ 


اسا می حاص د رکا تھا ‘r‏ 


obs 4‏ سس Fryäna‏ از ام‌اي توران کسی است که هنوز 
dy a Si uso oni‏ بازر قشت مخالفت م ندارد بعضی از مستشرقین گان 
کردند که اين اسم باپبران که در شاهنامه زیاد استعال شدیکی باشد در سنا ٩‏ ۶ 
قطعه دوازده از او اسم برده شد 

۰ کیان ودذسهدز 16۳7۳۳ در کانها غالبا باکاوی یکجا نامیده میشود 
این کلمه از کلپ" میباشد که در سالسکریت .ععني رسومات مذهی است ,تشاسبت 
آنکه () درژبان اوستا نست چنانکه در فرس هخامنشی ' به (ي) ai‏ 
بافت نار این معني کرپان حری دا رنده آداب قرباف و فدبه میباشد و دروید 
هندو آن دارای مقام بسار بذرگی است و از پنوابان ST‏ برهمنان یا دیو 
سنا ست لاجرم در آئن مکنا پرسی زرتشت از کمراه کنندگان شعرده شد 
در تسیر پهلوي انن کلمه (کزپ) شد و در توضیحات کر و کور ذکر کردند 
یمنی در احکام من‌دیسنا دارای چشم بینا و کوش شنوا نبست در سایر فسمتهای 
اوستا نیز از او اسم برده شد در کاما تا ۱۲:۳۲ و ۷۲۰۰۵ و لسلا 

۹ و ۱۰:۸ و ۱۵۱۳۲ و ۱:۵۱ تکرار شده است 

۱ کاوي هه« از امر‌اي بزرگ ایرانی از طرف فرقه دیویسنان 
سردار و ST ae Sa l gia‏ زر قشت هاشد در سانسکریت معنی این 
کلمه شاعر و سرود کو ي میباشد در وید معنی بیشوا و بغمر دارداو را 
دارایاطامات غیی و حکمت سری میپند اشتند هی عنوان کاوی را بخود 
بروردگران میدهند از اي جا معلوم میشود که این عنوان بیاربزوگی 
است فقط بسران قوم و بزرگان دین داده میشود و او رانیز پیشوای سوم 
که شربت مسكري است و در وقت بجای آوردن رسو مات ديني استعال 
میکنند خواندند چون زرنشت صراحة در گامها برخلاف استمال چنین سكري 
است و فدیه و قربای را باز میدارد و این کاویها که دسته مخموصی از 


Ol gta‏ دیو سا دو دند wie bo calle‏ زر تشت رز انان را از گبراه 


کنندتان 30° ox]‏ کلمه نیز بعد ها هر تو ضیحات تفر جهلوی اوستا بکر و کور 


| د ر کته میخی بابل باییروش شد 
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A£‏ اسامی خاص‌در کاتها 


تعبیر شد ول این مسئله را چگونه میتوان حل نمود که همین عنوان در بنا 
٩‏ ۶ و ۱۹۰۵۱ و ۲۵۳ به مپترین دوست و حامی زرنشت که ویثتاسي 
با شد داده شد و بعنوان کی گشتاسي سر افراز گردید و در حزو اسای 
sje‏ و کقباد نیز کا وی مو جود as col‏ سلسله کانی که در با خر 
سلطنت داشتند از همین کلمه کاوي میبا شد جاي شبه نیست که كاوي اسم 
دسته ای از پیشوایان دیو یسنابود و کاو یکه اموز کي کو یم و عنوان 
بسا ازیلان و اموران و شهربار ان است هي دو یکی است لابد بابد مله 
را این طور حل نود که پیش از بر انگیخته شدن حضرت زر تشتکاوي 
عنوان اموران هر دو دسته اریای هند و یرای بوداز xo‏ زمای بان 
عنوان آشنا بو دند پس ازنو شدن آئین ایرانیان یکلی معني خوب را از ان 
کلمه سلب کر دن غکن نو دهي و قت که از راي يشو ا پان دیو یستا استعمال 
میشد معنی بد از آن اراده میکردند وی از براي شاه مهبان معنی قدیم خوب 
باق ماند Gan coh‏ بد و دشعن من دیسنا در سا ۱2۲۳۲ و ۱۵۰۳۲ و 
۶ و ۱۱۰۱ و ۱۲۰۵۱ استعال شده است 

۲ "رها 900۵ 9۳*0۳۵ یک از پیشو بان و پیغمبر ان دیو یسناست 
و خالف آ یبن زرتشت است بار تولومه میگو ید در هر جایگامها که از دروغ 
پر ست اسم بر ده میشود مقصو دش کی از اساء و با بغمر ان دیو سناست 
خصو صه بدو که ذکرش oF‏ شت و که که فقط در گا ہا سه بار در بسا ۳۲ 
قطعه دو ازده و سزده و چپارده بان بر میخورم 

pee ۳‏ مانکیه ودی د ا روو 3l Se Maidyoimangha‏ باران میم 
زر نشت و بقول اوستا و سنّت او کسی است‌که با و کرو بدپسر عموي او است از این 
رو زو ها نکن سپیتم خوانده شد در سنا ۵۱ قطعه نو زده ازاو اسم بر ده شد 
در هان سنا به کت در قطعه شانز ده و هفده و هحده اژسار باوران 
ز رخشت که els Sees 2S‏ و جاماسپ باشمدنام برده هیشود ممیی 
لفظی آن چنن است کسکه در وسط ماه تولد یا فت (در ۱۵ مام) 
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۱۱۵ 


اسامی خاص در کانها qo‏ 


6 و شتاسب اند س ون پسراور وت اسپ تلفظا ین اسم‌در اوستا 
و کشبه هخاه‌نشی K‏ است و در یوان هیستاسیی Bystāspes‏ کوینن ۱ 
پادشاهی بود در مشرق ا.ران از سابله کان دوست و حاعی دغمبر است 
بسا عنوان كاوي با وداده شدام‌وز ی wt Seite”‏ در سنا ۷۲۲۸ و 
۹ و ۱۷۰۵۱ و ۲۵۳ از او اسم بر ده شد معنی لفظيآآن دار نده 
اسپ چموش و ماحب اسپ سرکی میبا شد 


o. O- ® e o- 


۵ و یو عواتت Vivahvant Ber‏ در ca Stl.‏ و یو سوت 
میبا شد اکنون و بو ا بان و با و یو نگهان گویند معرب آن و بوتجهان میبا شد 
yds‏ شید است در کانها فقط بکبار با خود جشید ازاو اس رده مشود در 
AY‏ 

٩‏ هحتسب Haēčataspa wg nq pg‏ اسم ځانو أده زرتشت و 
olaga‏ مدباشد چہار مین جد زرتشت است در يسنا ٣٥٤٩‏ و٣٣٣‏ از او 
اسم رده شد این اسم ye‏ است از دو >‘ هجت و اسپ (اسب) هجت 
WIE a‏ و آب باشددن مساشد متاسیت دادن میات اين دو کلمه 
مشکل است 

mg bog s > ¥‏ ۲۷۵لاو رسای قسمتهای اوستا oa,‏ 2 آمده 
است اسم خانوادکی فرشوستر و جاماسب مبباشد جزء اولي کلمه که هو wth‏ 
ععنی خوب و نیک است دریسنا ۱۹6٩‏ و ۱۷۹ و ۱۷۵۱ و ۱۸۵۱ 
آ اه اش 

Jima «0F AA‏ فقط یکبار در کانها andes YY es‏ هشت آمده 
است در سار قسمتهای او ستا در چندین جا از او محبت شده است در وندیداه 
فرد کرد دوم آمده است که اول اهورا KG cf‏ بیغمیری عود چوتت او 


در خود فوه رسالت wo di‏ عجز آورد tabs‏ تا شخ whew oath‏ در مد ت 


هار سال سلطنت خویش درسه بار بزهان و سعت داد برای آ نکه مخلوقات 





۱ اور وت اسپ ۸۳۷۵۳۵0۵ آکنون ظراسب گوئيم یعنی دارنده اسب تند و قوی 
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4% اسامی شاص در کاتها 


از اسان و چار پایان و گیاء SY Tle Sou;‏ شده بود پس از ار 
مدت اهورامزد! اورا از یش آمد زمستان سيار سخ که روي زمین را 
فان کی ار اه عود و بدو ام کرد که باغ (ور) را با کندو باچندن از 
بر کید کان می‌دم و خی از جانور وگیاه درانجا در انتظار سر برد در یسا 
5 فشره ۵ گوبد که در مدت شهر باری جم گرما وسرها و دیزی os‏ کوک 
در جهان بو ددنباله ابنواقهه در پشت ۱٩‏ فقرات ۳۸-۳۱ چنان آ مده اس تکه 
درعدت ساطنت جم زندگاف گیتی حوشی و IF‏ مدگذشت از cial 3 E‏ 
gl‏ ود او کا وک و وو ی و و ا تا که جم 
فریقته T‏ دروغگوئی et A ASET‏ (فروغ سلطنت) بصورت 
مغ پيروزي از او پرواز عود وبه مرا (مهر) رسید بار دوم مغ پیروزی 
از او در کن شت و بفریدون رسید بار سوم ev‏ پیروزی از او جدا aS‏ 
به يل نامور ترخاسپ وسیددرشاهلامه نیز چنان ناشت که خود سدالی 
جشید سببگرد دد که فرایز دي از او گذشت رم را اکنون جشیدکوئیم د رکانها 
شد جزو اسم او فست اما در سایر قطعات اوستا در چند جائیکه ذکش گذشت 
okra‏ خد ojo Xafeeta ~emsmd‏ اسم او است و هن کلمه است که 
جزو خور گفته خورنید کو لیم معني آن درفشان و در خشان مببائد معني خود 
کلمه جم شا ند مزاد و توامان بائد چه rf y‏ ۳۰ ودر حاهای SX‏ 
اوستا )=( cat,‏ توامان و هیزاد و جنابه آمده است dao pat‏ که در کتاب 
مذ هبی برهمنان .م و خواهرش بمی نخستان ترو هاده جلس شر هستند مثل آدم 
> در تورات واین تىز مد om‏ فوق‌است ام پدر جم در کا تپا و پوهونت 


میبا شد که ذکرش کذشت 
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۱۱۶ 


۱۱۷ 


توضیح قعلمه اول از بسنای ۲۸ و بسنای ۲۹ 


سے 
گرشور ون 
Jn haoo‏ 

کلاتکه ما به روان آفرنش ر حه کردم در مان اوستا گئوش 
Adla a Gēnu urvan olsa‏ ور کف لوی شووت os öss las‏ 
oe‏ چپار دقن روز هر ماه سپرده به نگپبای این فرشته است و همان 
بشت اوستا که ترز به درواسپ ۶۵ مو سوم است Cel cal gle at‏ 
کلمه از گاو مشتق است که در اوستا و فرس هخا منشی با تلقظ فارسی امروزي 
چندان فرق WAN‏ مذ کر ار اده شده است یی ورزاو ( گاونر) 
در اوستا از کئوش‌اور وان روح تین آفربده اهورامندا مقصود 
مسباشد چه oT p‏ من د سنا در مبان ob jt‏ جاندار گاو او لن آفریده 
کردگار است بزو دي شرحش با ید 

از درو اسپ که گفتیم نیز نام مین بشت است هان روان CF‏ 
آفریده جاندار ار اده شده است چون پس از گاو اسب مفید رین جانور 
است و در طی زندگای آ اسان بهزین پار او است از این جهت از پی ثکرانه 
نعمت ایزدی ر وان تن جاندار باسم او و اسب مانند سای فرشتگان 
ستوده شده است در آئن من دیسنا آچه مفید و تیک است و SA AT‏ 
انان افع است‌ستوده و مقدس است آسیان و زمبن و آب و گیاه و ستور و باد و 
ماه و خورشد و ستاره همه از بر ايآسایش اسان در کاراند و هه مظپر 
نیکی و مپراهورا سباشند لاجرم در من ۵ بستا از کلیه نعم آيز دي هی یک را 
باسمی و عنوای‌باید سپاسگز ار بود و آچه از طرف آفربدگار مهر بان است باید 
عزیز "مرد د ر واقع من د سنا سر چشمه تمو ف ایران است بودي ۲۱ يشت 
وا که در ستا یش کلبه جهان و آ مه در آن است هیا شد منتشرساخته و بمعنی 

جپان خرم از آم که جبان غرم از اوست ‏ . عاشقم برهمه عام که همه عا از اوست 


ى خواهیم برد عجالة از مطلب دور نشوم کامه در و اسپ می‌کب است 
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AA‏ کوشورون 


از دو جزء از درو ۹۶ که در فارسی کنو (درست) گردید و از 
اسب مجموعاً يعن دارنده اسب درست و سال درواسپ و کوش هي دواسم 
فرشته ابست که حایت چاریان و چانوران سوده‌ند سپرده باو است 
حضرت زرتشت در قطمه اول از يناي ۲۸ میگوید که «من پیش از 
همه چیز خواستارم که وهومن و روان آفر بنش رااز خود خوشنود 
سازم» سابقاً گفتیم که و هو من مظهر اندیشه پاک و منش نیک اهور است و 
بعك ها باسم اولین اهشا سیند درعام مادی پر ستا ر ي جانوران مدید وسیرده 
شد دنا این در این وظفه با ایزد کوش مناسیتی دارد زر تشت امیدوارست 
که از تو تعلیات خود چذان سازد که ص دمان از جانور آن سودم‌ند محا فظت 
ane‏ حقوق آ مار ! باس داشته منم و ار وه wiles‏ ون اضف سای 
تگهمان آ ما شاد و خور سند شوند ترچه درطی bs ae We © a chs‏ کرو 
بجوسي واضح خواهد شد چه بیغمتر ابرات مکرر 1 ی دم را بزراءت و 
ر وراندتت تورات ند میدهد و از فدبه و قرباه خونین که flies‏ 
اقوام اریا معمول بود بشدت ملع میکند وی چوت در بسناي ۲۹ 
در هی بازده قطعه اش صحبت از کوش او روا میشود لازم است‌چند 
کلمه در ابر خصوص گفته آبد در بسناي منکور که ین ee‏ 
وم از رحم وش وتا PHS Co)‏ اوروان فرشته آسا قفان بر آورده 
بدرگاء اهورامن دا اور و شقاوتیکه از انان بد عمل جنس ستوران 
و de ns Wad gu ly gle‏ کله مند است و ا او ی فان زر دستي 
است که از پدتو قانون او حقوق جانوران نیز رعایت شود زرتشت با یک 
فروتی (قطعه 4( خود راهعرفی عوده در اجام (قطعه \ (١‏ بر اي Srp‏ 
جہا ن آ من خود را پیش ماد میکند 
هر چ که معیی قطعات روشن است ول در کب لو ی از آن فتل 
ندهش از توشورون مفصل آر صحبت شده است و معنی بسنای‌مذ کور روشن د 
گدیدء است J gi‏ ندهش اول چبز بکه‌اهورامزدا در مبان مخلو قات جاندار 
بیافر بد کاو (ورزاو) بودء است اهی‌یمن از برای تباه عودن این چانور 
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گوشورون 13 
سودمند دیوه‌ای آژ و تاز قاری قوش و کی را بر آن کاشت 
SS‏ سیرد از ه Ke‏ از اعضایش ۵ ه 

سم ازحبوبات و ۱۲ قسم | ز کیاههای در مان بخس بوجود | مد نطفه کاو 
جانسپار بکره ماه نقل شده در آن‌ جایاک و صفیه گردید و از آن یک 
gS ae‏ تر و ماده YYY dels gm yp oaa E ES a‏ قسم چار ربادان 
e‏ روان او جاسیار FAT) oye‏ اوروان ) از 
کالب دکاو بدر آمده در مقابل او ابستاد و با یک آواز بسیار باند LESS‏ 
از گلوی هزار مد برخاسته است بدرگاه_هرمزد شکوه کنان خروش 
بر آورده گفت «کشور مخلوقات رابکه سپر دي زمن روي‌بویر اف هاده و 
کاهها خشکیده آمها زهرآلودشد است ت آن کسکه تو و عده آفر بدن دادي 
aT SS ol‏ رستگاري آو رد» هرم‌د در چواب گفت «ای آوشورون 
ببار رم تو از اهریمن است آکرآن مس دیکه وعده کردم امر‌وز و جود دائت 
«ga ct Cee cp el aT oe‏ آنگاه گرشورون فلک ستارگان 
شتا فت فغان آزس رگرفت دگرباره زبان کله مود پس از آن شلک ماه در آمد 
فرباد و اله بر آور د چون سودی ندافت بکره خورشید (مپی) ر وي نها د آنگاه 
رهزد فروهر زرتشت رابا و نمود و گفت من‌او را خوا م آفرید و جپان خاي 
خواهم فرستاد " کلاهش مابه نجات عالیان گردد گوشور ون از دیدن فروهر 
زرنشت خوشنود گشته پذبر فت که هماره مایه تغذبه مخلوقات DoS‏ 
فقط دراین‌جا اشاره میکنیم با درمهر بشت ت در جای خود مشرو حاً گفته 
شود که و پس از نفو ذ نمودن آئن مهراز آسیا برم قدم و بتدر مج تام ارو پا را 
فرا کر فتن در مدت چند بن صد سال داستان ک )9 299 بندهش در جز وعقیده 
مهر پرستان دوام داثت "ا آنکه بکل دیگری بدین عبسی انتقال بافت از نقوشکه 
تا امی‌وز ار معابد مر باق مانده است در مه جا پروردگار مپرگاوي‌ر ا 
براي we lad gle GNSS;‏ واز اعصاوخون و نطنه آن حبویات و 
کیا هپاي dle oye pos SV Sul sles‏ 
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ملحقات کاتها 


علاحظه آنکه در آغاز و اتجام هیک از هفده ها با فصل کانها 
در «نگام مر‌اسم مذهي و سرودن آبات چند ادعیه معروف افزوده میشود 
و نیز رخی از قطعات خود گانها تکرار میگردد لازم است چند کلمه 
درخصوص این ملحقات و اضافات گفته شود آ نجه خط ریز وی شماره نوشته 
شد جزو کانها نیست بلکه برای‌اداي م‌اسم و تکمیل ستایش افروده کردید 
از آن‌چیله است ۳ ماز عمروف بثا | هو وگیریو, .۰ ۰ . .اش وجو 
hei Oey hey aia Se We eile 4K‏ این سه از کوتاه که مهس رین |> acc‏ 
من‌دیسنان است همبثه درسر Cole‏ در هی موقعی از زندگاف در خوشی 
و ناخوشی در شادی و ب‌اري در سختی و آشایش از براي شکرانه نعمت وبا 
تسلىت خاطردر مصائب مک خوانده مشود در گنت مذهی ارات 
فوق‌العاده از رای آمها مندرح است در خود اوستا مکرراً از این سه ماز اسم 
برده شد از | حمله درو سپرد کرده اول فقره 4 و سناي ۱۹ و ۲۰ و ۲۱ 
که lest‏ لغان وشت گفته مدشود و اسه ف رگد تفسیم گردید فرگرد اول در 
توصیف و تأثیر و تفسیر بتااهو وثیریو . ۰ . . و فرکرد دوم و سوم در 
تومیف و تأثر و تسیر اشم وهو . . . و ینکهه هاتام میباشد بقول سنا 
۱ (فرکرد سوم بغان بشت) بنکهه هانام . . . . از گفتار زرتشت است 
و و از ویک از لیامت اهو زاس تا آهو ور دو ی کن ات از :۲ که 
و ۲۱ نسک اوستای عهد قدم بعده این کلیات مقس تازل گردید بخصومه این 
دعا شر یف و مشکل كهاي کلیه بات رده مشود در بندهش امده است 
که اهورا من‌دا در سرودن یتا اهو و ثبر بو باه یمن ظفر دافت این دعا چناتکه 
در پیش گفتيم هي کب است از سه‌فرد شعر و دروزن مثل اشمار اعنود گاها 
میباشد لابد روزي در ران اتا جاي داشته است و اسم این کات از دو مه 


Jol‏ این ماز برد اشته شده است امی‌وز جای این سه ماز در سای ۲۷ خسب رتدب 
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تات گا تھا t‏ 


ol ays‏ ۱۳ و ۱۶ و ۱۵ میباشد ناز E ple Sy‏ . که م کب 
است از سه شعر بازده سیلاف بخود کانها مربوط است چه کیات و کیب 
عبارانش از قطعه ۲ ۲ بسنا ۵۱ مىباشد گرچه در oe‏ با آن فرق دارد 
متن و معنی سه‌عاز از ان قرار است 
que wiu t‏ وا و (ددل. ماس دس ریت سی سا ری ند ترس 
oprah‏ ود گوس Terga‏ ررد طا سزدرچرم. سوب ری aSa‏ 
agaw gopa supe dapi‏ سد ا۳ی tepen‏ وسوسع. واسیدمسش ده 
تا او وثیریو اتار توش اشات چبت هچا 
وتگیئوش دزها مننگپوشا او تثدام آنگه اوش مزدائی 
خشتر مسا ST Sh gal‏ 23 گو نیو د دّت واستارم 
مانند بهزین سرور (زرتشت) رطبق قانون مقدس بهترین داور است کنیکه 
The Jiel‏ منش نیک را سوی من دا و ثهرباری را که عنزله تگپبات ۳ 
بیچا رگان ad oola‏ بسوی اهورا آورد 


epee awh “EQ p‏ دیدپ ردپ ده دی زرد ما دنس 
یدع ۰ myin‏ 3 . واس نزم ل ی چ عد ل ۰ اد و ott‏ 


اشم وهو Usl gl ens‏ اس 
اوشتا اهیاگی هت آشائی وهیشتائی آشم 
راسق بهرين لعمت وم (مابه) سعادت است سعادت از آن کسی است که 
خواستار بہترین راستی است» برخلاف دو ماز دیگر اشم وهو نثراست 
زر تشتمان ایران اشم وهو را آشم وهی kaal;‏ سکنند چنانکه gal oul os‏ 
نیز سا اهی تلفظ مشود 
۳ یکر سس ری ojoro Eee‏ سبي پاد e‏ 
من ردو._ وادورلس. apay ganga‏ ومساون‌پریسد. oasen fap epee‏ 


Zeitschrift fiir Indologie Iranistik Band 1 Haft 1 5. 16 رجوع شود به‎ A 
Avestische Einzelstudien von Herman Lommel Leipzig 1922, 
Ahuna vairya Formel von Martin در خصوص پا اهو ولبريو رجوع شود به‎ ٣ 
Haug München 1672. 
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wey‏ ملحقات کانها 


بنگهه هاتاع ات یسنه‌پنتی و تگپو 
من د | ئه ul, fr‏ اشات هجا 
یا او نگها مجاتا سچا ا اوسچا رزه هیده 
lol) gal‏ درمیان موجودات از زنان و مر‌دان مشناسد آن کی را 
که رای ستایشش با و موسط اشا بهترین یاداش بخشیده خواهدشد ان olye‏ 
واین زنان را ما مي ستائيم 
بتااهو وثیر یو فقط در امجام هی یک از هفت هاي اهنود چهار بار تکرار 
منشود در صورتیکه اثم وهوسه‌بار وینگپه‌هاتام یکبار در آخر هر‌هفده هاي 
از ینج p u la ys‏ تملاوه در آخر هی هفده ها قطعه اول از تن حای 
هیان کاتا دو بار مکرر میگردد و نیز در sT‏ هی‌هنده‌ها اسم خصوص هان 
هاراباد کرده بان درود سفرستند و در آخر Ka‏ از پنج گاتا اسم 
مخموص مان را یاد موده بآن درود فرستاده میشود مثلاً آخر اعنود کانها 
cx!‏ طور منڈود قطعه اول ار مخستان هاي اهنود (رای ستایش hal‏ تو 


اي‌مزدا . . )۲ بار تکرار میشود بنا اهووئیریو . . . چهار بار اڈ 
~ 
و هو رب وي سه بار عابه های داشتو دا دروك هیف رسیم ما به sud opal‏ 


مقدس و سرور تقد س درود عیفر سیم WU plat le‏ درود میفرستیم Ss‏ 
هانام بک بار 

دو آغاز ریک از بنج گاها ناز خوشنومن , . . . مروده میشود 
از این فرار «یشود نه فرو هر با کان در هنگام از اهنود واشتود و سینتمد و 
وهو خشتر و هشتو اشت حشور بهمرسانند تو ای زوت ۲ براي خوشنودي 
اهورامر‌دائی که سر چدمه که اشہاءِ است اهورامزدائی که فروغ رشان 
است و اي خوشنودی امشاسیندان و برای خوشنو دي گانهای اهنود واشتود 


oo a ae ma “a t »+‏ ۰ = ۰ 
و لمك و وهو خشر و وهشتواشت ته سروران حشقت آند و رای خوشنودی 








i‏ زوت وراسصی اسمی است که در نشر ola‏ مذ هبي بدو تفر از پیشوایان مذهبی 
دهند که از برای اجرای م‌اسم دینی گياشته شو نه 
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۱۳۳ 


ملحقات کاتها ۱۰۳ 


-a KA ala Ce 1% 3‏ ,1 
فروهي‌هاي تواناي نیکان و برای خوشنودی پور بوتکیشان و نبا زدیئتان 
معنی کلام با اهو و ٿر لو را یرای ما اشکار ساز SoS,‏ راسیی پاک 
ي + a‏ ۲ 

3 فرزانه معنی کلام اتار توش اشات چیت Ly boxe‏ رای ما واضح dad‏ 
«مامیستا لیم اهورامردای که سر چشمه کله اشہاء ات اهورامزدان ی که فرو غ 
سرشار است 
«ما مستائيم امشا سیند ان را که از روی داش حکمفرما نید 
«ما میستائي مگانها راکه سروران حقیقت‌اندو دربالسدنو عو کردن! شاء بار ی کدند 
ھا مستا تہ اهنود گات را که سرور راسق و پا کي است 
«مامیستا یم سپنتمدگات را که مرور راسق و پاي است 
«ما میستائیم و هو خشت رکات را که مرور Sal Sg Gol‏ 

۱ _ پوریوتکیشان ونا نرد یشتان کلماتی است که gue GF‏ جلوی و فارسی aS‏ 
است در | و ست وس یبود وه وی as gosh, paoirys-tkaega‏ دا زد merry‏ 
athas etay Li nabänazdišta‏ این دو کلمه در dsr pË‏ اوستا تغسر نکرده شکل اصلی 
خود را حفوظ داشت پور یو تکیش سکب است از (یوریر) که _ععنی اواين و خستین میباشد و 
از (لکیش) که اس‌وز کیش گوئيم بجوعا بمنی نخستین پیروان و با آموزگاران دین از زمان 
قدیمتآ کون در سر این کلمه اختلافی مو جود است تفر پپلوی اوستا آن را ععنی نخستین کرو ندگان 
زراشت گرفته است در کتب متاخر بپلوی ملا دین کرد پوریوتکیش را دااکان پیشنگان 
میتویسد در سنت زرتشتیان است که پیش از ظهور حضرت زرنشت پادشاهاف که عنل چشید و 
فر یدون برطبق wou! tT‏ رفتار کردند از پوریو تکیشان شمرده میشوند این کله در بسنای 


اول فقره ۱۸ ویسنای ۲۳ فقره ۲ ویشت ۱۳ (فروردین بشت) فقره ۱۷ آمده است مثلا" 


در این فقره اغیر گوید فروهر پور یوتکیشان ( نضتین آموزگاران دین ) قوی تر است از 
فر و هر سردانکه هنوز پابدائره وجود نه نها دند 
Se gs etry ls‏ پوریونکیش در سنت تخستین آموزگاران و با یشبران پیش از 
ظپور حضرت زرتشت تصور شده است و لي معنی لفظی آن اقارب وخویشاوندان میباشد 
te gad‏ در وندیداد فر‌گرد 6 فقره ۵ همین م نی است و در بسنای اول فقره ۱۸ باپور پوتکیش 
یکجا آمده چنین مذتور است بفروهر های پوریو تکیشان و بفر وهرهای نبا نزدیشتان فدیه 
میفر ستیم این کلمه که ام‌وز بنظر غریب میرسد در و اقم چندان غریب نیست چه کلمه ناف که 
در زبان ما «فی است از مين لغت اوستائی است و در سایر زبانپای هندوژرمن نیزر byt‏ 
است مثل تابل 210*1 در الماف نول 210701 در انگلیسی 
Y‏ متصود از اتارئوش آشات چیت هچا جز» دوم از فرد اول عاز تا اهو و ثبر بو مباشد 


AHS ES 
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tet‏ ملعفات کانها 


«مامیستا وم وهشتو اشتکات را که مرور راسق و پاکی است 
ما يسنا ٹیم همه فروهران نیکان و د لیران و خیرخواهان را 
2p‏ اگہدار بدن است ۱ 
از خوشنومن . . . . از gm‏ قطعات ؟اسانیک شمر ده فمیشود 
فقط در سر خستان کات (بسنا ۸ ۲) گفته میشود «سراسر اندیشه وگفتارو 
کردار زرنست الپام شده است‌ای امماسیندان این (داز) wp daly ys‏ 
درودبشماکانهای مقدس* در ple‏ یک از پن چگ مهانیاز ده ري «مایستا ثم 
دربندگی اقتدار و شوکت اهورا مدا را ۰ ماب دکه درآن از ایز دان بزرگ 
اسم asy‏ میشود قطعه اول ازاه‌نوه‌گات سه پار و قطمه اول از اشتود کات 
سه بار و قطعه اول از SES. ay‏ ۳ بار تکرار مشود ونیزاز های۳۳ 
باز دهمین قطعه ۳ بار و ازه‌ای ۳4 باز دهمین قعاعه چهار بار مکرر مشود 
برای آ نکه اشتیاه روی ندهددر جا هاي معین af}‏ با دد افزوده شود 
وغ با مد تکرام شود علامت گذا شته معلوم خواهیم کرد 
ملاحظه ‏ تکه در اجام ھر بک از هفده‌های؟ا نها از آنهااسم برده میشود 
لازم دانستیم که در آغاز هی‌ها اسم مخصوص آنرا بنگارم واز براي جبران 
تقمان الفبای عرب لازم دانستیم این اسامی را که جزاز زرتفتیان ایرانیان 
UTES‏ مانوس ats‏ باحروف لائبن بنو سیم تاآنا نیکه باحروف 
مذکور آشنا هستند از Says‏ لفط درست کات برآ ند 


۲۸ سنا‎ Ahyasa (x) G اھا‎ ٩ (t E piai) \ 
¥4 ts Xsmavaya—,35 51 خشاو به کوش‎ ۲ ۱ ۲ 
géug urva 

We Ly At, tavaxsya ات تاو خشا‎ v “ ۳ 
۳4 ly Ta. ve urvatîla او اوروتاند‎ ¢ “ 

۳۲ tu. Abyad& Xvactusy اهباچاخئونوش‎ © i ° 
we ti,  -Yathaaifitha wl بآ‎ ٩ “ ` 
Yi ku  Yā gyrothanā با شینو نا‎ ۷ “ ۷ 


و و ا 
۱ متصود از اهو نور نز همان عاز تا اهو ویریو مباشد 
fr}‏ ای ناد ام انا راتسا 
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۱۴ 


۱۳۵ 


ملحقا ت گا تھا Vea‏ 


4۳ سنا‎ Usta اوشتا‎ A (vO (ائتو‎ ۸ 
44 ly  Tatthvaperesa lu ٿٿتواير‎ ٣ “ A 
go Un, At fravxdya ات فرو خشا‎ ۳ 4 qo 
¿a U  Kamnamaëzā کاله مرا‎ £ “A 
4¥ Um  Bepenta mainyu هيلو‎ es \ (سشتمد؟ا:۱)‎ v\ 
4۸ ly Yesi 084 يزي‌ادایش‎ ۲ to N 
£4 Um At mayava ات ما بوا‎ ۳ E 
6۰ سنا‎ Kat moi urvā کت موی او‎ £ » Vo 
o1 Ln,  Vohu Xéathra ea کک‎ ۱4 
ev سنا‎  Vahistoigtay هتتوائت ۷6 ۱ وهیشتواشتی‎ 


Xo از سه از مذکور تهاز‎ ۳ ae 
مزدیسنان که معروف است‌به اپرب ایشیو 110 ۵52000 نیزم‌نظوم و متعلق‎ 
بگانها ست و بابقول دیکرد درجزوقسمت کاساتیک اوستا میباشد چه‌ازحیث‎ 
زبان شببه است بکامها جای این ناز ام‌وز دربسنای ۶ ۵ درفقره اول است‎ 
بعنی که سای هذ کور عبارت است ازهمین ناز ختص رکه یک قطعه بیش تیست از‎ 
روی تجز به دینکرد این ناز متعلق بآخرین کامهاست و جاي آن در اجام‎ 
وهیشتو اشت کات بوده است در وزن هم با آخرین تا یکی است ایربا ایشیو از‎ 
ادعیّه بسیار شریف بمحصوصه بضد ناخوشیها سروده میشود درجز و مقاله‎ 
(چندلفت از6نها) گفتیم که ایرمان فرشة در مان بخش است در یشت سوم‎ 
۱۹ (اردی‌بپشت) پس از توصیف ناز اشم وهو ازفقره ه تا آخر که فقره‎ 
باشد درتعر یف و تا ثیر دعای ایربا میبااشد معني آن‌چنین است . «(بشودکه)‎ 
3 eer ae نمودن‎ ce) on باری‎ Sh a 
as Se eres اهورام دا‎ e او با داش مطلو به‎ 
اجال در این جا اشاره ميکنيم تایعوقع دیگر مفصل ترصحبت داریم که بسناي‎ 
و( فرورانه)رادر بسناي ۱۱ که دراعتراف و‎ 0 manthrā شوش ومتترا‎ ۸ 
اقرار بدین زر تدي است نیز باید از جزو قسمت کاسانیک اوستا محسوب نود‎ 
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A S‏ رم6 . 9سرد ره رر : یوور ر 
ON OUD! £9 $4175 Sea,‏ سب ety PU milo‏ به ed‏ 
dy UUPO werent‏ مس ز رکشت ور ریس راہ ینم 

OD O D AARO ingen‏ اسن تھا وج وا 
سس دندش E‏ رود بت 6ب بو اب eae JU yO:‏ رد زیچ ررس 
DO‏ مرد د چا رہد و رس رمد f ae‏ نوس 

ورد sno Gy‏ کے سكسو OAO OO Dy‏ 
وھ راید رر س و وہس و SOI» mg a Sima‏ 

لد د یہ رسک بل موق لت + دو درن ا ددا د صا یسوا د WI‏ رد 
۶ وم سرب 2ل لے ٠‏ 6د زرت سوت ر ں Ops «ep‏ 
sty 2) eV rr pansy 6‏ یم سا ہن ہف د زیم اس ور رر د سے 

دم بت :ود و رل دلب mA‏ دند دع سس وا رک۳ ۰ یم 
سی وس تاد نزپرسس‌وا: oo Dy‏ ادد Gr‏ سور = 
نهد شرت وراد 6گ اک ود وریہ Shr poe nem‏ 
ALAY rE ryt‏ ن سسا سے ny‏ وب وره 

سیگ فگرسرهنر س دنہ ENN‏ ور EU‏ 

س ورز چرم رادم یوس( س ۰ د چ بز fires SP‏ 

٣۳۲۴۳ طی اوستاوزند (یستا) که درسال ۵ ۱۳۲ قول کلدنرد رسال‎ asiy eas 


ددست هر ند نی نان رة ان ادر مهر بان مر ز بان بهر ام نوشته شد a‏ است 
امحال در کوینها گ‌مو جوداست 


A SPECIMEN OF THE OLDEST MANUSCRIPT OF THE YASNA, Kz, COPENHAGEN LIBRARY 
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لاع “ داع٣‏ سد بپ رید 
WOY‏ ددد دېد. 


ego Swag dvd b oth واد,‎ ring 

tajuda wos- tee‏ په دسو جوپن. وسفسرد. جوون. 
رید عه پا e bujada‏ دد وه tu yabag ve‏ 
vw‏ وان رب ووسیلاسه bujada oe‏ ون وادنود ودب دوسو. (و ده سوه 

amdanad (P) godb سی‌رادنین. پدکوس. ديو.‎ abba e 
با شد)‎ S SEn) obag- وس6و سیرنت ود( + 6 علاسی رود ۳ دو-. واه دور«‎ 
۰ peana afa EEL) 
ا اچاد پساسردا د چرمسردا دب یی سردا سیو‎ 
سے‎ e روید ې داز مرال مزر ستار فوسف ورس دد لا ج‎ eho وس‎ TE oda ab 
ادلاد رود و س س بد سے وا رج سی وی دم رسع . یوس سدسم واد دید یا د ند پا ود‎ 
ebudsboy دون دم ود [پری.‎ oR DD سر وی دزپری.‎ ۵ ariba ووس ی دسي,‎ 
bay وی سد زت کو دود د ی ود یم د(پرچه‎ nad بو دی ج‎ 
ود سر چا ردساوع ی چا شش‎ apaadi band وان سود‎ apimta ap 
remma eed wba موجن‎ 6 wd wae and سوو. ياس ردا‎ 
ogy bade pateh suny a RY] sapay 

سر( waia apo negao Ê taae‏ 
سیوا نس ORE‏ س رکا وی دا س. hte Core „berze‏ وس تس ee wily‏ 
د ب ر bens dy‏ د وان یووم Hag sew Sons‏ سي راسسوييي. ووسي‌بي. موودط- 
زی سو سار ذد . دس دو ر e «Gee svn Yay,‏ ویرسط زب 
وی د موه guad‏ سد دو ددا چرس م دد وسديي. سیو سي 
د وود وور -enddaged-ay dh DIGS gead‏ یسپ ددري 
“WOE‏ دب وسر ید دو یر وا مد age) boop = thu preas teg‏ 
س دنار muda abem wacap eged‏ دیا دنچرهم 
apa busy dd‏ وس ا eeh eps‏ وا دديي, thee dysa gje‏ 
وام راي سوه وسوید. سنوی Eda‏ اسر سین دوي سوق 


( t ) et واه رید‎ 
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۱۳۸ 


بنام هرمزد پا ک 


مس و وه و فیروزگریاد مینوی که کاتابیو که اهنود گه گاتابیو 
گاشتود که کاناییو که Sate‏ کانایو که وهوخشتر که کانایو 

که و هیشتول شت پر ساد 

بخو شنودی اهورامزدا اشم وهو ..۳(۰ بأر) من اقرار دارم کهزرتشتی 

و مزدا کش هستم دين من آلئین اهوراست و دشمن دیوها میبا شم 

بشود که فروهرپاکان‌در هنگام اهاز اهنود و اشتود و سینتمد و وهوشفتر 

و وهشتواشت حضور بپمر‌سانند توای زوت رای خوشنودی اهورا 

مز دای که سر چشمه کلیه اشاه است اهورامز دائی که فر وغ سر شار 

است و ,رای خوشنودی امشاسیندان و برای خوشنودی کانهای 

اهنود و اشتود و سپنتمد و وهوخشتر و وهشتواشت که سر وران حقیقت اند 

و برای خوشنودی فروهر توا ای نیکان و بای خوشنودی DES yoy‏ 

ونای‌دشتان معنی کلام تا اهو ولیریو را giz‏ ما آشکار ساز Di‏ 
و بکند که راسیی پاک‌وفرزانه معنی کلام ۷:۱ رتوش اشات چت 
هچا را ,رای ما و اضح کند 

ماميستائيم اهور امزداگی که سرچشة کلیه اشیاء است آهور امز دائی 
که فر وغ سر شار است 

ماميستائيم امشاسیندانی که از رو ی دانش حکفر مایند 

ماميستائيم گانهار | که سر وران حقبقت | ندودر بالیدن و نموکر دن اشاء 
at og oh,‏ 
ماميستائيم اهنود گات را که سرور راستی و بای است 
مامبستائيم اشتود گات را که سر ور راستی و پاک است 
ماميستائيم سپنتمد گات را که سر ور راستی و پاک است 
مامیستا یم وموخشتر گات را که سر ور راستی و پاکی است 

ميستائيم وهشتواشت کات را که toh Shy gels ose‏ 
ماميستائيم همه فروهروان نبکان‌و دلیر ان و خیر خواهان‌را 

اهو نور نگپدار بدن است 





۱ رجوع شود بقاله ملحقات گانها 
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VA u] «Sedat yep e وس رس‎ ۴ 


(FA wa) 
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[eb y] 
ay bls د دادح سدسر.‎ mhiy واس. س‎ "pro ۳۱ 
چم سو رید‎ 
بر دد نے م لزید‎ MPM UY Ww [ugya bowa ددد‎ 
bez ufc 
Totg) “MSI IN دد ب ۰ تن‎ "NIO Aj AJIA 
og aw "Be 
Gen)» baa ger bis wpa بإ‎ jand mye tubero C) 
„mpe Ed upod» baa) so aon سین«(‎ ape A وس‎ 
cien buba 
epg (س ۵ )و(سد.‎ a bg -m نس( ردد د وید‎ rege suas) aly 
ددن هپ دده‎ “aN 
ودوم‎ ay bp يسوم‎ ES 6t en)» نما‎ ۴( 
mzae -wle 
Sd د ری لہ رند ردد 49 وددسط سس یوج تا + و«وید.‎ 
در ترو(! بت برع ر وود‎ 
"Wee » 388 39d ‘pow MEAD QD EDS “Smo 
ade aed wd 
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۱۳۱ 


اهنود گات 


سراسر آند دشه وکفتار و کردار ررتشت الهام شده است اي 
Sl glial‏ (نتاز). کا وا ددرت خزود جا 


i اهیایاسا‎ 


از یی ستایش خلقت خرد مقدس من دا دستپارا برای Sob‏ 
خواستن بلند نموده پیش از همه چیز خواستارم ای اشاکه 
وهومن وروان آف ینش را از خود خوشنود سازم ۲ هه ۳ 
این قطعه دو بار تگرار مشود ) 


منم آتکسیکه برای خدمت شما خواهم ایستاد ای‌من‌دا 
اهورا و ای وهو من بو اسطه را شتی شکوه هر دو جپان 
دمن ارزانی دار ید ازآن شکوه مادی و معنوی که دبنداران 
را خرمی Cre Sloss‏ 

منم آنکسیکه ای مدا اهورا و ای اشا و ای وهومن شما 
سبرود گویانم سرودهائیکه تا کنون کسی نسرود تاوقتیکه 
شما را بیاری میخوانم برای دستکیری من بشتا بید ٩‏ 
دیشداران گماشته شده ام چه از پاداش من‌دا اهورا برای 
کردار نیک آ گاهم تا ما تاب و تواناثی است خواهم 
تعلیم داد که Sra poy‏ راس روند هه 


کے 
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قط £[ 


ol ١‏ هریک ازقطمات این ها اشا پعنی راستی و وهومنا بعنی منش پاک تکرار شده 
ote cd‏ ای ھا را بآہا کہ کی از صفات اهورا و کہی از فرشتگان اند 
کخصیس داد ۲ ر جوع شود بمقاله گوشور ون ۳ در نسخ خطی قدیم در آخر هر چمله 
سه قطه میگذ |اشتند ما نیز اين‌رسم الخط را که دلیل بتمام بودن کلام | ست منظور داشتیم 


Om 4‏ ف برو ر IES HM‏ [ ها ۲۸ 

mpoo . وس( دس(‎ wash aag wyp (è) 
esgob gubb 

3an ACG sipo bula "Japa ED . دزد شیور( یرو‎ ago ue 

mpa wid 253-063 b)yanly )سود وید هوغع.‎ -auld yee w] ند‎ 


برج د ار ننده 


qobb (1)‏ سنوی داسو وسو سیو 
وای سد 

ay pawas E)E‏ دم سدوید. w gwg‏ ود( د دود د سدر. 
Nal govt‏ 

لد ار 6 بت و | دد ددد لاد SP aw yey‏ وسداد و «د م ا وس 
omgaan ho fu sony |‏ 


~u 52388 سيه ودوس مدرد‎ epe wyo swg (v) 
bozas woy 

وسوی ج س(وددم ی جاب ویدم‌سین‌سد. بونج وید درسنرند. 

gerwa‏ کوس بین د دسر gb myo‏ یرن( 
cenio‏ سد( سو سمه 


sAN p واد سد رید دد. 0 لف‎ -wash دوندمزع.‎ (A) 
. مس یی تد.ط ویدم ( سر‎ ( ۵ abia +4459} al + AAI SANS sehogy 


empa jG 
سوس سوس ا ر. ھا نہ ددن در ۰ ن دور‎ "Be دد ټی د ددن دردد‎ 


اون مود Loguj‏ 
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۱۳۲ 


۱۳۳ 


اهنود ثات 


ای راستی کی بتو خواهم رسید ی مانند داناگی از دیدن 
منش پاک خوشنود خواهم شدواز نگربستن بارگاء 
اهورای‌بزرگ و جلال مزدا امیدوارم که بازبان خویش 
وبتوسط این آئن راهزنان را بسوی آنکسیکه Sap‏ 


از همه است هدای ت کن هه 


ای من دا بنا دو عده مطمئن خوش ا وهومن واشاسوی 
زرتشت آهده سا پایداری ویناه استوار بهش داز درو 
آن ole‏ بخصو مت دشمنان غا لب کشته پروز شوم 80 


ای راستی شکوه منش پاک را از آن من ساز توای آر مق 
حاجتگشتاسب وا برآر ای‌مندا ویادشاه من چنان 
شاد که بیغمبر تو بتواند شتو ند کانن برای خود فراهم 
کند ۱ ® 


توای بهنر از همه و با بپتزین راستی هم اراده پرای بل 
نامور فر شوستر و خود من و از برای‌کیکه اراده تو در 
آن باشد نیک تر چیز را که نعمت پاک منشی 
جاودانی است از تو تما دارم 


A‏ کله ای که ماد ر گا نېا به پغبر ترجه کر ده ايم در متن وخش کلمه ای که و خشور 
مشتق از آن است و ذکرش گذشت نسباشد بلکه از کلمه مائران است مشتق از مارا 
ee‏ | ند بثه و پندار در سانسکر بت مانتر ین آمده است هر دو کلمه اوستائی در تسیر 


پلوی مانسر کردید در سنا ۲ او ۰ ۵۵و ۰ 1۰۵و ۸۰۵۱ استعمال شده است 
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۲۸ le] APIs adm, A 

(۱) سسدوند. اسع asb‏ ساد وود peip‏ 
ود مدد رید muota) ag‏ 

ندند درد سردم وا للد رید د٤۰ mth bpo qh s byo‏ 
ود دیرم دې یږ 

مد۰ دت ودد دد چوس ا bape‏ برو س ی( 6 رمد. 
09 )09 لن OG‏ 


apapo zab wpa tb awp anys o CHE sew Ct) 
Bozje - وس نع هر‎ 

-amfa bas) spo cat yey -a 9S ve گنه با‎ 
"GEG Af mr} سر ند‎ 

“a9 ys oly ai} 930 amsa jG pody qb p‏ شع د( نف د روء 
اند رده ددنید. 39 ) «fas» at‏ 


„obb ددر‎ rzw] eip agaw qro C) 
HOPI IU وس‎ 
۰ ندب وین دید. یکن دی سدم‎ G ۷ aa yoy m Af wg ده‎ 
قاسط رم ون ور‎ 
ردن س‎ ese E م‎ 90S p وس [ددع روید‎ 
cp) . رون روند. مسط و( وود‎ 
وچ د ددس تسد س یدورد ددس سی سر اء سا ود ددس‎ 


awd buga ‘Eee ea way aygas gend bua پس کو سم‎ rEg ag 
ogi pandy د‎ „wga engga O اند وود وس‎ avd an eral 

[ رز رد۰ ] 
ead apy‏ دن وء (e) otadia‏ دیع on ery GUE Sey Ga upawa ۳ oge th‏ 
یه ید دول دار سیم ی ندز دس رپ وا کر( 
epay spay dwn thew . pa gf rg‏ 
زیم داس چرچ رسد ردد س چس ده owgan» jaro‏ 
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۱۳۴ 


4 اهنود گات‎ ]1 ١ andes 


ای منش باک هماره در کوششم که مورد غضب واقع 
نشوم سرودهای ستاش خودرا نبازت مب Sos‏ ای کسکه 


آرزوهای ما از تو برآورده واهید بپشت ما سوی تست So‏ 


۰ کانی راکه تو از برای درستی کردار و بای فکر شان 
سزاوار میشناسی آرزوی ترا رآورده کامروا فرما چه 
بخوبی Flue‏ این نيایشها و سرودهائیکه تقدیم تو 
میشود بدرگاهت پذ,رفته ار یک خود ر ۱ بروز 


مد هد oo‏ 
۱۳۵ 


حافظت خواهم سپرد از این جهت تو ای مزدا مرا از خرد 
وزبان خویش با موز که زتدگانی آبنده چگوته خواهد 


T 
2 


قطمه اول ga la cga‏ بار تکر ار مشود نا اهو وثیر بو... 4 بارس 
اشم وهو .... ۳ بار ماه های اهیایاسا دورد هیفر ستیم -- بنگپه ها an pt‏ 
پک بار (ر جوع شود پیقاله ملعقات گانها) 





٩‏ اعمال کسی در جپان تلف نسشود چه خوب و چه بد جمله در گنجینه اعمال محفو ظ خواهد 
ماند پس از ساب روز وایسین و سنچبدن اعمال باداش و سزاازروی T‏ مقرر 
گردد در سنا Ti‏ قطعه دوم نز Crags oy Lf‏ مسئله مباشد 
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۲۹ [ها‎ Esra} ew mbag te 
(rI wy) 


. ودن 6سر‎ -angeleg eee eating) ت‎ +4949 | sme eed (t) 
“Buy و‎ epad b)i “ang 

wusa -GE apao sgy betog- +G لدد.‎ 
۵ج ((د وند نز نید‎ wpa lta 

abe wow baj ۰ واسددم‌س. وین زوس م‎ -sbe sab} 
واس ددم( دده‎ ay bls ددد‎ gh 99 


sung 09 ۰ 6 ۴ و ۵ نب دون نید ۰ ت و٤ دسم. تد یشم‎ (r) 
appa) abrat 22 

age -beoe was w pody بر ل ۰6 وم‎ pany 
buaa basa bo . چ یدهم( بر‎ 

و “fre seio- mgo abe‏ و(06ه«و ودره ود. 
سیف مین ۰046 واس وس دد چا رمه 


رس بد نرهم دید و ۰ دب ویم نید- vag) 039 b}‏ سورد bap po‏ 
panahe- sp ‘SS owe‏ 

"JOP د ند‎ 19908 wb یع د چ۰‎ rs 
سوام رت۰ ین «سوسا.‎ 

CRG ۰ طا د ندم . ا دد نزن 6 ددر‎ Dao "Gap pwe 
camer ety دز ده‎ 


(۴ وس و9 سم. دی تسا( 6ند داد وید میا . ور دند $ جاسد«ع۔ 
„padapa „boe‏ 

وس IG WPD U‏ م دد هدد ند دردد SOS‏ واس ادن دد یر 
ددن درد ف م. 

ng by disper Ley‏ ع سوسم ارد نص 
-Ene‏ جات دی وره 
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۱۳۶ 


۱۳۷ 


اهنود گات 


ya سنا‎ 


خشماو به نوش اوروه ۱ 

(ای‌اهورا مزدا) روان آفرینش بدرگاه ت AT‏ مند است از 
برای که مرا ساختی که مرا بیا فر ید ستم و ستیاره و خشم 
و زورمرا ستوه در آورده مرا جز تو نگهياني نیت یک 
زندگانی پایدار و خري بمن بخش * 


تاه a3‏ کاو فان اف رای اکتا Samo‏ 
داوری برای روان آفرنش ميشناسي که بو اسا یش 
بخشد بار و غمخوار او گردد کست آنکیکه سزاوار چنین 
glad‏ است کسکه خشم و هواخواهان دروغ را 
درم تواند شکست de‏ 


اشا در جواب آفرید گار eo‏ .اور slr bly‏ 
روان آفرینش نیست درمیان مردمان کسی نیست که 
بداند چگونه بازیر دستان رفتار کند (اهورا کوید) 
همان درمیان خاکیان تواا رین کسی است که من از 
اتر استغائه اش بیاری او شتامم 8 

(اشا کوید) مزدا از همه کس بپتر بیاد دار د که در گذشته 
از دیو و مردم چه اعمالی سرزد و از این پس چه از 
انان ,روز خواهد کرد .ا خود اهوراست قصاو ت amil‏ 


اراده la Sal‏ بدان خوشنو دم 


این ها عبارت است از aS‏ سوّال و جواییکه درمیان اهورامزدا 
و وهومن‌و اشاو گوشورون (روان آفرینش) و زرتشت مگذرد 
ر جوع شود ببقاله گوشورون 
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va la] سن راسدم لهد‎ embang e 

gsw, aga gsw jga واس.‎ cps (0) 
سن( سو م‎ amped 

„a h f‏ تا م ندر دد سوددس. pany‏ سوه اي 
دودو 9ا 

LN‏ 6(ع هن ددط د. ۵( سپ ددسد مود وید. اج دم- 9 ددد تیر 
ې ور ond) say ganea‏ 


)1( ۶ قاط ید و ‘gwag we yer‏ تابو رسع 
واس ۵ چوید. جرد | بد در نید 

upp) angus} . سول زر سین ج ۰ واد دما‎ eb) 
سردد‎ “BPR روون‎ 


سم 4ك mos%‏ ۵ وی« دس یرس وی برد . وس دد هو( ررسربرد. 


© دد ې ند یی‎ aput) bus 


gamp edge Phon apl 


bey bo vey دب وی دهد‎ 

وس و9 سچ. obase‏ ب دیع درب ووعلرس. suo yer Too‏ در 
دد لع ارم 1 . خد ناد دد در رید د 

{$ f ومدررسم.‎ ٠ا‎ {ro “sey 30) دد‎ ‘ay bb وس تلع‎ 
obs js meting واس.‎ w 


9 “Gee (v) 


Taw 1 “gre . و واد دم ی‎ sbe "6 سوم‎ (A) 
ange epee -fw} ows 

Yours vag‏ رود مدع ط. vine‏ ¢ 6د ۵6 سب ul‏ رید م پ۰ 
ES‏ دندز نزن 

soida toy‏ ددد رر ددد وس ور. دز ده نب ی * sle‏ دوع 


0 ادنچ س دده 
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۱۳۸ 


۱۳۹ 


r 


اهنود گات 
مادو من وروان آفرنش دستهارا سوی ed wi th |) gal‏ 
وی را pilin‏ که روا هداره نیکوکاران دچار زوال 
شوند وهو ا خواهان دروغ بکارگران درست غالب کرد ند ob‏ 


آنگاه مز دا اهورا glas‏ دابا وان شناس خود گوید 
از رای تو دوار دادگربکه از روی آثن مقدس رفتار 
کند نیست خدا وند دهقان ستور ,زور را رای Sol get‏ 


9 > 
do als ٿو مقرر‎ 


این سرود های‌ستایش از مزدا اهورائی است‌کهار اده‌اش 
Sly‏ کسان ات و از رائ رارق جپان و 
مردم درستکردارش فرود آمده است 

(روان فرش پرسد) در مبان مردمان که ای وهو من 
بر ای محا فظت من ر کر بده شد هه 


( وهومن eel,‏ دهد ) بگانه کسی که آگن ایزدی پذیوفت 
زرتشت سینتان است اوست ای مزدا ls ato wil‏ 
بکستراند از این روا و گفتار دلیذیر داده شد ** 


pymansetareh@yahoo.com 


[A قطعه‎ 


۲۹ [ها‎ desata embang ۳۴ 


)3( و از له ت >) NO} “fre wpa bu) aw»‏ ی۰ 
ازمر سوي 

-gapla‏ زو( دید. نب دده( ند رع ددد ¢ -a‏ اس ددوی. 
وی - بل ویس دق( و۰ 

ژد و۰ وید زز نید bye‏ دد ۆرم ` abe “Fre‏ 5" 
panapa‏ سرط . 


29 bebo whey as وسجدلعع. سویود زد‎ (t+) 
supe eeanppdy دب زیم دید‎ 

"ANS PIO UH ق دید‎ U FETE obb pama 
55 -supreyec sw) 

سو وه - دد نزم در یر - 06 Senses Gas "40 4S‏ و 
sse»)‏ واد و وء 


)!1( ودوس سیم wpe bb‏ مسج وس ارس 


aap وید‎ G a 
دد‎ +338 006 -s beng witlyod)d وس و س.‎ -Gtedboane 
ددد دند‎ Iwe 
up bpw) "Gore pao {w} 7 wan) ep ats 
SE Pra 6 ۳۵وی‎ 


(t ry.‏ > فد وم ددد د وا تف رد نند ج ندر صد رند سور دد اء لاس )و ادن درس 


دز ددع ود he af‏ وط ردپ ددا ee aw NEY ee ge‏ اد Vee)‏ وسو درد ا اد can}‏ 
واس ی رید. grads‏ مس و ر بعد . oggjwd, PADDED, waenga‏ 

ژر رسد ه | 
وید ead‏ موو واد دده (i)‏ س و وا مە (rv)‏ نو .دس یی رو ر درم 

تس و ری ورس سوت ده یره 

spw cewy yA‏ رید ری wedan‏ وادک ناه 
wal ob, gpa etn afg‏ سپس نرم ف تم مادم 
هرس PDE Pee compe Rev‏ وس سس ده ده 
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۱۱ 


اهنود گات 


آنگاء از روان آفرینش خروش برخاسته ( کوبد) آواز 
مرد اتوانی بمن رسید مرا خواهش مرد دلر و زور مندی 
دو د ق چنن دلا ور زر دسی بفر ییاد م خواهد رسد 86 


( زر تشت کوید ) ای اهورا بروان آفرینش تاب و توانائی 
Slo elas) he Ss SAN Sle‏ که از 
نیروی آن صلح اشاش بر قرار گردد آری‌ای مزدا من 
دریافتم که خود آنرا توانی بر آنگیخت * 


کجاست عدالت و باک اندشي و شهرباری‌پس ای 
مردم. مرا بید,ر ید با جمع پروان تعلیم wish yo‏ کند 
(روان آفرینش گوید) ای اهورا انیک پناه ما فرا رسید 
و از بی شکرانه آن ستایش خویش هددت کیہ ® 


قطعه او ل از نخستین ها ٣‏ بار تکرار میشود- يتا اهو و ربو ٤‏ سم بار 
س اشم وهو ...۳ بار ما ه های خشما و یه گلوش در ود میفر ستیم سس 
بنکه ها ام ai‏ یک ab‏ 
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قطعه ۱۱] 


۹ 


۱۱ 


re le] SPN} yy sawda 11 
(e ogy ) 


mp wu (1)‏ وام یی درس دون شرم . apa‏ 6ند ۵6 سین . 
| ادع ر و 

saw bere wpap bups‏ ورو ردد ددر سوسم( 
bev} ve‏ 

sage jgp ba) w AMINO AG +a) 96 prey 
وناغ ددن دوند. (ررسوسه‎ 


۳( فد( بط م نید . تا ردد درد ان ند وید من ند رزیت وی یت دوس 
Baw} 0G pga‏ برچ وود - 

ری( ورس خا ی رد ند ره درس seglo} epla‏ رید تفع IM‏ 
تددو 

p] amey -bozio pas wwo‏ دکو دس 
Legba‏ لدم له 


a~)‏ ندم ah bwg guje wo‏ ددد ۳۵ ند 
aA ww‏ ددا ررد ې م. 

wG‏ تن ونر “wv bjud bungu psy upah‏ خاسن‌ررچ. 
“SOP GE Saat‏ 

mpa gu‏ نروس وس ی . pel‏ جا پہ ری دد دند م دود . psd}‏ در وسوس ياه 


wpa (1)‏ ددم دود gaara cega‏ ا ددد ی 
can) bag‏ 995-05 

توب وب و لس سل دد ددد ر دې یہ ۳6ا لدد ۰ OEE EU "puyu Mp sayy‏ 
تب ونر وید 


getty sp au‏ ووی “eur‏ سر NO} byw‏ چا ند وید جع ع. 


ob} ug 
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1۴۲ 


۱۳۳ 


قطعه ]٤‏ اهنود گات 1¥ 


يسنا ۳۰ 
ات تا وخشا ' 

۱ انیک از برا ی کسانیکه خواستار شنیدن اند سخن بدارم 
پیش از همه مرد دالا راست که این سرود های‌ستاش 
اهورا و نیایش وهومن و سعادت کنیکه بآن کوش 
فراداده «اراست بسوی‌سرای در خشان (فردوس) خواهد 
تگریست بخاطر خود بسهرد ٩9‏ 

۲ _بسخنان مهین کوش فرادهید .ا اندیشه روشن بآن بنگرید 
ميان اين دو آئين (دروغ‌وراستی) خود تمیز دهید پیش 
از آنکه روز واپسان فرار سده ر کسی بشخصه دين خود 
اخشار کند بشو د که در سرانجا م کامروا کرد ® 

۳ آن دو کوهر همزادیکه در آغاز در hle‏ تصوّر ظپور نمودند 
یکی از آن یکی است‌در اندیشه و گفتار و کردار و دیکری 
از آن بدی (در atu asl‏ و گفتار و کردار) از ميان این دو 
مردهاا «ابد نک را برگزیند نه زشت را ٩۰‏ ۲ 

٤‏ هتکامیکه این دو گوهر بهمر‌سیدند زندگانی و مرگ پدید 
آوردند ازن جپت است که در سرامجام در وغ برستان از 
زشت رين مکان (دوزخ) و پبروان ر اسی از نیکو رین حل 


(ممشت) بر خور دار کر دند 


۱ در این ها در دو قطعه اوی توجه حضار از برای مطلب مهمی کشیده میشود و از 


قطعه سوم از سینتامینو (خردمقدس) و از انگره مینو (اهر یمن خرد خبیث) صحبت مشود 
رجوع شود بقاله آئین زر تشت 

۲ کلله ای کما بگوهر ترجه کرده ایم در متن گانها مینو میباشد مستشرقين اروپائی به 
ty pS leo Sars Esprit by Geist‏ معرب آن‌جوهر ما بمعنی اصلی و قدیمی کله 
گر فته ایم که دات و و جود و نژاد و "ضمه باشد در بهلوی نز بهمین معنی است گوهر و جوش 
Ke gow Lal ge)‏ قیمتی یار جدید است 

کلمه ای 6 به همز اد ترجه شد در منت عم Suthe Yema‏ پعن تواماناست ران 
عامیا » دو قلو و بزبان ادبی جنا به گوږند اشتباه نشود با کمه_عم (جم) رجوع شود باسم جم در 
مقاله اسامی, خاص در گانها قصه چکنم که در ره عشق با محنت و aë‏ جنا بهز ادیم (سنالی) 
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۳۰ ها‎ ] ol Od ww} سان‎ pave amy, tA 


‘anes {ro داد( سم س.‎ MyprjwG دونع‎ (è) 
ane ely aoa span 

ما۰ #سدزدروید._هلع([درسوط. . وم.. مامطنل ودوسم) چري. 
سدع 1 ۰ وا دد ې وم 

add dae FO‏ ی دا س saad suey eihera‏ رید 
ولد وددسط ugaang uih‏ ۵(سط(وم. وس e‏ 


pod “fai (1)‏ 6( ود وب ویس دد ددم د. دی و nan} spain‏ 
AAY‏ لہ رید دوع | بیط عد. 

ات رسد دسم. .ددم وا( سس 
ساردود م "Ljue‏ 

‘po‏ سوداین ]6:0 نع رود( ترس وی رل - | ود 
نع وس( موس[ 


(۷) بی رچ ددر رید سل ویس مه( ید ند ند دم - نت ادن نید 
go bb‏ دب وین لدا دید 

سم uç) oeuvres‏ دد د د زا ود نس( وس مود وید. Aang | ote‏ 

INO AOD ۰ OWS‏ ازس 
دو دد درد وس ارا ررد اه 


PAN (A)‏ ودوس ی ب چر۰ وس ولا "a‏ پل دم د د ہ۰ 
“ER OZ Iw‏ 

ند و * 96 96 baa sage rat‏ ررس د ۰60 -z bb‏ نت اند دنه 
bb‏ «دوسدمپ. 

Lays‏ ندید دد دور وف نوج ز( نیو . bjo‏ 3 وین ددر ۰ وسو 


ots À “barges 
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۱۳۴ 


۱۴۳۵ 


اهنود گات 


[A alas 


è‏ از میان این دو گوهر در وغ برست زشت رین کردار را 


بر ای galg uS aa‏ آنکسیکه هميشه با کردار نیک 
خویش خواستار خوشنودی مزدا اهوراست خرد مینوی را 
که با ژ بور ایز دی آر استه است اختبار نمود هگ 


از میان این دو گوهر دیوها نیز بد را از خوب نشناختند 
E e 6s‏ 
فرارسید نا گزیر زشت ترین اندیشه برای‌خویش ب رکز یدند 
آنگاهبسوی خشم روی اورده ا رط ان ردد کا ی ر 
راتباه کنند 80 


قدرت ایزدی (خشترا) وبا ک منشی (وهومنا) وراستی 
(اشا) نیز بیاری مردم شتاقتند فرشته محئت آرمتی بکالرد 
انسانی پایداری وثبات بخشید تا در آزمایش روز واپسین 


بهاداش تواندر سید 85 


اي‌اهورا مزدا هنگامیکه کیفرتو براي گناکار آن فرارسد 
وهومن ازفرمان تو کشور جاودانی رابرای‌آنانی بیارابدکه 


دروغ را در بند نموده بدستِ OB ND yer Gul‏ 


dem 
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۳+ le | دربي‎ bwy r. 


TN ge a bpy فع رسد‎ poeb a bg mpya (1) 
cao و زسط‎ 

ومد ۵6 سع دد دردد. ناسون ا : wats) 60 39.4935 bes‏ ندید ند ده sass pan egy‏ 

- لد ند دود وید‎ 1a و[‎ yg ی (رس م۰‎ “td ue wouy Bmw sey 
car U9 06 “OAV Rv 


۰ نسوس . $ Tya “by -y i‏ | د روید د ہپ vad‏ دوو . 
ددر ند دد ند فا ند ر ددیید. 

لط ID‏ ون ا دون س a bosup‏ 
وا وس عند by 3 ove‏ 

9606 سم سین دسر وراد مسیروت وامچن‌س. 


Oo RP a>) لہ‎ 120 


(tt)‏ ددد در لد ر( wpa‏ 8839 وی مب 38 + Pg‏ وب و سع. 
وب #س وی درس وس با . 

ودر ودوت سدع رس وام وای دورد 
(سوی ی . 

دد نف (( بع لز رید - e basong‏ لدد لغ ل۰ تاد وید بت دز ید و 
و ناد > 


(tr)‏ ند نزم د دهد »وا نند ودند eamp age)‏ ردد سرد س مو۰ اد وی دس تزور س.. 

emjbbaongay Ex Wael ewa anga p دد لاع چاو‎ gvn عد کو سم س‎ Ha Eye 

ودوسم wr‏ ادبم لوروا , ف سد & PHEW Laney wn ciety‏ + و( دس[ وه 
[e>] >]‏ 

(A abadia gre dep‏ سييي. وطوچه (۳ عا ۔ واد کی ددچرچ ر دد ل یی 

om ataga faro 

obey asl PIPU RDPI PA یدیل رسد ری‎ 

-udp b Dey egie‏ س span pg‏ اند 

eR atarit Guyo wape AMP ATER eaw pe kepy ویس‎ 


pymansetareh@yahoo.com 


۱۶ 


ri 


۱۳۷ 


اهنود گات 


ما خواستارم مانشد کسانی بس‌برم که مردم را بسوی راستی 
رهما شد نشود مزدا و فرشتگانش لسوی ما آیند ها راستی و 
باری خویش Lest Vad‏ ما با جائیکه سر چشمه دانائی 


است پی برد 88 


پس ازآن بخوشی جهان دروغ آسیب فرار سد پاداش موعود 
در سرای فر خنده مزدا و و هومن و اشا بان کسانی بخشیده 
شود که نام یکی از خودگذاشتندهه 


ای مردم si‏ از حکم ازل که مرها برقرار داشت 
بر خوردار کفتید و از خوشی این کیق و سرای دیگر و از 
رام چاودانی و زبان دروغ برستان و آزبهره و سود راستی 
خواهان ‏ گاه شدبد آنگاه در آیشده روزگار هیشه خوش 


0 
خواهد لود ٥١‏ 


(قطعه| ولاز نخستین های اهنود ۲ بار کر ار میشود-- یتا اهوو ثیر بو 
)ار اشم وهو م.. ۳ بار ما به‌های ات اوخشیا درود میفر ستم 
س بنگه ها تام .... یک بار) 
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قطعه ۱۱] 


a 


۱ + 


۱۱ 


la ¥ ۱1 وس گس درم ردو و‎ YY 
)۳۱ wo) 


beget vg „agay {b p (1)‏ لد ت( ند )اند چاد ر سع. 
ددم برت د ادد 0 دنس ۰ 

bajoa‏ وج و رن مود وید - -bego‏ ند زیخ دب HING‏ یدیم" 
yorsopeelicul tud‏ 

Papago "heres‏ تایب برد ویدهوس. ور د. )0 ووسم. 
Jigga‏ وس 96 0230 


(t)‏ )د۰ سر وند. yoju» h os}‏ س۵«سج. دو ردم مد 
جا fan sap‏ - 
سم uly‏ واب دنم چری. E gpa) GPL «3 basa‏ 


vagus sls 
o برچ ید | نید۰ د ی ید س بے‎ hte وت رید‎ siway ید )ق ددع۰ ود ددع۰‎ 


cwpan ch a pag “ug “CPO (r)‏ فدہ دیس نفد ر درد - برچ د وید. 
waja bja)‏ سناو 

ددم sipuh‏ توب رو ددم pap:‏ ¢ ی 
واه ورس(طد. wp bub‏ 

رد )ررد been, “ANS bezew M39 NS‏ تا له ری 


چاسر با زز OWN‏ 


GDES oipo wga (F)‏ سو G‏ س در 
bez row‏ 

وین درد mouy psoch‏ دی تد دن 

ty -maeyore -ganeee bobs -cilboyod -borjs05 
ostala mujal وس‎ 
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۱۳۸ 


rr 


1۴۹ 


اهنو دگات 


اهنود گات سنا ۳۱ 
تاو اورواته ۱ 
نظر بفرمان تو انیک ازکلاعی خبر دهم که شنیدن آن بای 
کبایکه گرش بمکم دروخ دادء و آنچه ازراستی است 
تباه‌کنند تأگوار است اما برا یکسانیکه ازروی خلوس 
بمزدا ایمان آوردنددلهذیر میبا شدهه 


چون به ین راهیکه داید ب رگید شظرتان نیامد پس خود 
براي داوری سوی شماهر دو دسته میشتام آ مجنان 
داوریکه اهورامزدا نیز گواه واستی و درستی اوست نا آنکه 
همه ما بحسب آثن مقدس زندگانی بسر بر 85 


چه پا داش و سزائی د ستیاری سپنتا میلو وآذر برای اين 
دو کرو مپیا خواهی نمود سراثجام کسیکه در راه دين 
کوشاست چیست ای مزدا مرا اززبان و کلام خودا گٌاه فرما 
تا آنرا بجپانیان برسانم S‏ 


هنگا منکه ازر استی استغائه نموده هزدا و فرشتگانش Gals‏ 
خوانده شدند از اشی و آرمی (باوری‌طلب (uo‏ ن 
آنگاه ای و هومن بکشور جاودانی امپدوار توام بودو 
ازنیروی آن بدروغ ظفر توانیم حافت 5 


|٤ antes 
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| مطا لب عمده اي ها در راستی و دروغ و دين رحق و مذهب jel‏ میبا شد 


۳۹ la] SPIN), Cys زوس يس‎ Yi 


ag be pany „mp bul “380338 Pd abe ‘ewe ره‎ 
دا د یی للد 9 دا هه‎ 

جاب و«ددوز. UG ay bls‏ نرم دد page‏ ود وددسد. دورس دردد 
susup) wG‏ 

سدق 6 96 4+ «ait yey’‏ نید۰ sly pst}‏ ون تدم 
Apinya‏ واسه 


“suey (1)‏ ددم angele sbe 0 ipy‏ 
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Jesas b) sayz gy ba] ban bag "WOM ف ند ندند س‎ (Vv) 
woww 

ps )sg ولرد‎ Cipo وند.‎ 3 mason dy bnew 
Ljue وا سد وند۰6‎ 

ape} “a “gp . )سد [ددج. ریس درب‎ +309 96 0G “age 


لش ارج( للد ٠‏ ندچ ه 


8969049 wafe gan)» busy SURES wash “ow (^) 
OTI EE UG nbpas 

واد وس ع دند لد ون( وس|سونط. sfo at gs ‘pasig‏ 
رند ی6 دد یه سم هو( رو 
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۱8۱ 


اهنود گات 


[A فطعه‎ 


ه اي اشا مرا از مهزین بهرهام بیاگاهان ا آنکه ای وهومن 


LT els‏ ازم شناخته دریابم و بحافظه سپرم که چرا از 
من رشک میبرند ای‌مزدااهورا بیا موزمرا ازآنجه حواهد 


۹ ar 
F a gi iun o Sa af Tl gad 


aS aea‏ ایژدیازهان کشور مشوی مزدا که از 
پرتو باک we‏ دناست بر خوردار aS ob‏ مرا از 
سرود فرخنده تکامل و جاودانی راستی ۲ گاه سازد ک 


آنکسیکه در روز تست ددر خشیدن و نورانی گنتن این 
بارگاه otal ge‏ کسی است که ازتروی‌خرد 
خوش راستی بیافرید اي مزدا اهورا ای oP ST‏ 
یکسانی آن بارگاه مقام نیک منشانی است که توآ نان را 


Q 
٩9 برتری دهی‎ 


۸ ای من دا همانکه ترا با دیده دل ase‏ در قوه آند شه 


خود در یاف که توئی‌س رآغا زکه توئی سر انجام که توثی پدر 
tte‏ پاک که توئی آفر یننده راست ۍکه توئی داور دادکر 
اعمال J She‏ 


۱ شاهت دارد بنخستین جله تورات در سفر پیدایش eS tat aS Sle os‏ 


روشنائی بشود رو شنائی شد 
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۳۹ وس اس نروس روهار ri Le]‏ 


“Mw abash (5)‏ مد( د هی وید. ja‏ 5- ا ۵ لف اغ الد ۰ 
gpi ao‏ 

oeae‏ ون ان ra‏ مب E‏ ددد م ۰ دد درندد» و وسع. 
Gp we)‏ 

“fre "Kapow -mly „pashonal‏ واد. wb}‏ ۆن دم 
واسد دد ې( دد چا ه 


IWA ردنب( ]نید واسدم(یع.‎ (۵ aw yr pow (1+) 
"GEV (وددت‎ MO ۱ 

bozas ۲ واه وسم دود دنم رت سب‎ 6h} uv Bp —u 68 yep 

pod}‏ ود ۵ زرد . تب «سددد م bas‏ وید( دد ددد س ٤(٤‏ مط دوید. 
j‏ دنر نند مدد ۰ 


(۱) وسم. gl‏ 9606 نسط ر(رریع. 8 U9‏ فسح ددر سد. 
Lepage‏ وید وب [ سع مد لردید- 

۰ 6 ارد‎ -p.wIE ونرد‎ at dy دون س.‎ woh 
۰6 ونو دردم‎ 

mbapo وید ودد ا فم سرد ددم ړن ار غږ ددر دد‎ “pansy 
ودام یاه‎ gwas sl ادإ ري.‎ 


sals wp تن‎ 0 36 upo) جاسوع.‎ aby (1r) 
D )نی «رسبرسع.‎ 

maya ly LSet wb umaeh‏ 5( برس 
G‏ ددد ر رر ۰ 

دند |( وید - ن دزی رید ۰ ند( نومب وید. )سد [ددج- pewa gho‏ 
opty‏ و( نید وی د. 
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Yor 


۳۷ 


اهنود گات 


ازآن تو بود آرمتی ازآن تو بود بروی آفریننده ستوران 
و حرد روشن که ستور را آزّا دگذاشته ا پناه حویش زد 


برزیگر وغیر برزیگر ااحتیار کند ! 


قطعه ۱۲] 


a 


۱۰ ازاین دو او (ستور) زک کشا وا که -دوستاز منش با کب 


است سرور دادگر خویش ‏ رگزید غیر برزیگر (چادرنشین) 
هر چند که در جستجوی آن خویش ره کند از پیام 


ستوده تومهره مشد نگردد æF‏ 


۱۱ در هنگامیکه تو ای مزدا در روز تست از خرد خویش 


لشرو دين وقوه اندشه آفر بدی در هنگامیکه زندگانی را 
با لب مادی در آوریوقتیکه تو کردار واراده (آفریدی) 
خواستی که هر ات تست از دم حود از روی اعتقاد باطني 
رفتار کند ** 


از همان آغاز این یکی با سخنان سنجیده آو از بلند نموده و 
دیگری با گفتار دروغین غوغ Kp atlas‏ بفراخور 
دل‌وفکر مغز "حویش دا نا مانند ادان آرمتی از این یکی 
بسوی دیکری‌شتافته با تکسیکه باز در ر دید است‌پندو اندرز 


0 
Ome 


۷۱ 


GIS ۱‏ برزیگر وغیر برزیگر ترجه کرده ایم در متنگانها و استر با و 1و استر ی 


آمده است در تفسیر پهلوی و رزیتار و اورزیتار شد در خصوص آرمتی رجوع کنید بمقاله 
tel old‏ (امشاسیند) 
۲ رجوع شود به های دوم اهنود گاتا و بقالهٌ گوشورون 
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w f} ] IG IWR, Cas د,‎ ang vA 


wG PO yN saal any (tr)‏ باس 
ر٤٤‏ ندند دوو maag‏ 

“GRAD CG تاس ومد سول [س وی ۰ مد‎ -epo 
یدد ېدد یع ا‎ 

ود oeu‏ ود داس wjn bhw‏ سیه دري 
تاد وید سی وای ددن سه 


٠ دې لے‎ ay “af "mpa m hy aut Eg sel : مدید‎ ۱ 
ABP aor CH EO 

-boros po‏ وچرم پر ودی( اچره سر سي 

رسع در 9606 -ajesbnorls -w‏ ریس wo‏ سوس 
د٤‏ ره( ]مدید . دد ی م٥‏ 


vw wag ha (t>)‏ ورس f HIG‏ و( ۵6 «سد ویر 
بین د ی( س سدم ے. 

sege bat ad "gre wan yey aw an wO DIJE 
واه اس دم ے.‎ «gba wey 

واس دد دې( دد رپرس دده . سین سوس ند ددع وید وای ا سید م دزس. 
بد اوی ددنت ارم چ ه 


oan ff (t+)‏ بد ‘pm‏ وا دد دید سرا ° 9د روید- 
۵و ند | ند emay‏ ویس ند 681 

„wig mayb byo‏ ی واد ند ری مد ۵ (سوید سر 
س دن٤(‏ نم سه 

“9g WASG‏ وید 5ب . له برع( wns‏ وید 3 د۰ Pao‏ ودم 
PLS‏ + 343 0919 9 زد دد ره 
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۱۵۴ 


۱۵۵ 


۲۹ 


تطعه ]1٩‏ اهنود گات 


از هر کار آشکار و بنپان که در خور سزأست و از هر کردار 
زشت هر چندسیار کوچک که شایسته زرگترین توبه است 
wy‏ ستباری انا آ"گاهی و با دیدگان روشن احود لکپبانی 8 


ازتو میپر سم ای‌اهورا چگونه خواهد بود سر انجام کسانیکه 
ازروی دفر اعالشان از دوستاران راستی بشمارند و 
سرایآ تانیکه از باران دروغ خوانده میشوند ای مز دا در 
هنکامیکه حساب روز و اپسین فرارسد 85 


۱۳ 


۱ 


۵ از تو میپررسم ای اهورا چه چینر است سزای آ لکسیکه از 


رای سلطنت بد کنشی و دروغ بدستي درکار و کوشش أست 
آّن بد کنشیکه جز از آ "زار کردن ستوران وکار گران 
دهقان کار دیکری از اوساخته لمیشود هر چند که از 


دهقان آزاری با و نمر سد 85 


از تو میپرسم آکر دا نی را بواسطه راسی آرزوی CIA‏ 
بخشیدن به خان و مان و شهر و ده است (وآکر) میخواهد 
که مثل توبشود اي‌مزدا اهورا ک بدان رسد و چگونه 
بابد رفتار کند ۱ 8٩‏ 


à paña‏ ازآن دانا خود زراشت است 
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۱۹ 


1 


T$ و بان [ ها‎ hah, yr radu, ye 


„nlo umata -mlg SA P دب‎ seg lwog (iv) 
دمم سیردا‎ 

-vya WNAE پد‎ ap bahe wanabe naeh 
ENO 

f 94‏ اس و مد - wan yey ou‏ واد وس مدید 9 sage sig tyne)‏ 
دزن وچ 


“Lounech qo “pou pp wg (14)‏ 4 و هدنز 
ت رید ېمد 29 99.08 } -ml cinel ‘Gwe je -mpap‏ 
salds byo‏ اسه mpap pga la gaua‏ 
)ساب وس وی بزسد. ید نید . بو وید عسوروو: دد دد فد دن هده 


)13( ئاد wu‏ نما wog‏ یی ]۰ سلن و( دود واه وررسم, 
در oD IEP‏ 

Laub- bnce . وارد ون ن۰ ون م ددد إا‎ n 

mida a mosó‏ وس ۵5 مد . چا نم ون در جا وسموسد. 
ابر اس‌ددسع. 


Bp ww pasm “gre (r 3‏ ند }68 ود« وا سس( 
Nas‏ 
epee ng‏ سرد( موسوم ودس( م 0 )0 oI‏ سید 
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۱۵۶ 


{av 


اهنود گات 


کدام یک از این دو بزرکتر اسب کسیکه پیرو راستي است 
و يا کنیکه بدروغ گرویده است دا نی باید دا نای‌دیگر 
را از آن آ گاه‌سازه یش از ان نشاید که نادان سرکنته 
بماند تو خود اي مزدا اهورا در پاک منشی آموز گار ما 
.اش ® 


هیچ یک از شعا نباید که سخنان وحکم دروغ پرست گوش 
دهد ژیرا که او خان‌ومان و شهر و ده را دچار احتباج و 
فساد سازد پس b.‏ سلاج او وا از خود ان برانید 8٩‏ 


ot wh Sok‏ داد که از رامق بر حوردار است بآن 
داائیکه درمان بخش زندگافی است بآن کسیکه براي اثبات 
کلام 'حویش در برابر آتش tm‏ تو اي اهورا که از براي 
قضاوت مدعیان برافروخته شود امتوار تواند استادگ 


(vs ales 


\¥ 


۱۹ 


۰ کیکه بدوستار راسق بگرو داز او در آینده BY ge ots‏ 


Sos 3‏ و خورش زشت و اله‌وفغان دور ماند اماشیا 
اي دروغ برستان روزگارنان‌چدین خواهد بوداکرکردارنان 
رماي و جدانتان کردد اه 
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۳۹ برم زوید زز يب [ ما‎ cand any, rr 


w Swe (rt t)‏ ویب ونم" panho lga‏ نو( ]موه 
pA‏ 

san sree ash uppdy ند للا دد ددد رید یرید روند و ددد و‎ do دید‎ bly 
دد( اء‎ 

قاس وس دوید. واسوو «س(). انوا وم es‏ و )ندرج 
sampaga uh bws‏ دا سوه 


Ww oa) ys (rr)‏ .وید مس اس وس ویو [سد. 
ند ند و بو دید 

aw éwed» Lig obb‏ سویم و ugy zupu‏ وبد ودد یط 
د سرن لزم ند زغ دې لے ۰ 

‘SPINY ZU واسودویدمچ.‎ «an ند رد(‎ “a 46 ون‎ és te Low 
ددد ريده‎ 


eS (۱ r)‏ تم ری Leow faves AMP PEE To ADU‏ اڈ ودر رس 
eban iafe aja‏ چرم سند dbase ug ese) aye‏ 
tege seadh er ory‏ س نع دب وفع ده OPEL‏ سیه 

| رسد ه‎ y] 
دمن واطوره (س) مس .و رېچ وسدوي.‎ (Je) obsah سوه‎ mbar 

ورس سود نو ره 

ت ی که نی GREW‏ اش PISU IH‏ واسیدوط. 
سو س راء پاد وی کاس سین سول نر لا 
paye arego‏ پک د رند ا ف 
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۱۵۸ 


قطعه ۲ ۲] اهنود گات ۳۳ 


۱ مدا اهورا ام قدرت کامل واقندار خسروي خودرا 
با رسای (هرونات) و جاودانی (امرتات) و راسق (اسا) 
و شهرباري ( خشترا) و باک منشی (وهومنا) بآن کسی 
بخشد که در اندیشه و کردار دوست او Dash‏ 


۲ ند مرد دانا و نزد کسکه ees!‏ خوش cal KET cabs‏ 
که باور ارچند تو اي‌مزدا اهورا کسی است که از گمتار 
و کردار حویش پشتبان رامق و علکت Slo gle‏ یکی است æ‏ 


۱۵۹ 


(قطعه اول ازنختین ها ۲ بار تکرار میشود تا اهو ویریو ۶... بارس 


اشم وهو .... ۳ بار-مایه های تاو اوروانه دووه میفر ستیم س 
Sa‏ 
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Zand wu‏ دد 
ومد sup ney oe‏ ند دموی-6 طا م sandy wey-a5 dey Ad A odd‏ 
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دن دم eenah ewp Nw‏ (‌سروي. نوس 
() ۰ سونن‌سمه 


(۳) سم اور myos‏ واب دن‌سزوط موش وید 
silap wpn -bo‏ 

ا ی ددر دید واسم. درد دودو رر و( دد rap‏ عدار 
ند > و وید دز 

وب وددسط ویبوع. فف د غ لی ۰ 9 و ییدو ود - سعاچووع. 
زو دس wey‏ ات 


“MIDAS G AAS . ندچ 6 یس‎ (۵( ay aes OPO ‘hve (۴) 
bogus ند اد رید ید۰‎ 

چاه ول ویس upas Imoa RIOR‏ وا زسع روید. ندب د وددید }20+ 
ws‏ اس دس چ ۰ 

OMEP AA ©. lol دنو زد یه مدرد ند تلو‎ sengha “fr 4g 
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۳۰ اهنود گات‎ [t wlas 


اهنود گات ۳۲ 


اهیا چا خئو توش ۱ 

۱ (زرتشت گوید) براي ربیدن بآمرزش مزدا اهورا .باید 
پیشوایانو شرفا و برزیگران و شما نیز اي دیوها آمجنا نکه 
من میآموزم کوشا «اشید مامیخواهيم مانند گماشتگان‌تو دور 
سازم کسانیکه BY avers ls‏ 


Adu ges os مزدا اهورا پروردگار بکه با پاک‎ roVt Y 
دهد براي‎ gel, و با روشنای کسان است بتوسط خشترا‎ 
که شما را ازخود‎ oils حلاص و پارسا و مقدس‌تان‌ما‎ | 
® دای‎ 


۳ (زرتشت کوید) اما هه شها دیوها و آن کسکه ها را مستاید 
nijal‏ منشان‌هستید دروخ وخودستافی و ازاین قسم 
اعمال که ازآن مدق است در هفت کثورازخود شپرق 
انداختید کار ان است , & 


۽ از زماننکه شا برآن‌شده اید که بمردمان بدترین صدمه 


تنک دوز و اژاراده مزدااهور ! ons 3 ALS‏ مقدس 
رو گدانند 8 


٩‏ در این ها غالبا از دیوها و گیر اء‌کندکان‌مردم و بیشوایان آثین درو فین مثل کاویپا 
و کرپانپا صعبت میشود 

۲ در این قطمه زرتشت بپر سه طبقه از م‌دم و بدیوها خطاب میکند اما فقط طبتات سه 
گانه جواب Ke‏ ند مامیخو اهيم مانند گهاشتگان تو وضره از قطعات بعد معنی روشن تر میشود 

۳ متصود از آنان‌طقات سه گانه است 

t‏ آن‌کس که دیو ها را میستاید کر هماست که از پیشوایان دیو بسناست در قععات بعد 
از او اس برده میشود رجوع شود بایناسم بقاله |سامی خاص د ر گاتپا 
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۲۹ te] Seawater dingy ry 


sane batt wo (o)‏ داح ب6 ao bownsio‏ ند 6( مود 
EET =‏ 

wga wb pause‏ مردنس لیر دوم رت" 
در وید دب دید 1.06 }#45953 

2} spunld yy wg zapni ¢ وېد ودد ا ىد‎ emgan 
لی داه‎ -ctege nets 


“Hoge sya au) ع هد و دود . مدد رېد‎ uyga- h bua (1) 
ub gsm a CRH 

درو برد تج نید ۰ 6 (س وی „wpa bi mpya watt eyes‏ 
4ند زیت ون تلد 

qe eoch‏ وف ٩‏ بید. الس م ا د. اف pga‏ اندر ار ددد . دم یره ی 
avb‏ 


pogoju "RUD LOY (v)‏ [س ول 2 ۰8 on gel‏ سوب د. 
Jamey‏ و نمی 

onua “dy JANS opar egea sun by spo‏ وت ی 
نب رز تب 3 برع رین 

ور تا ین ارو" 3 Gkgeds)s why‏ تو دام دم ودی دمجا . 
ا ل“ 


)4( یه ون یار و* ی واه دس وس دی ا „enaa‏ 
"GaP! VIO‏ 

OR pa “gre‏ دن اد 5ا۰ د بن درم ‘EH‏ للد( رید 
لب ت دید سسوم( 

دا 2 د دوپ ٩6 96 ewa Ó‏ دید. واه رد ىبا و. 


لد زغ '> ٥‏ 
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۱۶ 


FY 


۳۷ 


امنود گات 


اندیشه و گفتارزمت خوش ساموخت مردم را ازحات نیک 
و جاودای حروم میسازید وم آاوست S(s)‏ دروع 
پرست را در تباه کردن زندگای انسان تعلم داد P‏ 


ازبسياري جرم او موفق شد ازآنکه شپری ازخود بپیجاند 
چنانکه آرزوي وي چنین بود اي اهورا توخدمت هرکسی 
را بيادداري تواز حرد کامل حوش از آ نآ گاهی و در 
کشور جاوداق تو اي مزدا و اي اشا قضاوت آن حواهد 


شد 0 


هیچ یک ازاین جرم ها تباید از bls oy‏ سر زئد زیر ا 
چالک مغلم اس ید gee a OS GI‏ 
است تبجه و سود خوآهند رسد عاقت گناه را تو از مه 


بهتر دای ای مزدا اهورا هگ 


آشکار است که چم پسر ویونگهان از همین گناهکاران 
است ۱ کسکه رای خوشنود سا خان مرد مان حور دن 
شت با نان آعوخت 38 ملاع مزدا باید ميان من 


واو حود قفاوت کنی 8۵ 





۱ در خصوص جم و وایونگهان‌ر جوع شود ببقاله اسامی| خاص 
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۳۳ ها‎ [ eS CSM fey aw وس‎ ۳۸ 


)4( 9ر ددد م ددې دید تا «س. opema boo pawi be‏ 
ندم پار س ند عد د رید . cage ld‏ 

"GG JIM op Ey برل دردد لر ددد‎ “CCU “dG Lyw 
دس وچ‎ ppob 

upamu MACAE WIIG “ain 9} 06 aad) ago 


۳۵( وین 6 ند | ددنند. ona selec‏ 


“GEA -EHO ggde sunala wae -bvy (t+) 
واه ون |س دنور سح نع وسد.‎ 

-petla we gang وب نت دد دز نید‎ yt) دب وین د | دددند. س رند‎ CPE 

و یت 1359 ند 9( au‏ 9029 - وای «رسرح مم۰ ug oly +21 999 PY‏ )¢- 
gabb‏ ویس دد( وره 


)11( ودی sego bat, 0e "mG‏ ورا د. دیدما 
tlees basy “Moe 436-06‏ 

نت WPNP] WP‏ ردی(د ۵و۰ (س وم (س وس چ. 
ادد 

ورا ر. واد س دند مسد چ۰ vant 996 Lapp‏ سا ودود عر 


٠چ دون‎ 0G 


MPS (rr)‏ + سوس درد ددا ی (رید 3 بر نید . واس د ریدم س ع۰ 
ug "Bawd bva‏ مسا ء 

op e وا ت‎ -pbusle دید‎ 2 wy + fu Bh Lg Pajp 
e bat vd godyy-atedyratiyy > 

وی ندز زرد ۰ من وس سی ol‏ ې ید. وید( نب متیر ندیم دی 
wpe „apego‏ تاو octu‏ 
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۱۶۴ 


۳۹ اهنود گات‎ [i Y alai 
را ننگن‎ ST 4 GTO; Sd iTS gl A 
میسازد و باز میدارد ازآن که قدر وقیمت پاک منشان را‎ 
شتا سند .ا این سخنان شکوه آهیز که ازرو ام بر خاسته‎ 
است بدرگاء تو کله مندم ای مزدا و اي اشا هگ‎ 


۰ این است GT‏ کسکه کلام مقدس را ننگن ساخته از 
ستوران و خورشید بزشق بادمیکند زشتیکه با دی دکان نیز 
میتوان دید ۲ و موشمندان را از دروغ پرستان میشمرد 
وچرأگاهان را وبران میکند وبضد پروان gels‏ سلاح 
تکار مییرد گ 


۱ اینان‌کىانی هستند که پنابود کزدن زندگانی کوشند این 
دروغ پرستانیکه ميشه میاندیشند کدبانوان ‏ وکدخدایان 
این پیروان راستی را بامید بهره وسودی از پنزین منش 
دور سازند ای مز دا ٩‏ 


۲ فرین تو ای مزدا بکسانی باد که از تعلیمات خود مردم 
را از کردار نیک متحرف میسازند و بکسانیکه کاورا 
با فرباد شادمانی قربان میکنند از آ نان است گر ها و 
پر وانش که از ET gels‏ انند وکریا ها و حکومت آ ان که 
Sash le By pu‏ 


۱ متصود از آن‌قربانی گاو و چار پایان دیگری است که در مر اسم مذهبی ديو سنا 
le‏ میا و ردند و زرتشث بضد آن است قطعات آینده ۱۲و۱4 بز راج بهمین مسئله است 
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۳۲ ما‎ [ JES Apa وی‎ ts 


“PAS IP + wy UD JY لوط‎ wh ugody yo )۱۳( 
۰ بر لر رردید. ۵ سور وتف اند وچ‎ 

JA لف ارم د ریق دد وی رسد“ 6 96 د‎ Dsucody ug MED 
“PG and asee 

کن ند ررر د. IT‏ وز ۵م لويد رسن . „pwapwa‏ 
لب زوم دم نن دددلده 

753.49) 3065 <} sheds bey a وا‎ (۵ “SISO در‎ (tr) 
رس‌وسع.‎ eh aego درب و‎ 

واد عرس سرس asg giud‏ واب د تروس -pda‏ 
byw GEE‏ 

دورس ترود س دوییسد. اسای مې ووا اع 


ٹڈ نے ارد ددع دب (زج ۰ 


a -sysu}o (10)‏ واب | [سدس. mupo‏ وسن مس درس 
و اہ دې س ددا دند 
sig saw‏ ددري CH EPO‏ ددسم J‏ دچ ددد دې روید 
بل وین -Lash ye Fs‏ 
shee‏ ور تفت | سد(ددس هرد و واس وس ع روید. "a‏ وس و 
o berzu‏ 
Bae epee (t4)‏ واس سد رد در ع ۰ po hyo? -fro‏ 
"gyw ۱ ۳‏ 
و gepos IG INP HOP hy ra (aid “953 a‏ 
۲ ورس وی نس 
i: Lownee)s Ur} Cae‏ درد ودام رک 
wey Iw‏ زر نید ه 
EE‏ د ن ددس سدس یدورو رورم رادي چا sammy ade do‏ 
ولد دواد مد پوس spou ame HEED ged; day‏ واه ندب ره واد ودد س طن رسد, 
tegaj geadd w pob‏ وا سد دی د س م سه ogi Jaa‏ 
[ody 7‏ 
ged ateoa (E) obudi -goa bao‏ (۳) عد نودام sagaro resa‏ 
رکد ردنم paw ppap‏ دایم س رهپ -bepaal‏ 
+b, ew te feg‏ ردو ewp wey “ee raed‏ 
وم "ازس چږې رده رید ترس اس ود مس aw gaea faro‏ 
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۱۶۶ 


a) 


اهنود گات 


هنگامیکه کرها cals‏ ا د کن د اي در جپان 
دیگر بسرای زشترین منش در آیند * هر چند که برسیدن 
پیام پیغمبر تو ناله بر آورند از ان باز داشته شود وازدیدار 


gels‏ ی بهره مانند هه 


در زمای است که گرهما ونیز کاویها نام فکر و قوه خود 
gla lo‏ ستم کماشته اند چه میپندارند که از این راه 
دروغ برستان را باری کنند و میگویند که گاو برای قربای 
است اا دور ےا رند هرک سار ا شان 


از ابن جہت کر پا مہا و خاندا ن کاوی بتوسط همان کسانیکه 
از ان سم کشیده اما سراطاعت فرود تباو ردند نابو د شوند 


آ درا این دوبرهانند وسرای‌منش پاک در آورند ۴ 8٩‏ 


اوه چ سر as eg‏ اب است آ ها غور دا 

بهمه کس پیر وزی‌است و بکسبکه قصد تباهی من کندکه من 
o :‏ 

طلم دروغ پرست را بضد عشقم بازتو ام داشت ٩۵‏ 

(قطمه !ول از لختین ها ۲ بار تکرار میشود نا اهوویریو.؛ بارس 

اشم وهو..۳۰ بار -مابه های اهبا چا خلوتوش در ود میفر ستیم‌سنگه 

هاتام .... بک بار) 


E 


۳ 


Vz 


۷۱۹ 


۹ غالبا در گانها باين فسم تعبیر برای فردوس و دوزخ رمبخورم کلمه دمان (مان) 


و کلمه خانه ؛ کلمات دیکر پوسته مثل خانه ستاش خانه پاک منش خانه خر دمند ان و خانه تو 
(lo)‏ رای فردوس استعمال مبقود هچنن خانه دروغ خانه دیوها خانه اک منش خانه 
زشتر ین منش برای دوز ما بدکله خشترا پر مطلق ,رای بپشت کفته میشود و باضانه 
کلمات بدی و زشتی بر ای دوز خ استعمال میگر دد 

Y‏ متصود از دوردار ندام رگ شر بت مسکر ی است که در مر اسم مذهبی دیو سا 
استعمال میکر دند غالبا مین che‏ در متن او ستا در آشه که در بپلوی درش باشد رای 
شر بت هوم استعمال شد از این‌جهت بطور اطینان‌مبتوان گفت که از صفت مذکور شربت مسکری 
مقصود است و زرشت نضد استعمال ان میباشد 

۳ در سنت بهدینان این‌دو را از دو فر‌شته خرداد و امرداد مقصود مسدانند و از سرای 


مپشت اراده شده است 
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مش با کل 


۳۳ ها‎ [ edesapja وس‎ ty 
)۳۳ we) 


(۱) ود ق‌سدوند. د لس واد( ین ددم یر rpp amga apo‏ 
مط ((ددد ورس ددد. 

دچ وينه وید ودد ند ا یی زد sangoa go)‏ دی دس رس 
رع دد ی فم دز نف - .زیم مد ویر 

و ار orsus awe Eeee «mpa‏ د ند “sep‏ وب دند لز ندد ۰ aby‏ 


osn geas 


‘pa "wb wzy د رسد موویر.‎ "Chu "gro “ow (r) 
خاد ود ند ویس‎ 

وسندم چ دإ ددد sapopoe) wla -wl‏ اد دسر -mi‏ 
ریا د سدم یر د ددې ن ۰6 

„asya hys pte) « sau anle shy‏ وس وی وا وو 


‘pos emule "ge oe, . چام ود وپدمچ‎ pwyo ۳ (۳) 
واسد. واو(غوم(دط.‎ 

mwy za yoda usó „mls حاب ودد‎ wat yep بف‎ auld jews haa 
تسه ررچ ده‎ 

Loy Oot‏ لد یع ند دند PLOD‏ واس مندرم چاسود- 
pole‏ وس(سچنه 


Ly ug peg “Gre نت 3 9 ند دد( روید‎ ‘ead fre (*) 
ys ed وا ند دنو‎ 

سس وی یدد مس( وس دمويمي. وا( و( درس برس و3 د وید - 
stgh e‏ 

بد و( ددنت 6ن ند ددرد. Deta‏ تا زود برس واس ددم( ند م . 
CEA spo”‏ کد CGP‏ 
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۱۶۸ 


قطعه ] اهنود گات ty‏ 


كت 
بتا آئیش ایتا 

۱ چنانکه در آمن روزنضست فرمان رفت دادگرازروی اصاف 
با دروغ پرست وپیرو راستی رفتار خواهد کرد م چنین با 
کسکه اعالش با بدیو خوبی مخلوط است که تا مچه اندازه 


از ان درست و ۷ درست است | d‏ 


۲ کیکه بضددروغ پرست با زبان با با فکر و یا با دستها ستيزکی 
کندو یا آنکه یکی از پرواش را بدین نیک در آورد 


چنن کسی خوشنودی مزدا اهورا را یرای نجات خود 
فرام میکند هک 


۱۶۹ 


۳ کبکه دوستار راسی را خرم خواهد چه از یشوایان و 
چه از شرفا و برزیگران کنیکه با غبرت از ستوران پرستاري 
اکندچنان کسی روزی در بوستان‌آشا ووهومن بسرنرد ۲ 65 


3 ای مز دا مم آن کس که از نیایش خویش بافرماتبردار و 
بدمنش را از تو دور خواهم واز شرفا خودستا ثي را و از 
برزیگران دروغ همسایگان را واز پیشوابان‌فرومایگان 
را و از چرآگاه ستور ان بد رین باسان را 
۱ نکو کاران را به پشت و گنه‌کار ان را بدوز ح بر ند LiT‏ در روز حساب 
اعمالشان با خوف و بدی آمیخته است به هستکان(بر زج) جای گز ینند ر جوع شود بقاله آئین 
زر تشت در ستا ٤٤٤۸‏ نز اشاره برزحخ است 
۲ بوستان و با مرغزار اشاو وهومن نز کناه از فر دوس اسح 
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۳۳ ها‎ ] IVIL}, ov فاس اس ته‎ ii 


upyay (o)‏ چان ددهم 6۰سد پد ‘fpo baula ۰٤‏ ردد ددد 
pajeg w‏ 

owah 60S pod» rt ۰ درس دمب‎ bes) og . سن سرا‎ 
)سس وچ‎ 

Pher gwg و۳رسوی ید۰‎ “bevy soge سوم ج. ده‎ 
Om TS دوس‎ 


Lives oge myo ‘mg baug „pro (3)‏ وس ددع ریبد ادد 
ود دودسم aay‏ 

عدار لدد هغ ۰ “sD‏ 6ند یت ون ند SOP‏ جع (ع) ددویرد دردسر. mee et‏ 
w lonw‏ 

pags bagla “8H 96 انب‎ mhos + 9909330) 5 be sango 
دردرس ه‎ boos )awes-6 ger 


() س. وس. سدووي. خاد د وید ديد دد - ب ند د ددد ند وید ۵6 نش 
| و 

. جع سر‎ +g) ues مد( «ددویز.‎ SPQ ای دید‎ UG aw be ۰ افد‎ MON 

apet -Ela e egw‏ 6 سدم ود ap‏ ی( سع. 


° SJN 


„obb ندید وپاردید.‎ -mwh fl 6796s by0)d „sbe ‘LY (^) 
ندند ن‎ + IMIS AS 

وزرب ند ای وس 96 دد. سوم وس ورس مب . -wl “pw‏ ند ویش دید ۰ 
bow go‏ 39336 چا برس . 

apan hwe sapu) مب جع( دوع ند بزرید.‎ qb "agoan 


و( سط راه 
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۱۷۱ 


fo اهنود گات‎ [A ales 
مم آنکسیکه در سرانجام پس از پایان یافتن زندگانی در‎ ٥ 
کثور پاک منشی و در راه مستقیمی که بسوی راستی‎ 
بارگاه مزدا اهوراست مپین‎ ate] دلالت کند در‎ 


0 
سروش ترا بیاری خوام خواند ** 


` منم آن پیشوا ئیکه راء درست راسق را بیا موخم انک 
از منش پاک میغوام چیزی تعلیم گرم که از آن زراعت 
را یکار انداژم و باین آمید مرا خواهش gles‏ این دو است 


۳ ۲ ای‎ . E y “T 
i را دیدن و مشورت کردن‎ gbl 


Y‏ ای بپتر از شه ییاهن Sa GAN Cl‏ اکن آی‌مزدا ای 
راستی و منش پاک خودرا بمن بمائید ۷ آنکه مرا بیرون 
از انجمن پروامم بتوانند شنید .ید در میان ما راه ستایش 
ve Licglal »‏ معلوم گر دد 0 


۸ آچه از من سرزند ای وهومن و ای اشا عازیکه از مثل 
منی تقدیم مانند شما SUS‏ منشودو سخنانیکه بر ای نبااش "ان 
میسرام آنہا را tials‏ 3 درست شمر ید ای خورداه 

و ای‌امرداد دمن از صفات خاصه خود نان لبخشد ٤‏ 

۱ کلیه ای > به پیشو | ترجه شد درمتن ز آوتر «عامع آمده است در بهلوی زوت 
شد هنوز هم در اجرای مر اسم دینی اسم یکی از آن‌دو مو بدیکه آداب مذهبی بجای میآر رد 
زوت tthe‏ و دیگری راسبی 

۲ در متن و‌هشت مناه جای وهومناه که ما هپشه بوهومن (بهمن) و با منش پاک 
wy‏ ارده ام آمده است 

۳ _ مر اد از «اين دو» شا فر شته راستی و وهومن فر شته پاک منشی است 

۽ wk ole‏ خرداد و امرداد همان ا ست که از معني لفظي ۲ بان که رسای و جاو داي 
باشد پر میا بد 
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wrr] EE INI, ew andang 1۹ 


)4( سم reggo ‘GE ra 96 0G she‏ نوی ند روم ند رد نی 
swp‏ ددن (ع 9 دد درسع. 

امد ی( نید وس خی 30+ دب درد واد د ودم دد. ر saty 3 utg‏ 

abla * Gass‏ سند - و( ۰6 JOSE Pay? sw PO‏ ادوه 


“25 py Lauper sos واه‌دن‌س.‎ )۱۰( 

سوس دا یا س ند دردد ]ع ارم “MOI LN‏ وید ۵ ده له مهد ارم لہ د 

jau yous d—06 Me eG‏ دنن ی چا س رسب 

- ند رینم امد نز دید‎ „mh opd» 6د دون‎ pody aw bb 
وب اجه‎ wouy 


-sugi a a S 0G -Thep . فوررد وپدم چ‎ fro Ged ۱) 
“AUP ALS IEE 
“peed wpdy ‘ay bb sanpa ae ID "mpe ippa 


JANI G+ iN „sbe -ssigoang eles 1G „sbe mp baula 


لیب evea‏ [سر رس ء ] 


whow “aw rast a6) aTe ea (tr)‏ بر هون . مورب ریم و وه 


"Iy DaN A 
gan- biag “a ssrepzawly دا د‎ gaue ragos 2} 6 هدرن‎ 
نت ادن نید ۵ع سس وووه‎ Jobb Ete Powe ۰ دد ورالد‎ 
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۱۷۳ 


\v¥ 


۷ 


اهنود گات 


خرد نو ای مزدا بهمراهی‌ان دو باوران منک 
از پرتو آتان کشور راستی در فزایش و بالش است بابد 
بهنزین منش را نصیب کسی سازد که من وی را براه راست 
آورم باری‌ان هر دو یقیاً شامل حال ماست چه روان 


آتان متفق و یکسان‌است ۱ 


- > + 
اي مزدا عام خوشی حبات را که در دست تست از آچه 
لوده و هست و خواهد نود باراده خوش ما ارزاف دار 
بدستباری وهومن وخشترا و اشا زندگای جسای را 


خوش و خرم ساز اه 


ای توانا تر از همه ای مزدااهوراوای آرمی ای‌اشاای 
وهومن ای خشترا ای کسانیکه بخشایش فردوس در دست 
شماست عن کوش دهید و .عن رحم آورید روزیکه حساب 
و چزای‌هریک فرارسد 5 

(اي قطعه ۳ بار تکر ار میشود) 


ای اهورا خودرا عن نوده بتوسط آرمق تواناگ بخش 
ای مزدا بدستیاری خرد مقدس خویش نبروی‌مان ده از 
پرتو اشا پا داش نک ارزای دار برای جرای اعیال 


7 نا ۰ ۹ o Y.‏ 
لوط و هومن از قوت 3333 بهره مندمان ساز co‏ 


[ir uls 


4 


۱۱ 


۱ 





۱ متصود از ات دو باوران- و هردو ‏ فر شتگان خر داد و مررداد میباشد 


۲ امه در مقاله لثات گانها حتصر آ در خصوص امشاسبندا نگذشت در اي جا باد آور 
میشو عم اشا وهومنا خشترا آرمتی هروتات امرتات در هرجاف از کانها که بسان فرشته ظپور 
میکنند و اسطه فیش مان اهور | و بندکان میباشند درواقم وزیران و کارگزاران یادشاه حقبقی 
هستند آنچه مشیت و اراده اهو راست بتوسط آ نان انجام گیرد درطی ستاش و باش هم آ بان بنزد 


څداو ند شفیع قر ار sale‏ شده اند 
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le rr] ل ل‎ ah pp te پاس س‎ EA 


(tr)‏ سایس abe weba -whaypop bbl‏ پس 
va) {e‏ 

د بید . sary bpd‏ بد بر ر( دید. "ag‏ قاس ون ع روید. دب زیم د وید 
"bozal‏ 

sangol faa ۵‏ سر( وید مج ویو ده وی اید وه وب “Gu‏ 0 ( نویه بل ووم ند درسه 


epp) ‘pou (tt)‏ و سای ق‌«ویدم(ج. دو ردد دزی فل :عند نیع ددسم 
CEJ»‏ 

ويد در ` sippa hwg‏ ید ید 3 س به حدر ددد وام ون )دوند. وید 6 van‏ 

ود و ددد دا فن زه NPIS JANN -asssey‏ دی دب سردد مد درمید. 
د٤ط‏ ن۰۲ ین دی سه 


sassy sng EJ (1 6)‏ یس موسر besa faye,‏ ڈمڈ پود ردس 
دز ددع روا گوس . A a EY ED ge), bay‏ واه ددها) چریه. domgany‏ إس. 
eadh a ah‏ ساون ورس کیاد ووس پر ردس 
[edy y]‏ 
wder‏ موو. eved ebie wbaro (P) ogoh sia (1) otahi‏ 
e‏ دنو e‏ 
wore‏ د ار taaah edat jarro ote‏ 
mapay aa wba teya serafa‏ 
eager epee Pae reir‏ 
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۱۷۴ 


£4 اهنو دگات‎ [Vé ides 


۳ برای نگہداری من ای اهورا ای دور نیننده ثابد حشاش 
ا کو رو حالی حود را مثل باداش Shel‏ امان 
آور ندگان AKL‏ عن کرو بده اند و عده دهی ای آر متی 


مقدس روانر | (دین) از راستی تعلیم د oo}‏ 


۶ زرتشت رای سپاسگز اری جان خوش و بر گز یده‌ترین 
ay wi |‏ و کردار و کشا نیک خودرا یا آمجه او راست 


© =æ ۰ 


۱۷۵ 


tele)‏ ول از نخستن های اهنود ۲ بار تکر ار میشود-- تا آهو و یر بو 
٤ار‏ س اشم وهو ۴ بار-ما به‌های تا آثیش !تا در ود میفر ستم 





۱ کلبه دی که در گانها دا با Daana‏ آمده است در هه جا _ععنی مذ هب لست فقط 
در سنا ع ۱۰6و سنا ٤٤۱۱۰و‏ سنا ۹٩٤1و‏ بسنا ۳ ۲۰۲ این معنی است در بسیاری از جاهای 
دیگر ععنی نفس و ذات و وجدان‌میباشد و بسا اسم par‏ خصایس روحی و مذهبی انسان است 
و تشخص_ باطنی و معنوی او شمرده میشود باین معنی دین پساز مرک انسان خود مستقلاً بسر 
میبرد و در روز رستاخیز بروان پیو سقصصب کردار تیک و با زشت انسان‌در بپشت و با دوز 
متنعم و معذ ب است دین غبر از جان و روان و فروهراست که چله از ارواح انساف بشمار است از 
این رو در بساري از قطعات گاهپا تر جه کلمه دين یکله دیگری دشوار است از ان فسل 
است قعلمه فون و قطمه سیزده در سنا ۳۶ 
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Ti ta] سان ر سورد رېل‎ embu ae 
(ME wy ) 


-sepy )۱(‏ وید ودد نس د سد. pg‏ ادد رید ډي نند maupo mpy‏ 
wee )ig‏ وشوو 

apego‏ ودي ردا وسوس کوس این د یر 
س بدو an)‏ سدم پا ۰ 

دی ن چ۰ sayy sang Egor )> bases 0 hys abp‏ ژد دددووبره 


PAYI IG ZNG sbe "t mpo (r)‏ واد ډس‌«رید. 
upawa mysi‏ 

ند زغ ] شا ۵ ند ملع زد نید نز نید ۰ mwh bwg tie‏ و7۷4 و0( برع ر رید -ayh‏ 
لف وی للد ٠‏ نن ب ند د دوو 

تسد( دته س یی od‏ بین سررسمچ . ose uly‏ سب og + 9S‏ 
نید CGPI‏ 


sby p~ )(‏ دد 40 “GE‏ دد نرم رانید . ay GE]‏ ر ددد درس 
دید ي ند 

‘aah tupo Lidu وا دنس. س.‎ wh WUE 
“SEY J} UG „wpa buh 

- سروس رن ا . وب دزد وید. ون ۵6 دید - د ویس ج دید‎ $ ab) 


go»)‏ مد نب( ه 


sbe pu (*)‏ سوام whew‏ سطع ونرد پروی 
ag! OY at GE 39} + aid pf td‏ + 

- wb ap pope ves) abea ۱۴6۳ S GAPDA 
۰ ب زر ون ع‎ 

p”‏ اس ۵5 د. دد دی ددد ويم | 0 دد ددد ˆ د وید ۵ ناد وید ه 
ودی زسچن زوه 
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۱۷۶ 


۱۷۷ 


‘| 


اهنود گات 


اهنود گات ا 
با شونا ١‏ 
ای مزدا بکسانیکه تو از بر ای کردار و گفتار وستایش شان 
جاودانی وراستی و کفور رسای خواهی بشید ما نیز 
خوا ستارم که از آن کسان‌باشيم "| از بخشایش تو «هر ممند 


شوم ای اهور | 8 


همه پندار و کردار یک منشان را با سرودهای ستایش 
(از برای محافظت) مرد پاک SS‏ روانش با راستی 
توام است ببارگاه نبایش تو آورد ای مزدا ۲ 66 


با تعظیم و تکرم میزد خود را تقدعتان میکنیم ای اهورا 
و ای‌اشا * "آنکه هه را از رتو منش پاک برای 
مپشت برین رسا سازید آری هوشیاران هميشه ازسودی که 
ازطرف مثل شا کسانی است اطمننان دارند اي مز دا هه 


اززبانه آذر توای اهورا که ازیرتو اشا زور مند است 
خواستاریم که بگماشته توانا و پیمان شناس نو خوشی و خری 
بخشد و بدشعن یک اشاره ای مزدا رم و شکنج آوره *» 


قطعه ؟] 


۱ در این‌ها غالبا از جزای حسن عمل و نعست کشور جاودانی (بپشت) صحبت میشود 
۲ متصود ازیک منشان پیروان‌مزد سناست مرد پاک خود زرتشت است بار گاه نایش 
( کنجینه اعال ) جائی است که زرنشت اعمال تیک و بد مردم را حفظ کند رجوغ شود به بسنا 


۱۱۰۲ ۸ 


۳ در اوستا میزد آمده است ععتی قدبه میباشد در ادییات فارسی بسنی جلس ضافب 
و عشرت استب ope GI‏ اندرون هزار فریدون وی شرد اندرون هزار (sacar‏ 


که خروشان‌چو دربرد تو ای گاه الان چو در میزد نو چنگ (Sto)‏ 
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rt t] بد تاج و زر لد ق فا‎ wah a ده‎ er 


smj wh bussiga ی وید مود ون‎ wg یمس اه‎ ‘qb ود و"‎ (>) 
سبلي‎ -suly bapo wA ae 

بد وی للد aa bl‏ ود إن ورج ف( درا ډو ردسر. -e7013‏ 
ءا 

لاد( -واس. چا یہ دد نسدد رید „mgd bawb vg‏ دید pA‏ 
Yeas dys‏ ددم ادد رید . ند وید ورد ند وید ره 


۰ ده وین نید‎ ٩6 6 توتد ديع‎ owp sa! oy “2 Gyo pO (1) 
وس(سدون‌س.‎ -2ybh 

mpm Cipada be pop -pu‏ ددس سوت دون 
چا مدرم دید . wO pog‏ 

De واس. ف ند ٤6د ددر د۰ ((«سددوردسع.‎ wh wyo 
opiny لالدو ايء‎ 


45) وای دن‎ „sby +a 98 اس‎ saaha fats „sbg an ور‎ (v) 

E rapes ag واد‎ 

-dyap saapa) دد‎ "Bere pov ویس |سم.‎ JY URED 
oe 

myw wab سدع امع‎ -epe cvp 
(س و ژوه‎ ۵ tu} wh 


(۸) جسدوید. وی اسم pm awb bagay‏ زددوار یبرم وز. 
de nyuds ‘Luphhy ef) sy 299 od JUro‏ 

س gwsg be D aw‏ |سد وددسع چرس )ع. یکل ند ر ددیید ۰ sa hf uG‏ 
و ند دج دید - ssip apn h‏ 

wah} bpo‏ ند رم ۰6۴ که ر[ ددد غود baspa HO‏ وودآور. 
a bh‏ دد. bje‏ 
7 
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YA 


تعله [a‏ اهنود گات of‏ 


و curly ler‏ سلطنت ما راست توا نی ای مزدا ای و هومن 
وای اشا خواهشم از شا این است که درماندگان و 
بسجا رگان را دست گر بد ما خودرا! ازدسته رهن بان دیوها 


و مر دم جدا ساختيم 86 


1 چون شا درحقیقت چنان هستید * ای مزدا و ای‌اشا 
و اي وهومن این خود مرامژدهی است از تکامل و 
کامبا ی در همين جپان " آنکه‌شماره خورسند تر و شادمانر 


با ستاش و سرود سوی شا کرام do‏ 


۷ آبا ارجندند نزد توای مزدا کسانیکه از تعلیات خویش با 
زمت و رم بهره وسود چندی پپیر و آن رسانندمن جز آزشا 

oO 

* دیگری نشناسم ای اشا مارا نکهبانو پشتیبان باشید‎ oly 


۸ پس از این سبب آ ان بر خلاف اراده تو مارا به پیم و هراس 
اندا زند که از آن سیار کسان در خطر افتند زیر که او از 
من باتوان قوی تر است ازآ نانیکه از راستی بش خبرند نعمت 
فردوس دور خواهد ماند ۲ 6 


١‏ چون در حفقت شما چنین هستبد مربوط اسب قطمه گذشته که گفت شماراست سلطنت 
شماراست تواناف 

Y‏ در قست اول قطعه زرتشت از آموزکار دیو بسنا و طرفدارانش و از خود و یروان 
شود صحت مبدارد در قست دوم از خود بتنبات و آمو زگار دیویسنا 
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Té ساس سن رساد رهد [ ها‎ og 


)3( و piiga‏ سام ددم یےم. US‏ درم وودید. 06 46 “a0‏ 
Ey‏ واب ورس . 

ودنن“ زد ودد د دا د Lm‏ ونیا واد ودند a:‏ 
)وس TRV}‏ 


۷ اسان‎ “BDO ۰. ددد )و‎ YON “YUE Basjo 
ompa ð uld تب( زان‎ 


(t+)‏ سدس نمید وس وچ وودد طا طن س 
eRe pop bab‏ بر رو( نب مو رجید. 

ددن یار دې لر 6 ددد سد( gapang‏ وی وا وررسم. ERO‏ 
Oy old HAE‏ زرد 

why yw ely “MS PII TO‏ یودن ب. 0G‏ 95 2+ بل ند 6( و د. 
oan lh 33 bly oe‏ 


“glee ay sch flow „wpa guy hue Yop sr be “pu (1) 
دع ددر مد‎ ٥دن‎ 

وا ونم وی ب ویس as‏ [ ده اس اون -suç la eae poo‏ 
وبد۰ وا روند م۰ 

iBEE ugo)‏ مونندد وید ۰ دد نس و۵ دید وا و«س یل ریم ر 
ovga abash‏ 


رهز وس و gluga nbe‏ وس جاس ویم ی . HM‏ راد . 
-beogen‏ وس -ul‏ و ند ند ای برع زرد 

sup bunaw)d) “aH 96 6 +3003) 32)»‏ ق لەد ` {b‏ سس دد نهد مز ۰ 
سن برد eigo)‏ 

bhua wyp pu) wys‏ داسو نمدرد سوم ي 
ob 3-0} 06‏ 
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قطه ۲ ۱] اهنود گات 


کسانیکه سینتا آرمی را که بنزد دا نایان تو ارجند است 
پجشم حقارت E‏ برای آن است که منش نیک ازا نان 
دور و سراسرکر‌دار شان نکوهیده و زشت است سا دور 
و گریزان است از آنان راستی چنانکه از ما رمه ددها و 


جانور ان درنده 46 


Vis‏ مرد هو نعند را بکردار بکه از منش با ک است و 
بارمتی مقدس که فزاینده و دوست راستی است هدایت 
مود وبخصوصه‌او را بکشور روحافی‌توای‌مزدا اهور! امیدوار 


۰ 2 
ساخت 06 


در کثور با ک منشی که از بر تو اسا و هن بایدار و 
eu cdl dy oath Ata‏ آزنعمتهای د وکانه تو آشام 
ass GL,‏ جاودای متنعم گردند ابن چنین توای مزدا 
رقیبهای د ثعنانت را میآمرزی 3 


چه چیز است آئن و چه را خواستاری چه سثایش و چه 
نیا بش خواهی ای مزدا و ای اشا ما را از آن خبرده ا شه 
بشنوند که چه پاداش و سزا ی تتوسط اشا داده خواهد شد 
و( لیز) بدستیاری اشا راء یک پاک منشی‌را مایب ط 
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۱ 


۱ 


۲ 


۳۶ ف رای مد دواد 1 ها‎ ndg ar 


stg bw le ود‎ gr ans) aps ده «رس(عع.‎ ege (ir) 
. سوسا‎ ng وا ون ع«وید.‎ 

سوت زاس bas‏ تارم باون ورس سق - وید “hte «sot‏ 
een) ‘Bp‏ 

ب ددن س ۲د ((د دهده و why‏ موی 06 95 “Oro +s‏ 
بزع زد دید ۰ “ae‏ وه 


-MGH ۰ وس و9 سد- واد ر(یم. دد دد ررد د ېو(‎ 23 ee (te) 
mgng . یرو‎ 

یاسونزدید. ودوسط سس وسزمونط» oby‏ زو mofe‏ 
ۋم سدسم 

6د وغ ۰6 مر (لزز دد موب - goat by mhg‏ ند دد را دهد ۰ 


oan وام‎ bg) 


mpag) برد وید هون‎ uly «a b¢ “ea س.‎ ٩) سوم‎ (te) 
mph sb وید ودد ا فد ندر نید.‎ 


Lozo» ند ردد لد زپ ددد دود ۰ ا9‎ UG ay bb 3۳ "mgo 
د ف( سد د بو رید ۵(سیی. چا دس‎ ody sang ans wordy 
063 سدع و۰ وسع. من‎ 


] سد‎ ye) 


یدرس ود نداد زاس زوس دنسر سس چا susya deg)‏ 
ود ومد رود.. ود گوس وس ط راهیي. ددا چږو ب دن رس د ريس ep pad‏ ده وف بط مس 
oe yey togae gud storey‏ فب و ejn PED.‏ 


(+24 5] 
(۳) ager ly tiga (ie) واس راه‎ “qu ۱ 
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۱۸۳ 


اهنود گات 
ای اهور ا راه پاک منشی ol!‏ راهنکه ن خر دادی 
ازان راهیکه از پرتو راستی خوب ساخته شده است راهی 
است که روانهای (دیشهای) باوران هوشیار و خردمندان 
از پاد اشیکه تو مقرر داشتی ای مزدا از آن خواهند 


گذشت ۱ 


آری‌ای مزدا این پاداش گرانبها را بدستیاری و هومن در 
همین جهان خا ی بکسی بخشی که درکار و کوشش است چنانکه 
در KG OWT‏ تو از آن و عده شده است آئینیکه کارگران 


Q 
96 را بسوی عقل و تدییر کشا ند‎ 


ای‌مزدا مرا از بهترین علم و عمل خبرده شا ای رهومن و 
اشا از ستایشپائیکه ما باید بجای آوریم آ کم کنید از 
قدرت خوش چنان ساز ای اهورا که انسان حرم مشت 


ت و کردد هه 


( ات قطعه 4 باراتکر ار مشود ) 


[i o alas 


۳ 


۱ 


( قطعه‌اول ازخستین ها ۲ بار تکر ار میشود- بتا اهو و ثیر بو .... 4 بار آشم وهو .سم 
۳ بارس 
پار 


٩‏ دین‌یکی از ارواح انسانی است رجو ع کدد به بسنا ۳۴ قطمه ۱۳ و توضبحات آن 


متصود از باوران هوشار حامیان کش مزد سناست 
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Ti te | einaj gpt وس یس‎ oA 


ون - Gee IM eye ong see Cony tpu eget ud bans 9 ay‏ وساپ 
svj bag‏ کد وان دد رع د “qed‏ س سو دوه هزم ردیر Gamay,‏ س ددس 
ا د چون دد مید وس سود دو واه 
paw cee amy secre‏ مادام رددچ yasab‏ 
پیوس wba Pha‏ م و سدع سس سه 
وم اس ارعس UPR‏ قاس PARP‏ ورس سود بو ناه 


(P) وداه‎ gee dae 

wer Draper gadw sapdan سید درف‎ apioa peuar 
vba اناا ع ما وروما سی ینای دیسا بسر‎ tease 
spusa bwg د دبد و هج دد سء‎ fy مد لزع‎ bayada» سم بلج مق اس ود‎ “be ددن ۳ سر‎ 
واس ری یی فاد‎ warday دزن رند‎ aada ود بد ردس‎ 
وس د دسا واد س در چا ریچ دید و سی ددس س ویم اي ۵( «س ون دژچي. روس‎ 
وودد کو دید پیر‎ Gres ye دوه سین دی واس ری دس رد اوو دن ون د( و د‎ 
واطووه ر)‎ seme سس وو دربیه‎ ۵ 

= وگ ند‎ Fn RG اد وی وس سی سو و س تاه دده‎ eJ Ger we 

پوه سه وودد امه ولوس رد هاږو وسوس لادک 
doe «ex eqn)‏ ویچم ردت یچو اهس ریس سن وروز 
دباو نسە ااا 93 سیسوس وه giaro‏ پارزه زک واوو يدم پء -jna‏ 
اساسا رې ددن سره هوچږز. مزریي. دده زک دیا sage borse‏ 
una‏ سدس ردم و وال دد ۵) جوباروه کو ی -ote ony aug‏ 
regea jega agd‏ | رد ره سره سم vas‏ و وید . b‏ 
واس ېرېه رس يږ زوو ب .در سای دس pega aes nd‏ سییر 
ey mY, foray BS OE‏ د زد و ری ی جوز وه بر سید سره سلء Jea pay‏ 
opgang Dang aw‏ و دیسرن( وی پد پد رو سساو یز 
Sady omens paesa aaga ga tsen G ay‏ 
oe‏ ووسوسد. چن دودس" پس (نلان) ganhos‏ یساس 
رسب اد ۵ چ) رده واد یود پاس س وسوسو غدل ety‏ سان ونچ 
Bw)‏ ییالیو سیب وعو (E)‏ 


tos 
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Af 


۹ اهنود گات‎ [i adas 


ما به‌هاي باشئونتا درود میفر ستیم - ما به اهنودگانای مقدس و سرور 
تقدس درود میفر ستیم ما سر اسر اهنود EU‏ در ود میقر ستیم سس 
be‏ تام ..ء یک بار 


بت اهووثیر بو ... ۲ بار) 


مامیستائم در بندی اقندار و شوکت اهورامزدارا که سر چشبه 
کله‌اشیاء و فروغ سر شار است و امشاسیندان را و گانهای اهنود 
و اشتود و سپنتمد ووهو خشتر و وهشواشت را که سروران حققت اند و 
فرروهر توالای نبکان‌و پوریو تکیشان و نانز دشتان را اشم وهو . 
oh E‏ - امبار سچا ... جبه‌می ....۱شم وهو ... یک بار 

obey‏ بیذ یراد بئوشاد وشنودي دادار هورمزد رایومند 
خرهمند * خو شنودی اوا هما امشاسیندان پیروزگر + مخوشنودی 
دين پاک یزدان + ضوشنودی اشو روان زرانشت سیتمان 
hg etal‏ ب فوشنودی هو رمز د اوا گاه سه دی و سه شام v‏ 
تخو شنودی بهمن و ماه و گوش و رام * خو شنودی اردی بېشت بلند ۱۸۵ 
وآدر و سروش و ورز ورهرام * تخوشنودی شهر بور و خور و مپر 
و آسیمان و ارام اشره روشیگاه خدا + خوشنودی اسیندارمد 
و آبان و دین و ارد مار سیند * خوشنودی خورداد و تیشتر و باد و 
فرو ردین + طوشنودی امرداد و رشن وآشتاد و زه‌یاد * مخوشنو دی 
روز که گانهامو گه اهنودگاه ss‏ اهنود گاتہا 5 یذ بر فته هو ر مز د 
و امشاسیندان باد *ائی‌باریبه و هان رساد اشونه‌اشم‌وهو* یک‌بار ۱ 





از نها فصل ایزدان گروه فرشتگا ن مزدیسنا و خصوصه عقا ه ملحتات گنها 
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هنند نند دن ددوند<دنددېد. 


onay واف ء وان یسا‎ “eth واد,‎ sarg 


یوس وس سود oem pos oT‏ ین اسرد oye‏ 
oye egeraryy‏ سس رن( ین اسه ogo‏ سس ری 
tb oe‏ ویوسلاده oye‏ و سهسردط. په ا ادود ردا دیدب وه دس عه 

(P) ae bh crm ob More member aiebo d‏ ااس«سڈسیږ 
gf og‏ ددس دوا و ساس رہ واه دنو« سین وان wy) of Ege‏ کم با شد) 
aud‏ دد تلد زرزیار Teanga aiae‏ عدا دوس دبج س وس 
eal‏ دا ټو سی ودد wha game xe ta‏ ام ر. ط وود لاس دی ء س پو سے 
Hes uR], gw vba jut‏ ۷ وج وس درس , د لاع چ سے 
دد روند سا د دس وا ود مگ وی داد دسم , وس دس واد ر یدب پاد رد بيا د سه 
وس ند ید سم س ویی نب زره ۵ سرت ویع د(پوي. eee‏ دین دم وا [یری. ET‏ 
ومد یی ا دس دد رن داعي اس ند کو د ر د اپو دس début sex hogy‏ 
وم رد[ درس ادنوس ررد ی ونرد اسورد واد دش پد درش ینومسیس 
oe‏ واه راید . mg wD) we bal‏ وه سس اسه رويد م وی سییر دوه 
DD epay‏ ب وی ند ددد .وا8 ع . پا ابوه 


سور کون ديسر cleotide‏ ساو 
6 واک سد EN ay‏ ب نند , doy ey‏ وود ده دالاس . س رم س وین ی , owas g a aro‏ وس اس spee wua‏ 
ovj bapo pdha dey ea’‏ ورس دود ودره tdw predana jea‏ ین دا 
qed weg sce}‏ ورس سوه لو دوه رو چس دد رې یې. oa] bers ebay‏ 
سید ررر اده دوه چرس دده ebwy‏ ديساي 
age Re Ep w‏ س بر پوو dh‏ سوک ون می چرم dug‏ سیوس ريي 
eS KOE‏ وس سود وه OW‏ واد ند ند دیدبیي. ‏ ن‌سپوي. س وووسط زدوء 
Ege Egy»‏ دم سس دو دلاه Sas urob gajbe‏ ون پرهس 
ob epy odd‏ ورد 6 ihe ow gawe‏ واددایی. thaw odesa ajae‏ 
وادرليي. مسر رسد سيوزوي. پاددايې. aye dary oslo gajan‏ 


پاس راه )1( 
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خوشنومن .... 


مس و وه و فیروزگرباد مینوی که کاتابیو که اهنود که گاتابیو 
اشتود که کاتایو 4 FOO ae‏ وهوششتر PECE‏ 
& و هیشتو ا شت مرساد 
بخو شنودی اهورا مزد! اشم و هو....(۳ بار) من اقرار دارم که زرتشتی 
و مزدا کش هستم دین‌من آئين اهوراست و دشن دیوها میا شم 
بشودکه فر وهر پا کان‌در هنگام نماز اهنود و اشتود و سینتمد و وهوخشتر 
و وهشتواشت حضور بپم‌سانند توای زوت .رای خوشنودی اهورا 
مزداثی که سر چشه کلیه اشیاء‌است اهورا مزدائی که فروغ سر‌شار 
است و رای خوشنودی امشاسیندان و رای Sop‏ گاتہای 
اهنود و ]شتود و سینتمد و وهوخشترو وهشتواشت که سر و ران حققت آند 
و برای خوشنودی فروهر توا ای یکان و برای خوشنودی پور بونکشان VAY‏ 
kta ly‏ معنی کلام تا اهو ویریو را رای ما آشکار ساز 
و یکند که راسپی پاک وفرزاه معنی کلام انا رتوش اشات چت 
هچا را برای ما وضع کند 
ماميستائم اهورامزدائی که سرچشمةٌ کله اشیاء است اهور امزدائی 
که فر وغ سر شا راست 
ماميستائيم امشاسیندانی که ازروی دانش حکقر ماند 
مامستائيم گانپار! که سروران حقیقت اندودر بالیدن‌و نموکر دن اشیاء 
یار ی کنند 
ماميستائيم اهنود گات را که سرور راستی و پاک است 
مامبستائيم اشتود گات را که سر ور راستی و پای است 
ماميستائيم سپنتمد گات را که سرور راستی و پا است 
ماميستاگيم و هوخشتر گات را که سرور راستی و یا است 
ماميستائيم وهشتواشت کات را که سر ور ر استی و پأی است 
مامیستائیم همه فروهران نبکان و دلبران و خیر خواهان‌را 
اهو نور نگهدار بدن است 
۱ رجوع شود alin‏ ملحقات گاتها 
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le re] | 1۲ 
) ۳ وس.‎ ( 


qe Leg‏ ته س ی س. سوم سط |ب وند. 

B APIE OII IGO -IGPA mpu ZED (t) 
Dhow وام ددم - بل رن م دد چ د. ¢ سم دج‎ 
واس دد٤6 یہ.‎ -sbo ۰ ری وی که سم‎ aea 
سدع( دوز‎ “eng abs Bue و وددسر.‎ "cippu 

Liss)‏ دد ویس يب وید - وا وس دوند. به سوم #س موجه 


Ledy y] 
۰۲۴ دد رسد ددن دو وای ددن چر۰ واد رید‎ (r) 
ود و ل ند‎ ebony “any ws bhanw 
we ری رب کن دد ددعم دند دد دود‎ mass 
. رین دد قاس نع دوند. )شددسع. .یت دون‎ Eug 5د“‎ 
وساب اجن دسم دید (( رتسو ن وین ده‎ plws چا ی دد رغ بد ب‎ 


‘Lines “pa (r)‏ وا وس ع دوید. و دید سدره دودسم 
mbwe bowo bozonus sorit tu) -epo‏ 
دب بز) رد نید - مدرد bevy esr‏ + ندونس درم 

برع سد ددم ری ۰ ددم ب وید ۳۶ ار * وین ند وی د لہ ۰ yyw‏ 

oan 96 وس‎ bowa» Ee pN O wena کر‎ Lge) aw 


raw من بجع تز نید مدن ر کدی‎ “ser OG ase pa (F) 
‘naw oyo due پو‎ wypo waai wo ey 

وسرسع. وسع. سی ب رند“ وات سد ول ن وی ادد وی رد۰ 

0S‏ دد نرم وردید . Wea wes wee‏ ون رن دوس چا 
ojob abe pune‏ سس ewer‏ سواه 
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۱۸۸ 


vr 


اشتود گات 


= 

28 کات ir Les‏ 
syl‏ 
بنا بو اهش هربک از اهورای حاجت برآورنده خواستارم 
که آرژو ها را براورده Ke‏ را able sl‏ با بداری 
وقوه راستی بر خوردار سازد ای آرم مره ای از انی 
دعر ارد کان اک م بسن هش هه 
c.l)‏ قطعه دو بار تکرار میشود) 


و هزین چیزنصیب او باد ۳ آن را که آرژوی بهفت اشت 
بتوسط خرد مقدس و مپربان‌خویش بهشت بدو ارزای دار 
Sh, or,‏ عنشی که از ,رت راسق میبخشی هر روز با 
شادمای زندگای بلند بدو عنایت کن oo‏ 


بکند که او (زر تشت) از بهز ین قسمت برخوردار کردد کسیکه 
ازیرای جات جپان خاي با راه راست ننمودو از برای 
Ole‏ معنوی بسوی آفربدگان حقیقی در آمجائیکه بارگاه 
قدس اهور است دلالت کرد آن مرد وفا شناسیکه مانند تو 


داا و مقدس است اي مزدا هه 


خواستارم که ترا قادر و مقدس بشناسم ای مزدا و قتیکه 
قسمت هر یک را دردست گرفته دروغ پرستان را سزا و 
دوستاران راسق را یاداش خواهی داد ( آن ) هنگای 
خواهد بود که زبانه آذر تو که تتوسط اشازورمند است 
مرا قوء پاک منشی خواهد بخشید هگ 


١‏ در سه قطمه اوفی این هازرتشت از برای حاضرین و خوددعای خر مکند و از 
خداو ند خواستار یاداش و جزرای اعمال یکب است از قطمه چپارم تا آخر در شرح تجلی 
عودن اهور امز داست بر تشت 

۲ این قطمه مر بوط است بقطمه پیش «او» راجم صاجتمند قطعه گذشته است 
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£" وس باس روپ چت دب دچ ل. j‏ ها ۶۳ 


saat) yey مد‎ CHONG کوس‎ wash pa دن)یوم):.‎ (e) 
cen) زوسط‎ TEU shat ‘agg 3 8365 ۰ س ددد م‎ 
mgd ۰ و ددد ز دید‎ ‘Jpn seo e wa} ud 69339 349 "889 ۰ ددسم‎ 
دوم $8359 * یاس ری ي. دب پیم ۰6*2 داوس سط «ور.‎ 
ارد ی دی دن)ووره‎ sups bema wao AA 


)4( و د "Cer‏ £45.29 ارد فد menses‏ )هد [ددج: ((«سویز شوب 
lb spy rams 46 0G‏ دد رم ¢ ن ‘ay bhp‏ ند }30 -aibey‏ 
b.y329 545 “SSOP KOPO‏ 2005 }9019 443+ اند د “euch‏ لد رار ددد © سور ر 
uppoo) bapo‏ ددم پارا ن دې “agg 9993.96 Jau ٠‏ 
اکن مب بزم زد نید . ‘Sere “arg ean)‏ زيم دند ovpn jwg‏ 


hys 6 “a0 96-06 «mosh دنله سدم‎ (v) 
لف 3 ر فيد ء‎ UE pesato hy Gi b G > dE 
SSOP ددن م درد )ند ددوید. سین ...وین در‎ ٤(٤ 

ود ند ass‏ )¢- دس بل وم ند( نید نت زو و دی 
ددر وگن سدج. gow oae‏ تست رین د دز يده 


bus sbe pa (^)‏ 4ساد ىدند م( . oerh bua‏ 
سند د wyo Hors bas‏ ددن a bas‏ و “pare san‏ 
سے سی سام Hdl‏ عم چت ومع 
دردد ند مم درو وید م لہ وید msyado upod» ousa‏ ودد 
mush -w ‘Panaro‏ وس وس oaupawss 9) es bups‏ 


pymansetareh@yahoo.com 


۱۹۱ 


qa 


اشتود گات 


قطعه ۸ ] 


è‏ آنکاه را مقدس شناخم ای مزدااهورا هنگاعی نود که ترا 


ob Qt‏ در کار cals‏ حبات ازل ديدم هنگاعی بو د که 

از برای کردار و گفتار زشت سزای زشت و ازیرای کردار 

و کفتار نیک پا داش نیک از برای روز و اسن مقرر 
0 


۹ درآن روز و اسشکه ٿو .ا خر د مقدس خود ای مز دا b.‏ 


وهومن وخشترا کسکه از شش وی‌سرای راسی بریاست 
T‏ خواهی آمد آتگاه آرمتی قضاوت ترا اعلان کند حکمت 
ا کن را فانک 


۷ آنگاه ترا مقدس شناختم ای مزدا اهورا وق دود که وهومن 


بسوی من‌شتافت و از من بپرسید تو کیستی و ازچه‌خانداف 
آگر از تو وستگانت سئوال کنند چگونه و با کدام علامت 
خودرا معر‌فی‌توانی نود ® 


۸ پس من بدو گفم نخست مم زرتشت و ا باندازه ای که در 


قوه دارم دشعن حقیقی دروغ پرست و یک حاعی قوی از 
رای دوستاران راستی خوام نود تا آنکه از این سیب 
بکشور جاودانی بیکران توانم رسید هميشه این چنین را 
ستاینده و سرود کو خوا م بود ای مزدا ٩*‏ 
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sob au, 43‏ دپ که ند الق [ ها tr‏ 


)5( ند رم 6 شا ELD‏ / وگن ند . wheau "OER FE ran AC 0G‏ 
“ovary‏ وس چا برع ۵ سد(د له دسم. 6 إت ور سے 
رر ارچ زر نیف ۵ مهو $ SEU‏ وا رودم vc ety wl‏ 
م ررر USC‏ 4 لدو ۰ مد( ny‏ سیون }3-068 by‏ 


Oss GE ۰ ډدديندړ‎ PANFU پد‎ AI 


“Las rane ۰ برع رد یه‎ "GENDU Se rhe "ee دع‎ (t+) 


bug 
مد( ع.‎ ‘pe . سرد وزیا‎ wei سود دم‎ 

mpunga Gore b wp اس‎ -auprass 396) gay 

"GE Pw E§ or 0} 9 PY 29 3h $ “689i ) wes 
GEE UNE 6 دد. س ی ون )6 و‎ 233 ody +889 س ددن م۰ وکن‎ 


۷ At “a G6 ون‎ -mus “Bmw ددن ر۰6‎ (tt) 
ند ادف إا دید‎ pasast سد د‎ “ger l "HG pany 
-senh bwy یدد رد وب وس دکدن و‎ aw ydy ‘Pany 
. دود وید‎ sw وس(‎ ‘Few go ند لار دد سس‎ ۰ sbe دود و[ ند‎ 
دوه‎ gbale abe ‘poy جع( وددوزدودسد.‎ Rap 


E bany ctp my bale bg mpeane (tr) 


weeg basis moari د‎ Y ; "306 39 “em 


ease ote gene wag ورسد‎ 
. وف زور سس رد ها‎ maya ' > نف اطم‎ bey bow lew 
° smao byas bays bau) - وای. دب زیم نب ومد‎ -wyo 
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۱۹۳ 


VV 


اشتود کات 


قطمه ۱۲] 


بسو یمن شتا فت و پر سید مه چیز خو د ر | تشخیص تو ال داد 
( زرتشت وید ) ا مدتیکه sl‏ توزدانه کشد و من در 


۱ 
9 


بگذار نا اشا را بنگرم کسی را که هماره خواهانم 
( مزداگوید ) انیک من بارمی و اشابسوی نو آمدم 
سوال زر دسق است زرا که او S55 col‏ را 


تو اند راورد هگ 


LOT‏ ترا مقدس شناختم ای‌مزدااهورا حنگامی بود که 
وهومن بسوی من آمد و من تجستین دار از آئن توتعلیم 
بافتم هرچند که رسالت من درمیان مردمان مایه زحت 
من باشد (اما) آترا بجای‌آورم چه توآنرا بهترین دانستی ه 


هنگامیکه مرا گفق تو بایدسوی اشا آئي تا آ نکه تعلیم ابی 
ا زآچه تو فرعان دادی سرنه پیچیدم (آنگاء که گفتی) 
برخیزو بشتاب پیش از آنکه سروش من بهمراهی اشا با کنج 
وال مرد ES‏ از دو کروه را از سود و زبان تقسیم کند 
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۱۱ 


YY 


۱ یعنی ما دامیکه در مقایل آتش مقدس wile‏ پیشوائی با خدا در رازوتیاز خواهم 
بود همین سب شواهد شد که از داستی روی رتام و الین مزدا را از pe ob‏ 


ir ها‎ [ SC) y و دیس‎ “A 


saa) ey نب‎ SOC e ندم گنه نید تس‎ CEE (tr) 
“a ep Zu} ن سداد ااه ددم 6ن‎ ay یدید واا‎ + Pewsey 
ترس‎ abe ۳ * BID 2Y BEING س( فد وید 96 «دسد.‎ 
sgopa واسع: زد یم سرب وند. وساوندم.‎ 0 AD SP anyagilag 
og pwl بوسنم ی پا د‎ “26ers + MES ups bps ws hiwi 


“Budiey + 30)) 999 یاسویروسمب.‎ ass a) pY (t) 
64} pods) 0 Leda) JD) a +a 95 96 Bajse 

„mgou رع نہ دإ اد۰‎ ‘ety مس‎ swih بی د‎ nse pany 
هدع نج س ند دن دد ند‎ ugua) ua "Goh (5ع(عدهددسد.‎ 
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1۹ 





آشتود کات 


آنگاء را مقدس شناختم اي من داا هورا وقق بود که و هومن 
بسوي من شنافت تا آنکه از آرزو و خواهش من گاء گردد 
با آنکه میدائم که کسی ترا لابد تتواند نمود خو استارم که 
بمن وعده دهی که پس ازسر آمدن زندگاف بلنه و خوش 
بخشا یش کشورت را از اجه سخن رفت بن ارزای داري © 


پناه و دستگري مپر یانت را چنانکه دا ی آ ثرا بدوستی تواند 
بخشید (خواستارم) وقتیکه اي مزدا از قدرت سلطنت تو 
بتوسط آشا بهره مند کردم پس آنگاه با همه کسانیکه بسخنان 
تو کوش دارند بر خاسته بضد آنانیکه آئن ترا ننگن کنند 
بستیزم 65 

آنگاه ترا مقدس شناختم ای مزدااهورا هنگامی بودکه 
وهومن بسوی من آمد و توشنامتی (۱) بهتر از همه مرا 
ST‏ مود از آنکه نباید دک باره خوشنودي دروغ 
پرستان را بجای آورد زیراکه از آن همه پر و آن راستقی 
خضوامت اغاز کین 9۰ 


ای اهورا او زرتشت مقدسرین ارواحت‌را از رای 
خویش برکزید ای مز دا کالبد آسا (استوار) باد راستی(اشا) 
در کشور خورشیدسان پر از زندگی و قوء باد فرشته محبت 
( آزمتی ) ووهومن هریک را بحسب کردار از KS glob‏ 
بنوازاد هگ 
(قطعه اول از نخستین های اشتود ۲ بار تکر ار میشود --اشم وهو .... ۳ 
بار س مابه های اوشتا درود میفر ستیم - ینگه هانام.... یکت بار) 


]۱ ٩ قطه‎ 


۱۳ 


۱ 


۱ ۵ 


۷۱۹ 





۱ و شنامتی با آرمتیوبا سینتاآرمتی یکی است فرشته مپرو محبت و تواضمو ردباریاست 
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۱۹۶ 


۱۹۷ 


۷١ 


آشتود گات 


am 


نت وا جر سا ۱ 


۱ از تو میپرسم ای اهورا ele‏ مرا از آن | pal‏ 


ستا بشیکه با ید bls‏ هانند شا کساف شود چکو نه بابد باشد 
ای مزدا مانند تو کسی باید آن را بدوستی مثل من تعلیم 
دهد وباید که بدستباری دوست من اشا مارا در یناه خود 
بگری تا منش پاک معا رو یکند هگ 


از تو میپرسم ای اهورا براسی مرا از آن آ گاه فرما آیا 
در آغاز زندکانی جبان دیگر کسانیکه کردار شان مفید و 
نیک است بیاداش خواهند رسید آریاو (زر تشت) مقدس 
آن کسکه دوست و چاره مخش زندگای است ای اشا 


آ مجه از مردمان سرزند بیاد خویش نگهدارد اي مز دا 5 


ازتومیپرسم ای اهورا بداسق مرا ازآن آگاہ فرما کست 
آن کسیکه در روز نخست از آفرینش خوش پدر راستی 
گردید کیست آن کسبکه بخورشيد وستاره راه سیربنمود 
کست آن کنیکه ماه ازاو گهي ,بر است وکهی نهی ای 
مزدا این و بسا چیزهای دیگر را میخوام دانم Fo‏ 


4 ازنومیپرسم ای آهورا براسق مرا از آنآ گاء فرما کیست 


نگهدار این زمین در پا ان وسپمپر(دربا لا که بسوی نشیب فرو د 
نیاید کیست آفربننده آب و کیاه کیست که بباد و ابر تند 
روی آموخت کیست ای مزدا آفریننده منش پاک ® 


I E‏ وگ اسر 
۱ این ها مر بوط است به یسنای ما قبل (سنا 4۳) سئوالاف که زرنشت از اهورا 
میکند ینا بد ر څواست خود ا«وراست ‏ در های مذ کور در قطعه دهم بر تشت گفت «۱ نون 


پیر س از ما آنچه خواهی» این ها خصو صه شاعر اه است 
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1۹۸ 


۱۹۹ 


vr 


آشتود گات 


از تو عیپررسم ای‌اهورا بر اس مرا ازآن | گاه فرما کست 
اف تقو تا نع سود کن و ار کی کته اف نتف 
خواب خوشی بخش و بیداری کیست آفربننده با مداد و 
تیمروز و شب که مر دم را برای بجای آوردن ماز همی 
خواند 8 


ار یرس hive cane eee ne abrir‏ 
از آنچجه من خبرخوام داد در واقع هم چنین است روزی 
اشا و آرمتی بیاری ما خواهند آمد و وهومن بنا بفرمان 
تو کلور جاودای را از آن ما خواهد داست از یرای 

کیست که سعادت و خوشی آفربدی 8 


از تو میپرسم ای اهورا براستی مرا ازآن آ گاه فرما کست 
ارد خا و ارغ ا رنه کیت کار روش سره 
احترام پدر دردل پسر نهاه من میکوشم ای مزدا که ترا 
شوسط خرد مقدس آفربدگارکل بشناسم do‏ 


از تو هيپر سم ای هو را oe‏ مرا از آنآ گاه فرما 
میخوا هم آ نجه را که اراد aad‏ ای مزداً els‏ حو یش 
بسپرم و TOT‏ زندگانی را که از وهومن و اشاعیپرسم 
درست دریامم که آیا چکونه رو ام آزیاداشهای خرم کننده 


تو بهره ملد خوآهد شد 6٩‏ 
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آشتود کات 


از تو میپرسم ای اهورا براستی مرا ازآن آ گاه فرما رای 
روان‌دبندارای که من آنان را کامل میعام ازسرو رکشور 
جاودانی ماشد تو کسی ای مزداوعده شاش هشت 
خو اهدشد در ASSET‏ تو حود با وهومن مقام میگزینی5 


ازتو میهرسم اي اهورا gela‏ مرا ازآن آ گاء فرما دین 
که از بر اي بشربهنرین چیز هاست و آن دن من که با راستی 
یکسان است امیدوارانیکه با گفتار و کردار پارسا و نیک 


پر وآنند ببخشایش تو حواهند رسید اي مزدا *ه 


ازتو میپرسم اي اهورا «استی مرا از آن] گاه فرما آیا 
حیال پاک نیز بنزد کمیکه دین ترا تبلیغ کرد اي‌مزدا 
مقام حواهد گرفت تو مرا در آغاز gaS‏ همه دیکران 


راید حواه منپندارم ao‏ 


ازئومیپرسم اي‌اهورا براستی مرا از آن آ گاه فرما 
درمیان آ تانیکه من انیک صحبت میدارم کدام یک پیرو 
راستی و کدام یک دروغ برست است دشمن از کدام 
طرف‌است نه هیان کسی است که طرفدار درو غ است 
چگونه بابد با او رفتار مود آبا چنین کسی را نباید از 
دشمنان تو دانست *ه 





]۱۲ cole’ 


a 


۱۱ 


۱ 


٩‏ مقصود از همه دیگران‌دروغ پر ستانند که بگز اف لاف ییقواف میز نند 
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۷۷ آشتود گات‎ Pv ates 


۳ از تومیپرسم ای اهورا gala‏ مرا از آن] گاء فرما آبا 
ما ميتو انيم Ol se‏ دروغ راز خود دور گوده بطرف آن 
افرمانبردار آف پرانیم که از برای راسق زه مود نمبدهند 

هش ندارند که از منش پاک مشورثی کنند که 


VE‏ از تو میپرسم ای اهورا براسق مرا ازآنآ گاه فرما آبا 
میتوانم دروغ را بدست راستی تسلیم کم با آتر ا چنانکه 
در آئن ٿو بشارت داده شد بزمین افکند بر مم و شکنج 
گفتارش سازد و این شکشت Toy‏ درمیان دروغ برستان 

اثر کند که 


Ve‏ از تو هیپرسم ای اھورا براستی مرا از آن گاه فرما آبا 
ترا قدرت آن خواهد بود که او را oes)‏ را) بدستیاری 
ol gels‏ دور داری در هنگامیکه aS gh Sl‏ جوی 
هردو تروه (راستی و دروغ) در مقابل ê‏ استند چنانکه 
از روی سر توشت z$ aA‏ از آنیم بکدام یک از این 
دو دسته جنگ آوران توییر وزی خواهی مخشیدای‌مز دا که 


۰ از تومیپرسم ای‌اهورا براستی مرا از آن آ گاء فرما کیست 
ol‏ ریک آزروی دستور تو باید مردم را ols‏ 
رد کرد وا ge te‏ کر کی دور ماخ 
دهنده ین جپان که بای ن کار کاشته دید ' چنن‌داوریکه 
بنزه اواطاعت و پاک منشی مقام گزید داوربکه تو 
خود اورا خواستاری ای مز دا 5 





۱ یات دهنده خود زرشت است 
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۷۹ آشتود گات‎ [r- ala3 


۷ از تومیپرسم ای اهورا براستی ما از آن ۱ گاه فر ما آبا 
ای من دا از توجه‌ان کام‌وا توا شد و خود را بشما 
تز دیک توائم مود و سخنائم ار خواهد کرد بنا باه بشارت 
شد تکامل و جاوداف نصیب 33 gel;‏ خواهد کردید *ه 

۸ ازتو میپرسم ای اهورا پراسق مرا از آن آ گاه فرما آیا 
ای اشا ده مادیان و یک شتر و یک اسب که وعده شده 
است یعن خواهد رسید همچنین بنعمت خوشی Sb gle‏ که 
از توپیمان رفت (نایل میشوم) ای‌مزدا Po ٩‏ 


۹ ازتو میپرس ای اهورا براستی مرا از آن آ گاه فرما چه 
چیز است سزای کیکه در این جپان‌در وعده خویش 
پایدار اند و مزدی‌که در مقابل کارو خدمت است نپردازد 
سزای چنن کسی را که در ae‏ سرای دچار آن خواهد 


09 bie Ss 


۰ این را میخوام از تو بپرسم ایا دیوها ازشپرباران خوب 
بوده اند آ نان بچشم خود ی بینند که چکونه کریان و اوزرک 
بر ای خوشنود ساختن آنان بگاو ظلم و بیدا د میکنند وکاویها 
b. 1 = i‏ 
جای آنکه آن را بپرورانند و برهمانی اشا زراعت بیفز ایند 
ot‏ تشه اله در مساو رند ¥ oo‏ 
(قطعه ول از Gla Kak‏ اشتود ۲ بار تکر ار مشود س اشم و هو ... 
٣‏ بار سما به های نت توا رسا درود میفرستم - ینگه هانام .... یک بار) 
ا ا حا ا ی یبن oa ee ee‏ 
۱ ازجله دلایلی که از برای قدمت گا تها میتو ان اقامه کرد مین قطعه است از این جا 
معلوم میشود که در زمان زرتشت هلوز peek og dam oly! D‏ مرد 
پرداغته هیشد و داد و ستد میکردند غالبا در او ستا I‏ میخور م که مزد طسب و ا اتر بان 
(پیشوای مذهبی) با کاو و گو سفند و استر وغیره پرداخته ميشد و نیز این قطعه بپتر رن دلیل است 
که خود یغیر ابران سخ نکو است نه انکه دیگر ی از زبان او 
۲ در آین قطه نز !شاره Gh‏ است که در مراسم دیوستا مجری مد‌اشتند و ررتشت 


بضد آن است کرپان و اوزیک و کاویها از پیشوایان و ام‌ای دیو بسنا میباشند رجوع کنید 
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آشتود گات 


٤٥ يسنا‎ 

ات فرو خشیا ۲ 

من میخوام سخن بدارم | کنون گوش فرادهید بشنوید ای 
کساننکه از دینک و دور برای آ گاه شدن آمده ابد 
اینک همه‌تان آن را بخاطر خود بسیر ید چه او (مزدا) در 
جلى است تکند که آمو رگا بدخواه و طرفدار دروغ :| زبان 
خویش آثن دروغن منتشرنوده حیات جهان دیگر را تباء 
کین ® 


من میشوام سخن بدارم ازآن دوکوهري که در آغاز زندگاف 
بوده اند از آنجه آن یکی مقدس بدیکری خبیث گفت که 
فکر و تعلیم و خردو آرزو و گفتار وکردارو روح مابام 
یکانه و یکسان‌نیست BP‏ 


من میخوام سخن بدارم از dol‏ در آغاز این جپان من دا 
امورای bts‏ \ از آن | گاء نود کساتیکه در عبان شا 
بئین (وی) آن چنا ن که من مياندیشم و میگوم دل ندهند 
در اتجام دنیا بشیان کنته اضوس خورند 8 


من میخوام سخن بدارم ازچیزیکه برای‌اين جهان بهترین 
چیزها ست بتوسط آشا تعلیم بافتم که مزدا آن را( جهان را) 
بیا فر ید کسیکه پدر برزیگران نیک col oly‏ وز مین دخر 
نیک کنش اوست که اهورای از همه چیبز آ گاه را نتوان 
D jad‏ 





Fe ales 


۱ 


۱ از این‌ها معلوم میشود که پیغبر درمیان جسی خطابه ميخو ند 
۲ رجوع شود پاهنود گات پمنا ۳۰ قطمه ۳ و توضیعات آ ن 
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آشتود کات 


قطمه ۸] 


o‏ من میخواهم سخن بدارم ا زآنجه (مزدای) مقدس ار از 


همه جن کفت آن کلامی است که شسدن آن برای مردمان 
بهتر ین چیزهاس تکسانیکه برای خوشنودی من از او (پیغمبر) 
اطاعت کنند چنین کنای بواسطه سعي شان برای منش 
SL‏ بتکامل و جاودای رسند (چن نکنت) اهورا ن دا هه 


اهورا کسبکه خر خواه مخلوقات است بتوسط خرد مقدس 
خویش ستایش کاقی که وی را میستانید میشنود عبادت او 
را من از وهومن تعلیم گرفتم او بعن از معرفت خوش 
باز ین چیز آموخت 5 


۷ در دست اوست Catia‏ و صرر LT‏ که هستندو بوده اند 


و خواهندبود آن را خواهند دانست ‏ هميشه رو ح رامتی 
برستان از بت خویش بر خوردار خواهد بود و دروغ پرستان 
کرفتار رم 2 شکنج بانندهمه اینها را من دا آهورا از قدرت 
خویش بیا فر ید 


نو با بد با مرودهای Gt‏ و تعظیم توجه او را (مزوا را) 
بسوی ما جلب کنی آری آکنون من میخواهم آ ن کشوری 
که (مقام) اندشه و کردار و گفتار نک است بادبدگان 
بنگرمپس از آنکه ,توسط راستی‌مزدا اهورا راشناختم درود 
وا نی öbs os ly age‏ تقدم او کنیم do Y‏ 


۱ متصود از تو یک نفر بخصوصه نیست بلکه هر یک از شما مر اد است 
۲ کرزمان و با گروشان در ادیات فارسی بیار استعهال شده است در اوستا 
گرودمان pw tol Garodemana‏ عرش 
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قعلمه ۱۱] شتود گات Ae‏ 


٩‏ توباید خوشنودی او و وهومن را ازیرای ما فرام کنی 
چه خوشی و اخوشی ما باراده او صورت پذیرد بشودکه 
مزدااهورا از قدرت خویش مارا بکشت و کار باری کند 
تا آنکه بستوران و برزیگران 3 dso‏ دهیم برا ی آنکه 
(ما) بتوسط اشا از منش پاک برخور دارم ® 


۰ تو باید آ ن کسی را با نیایش پارسای خود tim‏ که جاو بدان 
مزدااهورا نام دارد ag‏ بتوسط وهومن و اشای خویش 
وعده فرمو د که د ر کشور خود مارا ا رسا و ادوا 


2 wee Ste Bute 
0٩ و در سرای خویش از نم وی و پایداری متنعم سازد‎ 


۱ ازان سبب کنیکه در آبنده دیوها و اشخاصکه او را 
(زرتشت را) خوار میخواهند ذلیل بدارد و Ol Ss oP‏ 
را غیر ازکسانیکه باو اخلاص میورزند (پست بشیارد) دین 
مقدس داور eins GIF‏ (چنن کسی را) هثل دوست و 


برادر و بدر خواهد شد ای مزدا اهور ۱ ۱ هه 


( قطعه اول از تین ها ی اشتود ۲ بار اشم وهو مس ۳ پار ما به 
های ات فروخشیا درود مبفرستیم -- بنگه‌ها نام یک بار) 


۱ نی که دین پغبر در روز قامت مثل دوست و برادر و پدر اسباب رستگاری 
پر وان خواهد شد 
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YAY 


۳۳ 


۸۷ شتود گات‎ | |t adas 


اشتود کات Pes‏ 
CESE‏ 
٩‏ بکدام خاک روی آورم یکجا رفته پناه جوم شرفا و 
pte‏ ابان از من کناره جو ند و آزدهقا نان نیز خوشنود 
یسم و نه از بستکان دروغ که فرماتروابان شهرند چکونه 
ترا خوشنود توائم ساخت ای مزدا 9 


۲ من میدانم ای مز دا که چراکاری ازپیش نتوام برد برای 
آنکه کله ورمه‌ام اندک و کارگرانم کم است زد تورکله 
مندم ای اهورا خود بنگر مرا یناه ده چنانکه pep‏ 
بدوستی دهد (وآ گاه ساز) مرا چه چیز است پاداش نیک 
Sas,‏ 


۳ کی ای مزدا سپیده دم بدر آید وجلس بشر بسوی راستق 
روی کند ی جات دهنده بزذرک با گفتار بر ازحکمت 
شویش بمراد رسد کدامند کسانیکه وهومن بیاری] نان آبد 
زهی امیدوارم که آن را نصیب من کردانی ای اهورا گ 


4 دروغ پرست نمیخواهد که پیروان راسی ستوران را در 
ابا لت 3 oo‏ ژیاد عوده بپرورانند ان (دروغ پرستیکه) 
سدی مشهور و تام اعالش زشت است ای‌مزدا کیکه او 
را ازسلطنت براندازدو با از زندگی محرومش کند این 
چثن کی باید پیشقدم گنته راه مستقیم دین را منبسط 
سازد ٩‏ 
۱ !ین‌ها عبارت است از قطعات مختلف در چپار dalas‏ اول یغمیر از عدم موفقت 
خود گله مند است در دوقطعه بمد از تکلیف شرفا پست بسایر آیمان آورندکان و در قطمات 
۷ و ۸ در امد باری خداو ند و از قطعه ٩‏ ۷ ۳ ۱ از خود و آلین مزد سنا صحبت میدارد از 
قعلمه  ٩‏ ا ۱۷ از گرویدن گشتاسپ و جاما سپ وفی‌شوستر سخن رفته است 
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pod)‏ دب برچ زوین AG‏ سه بل (ووید. 445 2339 arc‏ ند ویر panne bd‏ 
مد مدرسط یووم . “JUG OP IED‏ دا دم. ود نا دی نز مین 

۰ بن بش دد ددم چ د ومد - زغ ددد درد م‎ "Ga ند ورس‎ EEDI 


ay‏ وردلین ددسدوچ دوید. وسم وس 96 بید- وراد د دی دوس ده 
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T1 


۳۱۵ 


AA 


ا شتودگات 


قطمه ۸ ] 


o‏ اکردا نل کنیکه پیرو راسق و فرمانر آگین است موفق‌شد 


که دروغ پرستی را بدین در آور دکه از کیش (قدیم) 3 
ار تباط با آن دست بکشد چنین کی باید پس از اطمینان 
یافتن بیکی از شرفا خبر دهد "او را از صدمه دبگران 


wile dato‏ اي laja‏ اهورا 


اکر از کسی پناه خواسته شد و بباری برنخاست SV‏ 
چنین کسی با مخلوقای محثور کردد که ازدروغ پرستانند 
زیرا که خود او دوستار دروغ و غبرخواه آن است کنی 
پرو راسق است که پرو راسق دیکر را ارجند بدارد 


همانطور یکه تو در آغاز مقرر عودی ای اهور اه 


ای‌مزدا قطم نظر از آذر و منش پاک که از اثر آنها 
جپان صداقت جات خواهد یافت که را از برای‌نناه 
و حمایت مثل من کسی خواهی گاشت وقتیکه دروغ پرست 
بقسد آزار من مپیّا گردد و جدام را از چنین تعلیمی ملع 
ساز D‏ 


SS‏ خبال دارد دو دمان laLa asula‏ که ار 
کردارش آسیی یکن رسد بشود که که حصد مه خصومتش مود 
او موجه کردد بطوریکه ز ندگافی خوب نه زشت را ازاو 


سر 0 
دور کند ای مز دا 99 
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£1 be] Esana yay ww 4° 


Lay) bog adsby Djaj ود‎ ۳۵ Tny و‎ (3) 
ayy bees یدیع‎ «6 mO -suhopy 

۰6۴ wr pp ow siho ۰6 ددن ر‎ bjud bussa 
gba DE “AQIS یی سد‎ awpa .ینس‎ abe swp 
فوس سه‎ au dlp sabe موس‎ -awg - د یرم٤ تار ا‎ 


hyo wog ab aea eg obe wb epo (E) 
-meyal -mos blo “ae و رید‎ “MOO 3 
س سى ند ند رید‎ go bb IDU ۰6 ند را‎ 

ن غو خد ددد dy wey‏ ری ددد د ۰ "Gap punane yod»‏ وان وسو. ead‏ 
DY‏ دې در وید چیہ ددر ددد alg‏ + برد« پا . sid PD)‏ 


(tt)‏ میسن | سدوید. Lyng) og gro‏ ولد( ( ن ددن دددردد. 
لد ats sand WIAA HAIG‏ سین و 6 sig sg Owe‏ - مدیم ب ۰6 
tain) qe ‘Cuero‏ رمد powa “ping bo dy‏ 
ددد در 6 “been pap rai) peg‏ 6۵( :وید 
سداد وموس Lupaa impacts bagla‏ 


sap Daa} ‘Fx (دده لد نش ددد إن م ددد دا‎ “Bs (tr) 
سح دس و یی و۰‎ uyam HAP smago igg 
۵(سوط. نیو ویس نف زین ند‎ ud toe سدم دوجا دود‎ 
تاطس سم دري چ ددم سداس‎ oy و‎ 
a bhaya HIP (س ۵ )ع(س. 6س 9 سي.‎ Popp 
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۱۱۶ 


a1 ااشتود کات‎ [ir aks 


٩‏ کیست آن‌وفا شناسی که نخستین بار تعلیم داد که ما باید 
ترا مدق ترین بشناسیم و (را) از برای درستکاران مقدس 
pila Shel syle‏ ماميخواهيم بتوسط وهومن تو بشنو م 
co slo nt Lob gly stun MS SL AZT‏ 


۰ ای مزدا اهورا کسیکه از مرد و زن؛زای‌من بجاي آورد 
چە را که تو در طی زند کی مهار بن Ew lee pe‏ برای 
پاداش درستی او کشور پاک منشی بد وعنایت کن و باهه 
کسانیکه‌من آنانرا بعبادت تو میگیارم از پل چنوات خوام 
گذشت Dh‏ 


۱ کرپانها و کاوعها بواسطه تسلط خویش مردم راپسوی اعمال 
زشت دلالت کنند تا آنکه حبات جاودای آخرت آنان را 
ante obi‏ روان و و جدان آنان وقتیکه پنزدیک پل 


۳۱۷ 


چنوات رسد در بیم و هراس خواهد افتادا نان جاویدان 
در خانه دروغ (دوزع) oo wos ls,‏ 

۲ وقنیکه راستی از کوشش آرمتی کسیکه از برتو او مهشت 
آراسته کردد بیش نبرکان و باز ماندکان ستوده فربان 
تورانی حلول کندپس آنگاه وهومن آنان‌را بکشور جاو دای 
در آورد و در روز وایسن اهورامن دا آ نان را در باه 
خود بگیرد ۴ *ه 


۱ رجوع شود ه سنای ۲۹ فملمه 1-۲ 








۲ پل چنو ات در ادیبات مز دسنان ععنی پل صر‌اط است در او ستا چو نت Binvant‏ 
Pret‏ آمده است معنی لفظی آن یل تشخیس و تصمیم و قضاوت میباشد بقو ل کتب مبلو ی 
چنوات ,رای نیک و کاران یلندی ٩‏ نزه و یا ۲۷ تیر فراخ گردد اما برای گنهکا ران 
مانند لپ نیع تند و باریک شود 

۳ غاندان فربان «ععو:۳ از امرای توران هنوز بدین مزد سنا نگرو ید وی 
زرنشت امیدو ار است که آنان را از پیر وان خوش گرداند رجوع شود باسامی خاص 
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E5 ها‎ [ eda ay dey qy 


epo (1)‏ دودس واس یدند( (سودوسس. 

6سن ی ws} Lye supami yede‏ ۵( دد(چ: وددسوه و 
bys‏ 

wyla sky pa‏ سس pugs‏ سسا 

sey 3v} ۵(سوسم. انب‎ abl wh Ma we +3406 دف برع‎ 

06 sandy aw ey sty rey دب ویس الد دي‎ qb 8 


don) a )نت زود هو( ند ودې‎ 3 
sapul esws PD ae {3 ي در‎ sb wę 


اي ن (ټ ۰ “Dw‏ وای ویدم نب مدرم ا . ey PEG‏ لے ۰ 


د وس د steg we‏ 6 اس وید . ند ن )) ده 
muses epee‏ واسزن)دید. د‌وسدود. TET‏ 


)10( س ن +A 9} 9 = BBP US‏ حا ن م ددد q8‏ مدز ده سب 6 سع وین . 
ر ددد ۰ vefo‏ وای رند ددید 134 9ند عر دد رند 

موسر RPO ays‏ وید وددیت.ط بت شود وید 

mjad Gie‏ دودوم 

oss» hey (رد هید وید‎ yb way وس ېدد ویر‎ + Ay Sau 


J83 سا ودند‎ ae 30 ( سوم سط ویدم(د. بت و‎ ()۵ (t1) 
„sles ANO MS) eY ‘CHE EPG HIM AV 
س اردور مس وود وید‎ wuu wopo 

و ند vain)‏ تاس وس «وید. tby wpe bozas‏ 
a a‏ 6ب 96 “gu‏ واس ویر "FESR ED‏ مور( باه 
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TIA 


۳۹۹ 


ar 


| شتود گات 


در میان مردم کسکه سپنتمان زرتشت را یو اسطه اطاعت 
کون ور Sal flo sini‏ کین کی رت 
نیک رسد باین کس مزدااهور! زندگالی جاودانی بخشد 
وهومن او را بفردوس رین جای دهد ما چنین کی را 


دوست خوب واس میشمرم 5% 


ای زرتشت کدام یک از گروندگان درا یحاد اعا دوست 
تست و با کیست کسبکه بشهرت تیک خواهد رسید 

کی گشتاسب باور آئین است کسبکه در بهشت در ساحت تو 
N‏ 
منشی اورا میستام 8 


من میخوام شیا را از هیچتسپ و سهنتمان خبر دما آنکه 
هوشیاران را از ببپوشان عیز Bais a>‏ % اه هه جر 
بر طبق نجستین آئین اهورا بواسطه | ین اعمال براستی ملحق 


dæ ' گردید‎ 


ای‌فرشوستر اهو کو با این پارسایان بائسوی بشتاب ماهردو 
امیدو اریم که کامیاب کردید آتجائیکه اشا با آرمتی متفق 
است در آن کشور جاو دای که از آن پاک منشان است 
درآتجاتیکه مزدا اهورا برای‌گشا یش بخشیدن آرا گز بند۲ 68 


]۱٩ قطه‎ 


۱۳ 


N٤ 


\o 


۷۱۹ 


۱ از این‌قطعه از زمان‌قدیم یک سطر افتاده است هیچتسپ و سینتمان از اجداد 


زر نشت‌مباشند رجوع شود عقاله زرنشت و اسامی خاص در کانها 
۲ فرشوستر از خاندان "هو گوٌ پدرزن زر تشت و برادر جاماسپ است 
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11 مق [ما‎ J WRN ay) . ووس کی‎ a¢ 


- ددم ر من سب‎ homey سا‎ qb „wó oyo (1 v) 

unt bno “AH AJ PAE MEX 69 سا( ۵ وس »یو‎ 2b} 

ayy bales weeb mosg wavy‏ (سوس و 
gre‏ جاب دزاس #سق ]6 بزید. سو سدق sap‏ 
wieg‏ وس "IPs‏ دب وین ددر“ obeys sew aeg‏ 


-30u ‘hepa +06 Op ow -ug bopo ود زرد ند‎ “pro (1a) 
“ago MY 

وس درسع. qpstg‏ ا درد tpos bp ‘ay bly‏ نف | ند دنر دنه 

تددو رن دد ر دند د . ها +I G0! 9 I 8 + 9409029 ght fas}‏ 

۰(٠: بین د طا‎ egw "GEA wE pody ‘appa اد۰‎ 6 

sbe -gg‏ عرد upanga‏ خاب ریه 


-sbe ۳ (i `)‏ دہ ر د ۰ vhs‏ ارغ ن نند خا آ٤‏ یح دم sa‏ 
ساس pve swop‏ وا ددس 68st byp»)d‏ 
دب بر JUNG‏ + بو -caeyan) wg POPE we‏ 

piae‏ چا د دد ددد رید ‘PE‏ چا ی ددرم ند ویر. ادد (ز ند سوه 
ok pay aguy-ule mafe ¢ pa „sbe “Repay‏ 


sume way, (f-) 3‏ وسیسد ردس EMP IMEI‏ 
واد ددع کی وید ندرد ودوس rere emmy‏ 

ویو دی «eve ergy‏ وس abe‏ واسید ) ی 

د وی وه وو مرس ses pe‏ ۳9 مد ای د ۲ رل 

baw)‏ دوش یه بادرس ری WHE‏ وسوس اه 


[oy] 


cg pagaj (r) ogeh siaa‏ سه وسر دو پوو areata‏ دص و 
baga kóng ee‏ ند و مد تاو owas fore “gee‏ وید p‏ ند رونت ق جاور سیم 
vada‏ ارد ره سد پء ory‏ ږو پارو 
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۳۳۱ 


de 


فطعه ]۱٩‏ 1شنود گات 


۷ ای جاماسب ہو کو در آتجا (نزداهورا) از زبان نان 
اطاعت تان زد کسبکه با هوش را از ی هوش میشناسد تزد 
آن | هورامزدالی که راسق مشاور | گاه اوست ®% 


۸ کسیکه بسوی‌من راید من نیز مهترین چیزیکه دارا هسم 
بتوسط منش پاک با و وعده میدهم اما مکسیکه با ما در 
سرکینه و دشعنی است خصومت ورزم (چنین کم) در حالنیکه 
آنچه مشیّت نان است بجای میآورم ای مزدا و ای اشا این 


است تصمیم من ازروی خرد و هوشم 85 


۹ کیکه بهزین حاجت "مرا که زرنشت هس برطبق آئان 
مقدس برام بجای آورد چنین کسی در زندگی آبنده در سر 
زهان جاو دای از تعمت فراوان بر خور دار گردد دگ 


(قطمه اول از تخستین های اشتود۲ بار اشم وھو ٣...‏ پار 


۲ نی از قر شوستر و رادرش جاماسب طوری بنزد اهورا مز دا شفاعت شو اهد 


شد که مورد رحم و عنایت شو ند 
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41 وس ain gag)‏ ورن 


boya esan oaio سین‎ gaem ورن(‎ 
mpap paa bya de tafa 
ons, see Spe pee e ere 


وید ید د وا ددد وه (r)‏ 


wow سای زسوی..‎ op Sane’ ندرف‎ apewa apear 
و و‎ eega 
وسا ف درس‎ frag sonogram tajda ام ری من سطلاس رسد‎ operates 
دیدپ ددد د رسع وس .ودر چرم سود دزد رید پوس سدس وان ر ون سف اسرد‎ 
روس‎ agarad سی دس مود داوم‎ s besteto پو سی هدس‎ 
سی د وړ سو کو دید د ره‎ dð ود وین دی ولاز ومد راهب وود دود زپری.‎ 
)۱( ۵(س«د یی دریوه دیووم. واطوچه‎ 


بد رخ چ ید od‏ اد ی وب مہ سم سڈ وو — پا وود ویر سور وريم دودو 


ررش سه وسردم رز هس رک اوهد وسوس لادک 
دیدج عتارم ۱ رھت وور چو بد د« mee‏ سو یی سردو لا پوو پر 
دفي ڈو نسده رس جوز وه دوب زم سوه oj glare‏ زک واوو پو دور 
وساف ردت ندنس شیور apoj‏ اسو rafa bapes- ia S‏ 
ywy ns‏ دید وسم وود ب mubu owe eaa ydet a Sa‏ 
garay eoon ay osx)‏ سود otda‏ واد 
day ot gerd ay‏ جوز وه ب وم بای سل Sod‏ سس ورس یچو 
وماد اسا وسن دعسو سه ردکییرپوی.د میرلمپرهسا. سره ویر 
سور سڈ دد چرچ اه b-ras j‏ ردو . چپ ردپ اء رو opahan ad‏ 
ر“ ج وی و سود وس ویو pwes ajag‏ )دی و Saey‏ 
suban ganea (a) gewg paap cope ba puhang ow‏ 
اسو رادو چپ ob gad‏ س س دیس رورا obey‏ سم دسي ي پر 
(H) qep sige wbem- Quad‏ 


pymansetareh@yahoo.com 


YYY 


۳۳۳ 


av آشتودگات‎ 


tol Ghee‏ مثز! درود میفرستیم س مابه گانپا اشنود مقدس 
و سرور نقدس درود میفر ستیم ما بسر اسر گانپای اشنود درود 
Sees eelo Ke pia‏ کک بار 


بتا اهو و ثیریو .۰۰ ۲ بار) 


ماميستائيم (۱) در بندگی اقندار و شوکت اهورا مزدارا که سر چشه 
کلیه‌اشباءع و فروغ سر شار است و آمشاسیندان را و گانهای اهنود 
و اشتود و سینتمد ووهو خشتر و وهشواشت را که سرروران حقیقت اند و 
فروهر توانای نکان‌و پوریو تکیشان‌و نان دشتان را اشم وهو 
cS‏ بار - اهمار سا -.. sae gb gp larer art‏ پک ob‏ 
برساد بیذ یراد بنبوشاد خوشنودي دادار مورمزد رایومند 
خرهمند " بخوشنودی اوا هما امشاسیندان پیروزگر + بخوشنودی 
دن پاک ردان + خوشنودی اشو روان زرانشت ستمان 
انوشه‌ر وان + بفوشنودی هورمز د اوا گاه‌سه دی و سبه شام * 
مخو شنودی بهمن و ماه و گوش و رام * تخو شنودی اردی‌بهشت بلند 
وآدر و سروش و ورز ورهرام * تخوشنودی شهر بور و خور و مپر 
و آسمان و ارام اشره روش نگاه خدا + خوشنودی اسیندار مد 
و آبان و دین‌و ارد مار سیند + تخوشنودی خورداد و تبشتر و باد و 
فروردین » وشنودی امرداد و رشن وآشتاد و زمباد ‏ عضو شنودی 
روز ه گانپایو که آشتودگاه ... آشتود کانها پذیرفتة هورمزد 
و امشاسیندان So dk‏ | یپاریپه وهان رساد اشو نه اشم و هو .... یک بار ۱ 
۱ ر جوم شود بمقاله ملحقات گانها 
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WEP Wwy 
وسدزددج.‎ 


oga Saeh wd oly otb b oa 


اباسا ن سرس ege‏ اسرد we‏ 
رموه oye‏ پسیسردا. بن درام پت ساروا 
ony‏ وار وساد oe‏ سردا sorte‏ واس د یدبا ددم روس دوه 

روزد ااا amdanad (e) ebb ame oeg members‏ 
مسو سردد ددرا edendada,‏ رای رصا من رڈ ع وع اہ spy)‏ کہ با شد) 
سردد دد پد درجت سو رادت afa‏ یرسپ عدن دوو سیوس 
ea‏ ترادا پس سردا دن سردا اد رک بیس دسو دا دہع ا 
bendy ober ee Se], ep Pujal‏ لاد ب ofS J Dot‏ ف سد امد رد سء ددا ا س 
pase‏ سا سدع واس بع ددد oreduy‏ واس دید اا در با درد. 
aa puba‏ فاد«سدۍ درپ روا سدور .وم راا 
ها وس یج چ ا ای د jan‏ سدم کو د رپس د arland em‏ نے وووزسط م(د. 
ډه ددس درس ادن چن ده وی رهاط ماس د. وڈ دود ور پوس cappa‏ و سب ید 
oD rave bn dad sao qea‏ کا reem ppd de oped‏ 
پء واس د پیج ددد . ogy bards pntg‏ 


«trom‏ مکوت پر عدا رپرچ مسا سو 
شیاس دا چرپ ری ی داس ونا وس دوه ee gee pba‏ 
مب ری edda‏ وید زود مرس سود ویره bapa eday pesana e‏ 
ااه یسم اسه ږې دیسد ویره روند درد ر ېيي T‏ م ويسبازيي. 
ا WWE‏ اسب و سد دونه داع چ بس يد دزد ويه یوس ری بد وس یی 
ویدیو gee)‏ مرس یدرو نوه اوج یسه دږ. وسیپ sbo‏ 
یچ سوم sgead‏ مسر دونه ډاد ندر[ دیدچډې. gedug‏ سیج‌صدزدع» 
س ټیس ېې ا ا وت دزي tegis eia aonya‏ 
وڈ دت یسا وس سوت دو edah cio o‏ وې سود سور 
dab etpar eseswn egay adsa‏ رې mbayo aspiy‏ سې 
stada‏ )1( 
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Y۴ 


مس و وه و فروزگریاد میئوی که کانابیو 4 اهنود که کاتابیو 
که اشتود 6 کاناییو که مینشمد ک کانایو ‏ و هوششتر که کاتاییو 
> و هیشتو | شت برساد 

بغو شنودی اهورا مز دا اشم وهو...(۳ بار) من اقرار دارم 6 زرتشتی 
و مزدا کش هستم دين من T‏ اهوراست و دشمن دی ها hye‏ شم 
بشودکه فر وهر پا کان‌در هنگام نناز اهنود و اشتود و سینتمد و و هوخشتر 
و و هشتواشت حضور بهم‌سانند توای زوت برای خوشنودی اهورا 
مزدائی که سرچشه کلیه اشیاءاست اهورا مزدائی که فروغ سرشار 
است و رای خوشنودی امشاسیندان و رای خوشنودی گانهای 
اهنود و اشتود و سیننمد و وهوخشترو وهشتواشت که سروران حقیقت آند 
و برای خوشنودی فر وهر توا ای نکان و برای خوشنودی پود DES‏ 
و نباردشتان معنی کلام تا اهو وئربو را رای ما آشکار ساز 
و بکند که راسیی پاک وفرزاه منی کالم انا ر توش اشأت چست 
هچا را برای ما و اشح کد 


۳۲۵ 


ماميستائيم اهورامزدائی که سر چشةٌ کلیه اشیاء است اهور امزدائی 
که فر وغ سر شاراست 

ماميستائم امشاسیندانی که ازروی دانش حکفرمایند 

ماميستائيم گاتهار ! که سر وران حقیقت اندودر بالیدنو نوکر دن اشیاء 
بار ی‌کنند 
مامیستا گم اهنود گات را که سر ور راستی و cul Jt‏ 

ماميستائيم اشتود گات را که سرور راستی و یأی است 

ميستاگیم سیتتمد گات را که سرور راستی و Si‏ است 

ما میستا کیم وموخشتر گات را که سر ور راستی و پاک است 
ماميستائيم و هشتو اشت گات را که سرور ر استی و یای است 
ماميستائيم همه فروهران نیکان‌و دلیر ان و خر خواهان‌را 

اهو نور نگهدار بدن است 


٩‏ رجوع شود بتاله ملعقات کانها 
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tv le] qaae megua adag ۰.۰ 
CIN we ) 


21192} bw ppv . یه و سع‎ qb Teg 
+s op 3-0 |G ۰ کا د د ېد دې ددر دد‎ gos} sug لغار د دید.‎ ٤ ددن‎ () 
برع دی ابید ۰ نم دنس - 345 9519 یت [ ترس اد درد 3 ددد رس‎ 
ددد د دید.‎ (٤6 u بن ند( رند م نید.‎ qa megy 
éb hy 90306 an وس و9 سم . نیع دب ی (بید.‎ 


[edy y] 


۰.) خاد س دود‎ msya oyga 06 „anga (r) 
وس (سونب.‎ fg برع د) («نید- دی سد وید. واسوسع «وید.‎ 
وید ورد طا 10 }3 ادم‎ “asd سدم چا ر‎ „ugs beoag Jans 
#سوو سه‎ IYAN ANO Loey . ادرت برد ددم ی‎ 


(۳( ر لزم رردید. اس ا ve‏ تفن و دې لیل ندرم ]رم 
"gre‏ زب نوم چ دز ۰ 9 vpila- sjaw)‏ م 6- ند یی د۰ 
فط mgm) « gaat e039 aul abe‏ $9‘ س( وسدهیي. 

سر بر ي - aby‏ اند 56 ند. نع( نویدم 4ند إو ده 


)۴( دسر وس |ددع«وید. سد( رید ودد ورد ترم بہ۔ ولت «د رما . 
wb "Brio maf 0G‏ دید ‘Ly nyp‏ 
ودند an}‏ وین سط |ولز. 196499“ تب ون دب ی 


ددرسرب ع۰ sgo‏ ن‌س(سطوید. سوی. واونه,«سد‌وره 
18 
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۷۱۷۶ 


قطمه > ] سیتتد گات ti‏ 


موس 
SS coal ol, pas few |‏ اندیشیدن و یک 
گفتن و یی مجای آوردن oes)‏ میشود که) اهور! بتوسط 
خشنرا و آرمتی ما رسای و جاو دای art‏ 


(اين قطلمه ۲ بار تکر ار میشود) 


۲ برای‌حق معرفت مزدا که پدر راستی است باید نسبت باین 
خرد ain yai‏ اعال را بجای آورد خواه ا زگفتار 
زبان و سخنانیکه از خبال پاک است و خواء از کار بازوها 


۳ ای مزدا توی پدر مقدس این خرد ای‌کسکه جهان شاحمانف 
بش آفربدی و پس از عشورت با منش پاک شوسط 
ارمق بان صلح 3 مسالت æa lo‏ 


٤‏ ای‌مزدا از این خرد مقدس دروغ پرستان بر افتادند نه 
پبرو آن راستی خواه کسی را مال سیارباشد خواه اندک 


o . a 
** باید دوست پپبرو رأستی و بضد دروغ پرست باشد‎ 





! در این‌ها در هر شش قطمه سینته مینو تکر ار شده است که کعنی خر د مقدس است 
و خوب از این قطمات برمآید که سینته مینو غبر از اهور امزد است رجوع شود قاله آئین 


وکر 


زو نشت 
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wywo (0)‏ ددع مدید سو|ددچ۰ ی who‏ 
pp eg yG -aiga tp “hop ae pr aw‏ چاه ب د رید د نید . 
huju‏ کن د س ٥سد‏ ع۰ سط ن دی dy | un eels‏ دوم یہ 
aD‏ برع ز رخف vd bowssgars‏ زد وید . سوسم دد وید ودد یږ دد e‏ دوس اه 


Ewa wg (1)‏ رمع موس وسد ددع 06 96 n +a‏ 
„mdan‏ اس دوس واه دسر مچيي. سا دإودس. 

"M0 P9319 532 28d YD seg CR JES مد( نت هچ دوید.‎ 

E sayy!‏ سط راون boty‏ وس( سم وره 


sapaneja E ET qaia swego T (v) 
+ dep wep wep aly smy mad bansag یوت منت مس وس‎ 
1 سار‎ 
ob dey وی دی اس سایس رچپ‎ be af ne 
] بر رده‎ [ 
لو دب دس سې د لو روو‎ ETN دد لغ سے مه‎ (r) oper bp ty 
beac wees RJD ERW GREN K0 
syty Beery a ود یهایس‎ how ا‎ 
ای 0مس پد دو پاد‎ puge mpero 
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۳۳۸ 


قطله ٩‏ ] سینتمد گات ۱۰۳ 


ه ای‌مزدا اهورا از آن بهتزین نعمتبا نی که تو بتوسط این 
خردمقدس بپیرو راستی وعده دادی آبا دروغ پرست که از 
اعال خویش پبرو 1 ک منش است بر خلاف اراده تو از 


آن بهره مند تواند شد ۱ هک 


4 ای مزدااهورا تواز این خرد مقدس بتوسط آذر و آرمتی 
هر دو طرف جزا خواأهی داد سا اشخاص مابلند که آن را 


شنیدء | بان آور نی ٩*‏ 


۳۳۹ 


wane از خستین های سینتمكه ۲ بار تکرار مشود اشم وهو‎ Jai dalas 
ها بام پک پار‎ SG, ob ۳ 





۱در متن اک مناه آمده است اک ععنی بد و زشت است بیوراسب را (ضحاک را) 
نیزده ک گو بند 
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ta ما‎ [ gaang کد ر‎ cond anny, t-é 


(EA wo) 


(۱) ۵وروی سوسدود. سیی‌س. etga‏ دام چوس سدمی.. 
ی ود ددد مد -wpd bud‏ 
PUIDI eange‏ رین ددد دردرس 

oon ( جد رب ززنیدد دید خاسسن زع. واد ون دم . ندر‎ sby Kci 


wh ‘amg epa uyo sbe up bub (r) 
د اند دوہ‎ wheta REC po لع بر ( مد ددد نند‎ 
“ekg wey ۰ ودع دد فی ند )0 209006 دام ریس‎ 

cater‏ وپ دندید وس وروی wpa‏ سو( دده 


(۳) سم. etab‏ واد سد ودد ددد زار 
way ERF‏ حدنندهوی. . دی ند" Rhos‏ 

دن٤‏ رم۰ وا و«س. ورس یبرد ج۰ -u age‏ ددم تر س سمس پا . 
نکن د ررر دد. ون 95 san‏ وس ونع دوید: یا rn osh a‏ زوس اه 


(۴) م Largely ky ug “yang,‏ 6 د 96 -aw‏ فد زد دد د دد نادد 
bow‏ ویو | رن aupa ud busiga‏ جا رد و نمدرد 

دب رخ د داد وم ط وی ون ودې درد" pops puey ope gie) ols‏ 
گنس نود سل(سم‌سن. ا mja‏ ى 
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۳۳۰ 


۳1 


سینتمد گات 


سپنتمد گات یسنا ۸) 
lal od‏ 
وقتبکه راستی بدروغ ظفر با بد ها نطوربکه بسا پیش از این 
خبرداده شد و بدبوها ومردمان سرا ویاداش dla sle‏ 
ant‏ آتگاء اشا از عنامت تو کسان را بلند سازد که ترا 
میستایند ای اهور | D‏ 


اف افوا اا کا او وا وا اقش امش از 
فرارسیدن سزائ که تو مقرر داشتی پیروراستی بدروغ پرست 
غالب خواهد شد آری‌این غلیه از یرای جپان یک دام 


پارسای خواهد بود 8 


از رای مرددانا توسط اشای مقدس تعلیم آهور ای 
w dh le‏ کسی ای مزدا که از فروی خرد پاک 
اندیش خویش بمحکمت سرّی ۲ گاهی بهترین تعلیمات 


است 89 
ایس 


کنیکه گهی نیک و گپی زشت اندیش است و کسیکه 
وجداش را بواسطه کردار و گفتارش مطیع هوا و هوس 
و خواهش خویش سازد چنین کسی بحکم ازلی تو در روز 
۱ 


Q 
oo 


وایسن منفرد خواهد شد 








oltja نی کسانکه‌در ایمان خوش تردید دار ند در روز واپسین از بپشتانو‎ ١ 
۵ منفرد کثته در برزح (ستکان) بسر و اهند پر‎ 
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amdana, 4-4‏ ددا برس .سل( [ ها 1۸ 


(۵) سدنس دیاس کی برجیین. وس f‏ ودن - )ومد cat)‏ 
بی م رو 
چا وندددس.. gsw ah bungu ubp‏ س( 6دد پو 
wado buyo‏ 6ند زلاوددسدد- cS PIU‏ چا نند رد دې د 
تهس ریا د. ا( ددس یرم یبرع e baryp ð san flow f‏ 


)( ترم لاد ۰ ans bap rer ۶ f‏ ترچ دید 4“ ( ادو ل۰ 
ei) pozuje ‘MEP Zw “CURE EERO pua‏ 

e «fav Jaw») زب وین دید وب 96 سع.‎ JAI A R 
ىار زع نط (((دد و بر دد ده‎ uopo bhy 


+H sud) GEG E> 90 2.04) اه - ددد و۰‎ borp +} (y) 
"67a basa 

at „byo‏ قاس وینع دود . bys} ve‏ دی و سوطی ودوع. 

لف طح نهد eab ٠‏ و واز زه دد دید w} +849) SEF‏ ددن ٤‏ ارچ ۰ 

ow eye eaw oer wease دس رو‎ obo س‎ 


maó دس ند‎ ams AM Le osob dba ود‎ (^) 
HIIPI 

وید uos byg Jle‏ کن ندنس ددس . سور ددچ - دد فر ر( دید : 

abad -ai‏ لھ ویر دید ` epeo {wgs‏ د وبدوردنند- 

ob) سره‎ 6 9p }0} bwit apga واسونع دوید.‎ 
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۲۳۳ 


[A alas 


پادشاهان خوب با اعال و تعلیم نیک باید سلطنت کنند نه 


آنکه شپرباران بد بر ما فرماتروا گردند ای آرمتی ای 
ستودهءتر از همه زندگای جپان آبنده را بیارای از :.ای 
ستوران کشت و ورز مهيا ساز و از برای تغذبه ما آنا را 


o 
٥١ پر وران‎ 


se yl‏ کسبکه مش پاک آراسته است از برای ما 
منزلهای نیک فرام ساخت ما پایداری و نبروی بخشید 
مز دااهورا در هنگام لقت این جپان بدستباری اشا گیاه 


بروبانید & 


خشم با بد باز داشته شود در مقابل سم ازخودمدافعه کنید 
ای کسانیکه باداش پاک منشان را بتوسط راستی خواستارید 
از همان راستی که مرد مقدس از دوستان اوست آرامگاه 


او (مرد مقدس) در سرای تو خواهد بودای اهورا ۱ ® 


۸ آیا کشور نیک جاودانی Glos‏ تو از برام مقرراست 


ای UT lap‏ تومار حساب روز و آاسن توای آشا در وشت 
سنجیدن اعال بدستیاری و هومن 2 وفق آرزوی من و فا 
شناس خواهد بود 


١‏ مقصود از مرد مقدس خود زراتشت ست 
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بل وی مدق( بید. من (ویععد دود وبد* وا مد ددم( ب( د م نے.‎ “80620 
joped Gapim) apsydy osta boers sba 

Cfa‏ س جاس ون ع «وید. اد bozate‏ لد ندیود وید 


“Go fous deo gy رید و ددس‎ bw دومع(‎ bg ao (r) 

ورب وه wzw ug -Jobb Gal god‏ نرس ره ر 
وید وردید ط یبد سر وید . رد زیم نید ۰ هکره دد بر زد دید . ند 96 د- ددم زونه ند برد د. 
gowa $ she‏ س spy‏ سا( Sipoo‏ کلف نون دز للد د 


aaja wees (tr)‏ واس رهپس ند مزه ووس 
pays samp ogy‏ رونت اسمس وید ومد برس 
came mee eee wewa da swg‏ 
پا کو sb‏ وید یاس سڈید رهي cS ee‏ 
[e> v]‏ 

me e Eep swro (I) واطی‌چه‎ s 
beaa شدي‎ LORD eea رود چرم‎ 
epay eaa uba aya sergia 
owa agraro supape اندر‎ ureter 

1ê 
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۳۳۴ 


۳۳۵ 


سینتمد گات 


]۱۲ adas 


lye 13 ۹‏ & دانست ای مزدا و ای اشا که شا نست نکسکه 


درف تباه کر‌دن هن است توا ا و زر دستید آنجه باداش 
نیک نپاد است باید بخوفی از آن اطلاع بام رهاننده را 
۱ 


a 
oo 


آرزوی آن است که از هت خویش با خر Bok‏ 


۱۰ ی ای مزدا شر فا رسالت ی خواهند برد کی این مشروب 


مسکر و کثیف را خواهی ashula‏ از آن چیزیکه 
کریا مهای زشت کردار و شپربار ان بد رفتار عمدا مالک 


9 à 
٩8 را میفریشد‎ 


كي ای مزدا آرمتي با اشاو خشترا basa lo‏ چراگاهان 
فراو ان و منازل زیبا نمودار خواهندشد کیا نند آنانیکه در 
مقابل دروغ پرستان خونخوار صلح بر قرار سازند کیانند 
کسانیکه نز دشان معرفت بمتش پاک بیدا خو اهد شد 8 


کسانی از حامیان مالک محسوبند ای و هومن و ای اشا 
خویش مجای میآورند آنان کسانی هستند که از برای درم 


کسان خن برانگیشته شدنداظه 


(قطعه اول از های سینتمد ۲ بار تکر ار میشو د- اشم وهو..۳ بار 
ما ه‌های بزی ادایش درود مفر ستیم -- ینگه هانام .... یک بار) 


VA 


AY 


۱ مقصود از ر هاننده خود زرشت است 
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دب دوم زد دید ‘aor bls‏ سط س . vai oly‏ 6 ید wd‏ رده 


EEr ET TEEI E mee OD) در بر زردید ...رید‎ ۳ (r) 
وین اج : ساسا‎ swej wnt) تاو وی ون ی‎ 
نی موب و‎ law دما و.‎ "NG Yaw ()وندم.‎ ba ددن ږې و۰6‎ abi 
omgz ویدهوس.‎ (۵ sm gf ug gebo maua? 


smjelo sangem mupp (r)‏ 06 95 409+ زد سدع 

نوی ]و۰ ددژد ژد اوه وه دی ند oer Sosy)‏ و(« وید. 

bozjo د) ددسدر.‎ five ادوس مدرد‎ "augo 

w‏ رم س(ع. چاه دنم چت 9( «سمچ . س د۶ ري بر تلع 
6) دد وره 


-ctctropos -wosdolb-sor9 -bpo (°)‏ خاس د -spetcae)‏ 
مدد وید س دیوید وی دس تج سا ودد تیم 

دد ی ی و۰ ab‏ ن اند( ود ددد د وږد. واچردد. وددلا« اريدم س. 
upo Ia opos sabe‏ و(ونه «سمچ. دیو اسه 
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۳۳۷ 


194 


سیتتمد گا ت 


EA ls 


ات ما وا 

ای مزدا وای اشا de pay an‏ راء من است وقتیکه 
Al see‏ غفلت زدگان را خوشنوه ساخته براء راست آورم 
ای راسق بسوی من آی و پناه متن من باش ای وهومن 


رشدو وا انود سا ۱ 


۲ این دو راو تفه که یکی از دروغ برستان است دير 


تفا است که خار سر راه من است کی است که منفور 
اشاست آزاین جپت است که در جلب عودن آرمق مقدس 
ساعی فیست و نه در خیال آن است که طرف شور منش پاک 


شود ای مزدا هگ 


ای مز دا باه le ott‏ بروی راستی اده شد از این جهت 
سود خش است باه مذهب dale‏ بروی دروغ قرار گرفت 
از این سبب زیان آور است رای این است که میخوام 
مردم بمنش پا ک ملحق شوند و همه ارتباط خود را با دروغ 
پرستان قطع کنند ه 


کسانیکه با زبان خود در میان دوستانشان خشم و سم منثشر 
کته و له ریت gla S ar yb lay gs DSU. Gli‏ 
تیک بلکه اعال زشت غالب است و رای ایبان دروغن 


شان سرای دیو در آیند ۲ ob‏ 


é 





۱ امرای حالف ر جوع کنید عقّاله اسامی خاص به _بندو Bendva‏ 


d paia‏ از سراق دور pa‏ است 
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£4 il qha . وس باس هدنع شرپ د‎ iy 


bey Bo (+)‏ ند 96 نید. -anpauele‏ م ادون دنرت 

wg awn ae bly 638} pow) “sro‏ ویب ی تن 

سد( 6د تچ د وید. وس ده 3 لف رام ددد "£500 "MORE‏ 

در وید نز نید . 20-0 )2408 a4‏ کل دد م ے . „bid gods‏ فد بر( تیه 


tly Ud (1)‏ ۵( وی ,پدوددد. ود ۵ ose “ACS Bp oe a0‏ 
نوس opo kiy qb‏ بی نیم sansan G‏ فلد ٠‏ نإ ن رم ند 
-utg‏ واه برد دددسد ۰ ies ayy‏ یو . تا[ ریت دیب وی ی 

جو دد وید برد دوس رم . ند om hgy‏ 


(۷) سیورس ولو سوت فاشام سسس 
دد سط مو. لھ یئم الد د نس mhs ‘ge a)‏ 

و „gasss‏ 3{ د Ewo "UJIN A‏ 
Delo “re‏ ور(سر. چا ودب . سس 9 ددس دم وه 


)^( 49 سی سط ریدم (سد. gwy h‏ وید یبرع دبیم ند تن wg‏ 
wash oe Gur‏ ند )و سد anew owm‏ 
"EPO Ju pantsd | 3086‏ وا ژ‌سر. کن دم ے٠ bb yod» W‏ 
a by op‏ وا دد رع ددد د۔ ۵( سوی وم سورب دلب و برغ یدج دید ه 
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YYA 


۳۳۹ 


11۴ 


ای مزدا خوشی و فراوانی از آن کسی است که ميشه 


ciais‏ خودرا بمنش پاک متفق کند و بواسطه راسق 
بپارسای مأٌنوس کردد وبا آها (لابق) کتور روحاف تو 
شود ای‌اهوراطه 


ای مزدا و ای اشا استفائه ام از شا این است که اجه مشتت 
شاسٹ ن وك ان را توام درست امتبازدم که 
چگو نه بابد آئین ترا منتشر سازیم ای اهورا 5 


وهومن این را بشنود و آشا نیز بان گوش فرادهد توای اهورا 
درباب مرا کدام یک از پیشوایان و کدام یک ازشرفا 


oo} باشد‎ dows 
a voy 


خواهشم ازتو ابن است ای مزدااهورا که فراشسر را 
بخوشترین آمیزش با راستی موفق گرداف و من نعمت کشور 
جاودانی خود ارزای داری هماره خواهانيم که پیک تو 


do ah, 


باشیم 





[A قطمه‎ 


ò 


4 


۱ متصود این است وقتیکه از پیشوایان و شرفا (رزمبان) بدین در آبند درمیان برزیگران 


شهر ت بافته با نان تا سی خو اهند نمود 
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4٩ پرمس. رود [ها‎ sadn Ve 


)3( ددا چ. Loup “959929 Taveeg pw} sawa‏ 
Bab}‏ 6(ع وید - جارس . ددا ودود cee g‏ «رسدوس. 
پ‌ددسی. وسیی(س. وامن‌دیندور. ۰۱/۵8۳۵ cpg ee‏ 

فا Ea oad CP AS -angody rpg BEND‏ د 6ید ددن ددد" 


use (۰)‏ رسد ey vase ra CG‏ سویادی. [دن‌سوس ور 
BD» paat) aabb Ly ag‏ 9 
إ6 ن دد دز دید و دید سد( ددم درید. ول دید لم دید . 


oat) 26 gw -suey 3-0 9S uly . وس در ق ( ید‎ "ans G 


)1( سب apa banga- we ple weedmtioy‏ ورف 
Dey 2pm)‏ + 

و« دیب وی | رنه۰ ودوند6س [س وس ی . “Leones‏ 

ند ند رید ۰ ینید E‏ دد وید لدد ی YA Lyn)‏ د عو در وازر دوپ . 

poe -bazh‏ ب در یدد دونع سدم سردا ه 


Typi Toray اا دد یم اد۰‎ a) (r) 
ود زس ون‎ -axby sbe “Bag +s) 04495 0) 06 
sm yop saute ld "mA ug و ددد سط ېدد وید‎ “fre 
CGE pos DEPAUL دوندم نس‎ gh ررد م.‎ DRD رزیت م۰‎ 


wees (tt)‏ راناج وان درد پس رس ادون س 
سس رسد «purge‏ وو ددس ای سز .واس رد وس سه رمد 
ب اع چ عد ل ٭ #9 در ر ددص بابد , nemega‏ 
serais‏ ر سی ڈس. yey sapien‏ 
y]‏ رسد ه | 
ول یه ogee bl‏ )*( سر gap‏ ردص نار نو یی ورس و سود رو جازه 
ا beatae vested Tepe «gee‏ 
گوس ngage mbyy~|p obs epee‏ نز هیده 
و .بو ید apaiia spege‏ 
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۳۴۰ 


۱ 


oS ate 


بابد آن‌سود مش کسکه برای بحای آوردن تب آفریده شد 
باین فرمان ایزدی گوش دهد کسبکه طرفدار آئن درست 
الست GUT (ut)‏ با در وغ پرستان دز ارد 
اعتثای نکند کسبکه شخستت خودرا با راسق مربوط داشت 
در روز وایسین از بپترین پاداش بر خوردار کردد ای 


do) جاماست‎ 


ای مزدا این فکر پا ک و این روح پرو راسی را با عبادت و 
خلوص نیت وغبرت ایماش میخواهم برای حافظت باستان 
توآورم تانو ای توا ای بزرگ با قوه جاوداف خویش 
تگهبان آن باشی 5 


اما آنانیکه کوش فرمان حکمروابان زشتکردار دار ندکار 
و خبال و ابان آ نان تبره و تباه است رواها با خورش 
دو زخی بدروغ Cy‏ رو whee OES‏ دروغ ghost‏ 


صدد نش نشنا ند ۳ co‏ 


ای اشاو ای وهومن کدام است فربادرسی نان بر ای‌هن 
زر تشت‌که باری ان را استغائه میکنم ای مزدااهورا من 
ازبی بخشایشت با سرودهای نبایش ترا میستاعم "اه در 
تردتوگراعی تراست عن عناب ت کی 8 


(قطه اول از های سینتمد ۲ بار تکر ار میشود- اشم وهو..۳ بار 
ما به‌های ات مایوا درود میفر ستیم - ینگه هاتام ..- یک بار) 


قطمه ۲ ۱] 


q 


۱ 


¥ 


۱ مراد از سود خش که در اول قطعه گفته شد همان جاماسب میباشد که در آغر از او 


اسم بر ده شد 


۲ یعني که روانهای گناهکاران دوزخی باخورشهای بد باستقبال رو ان نورسیدگان‌دروغ 


ی مت مین و ده 


pymansetareh@yahoo.com 


Oo te | وس و[ ددو.‎ swe مداخ‎ whau ۱۱۹ 
( oe “suey ) 


bez wsyp pas wnh abe “Bug (1) 
لسوت ادما‎ a} ge وم‎ -ayrgmany abe و‎ 
فوم رت ویوس ساس‎ Bayou baja 
#دإ دوسا ه‎ my p واد س د وید دند‎ anges vat Cy 


baga) swaf uha (i)‏ - دوع م6 ایر دوس ددجا د 
pepan losal "SGC eM OY f‏ تدیوج د ۰ pD)‏ 
aye eee re‏ دد یلع نید نت«( دوسج. بر دام “ندند ودد ددو. 
سود را۰ وس DRPD‏ وس کین وسن‌رسه ‏ 


wpa mo wA ae amga gepen (r) 
بلس ساس وط سدرس. را دیدم. سوسس‎ «she cgro 
اند سوم ی دوید. سل نب ولو وان( ]وید ددم وی مد‎ “ero 
ویس ددم یه‎ | aneia 62d wwe "Gat زس ددم‎ ‘tP 


-mui ‘pw (*)‏ د سو دد ردد اس 46 hepa raw‏ 
ارج ند “MOP AD AE‏ قادن د رد دردد إن ور د 

baay سد‎ “SHUI ددم‎ bewe "yo „upa Vó u pody 
سوس. س(؛9()برت. ووه‌سایو. تعساط. اسای وره‎ 
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۳۴۳ 


۱۹۷ سشتمد گات‎ J > aes 


کت موی اوروا 

۱ (زرتشت گوید) آبا روم پس از مرگ میتواند از کسی 
امید پناهی داشته باشد بقیناً میدانم که آن کس جزاز 
راسق و منش پاک و تو ای مزدا که درهین جهان باستفائهام 
اجابت کوده عن و ستورامم باری میکند کمی دبگر نخواهد 
بو د 8 

۲ آیا ای مزدا ستوران خوشی بخش و چرآگاهان بآن کسیکه 
آرزوی داشتن آما دارد بشده میشود 
(مزدا کوید) درمیان‌گرو, انبوه آنانیکه برطبق آئین مقدس 
بسر برند و خورشید بانان بر توافکن است در روزبکه در 
پای حساب واپسین ایستندآان‌را بسرای هوتعندان 
جای دم 4 co‏ 

۳ (زرنشت گوید) ای مزدا از آمچه بدستیاری خشتا و 
و هومن بآن کس وعده شد بتوسط آشا باو خواهد رسد 
هان‌کسیکه از برتو قوء راستی خاک هسایکانیکه هنوز 
پیر و دروغ است بدین در آورد ۲ ® 

٤‏ ترا درودگوبان و ستاینده ام ای مز دا با آنکه و هشتامناه 
وخشنرا درپل چنوات در سر راه خاته باداش آن چیزیکه 
آرزوی هه دین آورندگان است فرمانبرداران را منت 

BY ys 
اشاره باین استک آئیه در این جپان آرز وی انسان‌مباشد در قامت باو خشده‌شود‎ ۱ 

مستمندان و بیلوایان که بسا از نعم و خوشی دنا محر و مند در جهان دیگی با نبا خواهند رسید 
y‏ مقصود از آن کبک با و وعده خشایش شده است و مالک هسایه را بدین‌مزدا 

خواهد درآوره ی گشتا سب میاشد 


۳ وهشتا مناه سعتی هتر ین منش مبباشد کلمه مرادف وهومی است مقصود این است 
که فر شتگان پمن و شهر یود در سر بل صراط منتظر ورود ارواح نکوکاران شده ۷۲ ty La‏ 


Mee nl زر‎ 
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۱۹۸ ول سس ying IE‏ [ ما ۰ 


a yen p “at 96 انب‎ -angpody ر( دد و‎ (œ) 
تاسط ( سود ‌س.‎ yo due : ویس 6 ند وس‎ aye Pany 
PZ AA سب - 9ع()ویدنوس. ر(‎ 

۵ رود زد رد مر‎ ۵ plom “Gay wy sanag agoa G 


aprala A uG -GEpanly an) b ee {ro (+) 
((«سیط. سوم‌س. (ووسون‌س. اسیا‎ 
a boas evds- bnce oppa dy mpa 

© ney 3} 0G ‘Brym ‘ae ble regs) ند ان ددشه‎ 


byw ho نهد ددع ارنه:‎ EC وا ون طخ ند‎ ew (y) 
AINE UD IFO ETTEN E دردد رند 6۵( ند‎ aN 
“aid ap 3} نت‎ Jobb eee اند )و تند ریم ند‎ 

و دد رید دد ) دند ینید WRAN ANG EY UG‏ بت (دیت دن‌وازه 


. ول بر ددسع‎ ED واس. لاسوسدوند. وس‎ pg (A) 
Lees تا ماس ( ید ۵ سدس‎ nws wta 

ampas ae wya wb ‘pv‏ إ٤‏ 6دوس 

Bazaga Magers lp gulp ‘pu‏ سإ( ع دند مده 
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۱۹ 


وت گات 


ò‏ آری ای مزدا اهورا و ای اشا یک اشاره fs‏ و آشکار شا 


ما را بفردوس رساند چه دوستی و مپرباف شما نست به پیغمبر 


Q 
Uo « 


ان یقینی أست 


پیغمبر متایش کنان صوت خودرا بلند میکندای مزدا آن 
حوست راسق زرتشت "اآنکه زبائم را براه راست رهمنون 
شوی ای آفریننده قوه خرد بتوسط منش پاک مرا از 
آئین خویش بيا موز 


ای تند رو ترین سواران ای اشا وای وهومن ای توادابان 
و ای درخشندگان با هیجان ستایش خواهانم که شما 


را بر آن دارم که بسوی من شتافته مپیّای باری‌من کردید 5 


ای مزدا هما ره خواستارم با سرودهای معروفی که‌از عبر ت 
پارسڭ است بسوی تان روی آورم مچنین ای اشا دستهارا 
بلند موده با ستایش ایان آوردگان وبا آنه در خور 
منش پاک است در مقابل تان اہستم ® 
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[A das 


6 + رم‎ ope swe UD hwy, ۱۲۰ 


(۱) مسدوند. چاس. awaa‏ دود دمن(« دد = INQ‏ 
وور هد م ن د وا وس مدرد وید ودد طقس [سدوید. وس (س وچ 
وروی سی ادن gaob gusas‏ ین ددس 

cog ma elea apago apaja a 


(t-)‏ ندم wyo‏ خاد( س سء e JIG pS‏ سدوید. وبدودرست 
gobh oparo‏ یچره ساسع mogua‏ 
wp bn)‏ هت wod? “Gg far‏ س‌ویعر(روید. 

ow ey au “aC wg . دب دیمع ند * وابد رم چ ددد‎ -sagang pody 


sang bau „up bups qb ‘paw (tt)‏ نف 96 rau‏ دد س هدر دید. 
Bw wp‏ + ندري دد خن “ARPA‏ ررر 

و اد ید سوس مرد “sey 320} UG obb paypa‏ 

octets buol چاه ودب‎ spawany geta- whs 


gaja wego (tP)‏ ود وید ی ری ود ورس 
برس فاسع . سود انس رسرت. پاد دوس سد 
iig agya‏ رپس چیا مس 
وس گوس 6ج دق اس, oe peared aw‏ 
[ey]‏ 

mor gies opgee ero aesa sAd (P) ogede im 
- ۸5 چار‎ (Om ی سین‎ yo sgead wr وین‎ nba uting egag 
ورس س دو یي‎ smew gape اند رید سی ررس‎ 6 
boah مربي‎ awe gee eiea Ayaro 
re “BE وادی 6س.‎ BS open پسمووس.‎ 


دسج o nisana‏ فاش اشد هنن مه لا cc‏ وات عرو بوه 
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۳۳۶ 


وف 


۱۷۱ 


ایک ajb So‏ شا را ستايش کنان در مقابل ان استاده ام 
پس از آنکه بطور د واه بحسب خدمت خوش بپاداش 
رسیدم آنگاه خواهم کوشید که دین آورندگان نیز از آن 
ays‏ مند گردند 5 


اعحایی که پیش از این ازمن سرزد و ۲ جه سد بای 
آورم وآ مه ای وهومن دید گان را مسرت atk‏ چه از 
نور خورشید و سپیده صبح در خشان له از.ف تسبیح 
تست ای راستی ای مزدا È‏ 


ای راستی آفربننده بشر بتوسط منش پاک طلب میکند از 
آنکه او (شر) بجا ی آورد آ مجه را که پار موافق اراده 


اوست (خداست) 


(قطمه اول از نخستبن های سبنمد۲ بار تکرار میشود - اشم ومو ... ۳ 
پارسما به های کت موی اوروا درود میفر ستیم ما به گاتپای سپنتمد 


مقدس و سرور تقدس درود میفرستيم ما بسراسر گاتپا درود میفرستیم 
oh m pela L‏ بار) 
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[tY ules 


۵ 


۱ 


guha atge smig ۱۳۲ 
(P) مشاه‎ gus mbayo 


wpap sgj eapi س قاس‎ apagbe poal pegs 
= ee ae TT teg ag 
رم ور هطلس دا سین سک ررودي سب ررد« ندش وشاع ررس‎ ed obo terry 
وا طن ری وی سر اسودسء‎ E ai ا ا‎ 
اد ددرن داپ دوا‎ sabapa ی سی ددسم‎ ags begs tyasa praeda 
دی وود ون سزيري. ۵ا«سیی داپری. زس وس زد کودود ۳ زیر‎ ban eedd cx 
(O otb seg T 


a =y trga NG ود ورد‎ oD Gaot psd daug س‎ 


(1) gotb em~ 


a an e a aE ESE AE 
- دن د دد پر ۵ از‎ mge ودک وی وی دی وس‎ e (سوروي سرح‎ 
زک جوز و ده وج دد‎ ope gare دبا نذه زک وی وه بر و ددسو‎ 
رت اد وه یس رسوی وس ژود.‎ 
moby 1 سدس دند و وان دد ل و ره ودک ا و‎ 
پادء‎ eg vs دچ رح هروه یه شوه ود )وسي. و سه س‎ 
ايپر‎ puga سسا‎ Mó واد یچره زت چا وو ب د۔ و روب دد‎ 
وا‎ geja ډ ند و دی ر پیج | وه بو سیر( پوو سء‎ amg waged سوم واد‎ 
و س بت ا ود-۵ راو . می وید مس 2 ا دساو یزد‎ o Heap 0g -as 
رو زه بد يدوسم . اسوم زس دايع ود درس عا ه “وو ربوب دار‎ & ay 
eaea (W) qeg يس اسو دا ی ددا رسدرد‎ OW 
برع س ور مسد ڈنن د‎ obey پوو‎ meaag سین‎ SEST و سس اس ادل وه»‎ 
۱) oper by GE ot س ویج‎ “quasi ‘lot 
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YTA 


۱۳۳ 


پتا ty gel‏ بو ۲ بار) 


مامپستائيم (۱) در بندگی افتدار و شوکت اهورا مزدارا که سر چشه 
کلهاشیاع و فروغ سر‌شار است و امشاسپندان را و گانپای اهنود 
و اشتود و سینتمد ووهو ششتر و وهشواشت را که سروران حققت اند و 
فروهر توانای یکان و پوریو تکبشان‌و نباتردشتان را اشم و هوس 
نک بار - ove Naps AI‏ جسه‌می ...اشم وهو .... یک پار 

برساد بپذ یراد slag‏ مخوشنودي دادار هورمزد راوومند 
خرهمند » بخوشنودی اوا هما امثاسیندان پیروزگر + نخوشنودی 
دين پاک ردان * فوشنودی اشو روان زراانشت سبیتمان 
انوشه‌روان ب خوشنودی هورمز د اوا گاه سه دی و په شام 
مخو شنودی بهمن و ماه و گوش و رام * تخو شنودی اردی‌بپشت بلند 
وآدر و سروش و ورز ورهرام * تخوشنودی شپر پور و خور و مبر 
و آسمان و انیرام اشره روشنگاه خدا * فوشنودی اسیندارمذ 
و آبان و دین‌و ارد مارسیند * تخوشنودی خورداد و تبشثر و باد و 
فر وردین * مخوشنودی امرداد و رشن وآشتاد و زمیاد * خو شتو د ی 
روز mn oD tates E pS E‏ ستتمدگانها yb‏ هورمزد 
و امشاسیندان باد ۵ ای باربپه وهان رساد !شو نه اشم و هو AK on‏ 





۱ رجوع شود بمقاله ملحقات گانها 
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-qobi Jub we 
woup 


پدیده واد. وازین. واه. ویڈو یس زسیره 


vba fod any TERTIT‏ ت شرسمه ن سف سردا ن 
ریه ب د ددع ه He‏ ووسیس دج Ee‏ ددا OY‏ يساس مد 
dlp O‏ س ر و سا دده OU‏ يسود weap sbeay sey wey‏ و اه ددس عه 


sige a a a debu é‏ يامو (۳) ۵۵س«سدساید. 
پو سورت د راء دای رر ادد واه هیر« ifn) oleg. dya‏ کہ با شد) 
فاه ددد ند ودورت نو رات توا دوس teada Less)‏ سی یی 
see EUs eni‏ تسس رد دهع چرس رد شم ری وی دیسر دا . نس وین سط 
E bu jst‏ روید ن شور سر ناسون obs nd wy‏ دد لاغ ر ٢‏ سے 
jajag‏ یساس امو ون دادس یسا ددم ادن دند با دنه ادر 
وسن ددس د وی س ری وڈ دت ون د و ددن دودرم -bubydog‏ 
اس چ د اپري. 9سد وی د زر اسل سد کو دید چ ogliga‏ کے پورس اند 
apami sopimaan‏ وی س یسرد دند هدد دفن رده shone‏ 
“om‏ ياس راء awed e odd rane bag‏ سس اسب ری م 
سس رس ۵ات اھ وین age de opengl a Dhat‏ 


aren‏ مسیون دي سیر سا رپرچ مسیون 
ons Saga Cate toege ddao „wyja pig‏ پاس اسم دد پر 
bread‏ وی سوت س وود طویید. وس سید ودره bap etda gee sone), yy‏ 
 .‏ ونه یره دب وس سود لو داژن seep bg gomg cues nowy,‏ 
weep‏ ېېي ای سی دونه ددا پرهس ېد دزدږې. nban egba‏ 
بت وان د راء sgead‏ س در ons‏ وا سے ج بی سی رم seó‏ س وی د ايء 
cae) hom‏ ورس سود رو وره واد بن د ود چا sera‏ نم سب وی س og} benny‏ 
مد ویس نیو ons Sagas segue)‏ س ویمسط بري, وادوری‌یود. دد واخ egis‏ 
هت ejat adah ehoa ow ginea ones „paag‏ پسډهده dihoa‏ 
agja diab‏ سید سرن ولددايي.  egay‏ درو qor mbayo‏ 


واه رده ) (t‏ 
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YO: 


vane Cr > 


مس و وه و فپروژگرباد میثوی که کاتابیو که اهنود که کاتابیو 
که اشتود ې گانا پو که سپلتمد که کاتایو گه و هوخشتر که کاتایبو 
6 وهیشتواشت پرساد 

بخوشنودی اهورا مزدا اشم وهو....(۳ بار) من اقرار دارم که زرتشتی 
و مز دا کش هستم دين من آئین اهوراست و دش دیوها میا شم 
بشو دکه فر وهر با کا ندر هنگام نماز اهنود و اشتود و سنتمد و و هوخشتر 
و وهشتواشت حضور بهمرسانند توای زوت برای خوشنودی اهورا 
مزدائی که سرچشه کلیه اشیاءاست اهورا مزدائی که فروغ سرشار 
است و برای خوشنودی امشاسیندان و برای خوشنودی کاتهای 
اهتود و اشتود و سینتمد و وهوعشترو و هشتواشت که سر و ران حقیقت آند 
و برای شوشنودی فروهر توا ای نکان و ,رای خوشنودی پور بیتکیشان 
وبا زدشتان معلی کلام تا اهو وئریو را رای ما آشکار ساز 
و یکند که راسپی پاک وفرزاه معنی کلام [ا ر وش اشات چت 
هچا را بر ای ما و اضح aS‏ 


ToS 


مامستائيم اهورامز دائی که سر چشةٌ کله اشیاه است اهور امزدائی 
که فروغ سر شاراست 

ماميستائيم امشاسیندانی که از روی دانش حکفرمانند 

ماميستائيم گانهار! که سر وران حقبقت اندودر بالیدن و نموکردن اشیاه 
باری‌کندد 

مامستا تیم اهنود گات را که سرور راستی و cot Sh‏ 

مامستائیم اشتود گات را که سرور راستی و بای است 

ماميستائيم سپنتمد گات را که سرور راستی و پاک ست 

مامیستا گم و هوخشتر کات را که صرور واستی و بای است 
ماميستائيم و هشتواشت گات را که سر ور ر استی و بای اسث 
مامستائيم همه فروهران یکان و دلیر ان و خیر خواهان‌را 

اهو نور نگهپدار بدن است 


۱ در جوغ شود بمقاله ملحقا ت کا ها 
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۱۳۹ تس دس by‏ ویو وید ماد ia]‏ ۱ه 
we)‏ ۵۱ ) 


outs} bw ppp ته دد بسع‎ qb Leg 
-gja دتا‎ ge lowly و ینس( و.‎ bly (1) Sed 
زد (دویدحعن‎ 
ae ترس(‎ upg دیس دید نب‎ ns "aepuke “99 Cte gel 
p boy وس 6( ند - وان د وید نوچ‎ ragam} od bussa 
opima aopa 


[ely y] 


qb range (1)‏ 6 9 ند . Gan basses‏ سر( نب زیم ددد 
“AHO‏ 

دند د | abe mgo ba opang la pan‏ دونده ی دوند. 
وس دقع 

بو وسووي. wyga au bly‏ واد س وسو وو 
o beyz unus‏ 


-L wsus ورا و. جع‎ Ne نید جع د‎ (r) 
jop دد سد(‎ = 49 3900} 0005 

ww bhos‏ ند۰ “apa “Eun Grey‏ تاد وب ع«وید. وس اس وچ 

mondva د 9س‎ 0G « bain) bevy x و ر‎ 


on ey دد‎ 


bas a0 14 (۳)‏ د وید . ۵ ددع( نسم روید . ور( س. sm gels eg‏ 
سند مم 

Taupo PARAT‏ ددع 1" "Gipu‏ 39 ددن wp ٤‏ مدا ددم دوید. 

wah aulis etpuyb Lje wó‏ زس دی 


oan 46 ند‎ 
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۱ و هو خوشت رگات‎ [ £ adai 
e 
6 \ ast ۱ ت‎ pás < وهو‎ 
ای‌مزدا کثور نیک گرانبها مئل قسمت پارسای‌راستی‎ ١ 
بکسی داده شود که با غبرت تیکوترین اغال بای آورد‎ 
5 ایتک خواستاریم که داراي چنین فسمتی شوم‎ 


۲ پیش ازهمه اطمینان بخش مرا ای مزدا از کشور جاوداف 
خویش واز کشور راستی و آن gel‏ این کثورهای بد 
BLS‏ 


Shahan ae pog ti SS Olan 
5 بکسانیکه تو خود نخستین آموزگار آناف ای مززدا‎ 


4 کجاست پاداش رم کشیدگان کجاست عفواز براي گناهکاران 
در کجا براسی رسند در کسا آرمی مقدس را بشد در 
آتجاتیکه کنور BY Naja col cet Slagle‏ 
١‏ در قست اول اين‌ها از کشور جاودانی اهورا که پاداش نکو کاران است 
صحبت میشود در قسمت دوم G pats‏ از روان نامدار خود اسم یبر د 
۲ چواب چپار سئوال ان است که پاداش و عفو و اشاو آرمتی هه در بپشت دیده 


مشود 
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mbag ۱۳۸‏ اس یی م فلس [ها ۰۱ 


AUP EP + F ددر دد‎ 0h wy maglio wp manel (>) 


ا واب وع" 

واس ددم( دد . وید وددید حط 2905 ty 3 a0}‏ - لس« س تر دد ۰ دې( دې درد - 
61 6 ند 3 برچ نید - 

ام cape) apse bajada‏ لین درد سون‌درسم. 
9p)‏ 039( ده 


“vo (1)‏ دادس درا . تام ونع دوید. وکو abo upaye‏ 
pega) „sanlo‏ 

SOs‏ ویس نت ani‏ وس وه سع “ew‏ ند -JGP‏ دوس 
وید ورد . 

epuap ( تس ع ۵6(" دزن ۱۶ید‎ apama- ola aH بوچ و.‎ pro 


pD A) ald . یسا‎ "CRE 7۳9 sabe cages (v) 
اورمد ( سع ددیر.‎ 

. ناد هجو بزع ن و( )09-0409 - ددم ددم مد )سد [ددع وس ۵5 نید‎ EEG w 
ددع خر وس زره‎ ‘gu db نت انت ون نید‎ G ل دارم‎ 


4 wub +a 96 96 جا بر ی دددد.‎ bg eS ‘em (^) 
psy he زد‎ 

“CE xp ww “emo emy) posers eg) بو در‎ pany 
وسوی‎ 

“z$ boe‏ پر( ود وددسمچ . “gro‏ ا ¢ درد دم یہ 
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۱۳۹ 


۲۵۵ 


وهو خوشتر کات 


پس ازاینپا آزتو میپرسم آبا بر زیگر درستکار و هوشعند از 
راستی خویش بنعمت جاودانی خواهد رسید اگر او 


ما نکی را که داور درست و هوشیار ازاو سخن داشت و 


o 
oe ۱ 


ازیاداش AST gules‏ سا خت عبادت کند 


laja‏ پس از سرآمدن زن دای در روز وأ يسان در کشور 
جاودانی خود آچه نیک ونفزاست بآن کسی بخشدکه‌خوشنودی 
او را بحجای آورد همبجنین زشتکردار را که از او افرمابرداری 


۰ 9 
عود سزا رساید OF‏ 


ای کسکه از خرد مقدس جود ستوران و آب aS,‏ 3 جاودای 

و رسای افریدی بدستیاری وهومن در روز داوری Chea ly‏ 
o : J‏ 

عن قوه و پایداری محش 9 


ازان دو چز میخوام حالا سخن بدارم ای‌مزدا آری 
بدانا نیز باید از آن خبرداده شود از اخوشی کسکه 
بو اسطه دروغ پرست دچار مدمه کردید و از خرشی 
کسبکه براستی روی آوردیشمر خوشنود میشود ا زکسنه 
Lal‏ بدا تا اطلاع دهد de‏ 





قعلعه ۸ 


o 


۱ مراد از داور درست و هو شار خود زر شت است 
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bay, ۱۳۰‏ واس و چناد ] ها ۵۱ 


an hb aw sa aS وس‎ aws ja bgaa) م‎ sro (`) 
اس ۸ ان‎ sau dys 

ود زدید 3 برع توش یی ددد نب . |‘ ons‏ و ریدم وع. وسرچ د. 

دوو مد ددوارگد موز وه «سیومن. ددد« ددا . ویس ند )0 }065 


۰( سم. sm} eG po‏ باس( ری دد دی -mbm ja‏ 
ey aw‏ دیع ۰ ا س 

-ango ppe “bys s3 boang Tao‏ ورد وسع. byw‏ 2« ع رم یہ۔ 

UP BE ipa mayah otpa aaa bajau 


bg») fp (11)‏ خد ر د د به )نیدد ۰ 06 )0 درد مې( دو. m‏ 406 96 20+ 

raty 0.06 ) aw دا تد نید مید ود دنا رېد‎ mya wi P 

9‘ وامد. واس نع دوید. bozas‏ ارد ندېند. Wae‏ 
ob pup tle‏ 


Ge uo T (ır)‏ یسید وا وی ندرا ووری|ط. 
ن(. “Lees‏ 

ودی دم( ددن د ېد۰66 دارم سنوی (و(سط دم 
beug‏ 

-a b6 saputa bu - pss gos lop 4x abo pany 


oan واس‎ ge 
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Yor 


۱۳ و هو خوشتر کات‎ (yY deš 


٩‏ چه مزدی ای مزدا برای طرفداران هردو فرقه بواسطه 
زبانه آتش سرخ وفل زکداخته فرام خواهی ساخت ازبراي 
صاحبدلان علامق در آن فرارده (یعنی) زبان از براي 


دروغ برستان و سود از ماي‌پیروان راستی & 


۰ کست جز ازاو که بر اي تباهی من برخاسته است اي Vy gah‏ 
آن‌کسیکه پسرخلقت دروغ است از این جپت است که او 
ضد موجودات پر از لت خبیث است من از براي باري 


خویش رامق را با ام aye‏ نیکش طلب میکنم ۱ ® 
۱ کست آغردي که دومت امپنتان زرتشت است اي مز دا 
کست که میخواهد با رانق مشورت کند توجه فرشته محتت 
آرمی با کیست کیست آن درستكاري‌که خود را نبت بپیروان Yay‏ 
پاک منش دلسوز نشان میدهد *ه 


۲ او زرتشت اسپئتان را در گذر زمستان این چاکر فرومابه 
كاوي از خود خوشنود نساخت وقتیکه او (زرتشت) با مرکپ 
خویش که از مرها میلی‌ژیدند از او ناه خواست و بذیرفته 


شد "® 





۱ از دشنی که زر تشت شکایت میکند لابد ممرروف شنوندگانش بوده است که محتاج 
بذکر اسم او نشد 

۲ در آرچه اين قطمه هیچ یک از مترجین ارو یائی متفق نیستند ترجه بارتولومه RASI‏ 
بنظر مر سد دا نشمند الما مگوید زرشت در یایان با مرکش دچار طوفان شد از سرما 
ارزان خاه یکی از دروغ‌برستان شاید _بندو یناه ,رد و باو یناه نداد ,رای توهین 
زرتشت او را چاکر فر ومایه وبد مل )13 (Vačpya i‏ کاوی مینامد اسم آن ملیکه این 
حاده رو یداد در متنگانها بر توزمو مععع رماهعظ مباشد پارتولومه آن رایه اوا 
des winters‏ ترچه نمود و ما بگذر ز مستان برگرداندیم در تضیر Sa, EAr‏ 4 گذر و 
درواژه و پل ترجه شد یل کلمهٌ که حالا در زبان‌ماست همان بر تو اوستاف است زمو نز 
در زبان امروزی ما زم و ا زستان مباشد یر_تو زمو مموما اسم dE‏ بوده است قطعه 
بعد تيز مر بوط با قبل و دلیل صحت معنی مقکور است 
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۱۳۲ پس فس bly‏ وب وی سل اه [ما ۰۱ 


(۱۳) موس. epas ehg boneta‏ بدو دد و( وسروید. 
Gt suey‏ 
„ayh “MISSY RAPO‏ بلاط ودي beeen} sp‏ رمع( مس - *faugau‏ 


“SOY YDD WPD Grey syaw بیع ددد رد ودد طا فد‎ 
obdwy nag? 


sb (t=)‏ و( رید ینید وس وچا دز ددد ددر و (س نیچ 
واد دد دند cida‏ 

ampuh basg upimwe magga u cays baw سداد‎ 
دید برد ددع ادد درم‎ 

bovej mos pro‏ نع۰ begh‏ و سد وسم 


Bpad -slug e "Hone (10)‏ سوه س«س یط 
: ترچ دویدهع. ویر caw‏ 
hyv "yopnces Diag‏ وس ۵6 سع. اموم bun bony‏ 


ay bl 8 “ano‏ 6ند ند ون “ANP SAM HYD‏ ددیدررسدد وید ردو زیم وه 


ai) مببرع. وسرب- وایم ند مسد ی . کت ند برع در ود بل ری ند‎ )۱٩( 


وغو دم 
ودوس مدد نس وا ولد وس ان وچ . PO GPD “CHO‏ 


ن اود +A‏ 
ددن وم سب ٩‏ سع. mhv Mes‏ ¢ ددن 9 9033+ (وید سه 
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۱۳۳ وهو خشتر گات‎ [vv «kes 


۱۳ این چنین این نغس دروغ مستی پاداش بقینی هدایت شدگان 
راء راست را از خود دور عود روانش در مر پل 
چنوات هنگام حساب و اپسن در بیم و هراس خواهد بود 
براي آنکه از کردار و گفتار خویش از راه رامت دور 
افتاد که 


\é‏ کریا نها میخو اهند که درمقایل قانون زراعت سراطاعت فرود 
آورند بر اي آزاربکه از آنان بستوران مبرسد تو قضاوت 
خود را در حق‌شان ظاهرساز که آبا در روز قیامت نظر 
بکردار و گفتارشان por alt‏ خواهند در آمد بانه که 


۵ پاداشی که زرتشت براي باراش در نظر دارد همان است 
که او اول در سراي باداش مندااهورا دریافت نمود در 
رمیدن بآن اي اشا و اي وهومن چشم امیدم بسوي‌نیکی 
شاست S‏ 


۰ ک یکدتامب‌با (داشتن) سلطنت بر پیروان دین خود نیز ST‏ 
اختبار نمودو طریقه پاک منشی که اهوراي مقدس و 
اشا بنمود بر گزید این چنین امید است که کار بکام و آرزوي 
ا اجام کر دا 
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embang ۱۳۶‏ يا و دع سداد ] ها ot‏ 


Pigus bugul 9 sabe ey (tv)‏ س دای «پا. 
ویو وی درد وساو 

وید وی | س درد تاد و بزوردد “GMO sa‏ رچ د دوبدوددطوع- وسموج . 

بل دن مدد رتد وس 5و سع- دس ((ا ۰ دی ندش سل رسد 
بو 


aobo -boebne hysacwecgy ردو‎ sgo (14) 
س‎ 

نب زیم دهد ۰ واس رما ‘poy‏ تو د 6116 06 دوس . یاسور 
مب وید - وا وط. 

دوس بو sbe‏ وسرو سناش pany‏ ون که tre)‏ 


له رزسه 
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agaes igoe pro Herp oigo‏ ساز 

وش “GAL‏ وېن وام تا لد دد ونر دد ددد نبد ودد طا 00 ysm‏ 
واد س دد یاه 


‘hae (r-)‏ وا 1 س د د ظط رع سیوس پا . وا دنس وس( . ۵ و- 
Tysa "340335‏ 

ی ر ۰6۴ gdy» ypyg gobh‏ ق۳ دور دید - سد( 3909-06 445“ 

ورس ون (س وی . |) وس وس بسيو (س۵)م(ء. ارس٤‏ واه 
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une وهو" خشتر گات‎ [r> «Jas 
دخن کرانبها و عزيزي را بزف بمن داد‎ Tye فراشتر‎ ۷ 
وي را براي ا يمان پا کش یدو لت‎ Vy galls ja بادشاه توانا‎ 
aly pl, 


۸ جاماسب هو کر دولنمند بزرک نیز باین آئین و براستی 
ایمان آورد کی باین کشور جاو داف بگرود که داراي 
اد تیک است از تو خواسارم اي اهورامز دا که یناه 


استوار آنان باشی A‏ 


۶1 


VA‏ مدیوماه Gis Bis‏ 2 آنکه کته ی روم 
بشناخت آنکسی را که از براي جهان دیگ ر کوشاست هت 


۰ اي کانیکه در اراده یکسان و با رانتی پیویته اید اي وهومن 
ای آرمق هنگامیکه با فروتنی ستوده شدید رت خودرا 
ما ارزای داربد و چنانکه وعده رفت پناه خود رااز ما 
دریغ مکنید 8ه 
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۳۹ ا اور وسل wo‏ [ها ۱ه 


ss} aga bynclan (rt)‏ دنرم . Dne‏ ردد وی۰ دې س دږد. 
ویو ددد ظط فد زس 

تس وین ۰ ao bl “Bongo‏ دلوم سم 681d‏ 6ه إند eang‏ 

وس )۵ سع. ودوس ego Thys‏ ھاس رس ی ع. ۵( دید دد ند - 
سوم وه 


(۲۲) ورویروس. باد super pwyo‏ دام دید 


SPINE ۵و( د(و(۰‎ 
sup rower supe) wey zhu nl Ley . سب وس‎ ang قاس و‎ 
- پا مد قد ید و‎ ap 3) sv rato we} gan} چو ددد ددن‎ 

وأ ر سه 


(re)‏ 1 باس ری سن (وء. واه ددیی. اس اي دري رد ادوه م. 
واه هب جع وا دوید, ی دادم رع yy a‏ میرم میلس زوین 
وید ودن طا درس د رید وس 9h‏ + واس سد ید ب۰ BEY f EY‏ واد ۽ ون on}‏ 
ا 
meth opahe ero eteme adam doer dh (e) cat si~‏ 
ورسخ وو‌سدین. د زيي ديسو دې م owai‏ يا جد 
& سی سء ی owen Spit ty n‏ وس ند ون ی ow‏ 


wheres wese اراو‎ paw ا و‎ 
aaup ay eam buat «bse sega 
em gaas faro سود م‎ apoge اس چرس‎ 
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۳۶ 


۱۳۷ وهو خشتر گات‎ [rr alas 


۱ از برتو بارساق عقام تقدس رسند چنان کسی از پندار و 
گفتار وکردار نیک و ایبان خویش براستی ملح قکردد 
مزدااهورا بدستیاری وهومن جنین کی کشور جاوداف 
ارزای دار د مرانیز چنن باداش نیکی آرزوست * 


۲ من میشناسم آن کسی را که ستایشش از روی راستی برام 
زین چیزاست آن کی مزدااهوراست (و فرشتکاش) 
hers‏ هستند من میخوام از آان اسم بر ده بستاأيم و 

۱ 


o 
90 


با سرو د نیایش با نان ر دیک شوم 


(قطمه او لی از همن‌ها ۲ بارتگر ار میشود-- اشم وهو...۳ بار ما به 
های و هو خشتر در ود میفر ستبم --مابگاتای مقدس وهوخشتر و سرور 
تقد س درودمیفر ستیم ما پسراس رگاتها درود میفرستيم - بنگه wep Ble‏ 
یک بار) 





٩‏ رجوغ شود به 
Zeitschrift fiir Indologie und Iranistik Band 1 Heft 1 8.16 Awestische Ein-‏ 
zelatudien von Herman Lommel, Leipzig, 1922,‏ 
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bore dyer bly wiw ۱۳۸ 
(r) واس وداه‎ go „mdyo 


sweeps semb sappan واد سعد سکن در‎ pejur 
tajuda نیسای‎ elege despa dag beunyd پیوس‎ 
nabug مون س اور رسا سنن وزم دات وم دس‎ a درو چرس ندچ مج‎ 
ووس سندسوء . پان ری چن سذ سدس‎ son Espa HE Fes fending ویم ب س دد ند ر درس‎ 
yy ف دس د ری دای‎ atiba وسن د دد سء واد سن ںوس ب با ویدب با دوه و س ددد سء س‎ 
مدید واسبین. دسط رد -وودی ون سببری. ۵(-«سیی داین. (سرس زد کودی- اوه‎ a 
(t) gerbe seem سد ی دروب‎ 


سے op aya) od Gey‏ ر سوه وش ود HE‏ سرد رای وس گوس — 


(1) goth «tm 


پر دس یودمه رزه روس رکو اپو وسو اکور 
اد میرم ا رک چوا وب د۰س وس یدو ری س دد پوو پل 
oday (gded-s‏ زک وا وو سد و ددسو و e‏ و دواو بده و -42d‏ 
دس لام ریدم . ددا سور o>) jd peta, pe‏ وو اوه ب- رسپ( کود. 
whe‏ یسن .ر و HME Dey‏ زسی یی وه بو paee‏ وسن یزوس 
oom)‏ ومک مود رید رو. say gD eas ee gee‏ 
وا اوه سک ون[ وه ی یدو یدسا زد مپسا Ow pega‏ 
foray dS 434 af»‏ زوسن زمرت وهی رسک یع زه بد ددا هپرو سا yaje‏ ویز 
سدو. پسخ)دوسیرده سل بو وه بر اوی . ی وی پوس( )9% فسوی 
رک وراه درد سوسم vated‏ دی اسوه ردک یودای 
oy‏ یوسذسرد. جوا tome bom baer dh‏ ( فلار ) یا مچ وو سیگ 
وسا س. اس دف م ر. سا دید کون واد س یس ددس چیو پرا ره موف ددرن , 
sig- mbam gaad orth‏ وعو (t)‏ 
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۳۶۴ 


۱۳۹ 


و هو خشتر کات 
ا اهو وئر یو س ۲ (ok,‏ 


ماميستائيم (۱) در بندگی اقتدار و eS gt‏ اهورامزدارا S‏ سرچشة 
کله‌اشباء و فروغ سرشار است و امشاسیندان را و گانپای اهنود 
و اشتود و سینتمد ووهو خشتر و وهشواشت را که سروران حقبقت اند و 
فروهر توانای نیکان و پوریو تکیشان‌و انر دشتان را اشم وهو.. 
یک 3%- امار سپا س یه هی شم وهو س یک بار 
رساد بیذ براد بنیوشاد gone et‏ دادار هورمزد رابومند 
خرهند + بخوشنودی !وا هما امشاسیندان پیروزگر * خوشنودی 
دين پاک ردان + gast‏ اشو روان زراتشت سپتمان 
انوشه‌روان + نخوشنودی ‏ هورمز د اوا گاه سه دی و سپه شام * 
و شنودی بهمن و ماه و گوش و رام 2 مخو شنودی اردی‌بهشت بلند 
وآدر و سروش و ورز ورهرام * تفوشنودی شپر یور و خور و مپر 
و آسمان و ارام اقره روشن‌گاه خدا + خوشنودی اسیندارمذ 
و آبان و دین‌و ارد مارسپند * خوشنودی څورداد و تیشتر وباد و 
فروردین ب و شنودی امرداد و رشن وآشتاد و زمباد * غو شنو دی 
روزگ کانها یوگ و هو خشترگات ... و هوخشتر گات Tiri,‏ هورمزد 
و امشاسیندان باد يه ائی باریهه وهان رساد | شو نه اشم و هو .... مک بار 
٩‏ ر جوع شود بمقا له ملحقات گانها 
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Lenya wd wy 
Spd 


ony Sweets dvd sal p eb onae 


ree سنس وداه‎ EG on WY ۰! يساس‎ TERT 
tuyada e gates ووسسر دج نا‎ DU رید د سعد‎ 
په وان ر دن دده ب ن. سا سردا هن وادود ندز ددم زر اه دد وله‎ 


wb baggy &‏ ند بن رند ن دام . -GE A otu afg‏ واط مس و. (۳) ل سد یڈ سای 


te‏ سردت دورط . medea dda‏ واه درو« رات و و وا وین of‏ (پرگا: کم با شد) 


mappia espe die desmond afa merch apea 
يسس رد دیعس رد اس رت ورس اسر د» س وین سط‎ gileen eal 
ارت‎ EPEN ENPA PA , اند ر ند سء وسن ردس‎ a T sha fot 
رید‎ d bop قوس نھ دد سء واد ن د رید ب ا د ره‎ wasdag -a bh سد رود و سا س رد سم‎ 
مد دیون دی واه پریء سط ريدي‎ ong? SEP yy nod ووس( سدس س ویس دا پچ‎ 
ری فاد ی در اس سف کو یدای ادد ون دزی نے عرس طق‎ e998 
ود ددسو پد دده ل رص وب مرول تسد و‎ psw وا ود من درد واد وس ورس ی وید رس ط‎ 
“ere peas vinden owed We wd دبس‎ bas snip? oT hated 

ogy bard ل سد ون سد «د. پاپ «ع.‎ apaty 


«thos‏ مسوا cerned‏ اسر درج اوی 
جع وین د دلا چ ب عد . Sy ey‏ چات ند ند . ow asg (aro torge‏ ساس دد اع ore ye‏ 
eda dred‏ وی س رید دسر دود د و تاره سن راسد د یې یسل ري وید 
-ca‏ ا ا ا ن ا وید پس ددر ېې bama gomg‏ 
HRI Bt‏ ادبي داس سی دونه ددلا پرهس پد agaj‏ یوس ری ند ویو دبع 
سد ون وی aged‏ س و په اسو ج ون سییر edun‏ ويي 
س b ow gaug faro egea) REP = ED‏ ود ند ب ]زود وی gadau‏ س پوس ط زډی. 
ow yiee gead oyy‏ بیع ادع wegen iga odjo‏ 
وڈ« چن ندا Cry‏ و دوه دس را واس ودی gj‏ لاس لچله thes‏ 
gje edab‏ وسدونه سووزي. spajat Eddia‏ دورن دیس دږ 


چام رڈ اه ) (t‏ 
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۳۶۶ 


مس و وه و فیروزگرباد میئوی که کاتابیو که E apal‏ گاتا بیو 
گاشنود که کانابیو که سیننمد که کاتایبو 4 و هوخشتر aE E‏ 
6 وهشتو؟ شت برساد 
و شنودی اهورا مز دا اشم و هو....(۳ بار ) من اقرار دارم که زرتشتی 
و مزدا کش هستم دین من oT‏ اهوراست و دشن دیوها میبا شم 
بشودکه فر و هر پا کان در هنگام نماز اهنود و اشتود و سبنتمد و و هوخشتر 
و وهشتوااشت حضور بپم‌سانند توای زوت رای خوشنودی اهورا 
مزدائی که سر چش ه کلیه اشیاء‌است اهورا مزدائی که فروغ سر شار 
است و یرای خوشنودی امشاییندان و ,رای خوشنودی گاتهای 
اهنود و اشتود و سپننمد و وهوخشترو و هشتواشت که سر وران حققت اند 
و برای خوشنودی فروهر توا نای نیکان و ,رای خوشنودی پور بان 
و نبا ردشتان im‏ کلام تا اهو وئیریو را رای ما آشکار ساز ss‏ 
و بکند که راسپی پاک وفرزاه معنی کلام انا ر توش اشات چت 
bee‏ را رای ما واضح کند 
ماميستائيم اهورامززدائی که سر چشمه کله اشیاء است اهور امزدائی 
که فر وغ سر شاراست 
ماميستائيم امشاسیندانی که ازروی دانش حکفرمایند 
ماميستائيم گانپارا که سروران حقبقت اندودر بالیدن و ننوکر دن اشاء 
باری‌کنند 
مامیستا لیم اهنود گات را که سرور راستی و یاکی است 
ماميستائيم اشتود گات را که سرور راستی و پای است 
مامستائم سپنتمد گات را که سرور راستی و پأی است 
مامیستائبم و هوخشتر گات را که سرور راستی و یاک است 
ماميستائيم و هشتو اشت کات را که سرور راستی و یاک اسد 
ماميستائيم همه فروهران نکان‌و دلیر ان و شیر خواهان‌را 
اهو نور نگهدار بدن است 
۱ رجوع شود بتاهملحقات UGS‏ 
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۰۳ [ها‎ meatg dag ver 
) ۵۳ wa) 
onge) basyp . ئه س فس‎ qb Teg 
خاد ند ریدم سد بردم درید. دد سد رر . تایه ینید مد سیر‎ )۱( 
نید‎ VIII VAAN لد زم د دې الد 6 ډه ارم زد ننده برو > تنج د۰‎ 
- وا نے ددر دو‎ «a by apy “Bays nt haw SBP ay سین‎ 
س سورع‎ m 
. دیب وی | سردسع‎ y eigna ون وا درد - یا ود ورال‎ 
وا دس رردسع. ديس وید ودد بی دا لب نند سه‎ 
ا‎ 
omgi mezaj gpp» shy uppa (t) 
و وید ترس‎ | 6929.19 
empa pjoo یی | اس مدع یادن )سد. سا طم‎ 
واب رند م س دد ری چ . 6سا وید( دوید. درم د موسوچ:‎ INP وی (ند‎ 
49دیع مط ریدم س( ند دیزی‎ 
i 6324 برع ود وی‎ Ldwy uoge) Loza 
pang و‎ begung ددن طا‎ ۱ 
ند وی زیت دد ددن بد ددد‎ wpap h buy ay ramps gee (r) 
poor) pagrd lug روروددب. وري دچ‎ ewp 
‘MW DBI zwe وا وس )«وید. لغ ند د دې ددد دددو م۰6‎ 
of) us “pang, “Lasje “30 p32 ای و9 نس‎ 
ددن مد نید مد‎ anos ady nush ع )69 وی ردد.‎ ante نه‎ 
س( پد ما دوید. س دوس دد ( ٤ی دده‎ 
. pg bleed swp دنو( وس( ب.. واه(س(ی.‎ qb وت‎ ۲ (*) 
ویزم ا دیل‎ p ۵ نف‎ Pas japonas hoaa WPG Iw 
panje oob Bozas ویع زر[ ددچ‎ epaye 
لو و‎ egs supoza 
: سنر(ط. وی ن ددسو چا زین ردرسد‎ “pang ویب‎ “ew CG 
سه‎ myob وسر و.‎ 
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TRA 


۱:۳ وهشتواشت گات‎ [coded 
تس‎ 
۲۰۵۳ Gass شت کات‎ A) giad g 


۱ (زرتشت la g‏ نیکو رین ارمغاف که وجود دارد این است 
که مزدااهورا توسط اشا مزر تشت سپنتان برری وزندگاف 
سعید و جاودافی خواهد بشید و نیز همه کناتیکه در 
کردار و گفتار خویش پیرو دین نیکش باشند 8 


۲ برای خوشنود ساختن مزدا باید از روی مبل در اندشه و 
گفتار و کردار درستایش وی کوشا بود ازپی‌ستایش اوست 
که کی کنتاسب و پسر زرتشت سینتمان ۲ راه دن برحق 
و فرستاده اهورارا روشن و منبسط میکنند ۶" 


۳ ایتک تو ای‌پوروچیست از پشت هیچنسپ و دودمان ۹ 
سپنتان ای جوانژین دخت زرتشت او (زرتشت) با متش 
پاک وراس و مزدا از برای تو (چاماسپرا) که اور 
دینداران است برکزید اکنون برو با خردت مشورت کن 
با اندیشۂ پاک مقدس‌ترین اعمال پارسای را بای اور ® 


£ (جاماسبکوید) ان را (پوروچیست‌را) با غبرت بایبان 
دلالت کم ۷ (مائند) پاکیاکان (مقد س مقدسات) فس بت 
بپدر و بشوهر و به برزیگران و بشرفاء خدمت بجای آور د 
مزدااهورا پاداش با شکوه منش پاک را برای ole!‏ 
لیکش همشه آصیب BS aN‏ 
۱ قسمت او این‌ها در عروسی پوروچیست ۳02061 دختر زر نشت باچاماسپ مباشد 
قطعات عد در تصایج و موعظه است شابد بعضار مجلس عروسی خطاب شده باشد 


۲ شاید اژ پمر زرتشت ایست واستر! مقصود باشد که بزرگترین بسر یشبر و از 
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۰۳ ia] وس وان دود بس-بوندبدوب‎ vit 


we bute Baspa واس ددن سر ددا‎ E (e) 
61 96 96 26 بل دیع 6 دز درد برد وام وء رط . 6 }س ی‎ 
"EPO وید بددددېس. يږ‎ [an] yo ادم و 639 ود‎ 
حاوس مدید 6 (س ون چ.‎ 
=$ سر ع. تاب «م رت س د ۰ وس‎ Basjo qb "Wp دد‎ 
دوس دمه‎ 6 obo 


ads (1)‏ ب. وسدفس. Bhag‏ مقس زامن 
f0 Leeda) + SSR begh‏ 95.29 09 ویس زونه ۵(سدوی. 
‘by ads‏ مدرد یزندو(- wdy aa bay‏ موس [رط ۰ gab wwa‏ 
fo 99 ott} egoana -aspgeley‏ * موس ق(وع. 
Pajauta RAP eg baee‏ دد لدد رید نید 
aug‏ ند نع بنج ee‏ رنه ورد ۰ 


NEG YN B ¢ لو لإ دد وام‎ (y) 

رد« و * دد( وید وس (س sha) beas‏ نز نب بو م ند ددع 

sayas) b s spb) paway‏ ورن aw 1h‏ ند اددرواد. 
"paap benee)‏ لغ تد (ديد. 

دی مرس گس . #سبه )6 ون qb P‏ ا لد ارم س“ 
20" دعم ۰686 واس راه 


goto a0} up 00g bes hype) onderg +) 949 Sau fiw (^)‏ 
PN‏ وا ددن سم ون ۰ بی( سط دع auras) sepp‏ 
sapeca) upela Eg) Rey asa ld ugode‏ سدد دید 
هسوسو وید ودد وازد هو دزددی . واب لد ددچ- 
‘Moe apale‏ وس( بیط Tro‏ و( 6 ددسروید. 
ودن دموا وا ررس egona‏ 
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۳۷۰ 


۳۷۱ 


و فیشتواشت کات 


(a ets 55)‏ ای د ختران شوی کننده و ای دامادان 
اینک بیا موزم و آ گاهتان‌سازم پندم را بخاطر خویش 
تقش بندید وبدلها بسپرید باغیرت از بف زندگاف پاک 
منشی بکوشید هریک از شم باید درکردار تیک بدیگری 
سبقت جوبد وازاینرو زندگای خودرا خوش و خرم سازد 5 


آری براست ی کار چنین است ای مردان و ای زان خوشی که 
بنزه دروغ برست مینگر بد از او گرفته شود Jy Kas)‏ 
بر آور نده را خورش دوز خی پیش آرند نعمت فروس از 
این در وغ پرستکه دین راخوارشعرد درب خ‌گردد بااین قسم 
ایال شانیز حبات اخروی خود را باه خواهید ساخت هه 


مادا میکه oel o‏ در گوشت و خونتان است از باداشی 
که برای پیروان مقرر است بهره مند خواهید شد در آتجائیکه 
روان درو پرست در کنارتان خوار و زیون افتاده در 
معرض خطر فناست آگر از جمع دینداران کناره گرید 


در روز رستاخیز لاله و اففان از سخنانتان خواهد بود که 


آتانیکه زشت کردارند بأگزیر ازفر بفتارانند لاجرم حکوم 
بژ وال گردند مکی فرباد وخروش برآورند شهربار یکی 
باید 1 ترا گرفتار ساخته خاک و خون‌درکند و این چنین 
در ملکت خرم صلح برقرار دارد سزاوار است که آن 
(خدای) بذرکر از مه آنان‌را بشکنج در آورد و فوراً 
بز جر مرگ دچار شان سازد 5 
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[A قطمه‎ 


ə 


cambany ۱:۹‏ واھ و دود ماس وند لو وید orb]‏ 


)( ود«( [سدوید. واد وی و۰۲ regen)‏ مد و. ageya}‏ 
ست ب ربد 
وی رن ند ندمد. Lunto smoga “ering‏ مسر 
و fro Views “Matas‏ وو ااا ا ع 6د ق‌ددسع. 
واس د -د وجا دردد رمد 
e “pay‏ مد د ر ((یر. نن س0 و 
2دا د. و ودنس طا ددر واس ددا ه 


)-( 3 وان د ید ہا ورد ہریت made‏ و ساس wees‏ 
وو و ب دع ت ر زر مد و pua #9 (re‏ دادن س 
سیوس وس سیا egos‏ وماد ویدنودر. س رده 
pyre‏ ولد Sys‏ دنو وپ« واد زنر ددا روس دسو سا 
سمه 
ژر ره | 
time‏ واطیچه (۳) وادی‌دید»دومميي. مسدویپ. مرسمید-دوووه وادید. 


oie ongiats sere yes) seem bam gdm “ادد‎ 
owania memaga مب دی ود‎ 


oysir‏ وسمپن. سمع. جوادانر. ومرجی. وحن 


eama mdpg Ds eraa‏ دبس 
yue pse «FENN‏ وس سيم ده رون 
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۳۷۲ 


۳۷۳ 


۱:۷ 


قعله ]٩‏ و هیشتواشتگات 


4 جای فاد و زوال از آن کسی‌است که بدین دروغین کرویده 
است ان خوار شعرندگان آ من مقدس براآنند که دینداران 
راست ایند و ان آ نان بگناه آلوده است کجاست تگهبان 
آئن آن سرور دادگر با آان را از زندگی و آزادی ب 
بهرء سازد ای مزدا تراست توا نی و از برتو آن بینوایان 
راستکردار را با بهتزین مزد توانی نواخت 5 


(قطمه ول از مين ها ۲ بار تکرار میشود-- اشم وهوس۳ بار‌ما به 
های و هیشتواشت درود میفر ستیم ما بگاتای وهیشتواشت مقدس و 
سر ور قدس در ود مقر ستم -- مسر اسر گانها درود میفرستیم -- بنگه 
هاتام سس یک بار) 
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۱:۸ هس ...ود یود وید پوس وید وود 
dope‏ سوه وسدشدیه (P)‏ 


weage aem apane apagbe areoly apear 

coroner dea dee Leong) eega‏ در رسای وس سر یط 

ددا ترب سرد ادم رط ود اسرد دون ود ردا سان رد ددر لسع وسن ف رسع 

ونم سید دا درس پوس ددسم وچرم سهد دزن ری peusdoy‏ وان ر ون داه ورس 

وسل هد م. وان درس ب اا ردپ یادید. ehana ebam edw‏ روس 

زجع. سدین دی واسریی. E ta ao‏ ۵-«سیی دایری. زد ر سرد کودن زپ 
seie oean td‏ هوه )1( 


س نرم ی بد ق اد ی وہ سس وڈ پو ناد ددد 6 سوم زوین مدوب 
gotb sen-‏ )1( 


زوس وی یلد ادود سه gòke Ameya ty‏ 
“ee segue)‏ ععدون,مچو. زک زود -د دوس ROADS Me megy‏ 
osy (gbed-s‏ سک جیوه یسیو سوه مد وو چرره -jaa A Th L S,‏ 
erap baas‏ ]دنا سور پر رز ریدم زې دک میا دس اید کو . 
ساس سنوت eg‏ ود ل ده سک و ا و ا mabey sere‏ 
ote)‏ رک و دسو ر ده Hp vagt us yega aty‏ 
پام د په و بو بد بد نیس Nye‏ سس سودوسر. سینا 
edga»‏ ڈیا ودد یاد - د رسد و ده سک جوز بو ید سد وسرو سء سرچ 49 
ساو . سڈ دول عه LETE edh bemb j‏ رسن op Dand‏ 
ay‏ ون asjaga adgas‏ سد ogag “ee‏ رک وچو ددا 
Pee‏ بسا سو سء ory‏ دادن دی“ بسند ب دید یوس). ( فلان) واه دیس 
weave‏ ساس سا یادا پر یدود واس یوین س وچوا ره 
سم سارن wsd gop‏ د و س دزیم « “Cty‏ واط وه (t)‏ 
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Yû 


و هیشتواشت گات 


با اهو و ثیر بو ... ۲ Gb‏ 


مامپستائيم (۱) در بندگی اقندار و شرکت اهورا مزدارا که سر چشمة 
کلیه‌اشباء و فروغ سرشار است و امشاسیندان را و گانهای اهنود 
و اشتود و سینتمد ووهو خشتر و وهشواشت را که سروران حققت اند و 
فروهر توانای نیکان و پوریو تکیشان و نات دشتان را اشم و هو 
یک باز SHAT‏ چات چبه‌می ..اشم وهو ... یک بار 
رساد بیذ یراد بشوشاد gost st‏ دادار هورمزد dual‏ 
عثر همند * بخو شنودی اوا هما امشاسیندان پپروزگر * تخوشنودی 
دين یاک ردان * خوشنودی اشو روان زراتشت Ghee‏ 
آنوشه‌ر وان + بفوشنودی هورمز د اوا گاه سه دی و سپه شام ه 
تخو شنودی بهمن و ماه و کوش و رام * تضو شنودی اردی‌بپشت بلند 
وآدر و سروش و ورز ورهرام * تخوشنودی شهر یور و خور و مپر 
و آسمان و ابر ام اشره روشنگاه خدا « خوشنودی امیندارمد 
و آبان و دین‌و ارد مارسیند * خوشنودی خورداد و تیشتر و باد و 
فروردین + و شنودی امرداد و رشی وآشتاد و زمباد * So ge‏ 
روگ گانها ییوگ و هیشتو اشت‌گات ...و هیشتو ATCA‏ بذ برق هورمزد 
و امشاسیندان باد ش ای باريېه ومان رساد !شو نه اشم و هو پک پار 
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a te ی‎ eee 
th! 7 در کت دهد‎ 
ل س ا‎ ee age ge art x S 





ار کر ع اوا وو ووی ( کے د ا کو ناو 
در وقت آ بادی از $92( نعشه eee‏ 


Hall of Audience of Xerxes at Persepolis 


(Restoration by Chipiez }. 





انغره روج انبران سوس اھ یمس FV‏ 


۸٩ او اسپ اومر تا‎ 
ev bn of 


Ad evs gen; اور واز شته‎ 

اوشتر (شتر) ومد ۳۳۳۸ 

اهررعن انگر ه میتو دواد مدرد VENIE‏ 
(جزو درم) ۱۷ 

ye دزف هي‎ o gel 

VENIS wae Der aja lyga 

آیران دسر FA‏ 

ایرد سود انعر 

ایرمان ابر مان سرا رجوع کنید به اثر یامن 


بح 
ob‏ وات واس پد A‏ 
St‏ ا ادش ۳۰ 
ارز ,رزیگر رجوغ شود به ورز 
برزی سوه بلند سوت ل د دون hò‏ 
بزرگ فرمدار ۸۵ 7 
OAs wes‏ عب 
AV aay:‏ 
amy @‏ ۱۱ 
پرام AAO mm)‏ 
ATA wen iar‏ 
پيزک ۵٩‏ 
یور" میهد ۱و 


YYY 


پ دن 
بار ند ۵۸48۷ 
پتمان 1٩ obs‏ 
پر نو ۳۵ (یل) ۱٩‏ 
بر توزمو مود (جرو دوم) ۱۳۱ 
پوروش (دورنگت ا ریسم te‏ 
بوږ یږ تکیشان باس طوس ږو سنوی pp‏ 


I 


At oki 

آتر سس و ړا 

AY panedha oly pt 

آثر بان (جزو دوم) ۷۹ 

آثورنان SE‏ 4 اروان 

آذر رجوع کنید به آتر 

آر متی صلشدد ۱,۳۵ VY‏ بو 
۲ (جزو دوم) ٩۹٩‏ 

آزتی صرهدیو۳د زند 4۷ 

آفرینگان - دهمان - کاتها - رینون - کیتبار 


۹ 


w= |‏ 
٩۷ gy be I‏ 
AY Ifa!‏ 
ازت رجوع کید به اشا و به اشی 
ارنشتاران ۸۷ ارتشتاران سالار ۸۸ 
ga bol‏ ۸۷ 
اثير یامن AVAT paganda‏ 
vosa aĵ‏ ۳ ۲ 
اشا Vi =m‏ 
!شا وهیشتا اردی مپشت 
sup‏ ادر رود إلا A‏ 
1 شتود واه ند دږېل وې 
اشته qo wea,‏ 
اشم وهو pede dee Gell eu‏ 
٩ l‏ ۸۷۰۸۱۰۷ 
اشونت اه ودد یرت AV‏ 
اشی SER‏ ۸۵۰۸۰۷۱ 
nil‏ داسو د 
اک دود vy‏ 
ST‏ منش اکم مان Vt pets‏ 
APA AL VE Boseergee( ata!) oto al‏ 
ae Leal‏ دوت چ دان چړ د ۷و 
quat‏ 
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yor‏ قپرست لفات 


de, 


رام لأس ودل Ae‏ 
راسیی درط رن در سوسا Pet‏ (جزودوم )۱۶۵ 
رت AV abe‏ 


co: |‏ سیپس رم 


رد اهر ود 
رغه ro wga)‏ 


)=$ 
زر شترونمه زرانشت توم اس “Pea‏ 
rire wete‏ 
hayta 54)‏ ۲ (جزودوم) ۵ 
sees 2, x5‏ زرد ۲۳ 
س د دد 
le‏ سنتید ددا جر پچ. یلزور VEO‏ 
sor) vve‏ دوم) tv‏ 
سیندار من رجو ع‌کنید به آرمتی 
سینیشته دده)|او-تس Ad‏ 
ستوت شت ٩۱۹۵۵‏ 
سدره 46۸ 
سروش aovi agbada‏ 
سروش شت ۵٩‏ 
میروزه ۵٩‏ 
سبو شانس ود یط وید درو ۳۹ 
=o‏ 
oy‏ رجوع نيد به خشتر 


ن-۵ 


ai‏ ییع-۳۳ 

AAR ALVEAVEVEV OF0V فرشته.‎ 
FAAS 

فر خره یرسرس 

UNAS PT Pda ewomeg فرکاني‎ 

فرکرد ۵۷ 


۷۸2۸۴۷ Sole 
N demon (aty) tn, 


%= 
را ماقف ترمنش v Jesaghep‏ 
نش سین Th‏ 

49 سیه‎ e ) توشنامیتی (آرمتی‎ 
AE eee (as) شیر‎ 


E 


OY جشن‎ 








Pe 

چنوات ۲دا8-: ۱۳:2 (یل‌چنود) ۱۵ 
Z‏ = & 

otis‏ سبد و 

خشتر باون (ساتراب) ۳۱۳۱۷ 

AAT A mha ga pak 


= 


خشتر با ۸۷ 

AAAS om" yiy 

خورده اوستا خور تک استاک ۵۸ 
حور AAV n,m aa‏ 
خو رشند و دیع دوم AIF‏ 


د JF‏ 
داد دادگر وسپ by‏ 
دانک ۵۵ 
دبر آن مپشت FA‏ 
دخمه وس وس ov‏ 
درواسي 2۵« درس ۹۸۰۷ 
درو و د YA‏ 
دروج ۵اه ٩۰‏ 
درگو نټ دروند ۸9 و«سیو ولسییی بب | 
دژنشته òf‏ 
دين HIS‏ ۸۶ (جزو دوع) ۵۷۷۴۹ 
دیو وس ۸۰,۷۳۲۷۰ (جزو درم اع 
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جت دو دات ۵۷ 


TYA 


) ۰.۳۱ waded اف‎ 


cul wal‏ درس were‏ سن 

pe aeraj ajaja gutay 
15 eeue نیات وه‎ 

Yeon ۵.۲۲ aga Ks 
۸۸ سودی‎ 

مک فع 

AA ih glee 


b—, 


۱۳۱ (جزو دوم)‎ mth wl s 

و ازیشته واسوابیدد ۸۵ 

AN wearily واستر‎ 

واستریا (جزو دوم) ورزیتار ۲۷ 

واستر به ciki‏ ند دددد۵یی ردددیپی AV‏ 

و استر دوشان ۷ واستر بوشان سالار ۸۸ 
واستر یو شید AA‏ 

۸٩ والونا‎ 

وج واژه و۲ بجوم 

y4 aeaaeae oo دچس‎ 

وخش v4 ordeal‏ (جزو دوم) ۷ 

و خشور ۱۱۹۱۵۲۲ (جزو دوم) ۷ 

ورز وود ۸۷ 

Avate agb was 

ورزاو ورزگاو ورزش ورزیدن ورزشگر 
کشت و ورز رجوغ کنبد ه ورز 
وشتک ۵۵ 

وندیداد واب و نودو سی ov‏ 

وهو فربان ehh‏ وذدسرد وړ 

AA N wee وهومناه‎ 


۳۷۹ 


وهو حشتر Adapt seh‏ ۵ ۱ 
وهیشتو است وا ن د دپ ب یا و وید ب و 4 
AV less‏ 


ون ۳۰ 
,لو 
هانک ماسر یک 0۵ 


قپرست افات 


فروهر فروررڭ ددس ود و وپس وه 
۳ (جزو دوم) ۲۶٩‏ 
a= S‏ 
کانوز بان ۸۸ 
شتی ۵۸ 
کهنبار 09,۵۷ 
کش 0ابن 19 
کے د 
کاس وه 
GL‏ ۵ه 
گر زما نگروشمان 
Day‏ و بیس Apt‏ 
کرم باد .۳ 
کوش گار عه رسد ۱۸ 
کو شورو ن هه ډټه ردد QVGA‏ 


٩۰ گواژه‎ 


jwg} Bury 


=p 
۷ ماثران (ماثرامانس) ۵دا (جزودوم‎ 
arrg dhag yal 
At Hepa میت‎ 
۸۳ مس نیا‎ 
میداد رجوع کنبد به ام‌دات‎ 
۵ (جزودوم)‎ ۷۱ ۵۷ sgam apa 
٩۰ ۱۷۳,۵۳ مد يسنا چا کو ددد ردو‎ 
۲۹ مس مه‎ 
rorò مسان مصمغان‎ 
AY eme مش‎ 
۳۳۰ e من‎ 
ty ~de6 منتر‎ 
Af Moros uso» 
AY Morioz مور یور‎ 


موبدان موبد ODEO‏ مویتان 
مو یت ۸۸ 
مین فود 
ن 
t‏ ر oe‏ 
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g fot‏ ست لفات 


هاروت ماروت ۸۳ هوم س سط چ (جزو دوم) ۴۱ 
ole‏ ها AIVO mpage oaa yaray Jew‏ 

۸۱۷۵ هوخت سود‎ | APAPO Samy yawnay la cia 
ATO seade هو ورشت‎ AA هتخشان ۸۸۸۷ هتخشد‎ 
۳۵ هر پتان هریت هیر بدان هیر بد ۵۱۲۸۵۸:۵۳ ی-‎ 

مر وتات ۸۳۸۱ رجوع کنید 4 خورداد ‏ | را اړو وداس سوو ۱۰۱۱۰۰ 


EV هزوارش‎ 

هز ار هو ندا هو جست هور سنت ۸۷ 
#ستکان ۷۵ ۲جزو دوم) ۲۰۵۰ 
هو ئی ی ھتخش ودد ۸٩ AY‏ 


يشت شتی ۵۷ 
سنا یژ شن ایر شن سید اس OY‏ 
ینکپه هاتام ewer werariony‏ ۱۰۲۱۰۰ 


VIN و‎ 


YAs 
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فهر ست‌اسامی‌قبایل واشخاص و کتب و 
اما کنو یلان )1( 


ارمنستان ۵۲۳۳۷ 


۳۳ تربت سر هومت‎ T 
۲۹۲۳۴۲۳ آرمیه‎ 


۲ ترفرن‌بغ پسر فرح زات ۲۲ 





VIVA PS Tete te te baat rr alibi 
۳۵ آذر بایان ۲۳ ۲۴ ۲۹۲۵ ۳۷ ارو نت ترا‎ 
ارو ند نر رجوغ کنید ه اروئت را‎ QA OE Of آذر بد مپر اسیند‎ 


rr آذرخش درخش‎ 
۲۴ et آذر برزین‎ 
PE bsa gos آذر‎ 


اسینتمان ۲۳ اسبیمان ع(۳ رجوع‌کنید ه زرنشت 
or Pial‏ اسطخر oe‏ 


آذر كشن Foret”‏ استوناوند ۲۳۹۲۲۵ 

آسیای مشیر ۳۷۳۳۹۲۷ استیاج ۳۸ 

اراهیم ٩‏ ۴۱ اسحق 1۶4 

این‌الاثیر ۲۴۶ اسدی طوسی ٩۰‏ 

WE اسفار تورات‎ PE aig | 

VAN ۷۳۹۵۱۰۳۹۳۹۲۸ ۲۱ اسکندر‎ PE خورداد به‎ “A 
۰ ce, 

۳۰ اسبیر دیس‎ ۵۳۴۷ pita orl 


اشکانان ۳۷۳۱ 


Pe staal gi 
۳۷۳۳۰۳۳۹۳۲۹۳۱۹۲۷ ابورجان پروف ۳۸۳۲۵ اشور‎ 

ابو سلم ۲ افراسیاب ۳۱ 

t . 59 

metry اکا تاا مدان‎ PV Eudoxus wg Di 

اراستی ۳ المان ۳۹۲۲۲۶ 

ار جح ۳۴ النصور ۲٩‏ 

Ammianus Marcellinus ur galu jle u plal ra ارجا‎ 
۳۸۳۹ ۳۶ ارخدس‎ 


SFPA ایل‎ | AAMAS aS oor oy rr بایکلن‎ 
FV pE Andreas i jail 


Anquetil Dupperron تکتیل دو ر ون‎ i 


ارد شیر 
ارد شیر دوم ۲۷ 


ارد شتر oe FI pe‏ 
اردی و بر افنامه avte ۳٩۳۸‏ 
ارسطا طالیس ۲۷ آنگلیس ۱۴ 

ارشام "t‏ او بر ت E1 Oppert‏ 


١‏ در خشوص اسامی خاصی که در گانها آمده است رجوغ کنید عقاله اسامي خاس 
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THE RUINS OF THE FIRE-TEMPLE OF AZARGOSHASP.‏ 
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“To whom hast thou entrusted Thy creation? The earth lies desolate, 
all vegetation has dried up, all waters have been contaminated, Where 
is the person whom Thoa hadst promised to create,—the man who would 
bring rest and salvation to the earth?” Ahura Mazda replied :—* O, 
afflicted Geush-Urvan (Soul of Creation,) thy ills proceed from Ahriman. 
If the man whom] had promised thee, was to-day living, the evil Ahriman 
would not have been so impudent.” Then the Soul of Creation flew to 
the starry heavens, moaning and Jamenting and thence went to the sphere 
of the moon, but could obtain no relief. When it went further to the 
sun, Ahura Mazda showed him there the Farobar of Zarathushtra, and 
said that I will create this man and send him to the material world and 
his work shall be the salvation of all mortals. The Soul of Creation 
became happy at the sight of the Farchar of Zarathushtra, and realised 
that he would at last be the means of protecting and cherishing all 
living creatures. 


It may be mentioned in passing here what will be stated in 
detail in the introduction to the Meher Yoshi, that after the cult of 
Mithra had been imported from Asia into ancient Rome, and thence 
spread over practically the whole of Europe, for several centuries this story 
of the Geush-Urvan as detailed in Bundahishn, practically formed a part 
of the faith of the Mithra-worshippers of the time. Thereafter in a different 
form, it has even made its entry in the Christian traditions, In the 
pictures to be found even to-day in the surviving temples of Mithra, 
we see the deity Mithra sacrificing a bull for the salvation of the world, 
from the parts and blood of whose body, grains and herbs and other useful 
animals are said to come into existence. 
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For the present we would be digressing if wo pursued this subject 
further. 


The holy Zarathashtra in the first stanza of the Gathas speaks about 
acting according to the wishes of Vohu-Manah and about bringing joy 
to the Soul of Creation. Aa stated before, Voha-Manah represents the 
divine attributo of the good mind of Ahura Mazda, and as first among 
the Ameshaspands, the care of all usefal living creatures is consigned to 
him. Necessarily, he is in intimate connection with the ange) Gosh. 
Zarathushtra hopes that his teachings would make men foster and protect 
all asefal living creatures and recognise their claims on humanity, 
guarding them from all cruelty and unnecessary harm. This would 
surely bring joy to the angels in whose care the living creation is 
consigned, A perusal of the entire Gathas will make it clear how the 
Prophet of Iran repeatedly recommends to men the pursuit of agriculture 
and the care of useful cattle, and enjoins them not to indulge in cruel 
and bloody sacrificial rites, so common then amongst the Aryan tribes, As 
in Yasna 29 every stanza practically refers to the Soul of Creation, a 
aeparate consideration of this subject becomes necessary. This Yasna 29 
is one of the best chapters in the entire Gathas and is full of the 
divine quality of mercy and kindness. Like an afflicted angel, the 
Soul of Creation moans and complains before the court of Ahura 
Mazda, about the cruelty and harm inflicted upon all living creation 
at the hands of evil-minded men, It prays for a mighty monarch 
through whom the rights of all living creatures could be recognised 
and established. Zarathushtra with perfect humility (st. 9) introduces 
himself and in the ond (st. 11) comes forward with his message for 
the well-being of the world. 


This Yasna is practically very lucid and the Pahlavi books, the Bun- 
dahishu among them, also speak at length about the Geush-Urvan and 
render the meaning of the above Yasna clear beyond all doubt, Accord- 
ing to the Bundahishn, the frat living creature {o be created by Ahura 
Mazda was a bull. It says that in order to destroy this useful creature, 
Ahriman set up the demons of greed and avarice, harm and disease. 
When the bull’s life was thus sacrificed, from everyone of the different 
members of its body, 55 different types of grain and 12 different kinds 
of medicinal herbs came into existence. The seed of the sacrificed ball 
was transferred to the disc of the moon, where, after being purified, it 
brought into existence a pair of cattle which were the progenitors of 272 
types of useful animals. The son) of this first created being however 
viz, Geush-Urvan, after relinquishing the body of the sacrificed bull, 
stood there and with a voice strong and clear as arising from the throat 

# - sLaneand man enmnlained to the court of Ahura Mazda and said:— 
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Tue original words in the Gathic text which we have translated as 
“ The Soul of Creation”, are Geush-Urvan mentioned as Goshurun in the 
Pahlavi commentaries. Its contracted form at present is Gosh, the angel 
from whom the name of the 14th day of the Zoroastrian month is taken. 
The 9th Yasht of the Avesta (known by the name of Drvasp too) is also 
dedicated to this angel. 

The word Gao used in the Avesta and in the Achawmenian Persian has 
almost the same pronunciation as the word used in the modern Persian 
language. It was used in the masculine sense for a bull, In the Avesta the 
phrase denotes the soul of the first created being and thus represenis the 
Soul of Creation, Mazdayasnan belief being that amongst all life bearing 
creation, the first thing to be created was the bull, 

The word Drvdsp,' from which the 9th Yashtis named as stated above, 
also denotes the soul of the first living creature. Asa cow and a horse 
are both valuable and useful animals to humanity in this worldly existence, 
thanks are rendered to the Lord Ahura Mazda for his beuntifal creation, 
by invoking and praising the Soul of Creation as represented by the 
angels Gosh and Drvasp. 

In the Mazdayasnan religion whatever that is good and useful, 
whatever that is beneficial to humanity, is considered praiseworthy and 
holy, The heavens, the earth, the waters, all vegetation and quadrupeds, 
the life-giving breeze, the sun, the moon and the stars, all are considered 
working actively for the comfort and joy of humanity, and all these 
beings and things are considered as the manifestation of the eternal love 
and goodness of Ahura Mazda. Consequently, in the Mazdayasnan faith, 
to each of the bounties of Providence, a name was given to enable men to 
render their homage and thanks. Whatever that came from the Supreme 
and Benevolent Creator was to be considered as dear and precious. In 
reality, the Mazdayasnan religion is the very fount and source of the 
Sufi philosophy of Iran. We hope we shall soon be able to publish the 
translation of the -21 Yashts in praise practically of the whole creation 
of the Almighty, which wonld make us realise fully the meaning of 
the following lines of Saadi :— 

Tam in joy with the whole world, for the world is in joy 
through Him ; 

I am in love with the entire creation, for all creation ig 
from Him. 


1 The word Drvdsp is compounded of Drea (equivalent to the modern Persian 
Dorost), and 4ap a horse, meaning the possessor of a horse, 
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shid is not to be found, but in the rest of the Avesta it is there in the 
shape of Khashaeta (enm). The word shid meaning sbining 
or resplendent is also used in the compound word Khurshid. Jam 
probably means twin-born, for in another place in the Gathas namely 
Yasna 33.3 and in other places in the Avesta Yema is used in the sense 
of twin-born. It is worth noting that in the Brahminic scriptures Yema 
and his sister Yemi were the first male and female creation representing 
mankind and stand in the place of Adam and Eve in the Old Testament. 


In the Gathas the name of the father of Jam is Vivahvant to whom 
we have referred above. 
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Avesta and in the Achzemenian inscriptions, the name is pronounced alike. 
The Greeks write the name as Hystaspes. He wasa king of the Kya- 
nian dynasty ruling in the east of Iran. He was the friend and 
patron of Zarathushtra. The appellation of Kavi is often attached to 
his name and we know him to-day (in Persian literature) as Kai Gush- 
tasp. His name is mentioned in Yasna 28.7, 46.14, 51.16, 53.2. 
The literal meaning of the word is the owner of spirited horses. 

15. Vivakvant (apse) now commonly known as Vivanghan. 
Its Sanskrit form is Vivasvant and Arabic Vivanjhan. As the father of 
Jamshid, only once together with the name of Jamshid, he is mentioned 
in the Gathas in Yasna 32.8, 

16. Haéchataspa (wese-ymmy). It is the family name of 
Zarathushtra and Maidyoimangha being the nameof their seventh ancestor. 
The name is mentioned in Yasna 46,15, 53.3. The name is compounded 
of Haechat (to spray with water) and Aspa, (horse). It is not possible 
to say what the name exactly meant, 

17. Hvogva (gw), In other parts of the Avesta the name is 
also Hvova. This is the family name of Frashaoshtra and Jamaspa. 
We can give a meaning only to the first portion of the word namely Hu 
meaning good. Tt is mentioned in Yasna 46.16, 46.17, 51.17 and 51.18. 

18. Fima (+6970) is mentioned only once in Yasna 32.8. In the 
rest of the Avesta he has been mentioned often. In Vendidad, Fargard 2, 
it is stated that Ahura Mazda first gave him the duties of a prophet. 
But realizing his own want of spiritual strength he pleaded to be excused 
whereupon God bestowed on him a sovereignty. During his reign of a 
thousand years, he increased the expanse of the world on three occasions 
to make room for the increasing population of men and animals, There- 
after Ahura Mazda apprised him beforehand of a severe winter which 
was to devastate the earth and ordered him to construct a Var and to take 
with him some men and other creatures to avoid the event. In Yasna 
9.5 it is related that during the reign of Jamshid, heat and cold, old 
age and death, avarice and greed were unknown. This subject is further 
pursued in Yasht 19, paras 31-38, where it is related that during the 
sovereignty of Jamshid the world bad a happy time and knew not calami- 
ties or woes. Heat and cold, death and old age were not known until 
he was deceived and began speaking untruth. Thereupon divine glory 
left him and in the shape of a bird of victory flow away to the sun 
(Meher-Mithra). On a second occasion this bird of victory alighted on 
Faridoon and on a third one on the valiant hero Kershasp. In the 
Shahaameh it is also related that conceit was the cause of Jamshid’s 
losing the divine glory. Jamshid is the -modern form of ancient Yima, 
In the Gathas the portion of the name which is now represented by 
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to the priest preparing the intoxicating Saoma drink which was used 
in their ceremonials. As throughout the Gathas, Zarathushtra is 
against the use of harmful, intoxicating drags and sacrificial rites, he 
was necessarily opposed by these leaders of Devayasna, and Zarathushtra 
too denounced them as the leaders who deceive the people. Subsequently 
in the Pablavi commentaries of the Avesta this word Kavi was con- 
sidered interchangeable with the deaf and the blind. Bat all this makes it 
difficult for us to understand the reason of Zarathushtra’s applying 
this very appellation to his very best of friends and protector Vishtaspa 
in Yasna 46.14, 51.16, 53.2, and make him for ever renowned as Kai 
Vishtaspa. The names Kaikhosray and Kaigobad bear the same title 
as do all the monarchs of the Kyanian dynasty which ruled in Bactria. 
There is no doubt that the word Kavi applied to the leaders of the 
Devayasna was the same word afterwards known as Kai and applied 
to the heroes and kings of the Iranians. All difficulties are removed 
when we remember that before the advent of Zarathushtra, the word 
Kavi wasan honoured appellation for the leaders of both the sections of 
the Aryans namely the Iodians and the [Iranians and they must have been 
using it fora length of time. After the birth of the new religion it was 
not possible for the Iranians to deprive the word completely of the good 
sense in which it was also used, Consequently wherever this word was 
used for the leaders of the Devayasna, it was used in the bad sense, 
whereas whenever it was used for their own sovereigns it retained its 
original good meaning. In the bad sense as the enemy of the Mazdayas- 
nan religion, the word Kavi is used in Yasna 32.14, 32.15, 44,20, 
46.11, 51.12. 

12. Grehma (#ytdy) is one of the leaders of Devayasna and an 
enemy of the religion of Zarathushtra. Bartholomæ says that in every 
place in the Gathas where references are made to the worshipper of 
untruth, Zarathushtra intends to refer to one of the leaders or religious 
heads of the Devayasna, especially like Bendva and Grehma. This name 
is used thrice in the Gathas in Yasna 32.12, 13 and 14. 

13. Maidyoimangha (+eyecsbuegc) is one of the notable com- 
panions of Zarathushtra and according to the Avesta the first person 
to accept his religion. He is his paternal cousin hence he is called 
Spitama too, In Yasna 51, para 19, his name is mentioned at the time 
when Zarathushtra has been remembering in the same Yasna his other 
atalwart champions namely Vishtaspa, Frashaoshtra and Jamaspa, The 
name Maidyoimangha means born in the middle of the month. 

14. Vishtaspa (#vy“v-yeb) is the son of Aurvataspa 1. In the 


1 Aurvataspa orion its Persian form Lohrasp means the possessor of strong 
horses. 
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all 16 times, that is thrice in the first, five times in the second, twice in the 
third and thrice each in the fourth and the fifth Gathas. 

7. Spitama (#¢=¥se8). It is the name of Zarathushtra’s family 
from the name of his ninth ancestor, In Yasna 51.19 Zarathushtra 
connects Maidyoimangha with the same family. In the same way he 
speaks about his daughter Pouruchista. In the Pahlavi commentaries 
this name was transformed into Spitman and to-day we say Spentaman or 
Aspentaman. The first portion of this word means white and apparently 
the name means one of the white race, The word is used in the 
Gathas in Yasna 29.8, 46.13, 46.15, 51.11, 51.12, 51.19, 53.1, 
53.2, 53.3. 

8. Frashaoshira (ade bry dd). One of the nobles of Iran of the 
Hrogya family, He is the brother of Jamdspa, the prime minister of 
Gushtasp and the father-in-law and patron of Zarathushtra, His name 
is compounded of two parts meaning “ the possessor of fast-going camels ”’. 
His name is mentioned in the Gathas in Yasna 28.8, 46.16, 49.8, 
51.17, 53.2. 

9, Frydna (038), He seems to bea Turanian nobleman who 
bad not yet accepted the Mazdayasnan faith but was not unfriendly to 
Zarathushtra. Some orientalists think that the name is the same one as 
Piran (the vazir of Afrasidb), mentioned in the Shahnameh. He is 
mentioned in Yasna 46.12. 

10. Karpan (j+y+d+3), The name occurs in the Gathas mostly in 
conjunction with the name Kavi, This word is related to the Sanskrit 
“ Kalpa” meaning religious ceremonials. The / of the Sanskrit is 
changed into the Persian r, consequently Karpan means those who 
practise the ceremonies of sacrifice. In the Vedas they hold a high 
position and are considered the leaders of the Brahminic religion or 
Devayasna ag termed by the Iranians. Necessarily in the monotheistic 
religion of Zarathushtra, they are described as those who deceive people 
in the matters of religion, In the Pahlavi commentaries the word used 
is Karp and means those who are blind and deaf, viz., those who would 
not see and listen to the principles of the Mazdayasnan faith. The word 
occurs in the Gathas in Yasna 46.11, 48.10, 32,15 and 51.14, 

11, Kavi (seg), One of the Iranian noblemen who was a Devay- 
asna and an opponent of the religion of Zarathushtra. This word 
in Sanskrit means a poet. In the Vedas it means a leader or a 
prophet. He was considered to be the receiver of divine inspiration 
and the possessor of secret knowledge. This appellation was sometimes 
given to the deities themselves from which it appears that it was a 
highly honoured designation and was given only to the heads of the 
community and the leaders of the religion. This name was also applied 
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1. Usij (uo) is one of the leaders of the Devayasna (followers of 
evil), an opponent of Zarathushtra and the Mazdayasnan faith, He is 
mentioned once in the Gathas in Yasna 44,20, There is no mention of 
him in the rest of the Avesta. In the Vedas of the Indian, Ushik means 
a wise and clever person, a man of zeal and determination. In contra- 
distinction to the evil position assigned to it in the Gathas as a deceiver 
and a follower of untruth, the word gives a place of honour and respect 
to the person 40 named in the Brahminic scriptures, In the Pahlavi 
commentary, the word is used in the same unchanged form. 

2. Bendva ((اچروهد)‎ is a noble man who had been the opponent of 
Zarathushtra and his faith. He has been mentioned twice in the 
Gathas, Yasna 49, L and 2, 

3. Pourushista (mesin h be). She is the youngest daughter of 
Zarathushtra and the wife of Jam&spa, She is mentioned once in the 
Gathas, Yasna 53.3. Her name is also repeated in the later Avesta. 
Its literal meaning is one full of wisdom. 

4. Tur (te). It is the name of an Iranian tribe. Firdausi too has 
used the name. Its country was Turan. It must not be presumed that 
the Turks have any connection with Tur, although this mistake is 
commonly made since a long time. Ottoman Turks seemed inclined to 
connect themselves to such ancient tribes. Tho Turanians represent a tribe 
of the Iranians who were in a lower stage of civilisation, The Parthians 
probably belonged to this tribe. The Taranians coald not have belonged 
to the Mongol race as they bear Aryan names. 

5, Jamdspa (#02-4y, ) isa princely noble man (Yasna 5, 1.18) of 
the family of Hvogva, the brother of Frashaoshtra and the minister 
of Vishtaspa, He was the husband of Pourachista, the son-in-law of 
Zarathushtra and a great supporter of the Mazdayasnan faith. Ho is 
mentioned is Yasna 46.17, 49.9 and 51.18. 

6, Zarathushtra (ondadas), the Prophet of Iran, the founder of 
the religion, the poet who sang the Gathas, Known by the Greeks as Zoro- 
astros, He came from Azarbaijanand flourished before the formation of the 
Median empire. In the Gathas he describes his family as Spitama and in 
Yasne 53.3 he addresses bis daughter as belonging to the clan of Heecha- 
taspa. He often calls himself the Prophet and once a leader too. In the 
following passages his name is mentioned, 28.6, 29.8, 33.14, 43.8, 43.16, 
46.13, 46.14, 46.19, 49.12, 50.6, 51.11, 51.12, 51.15, 53.1, 53,2, 53.3, in 
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Huzhir with the meaning of good appears in the following lines of Manus- 
cheher: “The New Year comes auspicious and happy with a fortune 
that is good anda constellation brilliant.’ The word Huvida means 
something well apparent. 

The third Median king (625 to 585 B.C.) was known by the name 
of Huvakhshatra, meaning, of a fine stature, The Persian words Kho- 
jastah and Kbursand are the same asthe Avestan Hujast and Hursant. 
The component parts mat, ukhat and varesht are verbal nouns, Mat 
derived from man means to think, Ukht related with vach means to 
speak, In the Indo-European languages this word exists, e.g., vach in 
Sanskrit, voz in Latin, voiz in French and voice in English. In later reli. 
gious works like the Bundahishn, etc., Vack or vdj or b@j means to utter 
prayers without opening the lips. Many Persian words have been derived 
from this words, ¢.g,, Vazheh and Govazheh. Asadi Tusi says :— 

* Heaving sighs he murmured (govazheh) some words 

“ And addressed the Maharaj as the bridegroom.” 
The third word varesh¢ is from the same source as Varz meaning to 
exert, to act, to which we have referred before. 


In opposition to the Avestan Au, is the word duzh or dush meaning 
bad. In modern Persian too, many instances can be qnoted to show 
their connection with the Avestan root, e.g., dushman (enemy), dushnam 
(abuse), dushvar (difficult), duzhkim (executioner), duzakh (hell), dozd 
(thief). 

Tn several parts of the later Avesta like the Hadokht-Nask (Yasht 22, 
para 15), Homata, Hukhata, Hvareshta, represent the three stages of 
paradise. The soul of the good reaches the abode of Good Thoughts 
with the first step: with the second it reaches the house of Good Words 
and with the third the palace of Good Deeds. After going through this, it 
reaches the source of Endless Light, the highest heaven, the court of 
Ahura Mazda. In the Mino-i-Kherad these three stages are named as 
Humatgab, Hukhtgah and Hvareshtgah, The wicked soul similarly 
passes through the stage of Dushmata, Duzhukhia and Duzhvreshta 
on its way to bell. Men in their passage through life are themselves the 
architects of these good or evil abodes. 

It is worth noting in conclusion that the name Sehbukht which was 
common in Sassanian times, meant one receiving salvation through the 
triad of Humata, Hukhta and Hyareshta. The word Panj in the name 
Panjbukht similarly referred to the five Gathas and the word Haft in 
the name Haftanbukht referred to the seven Ameshaspentas, 


pymansetareh@yahoo.com 


62 SOME IMPORTANT WORDS IN THE GATHAS 


the firat warrior, from whom the division of the three classes of society 
has taken place. Firdausi in his Shahnameh has given four different 
names for the four classes of society and ascribes the formation of the 
same to King Jamshid in the following lines :— 


There was a group which was called Katurzian 
They were the priestly worshippers of religion, 
A second group was set apart, 

And was called the Natsarian, 

They were lion-hearted warriors, 

The valiant heroes of the army and the country. 
The third group was known as Nasudi, 

To whom everyone was gratefal for one’s food, 
They till the soil and work and reap the corn, 
For their own food they are not under anyone’s obligation. 
The fourth group was known as Ahnukhoshi 
The men of handicraft, proud of their work, 
Their normal work was their profession, 

Their mind was always engaged in their work. 


The words used in the Shahnameh have been corrupted to such an 
extent and have drifted so far away from the original formations that it is 
impossible to ascertain their roots. Their relation cannot be traced to the 
words in the Gathas or to the words in the later Avesta. Only the fourth 
Ahnukhoshi appears somewhat near the Avestan term Huitish or Hutoksk. 
At any rate the writer has translated the three words designating the 
three classes in the Gathas as under: Khaetava as the nobility, Verezans 
as agriculturists and Airyaman as the leaders of religion. 

Humata, Hukhta, Hvareshta: These words are the basis of the 

Humata, FTeligion of the Zoroastriaus and are copiously used in the 
Hukhta, Hva- Gathas. They have been translated as good thoughts, 
reshta, good words and good deeds, Long time since these 
words have been so translated in Persian, but literally they mean 
well-thought (thoughts), well-spoken (words) and well-done (deeds). 
The first portion of these words is Hu, corresponding with the Sanskrit 
Suand Achwmenian Oo. 

In one of his inscriptions in Fars, Darius says :—* This kingdom 
of Fars which Ahura Mazda bas bestowed on me is a fine country 
full of good horses (Ooaspa) and good men (Oomartia). By the grace 
of Ahura Mazda and by the strength of me, who am the king, it fears 
no enemies.” Many words in the old Persian beginning with Qo, 
have the Avestan Au for its root, which in later Persian became Khud: 
for instance Qovarezmiia is the same as Huraresm or Kharezm. Some 
Parsian wards hava preserved this Avestan Ju till to-day, e.g., theo word 
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other meaning except as the priestly leaders of religion, the warriors and 
the agriculturists. These words which after thousands of years have 
changed their meaning aud appearance, were originally used by Holy 
Zarathushtra to indicate the exact counter-part in Iran, of the three 
divisions of society among the ancient Indians, viz., the Brahmana, the 
Khshatrya and the Vuisya. 


What has made the interpretations of these words in the Gathag 

The division dificult is the fact that in the Avesta three different words 
of Society in have been used for indicating the same three classes, At 
later Avesta, all] the places in the Avesta the same three classes have 
been referred to, except in Yasna 19, para 17, where a fourth class 
has been added. It says “ which are the four classes?” The answer is 
Athravan, Rathaeshtar, Vastrya Fshuyant, Huitish. Atay means fire as 
we know, and its guardians Atarvans are the leaders of religion. Matha 
means a chariot and Rathaeshtar means one who goes to war in a chariot, 
meaning thereby the warriors and the nobility. Vasterya means a meadow 
ora grazing ground and //uit? means handicraft ; and thus the last two 
words mean agriculturists and men engaged in handicrafts. These four 
classes in Pahlavi and other Zoroastrian literature and in some of the 
Persian dictionaries are named as Athorndn, Ariashtdran, Vastryoshan 
and Hatakhshén. Without doubt the fourth class was formerly included 
in the third. In Sassanian times the above Avestan words were com- 
monly used. Artashtéran-Salar represented the commander-in-chief of 
Some mer the army, or the war minister, Vastryoshin-Salar was 
esting names the name of the chief of agriculture and as in ancient 
of Sassanian Tran, the revenue came only fromthe land, the revenues 
State Officers of the state were also in his care and consequently his 
post was practically the same as that of the present day finance minis- 
ter. Hutakhbad was the name given to the chief of arts and crafts and 
consequently filled a place equivalent to the minister of industries of the 
present day. Masoudi says in his “ Kitab-at-tambih Val-ashraf” that 
the word Vastriobad was used to nominate the chief of agriculture and 
finance. Having given the names of the various ministerships in the Sas- 
sanian times, it would not be out of place to mention that the prime minis- 
ter was called Buzorg Farmdar. The use of this word goes back to the 
Achæmenian days as we find the word used in the caneiform inscriptions 
with the meaning of a ruler or a chief. To the chief high priest the 
name of Mapatin-Mupat (Moubedan-Moubed} was given. Tansar, the 
renowned high priest of the time of Ardeshir Papekan, was known as 
Herpatân-Herpat, We have mentioned that according to the traditions, 
the three sons of Aarathushtra, viz., Hsadvaster, Urvaiaduer and Khur- 
shedchsher were reapeciively the first moubed, the first agriculiurist and 
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In the Pahlavi commentaries of the Avesta they have been translated 
as Khish (kinsman), Valuna and Irman. Mostly these three words 
are used together in the Gathas, eg., in Yasnas 32.1, 33.3, 46.1, etc. 
Khaetav exists to-day in modern Persian in the word Khish. The 
word Verezena with the meaning of effort and exertion has also entered 
our modern language in a varied form. The words Barz and Varz 
mean agricultural pursuits. Kashavar and Barzigar mean agriculturists. 
Possibly the word Keshtozar was originally Keshtovarz. Similarly the 
word Var:gao meaning the bull used for tilling the ground and the 
word Varzesh, Vareidin, Vargeshgar (meaning athletics and athlete) 
are all derived from the root Varz which we find in the Gathas them- 
selves, 

Airyaman is also used in our modern language though with a 
different meaning. Firdausi has used this word in the Shahnameh with 
the meaning of a guest or a master as under : 

When the moubed appeared from the door, 
He stood there with another guest (airyaman). 
In another place he says : 
“ TE thou art able to kill this wolf, 
Thou wilt be an honoured lord in the land of Rum ”. 

Fakhruddin Gurgani, the author of the poom Wis and Ramin, who 
lived shortly after Firdausi, has used the words Airyaman with the 
meaning of a servant or a slave: 

When thou art a squire in Khorasan, 
Why shouldest thou seek to be a servant elsewhere. 

Mostly however, the word is used meaning a guest. The word 
Airyaman Sarai means a temporary abode (like a caravanserai). 

O Lord what an ungrateful son is this, that he is treating 
His father’s palatial house as if it were a caravanserai.— Khagani. 


The ancient Indians also shared with us the use of these three Avestan 
words. The word Khaetav is used by them in the same sense as in the 
Avesta, Verezena means a pastor or a shepherd. Azryaman is the name of 
one of their gods and is also used in the sense of a companion or friend. 
In the rest of the Avesta, the word Airyaman is used as the name of an 
angel, one who gives relief, as we find in Fargarad 22 of the Vendidad, 
paras 7 and 13. In the Bundahishn too, Airyaman is described as an 
angel which cures the ills of mortal men. 

Whatever meaning these three words may have in the modern 
Persian and whatever meaning might have been given to them over 1500 
years ago by the Pahlavi commentators of the Avesta, there is no doubt 
that these three werds are used in the Gathas for the three classes of 
society existing at the time and it would not be proper to give them any 
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ties and divine attributes, as for instance victory, trath, righteousness, 
peace, spiritual power, etc. In the spiritual world Ahura Mazda is at 
the head of them all and is known as the highest Yazata. In the 
material world Zarathushtra is the leader of the angels. According 
to the Sirazeh after deducting the seven Ameshaspands, the 
remaining important angels areas follows: Adhar, Aban, Khorshid, 
Mah, Tir, Gosh, Mehr, Sarush, Rashn, Farvardin, Behram, Rim, Bad, 
Din, Ard, Ashtad, Asm&n, Zamyad, Mahrespand and Anairdan, 


The three angels that are mentioned in the Gathas are Adhar, 
reer Sarush and Ashi. In the Gathas and in the Avesta 
The five Adhar is called Atar. In the Pahlavi it became Ator. In 
اق‎ the Achæmenian Persian, it is also Atar and the words 
Atash and Adhar come from the same source. In the Avesta five sorts of 
fires have been distinguished: 1. Barezisavah or in Pahlavi Buland-sut (of 
great beneficence), is the name of the fire of an Atash-behram. 2. Vohufr- 
yana means tke fire in the human body, the cause of life-energy. 3. Urva- 
zishta, the fire which proceeds from wood. 4. Vazishta, the fire 
of lightning. 5, Spenishta, the eternal fire or the light in the 
presence of Ahura Mazda. The essence of fire also manifests itself in 
the resplendent Aura (Khoreh) round a great king. The coveted 
“Kyani Khoreh ” is referred to in the Avesta and the Shahnameh. 


Sarush, or as in the Gathas, Sraosha, means obedience and devotion. 

The name is used in the Gathas sometimes as an 

abstract thought and sometimes as an individual spirit, 

just as with the other Arch-angels. The 17th day of the month and 

the 11th Yasht arə dedicated to him. He is one of the angels with 

whom we will have to deal on the day of reckoning for our rights 
and wrongs. 

The third Yazata mentioned in the Gathas is known as Ashi 


(ta), the angel of abundance and prosperity. Ashi 
is mentioned in Yasnas 31.4, 43.12. This angel is also 
known by the name of Ard or Art and the 17th Yasht and the 25th 
day of the month is mentioned after Ashi. 
Some words in the Gathas which have been the subject of lengthy 
Khaetay, discussions amon gst orientalists and for which practically 
Verezena, every scholar gives his own special interpretations, are 
Alryaman. the words Khaetav, Verezena and Airyaman 1, which have 
been used for distinguishing the three classes of society in ancient Iran. 


Sraosha. 


Ashi. 


1 Khaetav, Verezenad, Airyaman, have been translated by Bartholoms in 
German as Adlige, Gemeinde and S-daleu: by Milla 9g kinaman retainer and spear- 
man ; by Darmesteter in French aa servifeurs, conyréres and parents. Other orien- 
talists differ in the same way as to the exact meaning of these words. 
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making the number seven, a number which from ancient times is consi- 
dered to be an auspicious one. Plutarch, the Greek historian, whilst 
referring to the religion of Zarathushtra, speaks of the six Arch-angela. 
Each one of these angels in the spiritual world represents one of the 
divine attributes of Ahura Mazda, whilst in the material world they are 
delegated to the protection of one or the other of the elements or objects 
af creation. Behman who is tke personification of the Holy Thought, the 
Good Mind and the Divine Wisdom of Ahura Mazda, is, in this world 
the protector of all useful animals. Ardibehesht who represents 
io the spiritaal world, the Spirit of Truth and Righteousness of the 
Creator, is in the material world the protector of the element of Fire. 
Shebrivar is the personification of the Spiritual Power and Sovereignty 
of the Almighty, whilst, in the world here he is described to be in charge 
of the metallic elements. Spendarmad, the personification of Divine 
Love and Devotion, is entrusted with the care of the earth in this world. 
Khordad and Amardad, the personifications of the spirit of Perfection 
and Immortality respectively, are the protectors here of the element of 
water and of the vegetable kingdom. In the Mazdayasnan religion the 
description of the Ameshaspands is as beautiful as it is replete with moral 
lessons, but as a fuller description of the subject would lead us beyond 
the limits of the Gathas, we end it here and proceed to deal with the 
other angels known as the Yazatas. 

As our object is to leave ndthing unsaid whick may threw light 
on the understanding of the Gathas, necessarily we have to deal with the 
Yazatas, for at any rate, three amongst them are mentioned in the Gathas 
themselves. Yazata or Izad means one worthy of adoration and comes from 
the same root as Yasna or Yasht. Yasht VI, para 1, refers 
to hundreds and thousands of such angels. Diogenus 
Leartus, the Greek historian, writes in the third century B.C. that 
according to the belief of the Iranians the heavens are full of angels. 
Plutarch too says that after the six Arch-angels there are twenty-four 
other angels in the religion of the Iranians. Whatever may be the number 
of the Yazatas, tho well-known amongst them are those in whose names 
particular Yashts exist, or from whom the days or months are named, or in 
whose names Jashans (Festivals) are held in the course of the year. Con- 
sequently, Plutarch is noi far from the truth when he says that the 
Iranians had twenty-four other angels. In Yasna 16th and in the two 
Sirazeh and in tha Bundahisho, mention is made of the important 
Yazatas. After the Arch-angels, they are the intermediaries between 
Ahura Mazda and mortal mon. These angels are the guardian spirits of 
the sun, the moon, the stars, the heavens, the earth, the air, the fire and 
the water. Some of them are the representatives of abstract quali- 


Yazatas, 
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translating the Gathas. In Yasna 47.1 some of these words are 
required to be translated as abstract and some as representing the 
personified Immortals, namely the Ameshaspands as under: “In 
the matter of Divine Wisdom (Spenta-Mainyu) and the Holy Law (Asha) 
think well, speak well and act well, and Abura will award Perfection 
and Immortality (Haurvatat and Ameretét) through Khashthra and 
Armaiti.” 


In Yasna 51.7 Zarathushtra says, “O Thou, Who through the 
Divine Wisdom (Spenta- Mainyu), created, animals, water and plants, Per- 
fection (Haurvatût) and Immortality (Ameretåt), bestow on mẹ strength 
and power on the last day of judgment through the help of Vohumanah.” 
In the same way throughout the translation of the stanzas both these 
possible interpretations should always be kept in view. 


In the rest of the Avesta, these words are used as in the Gathas 

The means With the personal aspect more emphasised. They are all 
ing of the called Ameshaspands, the great angels of the Mazdayas- 
word Ame- nan religion, and they act asif they were the ministers to 
shaspand, the Divine Lord Ahura Mazda. The word Ameshaspand or 
Amesha Spenta, is a triple compound. The first portion is tha negative 
prefix a; the second mesha means man or mortal and is so used in the 
Gathas themselves 1. The third portion is Spenta (of which the Sanskrit 
equivalent is Svant,) which means benevolent but which should be trans- 
lated as holy in this word. Thus the word Ameshaspand means “ The Holy 
Immortal.” This word is not to be found in the Gathas. The first time 
we come across it is in the Haptan Haiti Yasna 37.4. In the rest of 
the Avesta the word Vahishta is added to Asha, Vairya to Khashthra 
and Spenta is prefixed to Armaiti, and from the final formations spring 
the words in modern Persian Ardibehesht (Ard and Asha being one and 
the same), Shehrivar and Spendarmad, In the Gathas, Asha as the Spirit 
of Truth and Righteousness holds the premier place amongst the Amesha- 
spands, but in the rest of the Avesta, the second place is assigned to 
him, the order being as follows :—1lst Behman, 2nd Ardibehesht, 3rd 
Shehrivar, 4th Spendarmad, 5th and 6th Khordad and Amerdad, The 
last two always come together as the Twin Blessings?. Ahura Mazda 
as incorporating Spenta-Mainyu is put at the head of the Ameshaspands 
1 It is worth while noting that the word marcia is also used in the Gathas in 

the sense of mortal man. In Pahlavi it becomes wdérdum and in Persian mar- 
dum. ‘The root of these words is mar which in the Behistun inscriptions (of Darius) 
means death. The word Martia for man is also used in the same inscriptions, All 
these words for men, marg death, and even mar snake, according to some come 


from one and the same root. The Greek and the Latin moros and morior is related 
to the Iranian root mcr. 


2 According to some onentalists the origin of Harut and Marut in the Koran 
can be traced to these two Ameshaspands, 
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In the Gathas we come across a collection of words, the meaning of 
which is worth noting separately. 

The first among these are the names of the six Ameshaspentas. These 

The, six are Asha, Vohumanah, Khashtbra, Armaiti, Haurvatat, 
Amesnaspe i Ameretat. Almost in everyone of tho stanzas these words 
significance. are repented, though the last two of them are comparatively 
used less frequently. 

The word “sha which represents Truth, Righteousness and Divine 
Law and Order is mentioned 180 times in the Gathas. The word Asko 
of which we have spoken before is derived from the same root. 

Vohumanah is compounded of Vohu and Manah meaning the 
Good Mind. The Persian word Khub and the Avestan Voku are one 
and the same. The Persian Manash and the Avestan Manah are also 
the same. The word Vohumanah also connotes a pure nature and a good 
disposition. The expression Vohamanah or Vahishto-manah with the 
same meaning is used 130 times in the Gathas. 

Khashthra means Kingdom or Sovereigaty or Power, The 
Persian word Shehr meaning city and the word Shehriar meaning king 
are both derived from Khashthra. In ancient times a much wider 
meaning -was given to the word Shehr und it meant a kingdom ora 
country, ¢.g., Iran-Shehr meant the kingdom of Iran. (In the same 
way the word Medina meant a province in Aramaic and was afterwards 
applied to a city, till to-day the Arabic word Afedina has the same limited 
meaning as the Persian Shehr.) 

Armaiti means Patience, Humility, Devotion and Love. 

Haurvatat means Perfection, Health and Well-being. 

Ameretat is compounded of the negative sign a and mertat death, 
meaning together Deathlessness or Immortality. 

These words have to-day changed their forms into Ardibehesht, 
Behman, Shehriver, Spendarmad, Kbordad, Amardad, which have again 
as of old become the six months of the present Irarian calendar. Besides, 

as in olden times, among the Zoroastrians to-day these 

Theirdouble ir words also denote six out of the 30 days of the month. 
a These words denote at times the abstract Divine Attributes 

of Ahura Mazda and at times they are used to denote the 
individual Arch-angels (like the Arch-angele of the Bible), in a way 
which makes distinction between two connotations a difficult task whilst 


pymansetareh@yahoo.com 


THE RELIGION: GF ZARATHUSHTRA 55 


Gathas, “The Divine Songs of Zarathushtra ” by Dinshah J. Irani, writes a 
most fascinating essay on the religion of Zarathushtra. How- 
ever much it is necessary that this entire essay of the Sage 
of Bengal should be translated, so that all the Iranians in 
general may learn of the views of this great philosopher of Aryan 
descent and Brahminic- creed, of this great man, the recipient of the 
Nobel Prize, who is known all over the world for his profound philosophy 
and wonderful poetry which has been translated into every language 
of Europe, yet as the present essay is intended to be a short 
introductory note, I shall satisfy myself with a few quotations 
therefrom. 


Rabindra- 
nath Tagore. 


Tagore says 1 :—“ The most important of all outstanding facts of 
Iranian history is the religious reform brought about by Zarathushtra. 
He was the first man we know, who gave a definitely moral character and 
direction to religion, and at the same time, preached the doctrine of 
monotheism which offered an eternal foundation of reality to goodness 
as an ideal of perfection. * * * The orthodox Persian form of worship 
in ancient Iran included animal sacrifices and offering of faoma to the 
daevas. That all this should be discountenanced by Zarathushtra, not 
only shows his courage, but the strength of his realisation of the Supreme 
Being as Spirit. Weare told that it has been mentioned by Plutarch 
that ‘Zarathushtra taught the Persians to sacrifice to Ahura Mazda 
‘vows and thanksgivings’. The distance between faith in the efficacy 
of blood-stained magical rites and cultivation of moral and spiritual ideals 
as the true form of worship, is immense. It is amazing to see how 
Zarathashtra was the first among men who crossed this distance with a 
certainty of realisation, which imparted such a fervour and faith to his life 
and his words. The truth which filled his mind was neta thing borrowed 
from books or receiyed from teachers. He did not come to it by 
following a prescribed path of tradition. Tt flashed upon him as 
an illumination to his entire life, almost like a communication to his 
personal self.” 


1 “The Divine Songs of Zarathushtra”, London 1924, Introduction pp. 5-7, 
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based on sacrifices or outward ceremonial observances. The very basis 
of his teaching is his insistence on the purity of thoughts ag the basis of 
all actions in life.” 


The German scholar Pau! Horn! in his History of Persian Literature 
says :—“ În the Gathas we meet with the expression of such 
noble feelings, such vigorous belief in the true faith, and 
such sublimity aud excellence of ethics, that we cannot but praise and 
applaud the author of the Songs.” 


Paul Horn. 


The American scholar and writer Whitney says 2:—* Persia from 
Cyrus onward to the battle of Marathon, was the greatest 
and most civilised and powerful nation on earth, Rome 
was yet in her infancy. Modern Europe was not yet born. Greece 
was not united; her people were divided and only the terror of Persian 
arms for a brief period held them together. Persia gave law and 
religion at that time to the world, and that religion was the gospel of 
Zarathushtra. Jesus afterwards, whether God or man, followed it; 
preached it ; emphasised it in every possible way, and was finally nailed to 
the Cross for it. 


W hit ney, 


“ With all due honour to Him who could die for opinion’s sake, how 
was it, or how could it be possible for Jesus to announce a better or 
purer doctrine than that so often repeated by Zarathushtra, his predeces- 
sor, viZ., good thoughts, good words and good deeds? Do not those 
three things embrace all there is or could bein any religion? Can the 
most devout saint add anything to them? ‘ Yes he can’, says someone ; 
‘he can love Jesus.’ But if he has good thoughts, he gill not. only love 
Jesus but all the world besides, and God supremely. If he has good 
thoughts, he is pure in heart, Now good thoughts are the very 
foundation upon which are built, good words and good deeds, always and 


every where.” 


Ihave quoted here only a few of the passages from the writings of 
savants and scholars in the matter of the religion of Zarathushtra. They 
have in reality summarised in concise and effective language what every 
reader of the Gathas can himself realize and understand from a study of 
the same. Whatever may be the part of the world where the Gathas 
ate read, whatever may be the religion under the influence of which the 
reader may be, its study invariably makes the same sublime impression 
everywhere and on everyone. The renowned poet and philosopher of 
Indian, Rabindranath Tagore, in his Introduction to the selections from the 


1 Geschichte der persischen Litteratur Zweiter Ausgabe, Leipsig 1906, 8. 6. 
2 «Zoroaster, The Great Persian”, pp. 170-171, 
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sense and is used in the right proportion, and all that he says, is always full 
of vigour and spiritual force. He never indulges in any exaggerated state 
ment, and whatever he says goes to the very foundation of things. The 
eternal contest between the principles of good and evil, which refera to the 
contest in this very world, the recompense in this world and the eternal 
reward hereafter, the dealing out of perfect justice on the day of reckon- 
ing, the hope of divine bliss in heaven, etc., are some of the noble thoughts 
and fundamental principles of Zarathushtra. Ever does he speak of, 
always doth he stand firm in, these principles which go to the rootof things, 
In short the entire Gathas propound collectively, the highest ethics.” 


The famous French scholar Meillet says ! : ‘“ Freedom of thought, a 
Komer zealous sense of self-respect, magnanimity in religion, a 
sharp intellect, and a zest and fervour for principles of 
ethics, which have always been the particular characteristics of the Irani- 
ans, are peculiarly manifested in the Gathas of Zarathushtra.” 
The German Professor Hertel in his turn saya?: “In the Gathasa 
personage of great intellect, zeal and fervour, who is hurt 
to the core at the sight of the straggle between right and 


wrong, addresses us in a way which evidences his sympathy and love for 


Hertel. 


mankind. He is the cause of rectitude in the character and morals of 
men. The art of agriculture and the care of useful cattle, he considers as 
the root foundation of the peaceful and happy life of men in the material 
world. He rises above the worship of natural elements as so many 
different deities.” 

The renowned German Professor Geiger in his book called “ Zara- 
thuşhtra in the Gathas”, says?: ‘ The principles of the 
Religion of Zarathushtra, so far as they are preserved in the 
Gathas, are entirely free from the taint of low, extraneous element. The 
sublime and elevated position of his ethics, his insistence on exertion and 
effort, the high principles of religion he advocates, the dignity of bis philo- 
sophy, can all be well realised by the study of the Gathas. It could be 
seen therefrom, with what courage and vigour he handles the highest 


Geiger. 


and the most vital problems of life, material and spiritual. He is the unique 
personage that has stepped out of the circle of intellectual limitations of 
that time, and in that dim and distant age laid out the path of the 
worship of the One Creator for his people, He inculeated for them the 
philosophy explaining the existence of the Creator and His relationship 
with the created. He explained the nature of evil which necessarily 
exists in creation, The fundamental principles of big religion are not 
1 Trois conférences sur les Gathas de l’Avesta par A, Meillet, Paris 1925, 


2 Johanes Hertel, Die zeit Zoroastar, Leipzig 1928. 
3 YZarathushtra in den Gathds (Schlusefolge.) 
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words; ponder over them with your enlightened mind ; distinguish 
between these two principles of Truth and Untrath. Let everyone 
choose his own creed individually before the Day of Reckoning comes 
upon him, May inthe end our work be accomplished as we wish.” 
However, Zarathushtra is not indifferent to the happy state or other- 
Zarathush- Wise of mankind, because he has been created for helping 
tra’s concern and guiding the people of this earth. He himself says 
ae v in Yasna 28.4: “As I bave been deputed for protecting 
iind the soul of men, as I am fully cognisant of the reward and 
recompense Ahura Mazda will assign for the particular 
conduct of men, I shall strive as long as power and strength shall last in 
me to make people seek and adopt the Path of Truth.’ At another place 
in the Gathas, the Holy Prophet says that he will ever be present to 
point out the Path of Truth whenever men feel themselves helpless in their 
search. Ia Yasna 31.2, he hints at this meaning and says: “IE 
between these two paths (of Truth and Untroth), you are unable to dis- 
tinguish which one is better, then I shall come to both of you contending 
sides with my judgment, about the truth and propriety of which judg- 
ment Ahura Mazda himself is a witness, so that eventually everyone of 
us may live our lives according te the holy law of the religion.” These are 
in substance the fundamental principles of the religion of Zarathushtra, the 
Prophet of Iran, culled out from his own words without any addition of 
materials supplied by traditions. Throughout in the Gathas such sublime 
principles are laid down, and men are cautioned ever to stand firm in them. 
To spread his message the founder of this religion fights constantly 
the followers of Untruth and does his utmost to dislodge the Evil. 
It would be worth noting shortly what various well-known orienta- 


lists have written about the Gathas. One of the renowned 
Some opi- 


nions of EE ae : 
renowtied ori. OF research in this ancient religion of Iran is the German 


entalists. Professor Geldner, the author of many an important 
work on the subject. In one of his works he says! : “In 
the Gathas, Zarathushtra speaks ina particular style on a deep and sublime 
subject. Everyone of his stanzas expresses thoughts 


Avestan scholars, who had spent his whole life in his work 


Geldner: concerning fundamental principles, and eaeh stanza 


is written with a particular object, But every time he gives expres- 
sion to his thoughts in a different mode. His words are devoid of verbal 
ornamentation and empty forms. In one direction and with one motive, 
he clearly expresses his object with a firm and deliberate intention. No- 
where is there the slightest confusion in thought to be found. No uselesg 
and superfluous words are ever used. Every word of his bears the right 


1 Avesta litteratur Zweiter Abechuitt (Grundries der Ivanie Philologie) 8. 28. 
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And this is a perennial source of glory and pride to Iran and the Ira- 
Hum ata, Mans that once in that land one of its sons gave this 
The glory grand message to humanity to keep themselves aloof even 
that is Iran's from bad thoughts, at a time when the whole world was 
like a globe in darkness. The entire Gathas and the whole of the Avesta 
are full of these three words, these three cardinal principles. For the 
righteous, in the arena of fight with Untruth, these three words are 
like the helmet aud the armour and the shield, As long as Evil 
and Unatruth exist in this world, no nan can afford to be without these 


weapons of Humata, Hukhta and Huvereshta. 


We shall deal with these words again hereafter. Yor the present, 
Jet it be stated that Garathushtra himself performs 
the duty of preserving the thoughts, words and deeds 
of all men in the treasury of actions until the day 
of resurrection. On the last day of reckoning, the good and the 


The Day oi 
Reckoning. 


evil proceeding from all men, shall be weighed against each other. 
Tf in the balance of actions, tho scale of goodness goes down heavier, 
this is the victory of Truth and the defeat of the Jie. The holy 
Zarathushtra is the judge of the court of Ahura Mazda. When the 
time comes for the allegoric crossing of the Chinvad Bridge which is 
described as having been built overa running stream of molten metal, 
the righteous will pass over the same happy and in joy, and will proceed 
to what is described as the House of Songs, the Eternal Kingdom, the 
Abode of the Good Mind and of Truth, or the Presence of Abura Mazda, 
They will then have their promised reward, They will attain to their 
desire, the ideal cherished by them in this world. Should however, the 
scale of evil be heavier on the day of reckoning, then the sinning soul, 
worried and troubled by his own conscience, will fall from the Chinvad 
Bridge to the deep stream below and reach eventually the Abode of Evil, 
the Hovel of Untruth. If the good and evil ina man are equally balan- 
ced, then necessarily he neither enjoys the bliss of heaven nor suffers tha 
torments of hell. His destination is known as the mixed abode, and 
in Pahlavi is called Hamestgan, t.e., the eternal equilibrium or the same- 
for-ever. This place is also assigned to a person who lives his life in 
hesitation and doubt. For every man is expected to exert himself in 
this world, so that he may not be debarred from the enjoyment of the 
bliss of heaven. He must exert himself and work for the defeat of the 
army of Untruth. He mast of bis own will and inclination, give hia 
share in the victory of Truth, and of his own independent will, choose 
the Right Path. 

Force and violence are not known in the religion of Zarathushtra. 
In Yasaa 30,2, Zarathushtra says: “ Lend your ears to these valued 
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It is therefore meet to noto here that the mission of Zarathushtra 
Zirt st did not restrict itself to the Spiritual side only, but it 
tra exerts for ®X¢étted its utmost influence for the uplift of mankind 
the happiness on the economic side also, and for the material well-being 
ae sires of men in this life, The religion of the holy Zarathush- 
ÛÛ i us is full of force and life. Poverty, beggary, and 
e misery find no place there. It is not indifferent to the 
life of men on this earth. It does not ask you to 

suffer and tolerate all the evils of this world in the hope of recompense 
for the next, He says in substance, “IE you abandon the evil in 
your nature, you will find heaven both here and there.” In Yagna 30.11, 
Zarathushtra says: “O man, if you have understood well the divine 
laws which Ahora Mazda has established, if you have come to know 
the joya of this world and of the world to come, if you have informed 
yoursel— about the eternal woes which shall overtake the followers of 
untruth, and the great good which shall come to the followers of truth, 
then you will always pass your life in joy.” As to the divine recom- 
pense in this world in Yasna 34, stanzas 5 and 6, Zarathushtra says ; “ O 
Ahura Mazda, Thine is the sovereign power; Thine is all strength and 
might. O Asha and O Vohuman, come to the help of the poor and the 
helpless as I so ardently wish, for we have separated ourselves from the 
tribes of robbers and highwaymen. As Yva allin truth are what You 
are, O Mazda, O Asha and O Vohaman, this very fact is the sign of 
salvation and joy to me in this world. Happy and joyous, with the songs 
of Your praise on our lips, we shall gather unto You.” Inthe 14th 
stanza of the same Yasna it is stated, “ Verily, O Mazda, Thy precious 
rewards will be received in this very world by those who exert and strive 
lo cherish and foster their flocks and herds (thasleading a righteous life),”” 


It must also be understood clearly that the divine recompense in 
Application this world a the next is not meant merely for the per- 
of Zarathush. 800 who recites his prayers. He must work. He must 


tra’s teach- exert himself. To work for the welfare of himself and 


ings in every- 
day life. 


not sufficient, 


others, is an act nobler than the mere saying of prayers. 
But even to be active and to exert oneself in this world is 
It is necessary that his intentions and motives be pure. 


At no time should wicked thoughts enter the mind ofa man, for in truth 
good and pure thoughts are the fountain source of all goodness in the 
world. Before a man stands in prayers before the Almighty, before he 
engages himself in the pursuit of agricalture, thoughts pass through his 
mind and become the root source of action. Consequently, Humata, 
Hukhta, an] Huvereshta, good thoughts, good words, and good deeds, 


stand as the fundamental principles of the religion of Zarathushtra. 
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wicked nature. Both these words have been used in Yasna 33,4, 


Now between these two principles or forces what is the obligation 
The conse- of humfnity in this world? The Holy Zarathushtra in 
quent obliga” Yasna 30.3, says, “A wise man should make the 
tion of huma- 3 ۲ 
pity. right choice.” In stanza 8 of the same Yasena itis said, 
“The eternal kingdom will be for him who, in ‘this life, fights with all 
untruth.” The world is like an eternal fighting ground between 
good and evil. The cherished desire and ideal of every person must be 
te overpower the spirit of evil and make the spirit of goodness and troth 


victorious for ever. 


Through the inflaence of this philosophy, the Iranians had ever 
been brave ; and once upon a time, a big portion of the 
The effect TE ۰ 
of Zarathush. iVilised world was under their sway. The heroes of other 
tra's teach. ations of the Indo-European race like Alexander and 
Ings on ira- the Cæsars of Rome, took their ideal of world domina- 
alan charac- tion from the Iranians. The soil of Iran experienced 
ter, etc. : ۰ : ۰ 
scarcity of water in those ancient times equally as to-day, 
yet Iran did not eubmit helplessly to the devil of saltry barrenness. 
They assumed that the guardian angel of the earth must be given 
their help and must be made victorious over its opponent. The con- 
finnous efforts of peasants is the only cause of the victory of the guar- 
dian angel of the earth. Consequently, the Iranians became the inven- 
tors of the irrigation system by canals, and through them agriculture 
reached the height of perfection in ancient Iran, Specially did Holy 
Zarathushtra lay very great stress on making the land prosperous by 
cultivation and agriculture. He is thoroughly against the wandering 
life of the nomads ia the desert. He always fights against the life and 
ways of highwaymen, who depend on robbery for their livelihood. He 
wishes men to engage themselves in the settled life of agriculture with 
flocks of sheep and cattle, and live in rest and peace. Civilisation and 
culture are never compatible with tribal and wandering nomadic life, 
It is also possible that the Prophet intended that by thus settling down 
in honest and peaceful life, his community would not mix itself with the 
wanderers of the desert and the barbarous polyiheistic tribes, who lived 
on plunder, and thus preserve pure the ways and customs of tho Maz- 
dayasnan religion. Undoubtedly, Zarathushtra must have realised that 
without settled agricultural pursuits, a happy life was impossible on the 
sultry soil of Iran. He often addresses the peasants, and wishes them to 
make the realm of the Mazda-worshipping Gushtasp prosperous by their 
efforts on the soil, and make it an oxample of perfection to others. 
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The material world is a mixture of good and evil, Black is linked to 
Charge of white and darkness to light. As all misery and 
Dualism un- woe, eviland harm, which befall a man in his passing 
founded. through life, cannot be attributed to the Divine 
and Holy Essence of Ahura Mazda, (as it was considered that 
from Him nothing but good can spring), whatever of things ugly 
and evil found in the world, was linked to tha Spirit of Evil, 
Angra-Mainyu in opposition to the Spirit of Goodness, Spenta-< Mainyu. 
Spenta-Mainyu or Holy Wisdom, or in simpler language, the Spirit of 
Goodness, of course proceeds from and belongs to Ahura Mazda, butin 
opposition to this spirit only is placed Angra-Mainyu, the Wicked Mind, 
Contest be- Or the Ugly Spirit of Evil. In reality the contest is 
tween Good only between the spirits of goodness and evil within us 
and Evil. in this world. In the Gathas too, where the Evil Spirit 
is mentioned, we see it mentioned in opposition to Spenta-Mainyu, the 
Spirit of Goodness, aud never in opposition to Ahura Mazda. In 
Yasna 45.2, Zarathusbtra says, “I shall tell you now of those twin 
spirits which took their birth at the beginning of life. The benevolent 
Spirit of Goodness said to the Spirit of Evil that neither our words 
nor our deeds, neither our thoughts nor our teachings, neither our 
beings nor our souls shall ever agree”, It should also be mentioned 
that the word Angra-Mainyu is not used alone for denoting the 
force and apirit of actual evil. Other words are used too, to denote 
it. As for instance, Ako and the word Drej both mean the 
Wicked Spirit of Evil, The fact that Spenta-Mainyu is one of the 
divine attributes of Ahora Mazda and is not Abura Mazda Himself, 
ig sufficiently and clearly mada manifest in Yasna 33.12; Yasna 
43.2; Yasna 51.7, and in Yasna 44.7. As for instance in Yasna 
33.12, Zarathushtra praying for the grace of Ahura Mazda through 
the help of Spenta-Mainya and other angels, says as follows: “O 
Ahura Mazda making Thyself manifest to me, give me spiritual 
power through the help of Spenta Armaiti. Give me spiritual might 
through Spenta-Mainyu. Make me reap the reward of the good through 
the help of Asha, and through the help of Vohumano, give me vigour 
and strength.” Apart from this, in everyone of the six stanzas of 
Yasna 47, there is a clear and manifest mention about Spenta-Mainyu. 


Just as Angra-Mainyu is the opposite of Spenta-Mainyu, so the 
other attributes of Ahura Mazda, e.g., Armaiti, the spirit of devotion, 
love, piety and hffmility, has also a wicked spirit on the opposite 
side, viz., Taromaiti, which has exactly the opposite attributes of 
Spenta Armaiti. Similarly, in opposition to Vohumano, the Spirit of 
the Good Mind, there is Akem-mano, the Spirit of the Evil Mind and 
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After these questions, Zarathushtra himself gives the answer: “ O Ahura 
Mazda, I have come to this perfect realization throagh Thy Holy and 
Divine Wisdom that Thou art the Creator of all.” 


It is important to know that Vohumano, Asha Vahishta, Vohu 
Khashthra, Armaiti, Haurvatat, Ameretat, Sraosha, Ashi and Alar, are 
used not only to designate the divine attributes of Ahura Mazda but are 
also used to designate individual angels and archangels emboyding the 
particular divine attribute or attributes of the Almighty. I shall com- 
ment on the same in the coming chapter. 


Amongst the books of practically all the religions of the; world, the 
Tha: unique Holy Gathas are a unique work which does not 
merit of the deal on the face of it with mysterious rites or 
Gathas, supernatural miracles, Zarathushtra says in substance, 
“Abura Mazda has created me to show the Right Path to the 
people of the world, and I for the sake ofthe Mission had obtained 
my instructions from the Spirit of the Good Mind.” It is especially 
noteworthy that the principles of Zarathushtra’s religion are simple, 
pure, and untainted. Zarathushtra is vehemently opposed to the use 
of all sacrifices and alcoholic drinks which were universally prevalent in 
the religious rituals of the time. In Yasna 32, stanzas 12 and 14, we 
have evidence of the prohibition by Zarathushtra of bloody sacrifices. 
He says, “They incur Thy displeasure, QO Ahura Mazda, who, with 
shouts of joy, draw the cow to thealtar for sacrifice”. In Yasna 
48.10, he speaks against the use of intoxicating drinks in religious 
ceremonies, ‘“ When, O Ahura Mazda, when shall the nobles turn to 
the path of righteousness? When shall this filthy evil of drink be 
uprooted by them, the evil of drink through which the wicked Karpans 
and evil-minded lords of the land, so utterly deceive the people of the 
world ?” 


In the Gathas, there is no mention whatever of the alleged fight 
Spenta-Mai- between Hormuzd and Ahriman. Of this alleged war 
nyu and An- and eternal fight which has been the cause of so much 
gra-Mainyu. — disenssion and many a grave error, the soul of Zarathush- 
tra knows nothing. Throughout the whole of the holy Gathas, Ahura 
Mazda is the One Unique Creator, the One Source of Existence of the 
worlds, spiritual and material, He is the Fountain Source of ail things, 
good and beautiful, In opposition to Him there is no creator of evil in 
existence. Angra-Mainyuv, meaning the evilemind, which in the course 
of time came to be known as Ahriman to which all evil in the world 
was ascribed, is never put as the equal of Ahura Mazda, Rather he is 
the opposing twin of Spenta-Mainyu only, the holy spirit of goodness. 
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To be able to understand and appreciate correctly the meaning and 
spirit of the Gathas, it is incumbent on us to study shortly the principles 
of the religion of Zarathushtra. We should take care not to foist a 
philosophical meaning of our own on his teachings. Rather we should 
simply explain and put on record the bare result of his words and 
collective writings. 

Zarathushtra was opposed to the polytheism which at that time was 

Zarathusn- prevalent amongst the Aryans, ie., the Indo-Iranians, 
tras perfect which made them worship all forms of nature as so many 
Monotheism- sods, ‘To the sole Supreme Being he gave the name Ahura 
Mazda, że., the Wise Lord, by changing the Aryan name for the Lord, 
viz., Asura (as ig even known in the Vedas of the Brahmins to-day), into 
Ahura, aod adding Mazda, the All-knowing, to it. In the Gathas Zara- 
thushtra has used either of these two, wz., Ahura or Mazda, for denoting 
the Supreme Lord of all creation, which shows that then the compound 
word had not taken a fixed form as at the time of the cuneiform inscrip- 
tions of the Achzemenian dynasty where the name is always Auramazda, 
or as is used to-day Hormuzd. ‘These two component parts of the name 
of the Supreme Being are used throughout in the Gathas. Nearly 200 
times the word Mazda appears in the Gathas. Like the Jehova of 
Moses, Zarathushtra does not recognise any other God but one Abura 
Mazda. Turning his face from the ancient multiple gods of the Aryans 
he called them the gods of the followers of Untruth, He for- 
bids the use of the names of these ancient deities, Instead of Agni the 
deity of fre, called Igni by the Romans too, he established Atar as the 
angel of the holy element of fire. All glory and supremacy he assigns 
absolutely to the One Abura Mazda. Heis the one Creator, the Lord 
Omnipotent. In Yasna 44, Zarathushtra sings about tho omnipotence 
end the unity of Providence in a beautiful, poetic manner. He says, “I 
ask Thee, O Ahura Mazda! Who is the Creator of Truth ? Who laid out 
the paths of the revolutions of the sun and the stars? Who makes the 
moon wax and wane ? Who balanced the earth and the heavens? Who 
is the creator of water and vegetation? Who gave swiftness to the 
winds? Who was the fountain source of benevolent light and its absence ? 
Who created the phenomena of sleep and wakefulness ? Who created the 
dawn, the noon and the night which remind man of his duties? Who 
is the creator of the Angel of Devotion and Love, Spenta Armaiti ? 
Who planted the feeling of love in the heart of the father for his son? ” 


pymansetareh@yahoo.com 


GATHAS 45 


the translation of the Avesta was made into the Pahlavi, the Gathas 
proved the same stumbling block. Long before the time Ardeshir Pape- 
kan founded the Sassanian dynasty, for ages the language of the Avesta 
had ceased to be a spoken language. It was known as the holy lan- 
guage, the language of the Avesta, The Pahlavi rendering of the Gathas 
made daring the times of Ardeshir and his successors, which we have 
in our hands to-day, is itself a proof that they had not comprehended 
them quite accurately. That rendering is not so exact as the rendering 
of the other portions of the Avesta which are trae to the ancient text 
and furnishes us with the key to-day to the understanding of the Avesta. 
For this very reason, the French Professor Meillet cannot place much reli- 
ance on the translation of the Gathas by Darmesteter as the same has been 
based on the Pahlavi rendering made in Sassanian times which he 
considers as incorrect and inappropriate. It must be noted however 
that the Pahlavi rendering of the Gathas, though it cannot be accepted 
as a complete and independent key to the understanding of the Gathas, 
yet, it furnishes some material’ to guide us to the comprehension of 
the meaning and spirit of the ancient writings. Apart from the antiquity 
of the language, the reason why the Gathas are so difficult of comprehen- 
sion, is the fact that many a word has been used with a particular meaning 
there which cannot be found in the rest of the Avesta. Secondly, the 
Post-Prophet has sung these poems in a particular poetic style, and the 
prose portion with which these poems were interspersed, and which must 
have explained at length the quintessence of thought given in the poems, 
are lost beyond redemption. 


But with all these difficulties, to-day we are able to understand 
eat alti and appreciate the holy words of the Prophet of Iran by 
culties are reason of the efforts of scholars during a space of 150 
Overcome and years and the extraordinary advance of the science 
the Message of philology and the help which the second ancient 
۶ language of the Aryans, viz. the Sanskrit of the Brabmi- 
nic Vedas has given ua. We can thus hear once again the message of 
the Prophet of Iran which thousands of years ago he had given to a 
group of listeners who had gathered to hear him, in the following words: 
“I shall speak forth now, listen unto me, O ye, who come from near 
and from far, Ponder well over all things. Weigh my words with 
care and clear thought. Tbe Lord Ahura Mazda is in Manifestation. 
Let not the teacher of Untruth and the friends of the Evil spread their 
principles of evil amongst you. Let them not destroy your existence in 
the world to come.” (Yasna 45.1). 
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verses bear considerable similarity in langaage to the Gathas. Possibl 
they are of the same antiquity, but as their form and metre do not ۷4 
respond with the Gatha poems, they do not seem to have been included 
in the Gathas. In order to enable us fo understand at a glance the 
metrical composition of the Gathas, we give below in a tabular form 
whatever is stated above :— 


Ahunavad Gatha-7 Has ~ Yasna 28-34. 
L Yasna 28 Stanzas11 Lines 3 Syllables 16 Pause (7 plus 9) 


2 n 29 ” 9 n ” n ” ” 1 
3 39 30 n” 93 + ” 1 n ” 3 
4 n aL » 22 99 n » ” n n 
3 ” 32 9+ 16 5 99 + وو‎ n 3 
6 وو‎ 33 ” 14 ” ” 29 ” 3? ” 
7 2 34 » 15 ۱ ” ” 


In all 7 Has with 100 stanzas, 300 lines and 2,100 words. 


Ushtavad Gatha - 4 Has- Yasna 43-46. 
1 Yasna 43 Stanzas 16 Lines 5 Syllables 11 Pause (4 plus 7) 


2 ” 44 رز‎ 20 n 33 4 ” 39 
3 n 45 ” 1 1 ” 3 33 33 21 1 


4 a9 46 > 19 29 31 3 3 
In all 4 Has, 66 stanzas, 330 lines and 1,850 words. 
Spentomad Gatha- 4 Has - Yasna 47-50. 
Yasna 47 Staazas 6 Lines 4 Syllables 11 Pause (4 ples 7) 


i 

2 11 48 21 12 n 3 ” n + 31 
3 ” 49 31 12 27 9? n 1 2} 3 
4 11 50 ” 1 1 33 23% 33 3 n 3+ 


In all 4 Has, 41 stanzas, 164 lines and 900 words. 


Vohukhashthra Gatha - 1 Ha- Yasna 51. 
1 Yasna 51 Stanzas 22 Lines 3 Syllables 14 Pause (7 plus 7) 
Jn all 66 lines and 450 words, 
Vahishitoisht Gatha- 1 Ha - Yasna 58, 
1 Yasna 53 Stanzas9 Lines 4 Syllables for two short lines 12 
Pause (7 plus 5). Syllables for two long lines 19 


Pause (7 plus 7 plus 5). 
In all 36 Hnes and 260 words. 
The most difficult portion of the Avesta is the Gathas, The under- 
standing of the text correctly presents considerable diffi- 
ae eee culty. It is not merely to-day that the Gathas present a 


culty Ia um 
derstanding bard task anda difficult problem to the scholars, Even 


the contents 1,500 years ago, the task was an equally difficult one, 
of the Gathas. During the Sassanian regime, when tho explanation and 
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Ihe third Gatha is known as the Spenta-Mainyu, meaning tho Bene- 
The còmpö: volent Divine Wisdom, and is now spoken of as the Spento- 
sitlon of Ga- mad Gatha, Like the Ushtavad Gatha, it too consists of 
tha Spenta- four Has, viz, from Yasna 47 to Yasna 50, both inclusive. 
Mainyu. The first Ha of this Gatha consists of 6 stanzas, the second 
and the third of 12, and the fourth of 11. stanzas. Every stanza is com- 
posed of four lines and every line has 11 syllables in it. There isa pause 
after every fourth syllable and hence each line is divided into 4 plus 7 
syllables. 

The fourth Gatha is called Vohukhashthra, meaning Good Sovereign 

The compo Power and the Dominion of Heaven. It consists, only of 
sition ot Ga- one Ha and that is Yasna 51 which consists of 22 stanzas, 
tha Vohukha- Every stanza is composed of 3 lines and every line has 14 
Sihra: syllables with a pause right in the middle, dividing the 
line into 7 plus 7 syllables. Thereafter in the body of the Yasna, the 
poetical Gathas are again interrupted by a small prose portion called Ha 
52 which is almost a supplement to the Vohukbashthra Gatha. 

The fifth and the last of the Gathas is known as the Vahishtoishti or 

Theicompò Vahishtoisht as called at present. As with all other Gathas, 
sition of Ga the name is an adjectival form denoting the Gatha begin- 
tha Vahishto- ping with Vahishtoisht, meaning thereby the best posses- 
i sion. It consists of 9 stanzas and every stanza is com- 
posed of 2 short and 2 long lines. The short line consists of 13 syllables 
with a pause after the 7th syllable (7 plus 5), whereas the long line con- 
sists of 19 syllables with two pauses after the 7th and the 14th syllables, 
thus dividing the line into three parts (7 plus 7 plus 5). 

This is a portion of our ancient prosody which existed at least 
three thousand years before to-day, Apart from this information which we 
get to-day about the metres of our ancient poetry, we also know through 
the medium of the Avesta itself the name our ancestors gave to the 
stanzas of their poems. They called a stanza Vachastashti, dew a up wla 
which word is used in Yasna 58, stanza 8. Each line of a stanza was 
called Afsman, ,ادوس‎ compare Yasna 71.4 ; 19.16. The Gathas, و2‎ 
The Divine Songs of Zaratbushtra, have been held so sacred in the 
entire Avesta that, every chapter (Haiti), its every stanza (Vachastashti), 
its every line (Afgman), its every word (Vach), and the meaning of 
every word (Azanti or Zend) has been the object of adoration and 
praise 1, Apart from the Gathas there are other verses in the Avesta too, 
and taken altogether, they make up 278 stanzas of 1,016 lines of which 
238 stanzas and 896 lines belong to the Gathas alone, The remaining 

1 Vachastashti is compounded of vacha meaning word, speech, and tesh, 


meaning cut to measure. These words are to be found in many placey in the Avesta. 
faman ia Datlae? Haiman fPaimasi meaning a measure, 
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this poetic stanza which contains the three well-known lines of the prayer 
known as Ahunavairyo, and which is particularly considered as one of 
the most holy’of Zoroastrian prayers, one day had its place at the begin- 
ning of the first Gatha and the name ôf Ahanavad was given to this 
Gatha from the first two words of the said stanza. We shall soon have 
occasion to refer to this subject again. The word Ahuna means the leader, 
the master. The present name of the first Gatha Abunavad has been 
adopted from the Pahlavi, as is the case with the names of all the five 
Gathas. Ahunavad Gatha consists of 7 Has. Tho first, second, and the 
third Has have 11 stanzas each, the dth bas 22, the 5th bas 16, the 

6th has 14 and the 7th has 15 stanzas. Each of these‏ ی 
sition of Ga. Has is also known by the first word with which it‏ 
tha Ahuna- begins. Every stanza of the Ahunavad Gatha consists‏ 
valtl, of three lines or as we say in modern Persian, 3 mesras,‏ 
and every line consists of 16 syllables with a pause between them after‏ 
the 7th syllable, so as to divide the line for a pause into 7 plus 9‏ 
syllables. The 28th to the 34th Has of the Yasna, both inclusive, form the‏ 
Ahunavad Gatha, After this are included in the Yasna, what is known‏ 
as the Haptanghaiti, seiwyjeyww (the 7 Has). They are prose and‏ 
consequently do not form part of the Gathas. However, from ancient‏ 
times, they have been placed inthe Yasna between the first and the‏ 
second Gatha, In style they look like the Gathas. However, they are‏ 
in prose and cannot claim the same antiquity as the Gathas. Looking‏ 
at its name, it ought to contain only 7 Has. However a small Ha has‏ 
subsequently been added to the same and now it consists of 8 Has, viz.,‏ 
beginning with Ha 35 and ending with Ha 42 in the collection of the‏ 
Yaanas.‏ 


After this intervening prose, the Gathas begin again and here 
The compo- Y? find the second Gatha whichis known by the name of 
sition of Ga- Ushtavaiti, that is, the Gatha which begins with the 
tha Ushta- word Ushta meaning health or happiness. To-day it is 
valti, known as the Ushtavad Gatha. It begins with the 
Ha 43rd of the Yasna and ends with the Ha 46th and consequently 
contains 4 Has, The first Ha thereof consists of 16, the second 20, the 
third 11, and the 4th of 19 stanzas. Every stanza is composed of 5 
lines, and every line containg 11 syllables with a pause after the 4th 
syllable, thus dividing the line into 4 plus 7 syllables. The Ushtavad 
Gatha ought to contain in all 330 lines. However, the last Ha thereof, 
viz., the 44tb, is composed of stanzas of 4 lines only, Although our modern 
prosody is not based on syllables, this accidental similarity is worth 
observing that the number of syllables is the sameas in each line of the 
Persian metre Tagarob in which the Shahnameh of Firdansi is written. 
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during the five divisions of the day. The division is rather made accord- 
ing to the metre and poetical composition of each Gatha. 

Apart from tha evidenco supplied by history, and the antiquity 
Zarathushtra of the language of the Gathas and the ancient traditions, 
himself isthe and the assertions made in the Avesta, it is quite 
Author. manifest from the Gathas themselves, that a good portion 
of its contents proceeded from the mouth of the great founder of the 
religion himself. On sixteen occasions Zarathushtra mentions his own name 
in the Gathas and it cau be observed that itis not mentioned in the way 
as is usually to be found in the rest of the Avesta where it begins cus- 
tomarily as “Thus spake Zarathushtra.” In the Gathas, sometimes 
Zarathushtra speaks about himself as if he was a third peraon, aa we find 
it in Yasna 28.6, 33.L4, 41.16, 46.13, 51.12. At others, he speaks 
of himself as a person present, as in Yasna 43.8, 46.19, and 49.12. 
We also find some passages in which in the beginning he mentiona him- 
self by name or as the messenger, as if he was addressing a third person 
and then in the same stanza he ends by referring to himself as the persoa 
present, cf. Yasa 50.6, 0 In one instance, exactly like a 
poet, he addresses himself, of Yasna 46.14, In the preceding chapter 
on “ Zarathushtra,” I have given a few instances in the Gathas, as for 
instance Yasna 46,1 and 2, showing how Zarathushtra was displeased 
and disappointed at the poor success of his mission at tho time, 
Instances of this type which prove that the Gathas proceed from the mouth 
of the Prophet himself, can be multiplied from the Gathas. Yasna 51.12, 
possibly refers to an actual incident in the life cf Zarathushtra; for 
very likely he complains there that he was not received hospitably bya 
follower of untruth when he had sought refuge at his place, standing 
with his horse, trembling with cold in a bitter storm. 


The five Gathag in the Avesta remind us of tha five books of the 
Old Testament which the Jews believe to have come from Moses himself, 
and consequently are held similarly in special regard, Some of the 
orientalists entertain the belief that portions of the several chapters of 
the Gathas were written by the disciples or immediate followers of Zara- 
thushtra, 
Fach of the five Gathas has been named from the first word with 
e wee it begins, lika the Yasin and Arrahman chapter 
Gaina: ae T the Koran. Tho first Gatha is known by the name of 
named. Ahunavaiti which means the Gatha which begins with the 
word Ahuna. The name that has been given to this 
Gatha begins with the first word of a stanza, which is not a part of the 
first Gatha but which rather belongs-to Yasna 27.13 that is, at the end 
of the chapter which precedes the Ahunavad Gatha. Without doubt, 
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The entire Gathas are eomposed of 17 Haiti, ie, chapters, 238 
stanzas, 896 lines and 5,560 words. These poems are the 
most ancient heirloom coming down from almost pre- 
historic times to the literary Iran of to-day. From the view- 
point of grammar, language, style and thought, the Gathas differ con- 
siderably from the rest of the Avesta. Many of the words therein used 
are not to ba found in the Avesta, For similar writings we have to 
search the most ancient scriptures of the Brahminie faith. The Gathas 
have been a portion once of a very large work, which is the book without 
doubt, which the Greek historian Hermippus refers to in his works. 

Like the meaning attached to the word Gatha in Brahminic Scrip- 
tures, viZ., the Vedas, wa must assume that the Avestan 


Their con- 
tents. 


Originally 
poems inter- Gathas in olden times were a part and parcel of a larger 


spersed with prose work, which unfortunately has not come down to us 
prose text: to-day- The important portions were condensed and were 
given a poetic form, so that, learning them by heart, people might 
remember them. This method of putting a special portion in poetic form 
was common among the communities of Indo-European origin. The 
present state of the Gathas is the best proof available that they represent 
extracts giving the quintessence of the teachings incorporated at length 
in the prose sections. Many of the chapters of the Gathas appear to be with- 
out a proper beginning or an adequate end; in many places stanzas 
appear incomplete or unconnected. The reason is that the prose portion 
which in reality explained the meaning and made the whole text lucid, 
has been lost to us; the poetical portion better preserved in memory, is all 
that has been preserved to us, transmitted to posterity, from month to 
mouth. In places several stanzas seem to be quite connected. The reason 
ig that little or no explanatory portion must have intervened between them. 
However, because of this impoverished and scattered state of the original 
composition of the Gathas, it must not be assamed that nothing could be 
made out of what has come down to us. On the contrary, the five Gathas, 
in thoughts and ideas are consistent and connected from the beginning to 
the end and assert firmly their own definite objects. We shall soon see 
what its contents are in the next chapter on the principles of the reli- 
gion of Zarathushtra. 

Approximately, we might say that the entire Gathas of the time of the 
Sassanians are now extant. Because of the regard and esteem in which 
they were held, they were committed to memory with great care and con- 
sequently they have been carefully preserved up-to-date, 

From ancient times the Gathas have been divided into five parts and 

The Divi. ‘ey have been given a place in the 3 Yasnas, The division 
sion of the of the Gathas in the above-mentioned five parts is not 
fiathas, hacanaa thav are intended to be recited as prayers 
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THE most ancient and the most holy portion of the Avesta are the 
Gathas which have been given a place in the collection 
و ارم‎ called Yasna. It is known in the Avesta as Gatha, ia the 
: Pahlavi as Gas the plural of which is Gasan. The word 
Gasanik is its adjectival form. In Pahlavi especially everyone of the 
stanzas of the Gathic poems is called Gas. In Sanskrit too, the word is 
Gatha. In the Vedas, the ancient Scriptures of the Brahmins, and in Bud- 
dhistic Scriptures, the word Gatha is used fora versified portion with which 
the prose text is interspersed. The Avestan Gathas 100, have been origin- 
ally such versified portions of a prose text and hava been so composed, 
and hence named the Gathas, viz., the poems. These poems however 
bear no resemblance to modern Persian pootry which kas Eor its source 
the prosody of the Semitic Arabs. It is a noar relation however by reason 
of its metre, to the poetry of the Indo-European race. Like the Rig- 
Veda, the sacred book of the Brahmins, its stanzas are formed by a cer- 
tain number of lines. In view of the number of tha lines and the 
number of syllables used in the lines and the rythm of the poems, there 
is no reason io doubt that the poetry of the Gathas and the Vedas have 
one and the same Aryan source, 


It is not only now that the Gathas are considered the holiest portion 
Gathas hela °f the Avesta. Rather from very ancient times, the 
in reverenco Gathas were held io great regard an:| esteem aa being the 
from time auspicious pronouncement of Holy Spitama Zarathushtra 
immemorial. himself. In the Avesta of tho Sassanian times, the Gathas 
were placed at the beginning of the very first Gasanik Nask which was 
Known by the name of Staot Yosht, Iu Yasna 57, stanza 8, it is stated : 
“ We praise and invoke the auspicious Sraosha who was the first to recite 
the five Gathas of Holy Spitama Zarathushtra.” In Vendidad, Fargarad 
19, para 38, help is invoked of the five Gathas. Tho vory first part of 
the Visparad mentions the five Gathas by name, and readers homage to 
them. In various other parts of the Avesta, poems from the Gathas have 
been incorporated as a precious and auspicious addition. In some of the 
proper names amongst ancient Iranians, we often come across the name of 
Panj-Bokht, Buthtan or Bokhéan in Pahlavi means to set free, The word 
Panj refers to the fiye Gathas and the name means one receiving salvation 
by the five Gathas 1. 


1 Cf. Beh-bokht and Haftan-bokht, referred to in the Author's work Iran-Shah, 
P 12. 
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Mah Yasht, Aban Yasht, and Behram Yasht have been incorporated. 
Another portion is known as the Siruzeh. They are two in number— 
a smaller and a larger one. Every chapter refers to one of the angels 
presiding over the 30 days in the month and is recited on the day 
consecrated to him. As for instance the prayer for Behram is recited on 
Behram Roz, ete. The entire Siruzeh is recited on the 30th day of the 
death of a person, Still another portion is known as the prayers for 
the Gah or the different times of the day. They are five in number. A 
fourth portion is known as Afringan. (a) Afringan-e-Dahman is recited 
for the peace of {he soul of the dead. (b) Afringan-e-Gatha: In ancient 
Tran, five days were added at the end of the 12th month so that the 
solar year may be completed, as to every one of ihe 12 months 30 days 
only were assigned. To these additional five days, the names of the five 
Gathas were given and Afrigan-e-Gatha is recited on these five additional 
days. (c) Afringan-e-Rapithavan is recited in the beginning and the 
end of summer. (d) Afringan-e-Gahambar is recited on the Gabambar 
festivals. 

From these prayers and Niyaeshes and songs and Afrins, it 
becomes apparent to us that our forefathers led a pious life and 
were the worshippers of one Ahura Mazda. They sought opportunities 
from all good things in creation to offer their homage to Ahura Mazda, 
and utilized all good occasions for the same purpose. This is the entire 
Holy Volume of the Avesta of the Mazdayasnans. Apart from all these, 
there are Avestan fragments existing, which without doubt formed part of 
the Avesta which has unfortunately reached our hands in its present 
scattered and depleted state. 
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fhe Yushts :—The Avestan word for it is Yaskti and it comes from 
the same source as Fasna, meaning homage and 


The ki prayer offerings. Yasnas are general prayers, but 
° tbe Yashts are for offering prayers to the Almighty, 
to the Ameshaspands, and the various Yazats and angels in partie 
cular, Although the Yashts are not to be found written in any known 
poetic metre, yet the words are balanced and the style is poetic, and the 
thoughts and ideas are noble and sublime. Originally the Yashts must 
have been written in poetry, like the Gathas, divided into stanzas and 
verses of 8 syllables and sometimes of 10 or 12 syllables. On account 
of subsequent explanatory and other interpolations and omissions, the 
Yashts seem to have lost their poetical formation. In spite of this, their 
measure is yet known and it is not impossible to bring the Yashts again 
into their original form. Some of the Yashts are very ancient. In all there 
are 21 Yashts, some of which are small and some rather long. They are 
as under :——1. Hormuzd Yashi, 2. Haft Amashaspand Yasht, 3. Ardi- 
behesht Yasht, 4. Khordad Yasht, 5. Aban Yasht, 6. Khurshid Yasht, 
7. Mah Yasht, 8. Tir Yasht, 9. Gosh Yasht, 10. Meher Yasht, 11. Sarosh 
Yasht, 12, Rashn Yasht, 13. Farvardin Yasht, 14. Behram Yasht, 15. Ram 
Yasht, 16. Din Yasht, 17. Ard (Ashishvang) Yasbt, 18. Ashtâd Yasht, 
19. Zamiyåd Yasht, 20. Hom Yasht and 21. Vanant Yasht. Of these 
Nos. 5, 7, 10, 13, 14, 17, 19 are very ancient indeed. 
The Khordeh Avesta, viz, the smaller Avesta, is called in Pahlavi 
v. Khurtak-Apastak. We have stated before that Adarbad 
The Khor- Mahrespand in the reign of Shabpur IF (310 to 379 
deh Avesta. AD.) compiled the same for saying prayers during 
the various parts of the day and during the important days of the 
month, on other ceremonial days during the year and on occasions, 
pleasant or otherwise, in one’s life, as on investing children with 
Sudreh and Kushti, on marriages, ete., etc. These prayers are subs- 
tantially compiled from the larger Avesta, only necessary changes being 
made in the beginning and the end to adjust the prayers for particular 
occasions. The entire Khordeh Avesta is not in the Avestan language, 
a good portion thereof is recent and is in Pazend. Many manuscripts of 
the Khordeh Avesta contain prayers which are not to be found in others, 
There is no rule as to how many Yuashts are to be included in the samo 3 
hence some manuscripts have a few Yashts and some have more. 
However, without exception, every manuscript includes Hormuzd Yasht 
and Sarosh Yasht, A portion of the prayers in the Khordeh Avesta is 
The Nlya. known by the name of Niyaesh. They are five in 
eshes, the number: Khorshed Niyaesh, Meher Niyaesh, Mah 
Siruzeahd the Niyaesh, Ardavisur Niyaesh and Atash Niyaesh. In 
Afringans. these Niyaeshes portions of Khorshed Yasht, Meher Yasht, 
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The Visparad or Visparat is compounded of two Avestan words, Vis 

۳ pe-ratavo, Jn Yasht X, para 122, these words have 

The Visparag, been used meaning “the all great ones”. Vispe in 

Pahlavi or Harvespe in Pazend, means all. We very 

often come across this word in the Zoroastrian literature ; as for 

instance the word Harvespe-agha meaning “ the All-Knowing Almighty ”. 

Rad which is the modification from the Avestic Raivo means brave and 
wise in Persian literature. Firdausi says :— 


He clad himself in the armour of the valiant (rad) Siavush 


And buckling the belt he fixed the armour aright, 


The Visparad is not a separate book by itself. It can be said to be a 
collection supplementary to the Yasna and at the time of religious 
ceremonies, they are never recited independently of the Yasnas, They 
are usually recited at the time of the six religious festivals of the Gaham- 
bar. Hach chapter of the Visparad is known by the name of Kardah. 
This word originally in Avesta was Karati meaning a chapter. From 
ancient times it was not known exactly how many Kardahs the Visparad 
had. Anquetil and Spiegel have divided the Visparad into 27 parts ; 


Westergaard has divided the same into 23 and the Gujarati publication 
in Bombay has 24. 


The word “ Vendidad” is the present form of the ancient 


11 Avestan word Vidaeva-ddta. It is composed of 
The Vendi. y; 


ae meaning anti or against, daeva meaning the evil 
ad, 


genius and ddta meaning rules, meaning altogether 
regulations to oppose the evil. Vendidad is not being read as 
a prayer book. Its contents are multifarious. Hach of its chapter is 
called a Fargarad. In all manuscripts every Fargarad has its own 
number. In all there are 22 Fargarads, Fargarad I deals with the 
creation of the earth and the various countries; Fargarad IT gives 
the account of Yima (Jamshid); Fargarad III refers to matters 
affecting the well-being of the earth and the rest of the Fargarads up to the 
21st contain various religious regulations and mandates, concerning for 
instance the taking of oaths, observing of one’s promise, 
avoidance of breach of faith, ablution and purificatory ceremonies, 
the preserving pure of water and the elements, the rules about dakhmas, 
on avoiding contact with corpses, the compensation for physicians and 
Moubeds, about the value of the cock, the dog, etc., etc. The 22nd 
Fargarad refers to the 99,999 (meaning innumerable) illnesses brought 
forth by Ahriman and the means for their avoidance with the help of the 
divine message. 
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There is no room for doubt that at the time the Dinkard was written, 
viz., in the 9th century A.D. the entire Avesta of the Sassanian times, with 
the exception of the Vashtag Nask and the Pahlavi commentary of the Na- 
tur Nask, was in existence. Dinkard divides the 21 Nasks into 3 classes. The 
first it calls Gasanik, the second Hatak-mansarik and the third Datik., The 
Gasanik contains high spiritual and moral precepts ; the Hétak-mansarik 
refers to religious rules regulating man’s conduct ; Ditik contains other 
laws and regulations, Each one of these three classes had 7 volumes or 
Nasks. In the beginning of the Gasanik group was the Stotyesht Of the 
Gathas, whatever portions that existed during the time of the Sassanians 
seem io have come down to us to-day. It could be generally said that 
that portion of the Avesta which was considered particularly holy, and 
formed part of the prayers and ceremonies, and was in everyday uso by 
the people and the Moubeds, has happened to be far better preserved than 
those portions of the Avesta which were not in such general use. 


After these general observations, we shall now refer to the modern 
The con- Avesta. This comprises five portions or books, The 
tents of the first is the Yasna; the second, the Visparad; the 
extant Avesta. third, the Vendidad; the fourth, the Yashts and 
the fifth, the Kbordeh Avesta. No manuscript has come down to us 
from ancient times which contains together all these five portions. 


The Yasna is the largest portion of the present Avesta. The word 
Yasna has been used incessantly in the Avesta. 
In the Avesta it is prononnced Yasna with a short 
“a”, and in the Gathas and the other Yasnas it has 
been used in 33.8, 34.12, 35.10, 38.2, ete. It means worship, 
praise, offering, supplication, and humble religious service. The 
word Jashn, which in modern times means festival, is derived from 


1 
The Yaana. 


the same word Yasna of the Avesta, Its Sanskrit form is Fajna and the 
Pahlavi Jsashna. The Yasnas are recited particularly at religious cere- 
monies. They consist of 72 chapters which are called Haiti or as at 
present called Ha. In conformity with the 72 Has of the Yasna, 
the sacred thread of the Zoroastrians which is bound in three folds round 
the waist, is woven of 72 threads of white sheep’s wool. The Parsis divide 
the Yasna into two parts ; tbe first ending with Yasna 27 and the second 
beginning with Yasna 28 to the end. Geldner suggests that if would be 
preferable to divide the 72 Has into three parts, viz., from Yasnas 1-27; 
second from Yasnas 28-55 and the third from Yasnas 56-72. Out of 
these 72 chapters, 17 chapters or Haitis, contain the Gathas and is 
considered the most ancient and precious portion of the Avesta. 
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of Ibne-Mugaffa. It is recorded in the traditions that Tansar was 
appointed at the head of a group of moubeds for the work of compiling 
and putting io proper form the portions of the Avesta that were gathered 
together. Shabpur I (241-272 A.D.) the son of Ardeshir, carried 
out and completed the work of his father, and whatever other remnants 
that could be gathered together, were added to the holy book. Through- 
out the reign of the other Sassanian sovereigns, efforts were made in the 
same direction, as also in preparing the explanations and commentaries 
in Pahlavi of the holy Avesta. Shabpur II (309-370 A.D.) 
observing some discrepancies and differences in the meaning of some parts 
of the Avesta, entrusted the work of revising the Holy Scriptures to 
Adarbad Mabrespand. He cleared the discrepancies from the commen- 
taries and made the Scriptares a standard current work. Apparently 
the Pahlavi commentaries of the Avesta were indifferently handled until 
Adarbad Mahrespand, the writer of the Khordeh Avesta, gave it a fixed 
shape and form, Even after Adarbad, Pahlavi commentaries and 
explanations were added to, because the Pahlavi Vendidad mast have 
reached its final form in which we find it to-day inthe year 528 A.D. 
We say this because at one of the places in Fargarad 4, para 49, refer- 
ence is made to Mazdak son of Bamdad who was executed in the above 
year by the order of Anushirvan, 


Of the Pahlavi commentaries on the text of the Avesta, viz., Yasna, 
Visparad, Vendidad, etc., what has been left to us totals 
The Pahlavi A 

commentaries 19 all 1,40,160 words. The largest portion of this com- 
mentary is on the Vendidad which alone has 48,000 words. 

The Yasna 39,000 and the Visparad 33,000 words. The Dinkard in 
its 8th and 9th chapters deals in detail with the Avesta, It says that 
the Avesta consisted of 21 Nasks. It is worth noting that this word 
Nask is to be found in the Avesta, Yasna 22.9, as nosku meaning the 
book or volume, The Dinkard separately names all these 21 Nasks 
and gives the contents thereof, some in great details. It says 
that the 5th Nask known as the N&tar contained only the Avestan 
text, the Pahlavi commentary of which was Jost, and that of the 11th 
Nask known as Vashtag, both the text and the commentary had been 
lost, The Vendidad which is at present considered a part of the 
Avesta was according to Dinkard the 19th Nask of the Avesta of 
the Sassanian times. In view of the description given by the Dinkard, it 
appears that the Vendidad has come to onr hands in its entirety, Four 
other Nasks out of the 21 Nasks of the Sassanian times, we can identify in 


the Avesta that has come down to us, from the description given in the 
Dinkard. 
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(Meherdad) VI, the contemporary of the Roman Emperor Trajan, 
Pahlavi characters usually appeared on the Partbian coins, contrary to 
the previous practice of having Greek characters. It is possible also that 
Valkhash mentioned in the Dinkard may be Volagases III who ruled 
from 148 to 191 A.D. 
After Valkhash (Volagases), Ardeshir Papekan exerted bis utmost 
The Recou- for the holy Avesta, The rise of Ardeshir Papekan 
struction of (226-241 A.D.) presaged the dawn of the happiness and 
the Avesta in prosperity of Iran. Through his efforts nationalism in 
aos Iran got a new life and support, On the religion of Zara- 
۱ thushtra he laid down the foundation of the empire. From 
his father’s side he claimed descent from a line of religious leaders. From 
his mother’s side he came of a princely family. Sassan his ancestor, was 
the warden of a temple of Anahita (Anaitis) in Istakhr. To this heritage 
he owed the zeal and ardour with which he worked for the revival of the 
religion of Zarathushtra, On the face of his coins, he placed the Fire 
Altar as the national symbol. In the inscriptions that have remained 
to us, he describes himself as the worshipper of Mazda, Historians record 
his religionsness and his effort for the unification of the church and the 
state. In a passage in which Firdausi recites Ardeshir’s advice to his 
son Shahpur, he refers to this subject in the following words :— 


The church and the state are so linked togethor 

That thou mightest say they are clothed in one sheath, 

Without the support of the royal throne, religion can have no 
place ; 

Without the support of religion, the state cannot exist. 
In the words of the Dinkard, Ardeshir entrusted the work of collecting 
The efforts كت‎ Avesta to the Herpatan-Herpat Tansar who was one 
of Tansarand of the most renowned sages of the time. Masoudi in 
Adarbad = hig Murravej-uz-Zahab and Kitab-ut-Tambib, mentioning 
Mahrespand. ri says that he was a scion of a princely family 1۳ 
3 y- is 
father was a prince in Fars, but Tansar closed his eyes to the pomp 
of princedom and proferred the career of piety of a religious leader. 
In the work of extending the empire, he rendered yeoman service 
to Ardeshir. He invited all the princes and kings round about 
Tran to recognise the supremacy of Ardeshir. He was the anthor 
of many publications on religious matters and civil laws. A portion 
of his letter which he had written on behalf of Ardeshir to Jas- 
nasfshah, the King of Tabaristan, Masoudi has copied and recorded in his 
book. This letter as a whole is a precious and beautiful historical record 
of Iran. In the history of Tabaristan, the same has been rendered into 
Persian by Mahomed-bin-Alhasan-bin-Asphandiar through the translation 
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Avesta in its entirety, this tradition further states, consisted of a thou- 
sand chapters: the cursed Alexander when he set fire to the royal palaces 
of Iran, burnt all the holy baoks also therewith. The second copy the 
Greeks took from Shapigan, and translated portions in their own 
language. The Ashkanian (Parthian) kiag Valkhash (Volagases) order- 

The salvage ed that all the scattered portions of the Avesta from all 
of the rem- the various cities of Iran may be gathered together. After 
nants of the him Ardeshir Papekan called Tansar the High Priest 
Avesta, to his court and asked him to make an accurate com- 
pilation of the Avesta. His son Shahpur too, followed up the work 
of his father. Extracts from the Avesta on medicine, geography, astrology, 
philosophy, رما‎ which were to be found in Greege, India and in other 
places of the world, were also gathered together and added to the 
Avesta. Shahpur II, the son of Hormuzd, with the help of the 
renowned religious leader Adarbad Mahrespand got the Avesta examined 
a second time, and brought oat an authorised edition and made it current 
in hia realm. 

Now we must see who this Parthian king Walkhash is who first took 
up the task of gathering together the scattered Avesta, for in the Par- 
thian dynasty we have five Valkhash or Volagases. Darmesteter thinks 
that this must be Volagases I who reigned from 51 to 78 A.D. 
and was the contemporary of Nero, the Emperor of Rome. At 
the very time that the New Testament was being written, the 
scattered Avesta was being compiled together. Among the Parthian 
monarchs, the family of Volagases I was in particular renowned 
for its piety and religious observances. Roman historians state that 
Tridates (Tirdad) the brother of Volagases who ruled over Armenia, 

was himself a Moubed. Nero invited him to Rome 
یت ا‎ that with his own hands he might place on Tridates’ 
thian Kings. head the crown of Armenia. Tridates in order not 
to defile the holy element of water, refrained from making the 
voyage by sea and took the land route to Rome. Nero had also 
invited Volagases himself to Rome. The Parthian monarch replied, 
« You should rather come yourself to this place for the crossing of the seas 
to you is an easier affair,” The Roman Emperor could not understand 
this reply and thought that it was meant as an insult. Because of this 
piety and religious proclivities of Volagasos J, be is assumed to ba 
the first to have gathered together the scattered Avesta. Geldner says 
that the other Parthian monarchs were also religious and good 
Zoroastrians. From the middle of the first century A.D, the Greek 
influence among the Parthians was decreasing and the national spirit 
of Iran was again asserting itself, From the time of Mithridates 


pymansetareh@yahoo.com 


AVESTA 31 


were inscribed. In the Shah-nameh it is stated that the Avesta contained 
1200 chapters which were written on parchment in golden ink. The 
oldest of these records is the letter of Tansar the High Priest of Arde- 
shir Papekan, who 1700 years ere now had written a letter to Jasnast- 
shah, the King of Tabaristan. He says therein: “You know that 
Alexander barnt the 12000 hides on which our religious scriptures were 
inscribed at Persepolis.” Although these statements may seem exaggerated, 
they furnish some proof of the existence of a huge Avestan compilation. 
The old traditions recorded in the Pablavi books say that the Avesta 

The testi- of the Achamenian times contained 815 chapters and was 
mony of the divided into 21 volumes or nasks. In Sassanian times 
ae poa when the scattered parts of the Avesta were gathered 
contents of together, 348 chapters only came to band, which were 
the Avesta. again divided into 21 nasks, The English scholar West had 
conjectured that these 21 nasks of the Sassanian times consisted of 3,45,700 
words. Of this lot to-day, we have an extant Avesta of 83,000 words, Con- 
sequently one-fourth part of the Avesta of the Sassanian times only remains 
in our hands to-day. The rest has been lost to us through the fanaticism 
of the Arabs and the barbaric onslaught of the Moghuls. Although there 
is no doubt that after the Arab conquest and the influence of the new 
religion, the books relating to the ancient religion of Zarathushtra suffered 
considerably, yet almost a thousand years before this event, the Avestan 
literature had already been considerably damaged and scattered after tho 
conquest of Alexander, under the influence of the rule of the Greoks 
in Iran. In Zoroastrian traditions and generally in the Pahlavi books 
like the Dinkard, Bundahishao, the Ardaviraf-Nameh, etc., whatis recorded 
is this thatthe Avestan records in the Achemenian archives were burnt 
اج‎ by Alexander. The contents of the Dinkard in parti- 
tothe Avesta cular concerning the Avesta are very important and 
in the Din- from a scholarly point of view, it is the best Pahlavi 
kard. book extant. According to the researches of the 
orientaliste, most of its contents concerning the Avesta ara found 
to be accurate, In the matters of religion, Dinkard does not add to or 
adorn the existing materials. It openly states that the extant Avesta is 
not the holy Avesta of the ancient times. It represented what was 
gathered together from the portions of the Avesta, which the Moubeds of 
the Sassanian times had learnt by heart, and had handed downto as. 
It further says that the Avesta had 21 nasks, which were entrusted by 
Zarathushtra Spitama to Gushtasp. According to another tradition, they 
were entrusted to Dara, son of Dara. He deposited two copies thereof, 
one in the treasury of Shapigan and the second in Dezhnapashte.t The 


1 We donot know the origin of the word Shapigan, Dezhnapashte 
fortress af books hence archives. 8 E 9 
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The Avestan language is the holy language of the religion of Tran 
The Aves. 20d except the Avesta, no trace of any other writing in 
tan language. the same is extant. For several hundred years after the 
its location. Arab onslaught, the language had an artificial existence 
amongst the Moubeds of Iran, just as Latin was preserved in 
Europe up to the middle ages, though for centuries it had ceased 
to be the current language of the masses. Long before the Arab 
conquest, the language of the Avesta was dead. We might almost 
say that even before the Achwmenian times that language had 
been superseded, for the inscriptions of the emperors of this dynasty 
are mostly in three languages of Fars, Shushter, and Babylonia, 
If, in fact, the language of the Avesta was extant in the west of Iran, 
at any rate the inscriptions at Beistun would have been in the current 
language of the people on that side. There is further a difference of 
opinion as to the location of the Avestan language. Somo consider it to 
be the language of the eastern, some of north-western Iran, Compar- 
ing the Avesta with the cuneiform inscriptions of the Achsmenians, it 
is evident that the holy language did not belong to south-western Iran. 
Recently from a writing found at Turfan !, it has become also certain 
that the language of the Avesta was entirely different from the language 
of Sogdiana and Khotan or eastern Iran. Consequently doubts are 
lessening to-day that the Avestan language was the language of western 
Tran. It must be presumed therefore that the original home of the 
Avestan language was western Iran. 
The Avesta was one of the biggest compilations of ancient times. 
The original Jt was famed for the veneration in which it was held 
Avesta A even beyond the limits of thə countries professing the 
PN h Mazdayasna religion. The Greek historian Hermippus 
Nasks. who lived in the 3rd century B.C. had written a 
book especially concerning the religion of Iran. Unfortunately it is not 
with us to-day, but the Roman historian Pliny who died in the first 
century A.D. at the time of the great eruption of Vesuvius, in his 
book called “ Natural History ” refers to the work of Hermippus and 
records the fact that he had studied the religion of the Iranians from 
their own books and had carefully read the same which contained two 
million lines of poetry by Zarathushtra himself. Masoudi who died in 
346 A.H. in his book, ‘* The Meadows of Gold” says that the Zoroastrian 
religious scriptures were comprised of 12000 cow-hides written in 
golden ink. Tabari who died in 310 A.H. makes a mention in his history 
of these 12000 volumes of hide on which the sacred Avestan scriptures 


. Th Ney of Turfan is situata in the north-east of Chinese Turkistan; a 
ponian oi the boot named Shapurgan of Mani, which Persian and Arabic historians 
have called Shaber Kan. has been found in this Valley. 
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that in Sassanian times the Avestan alphabet was known by this name. 
The word Dabir formed compounds with other words and several worda 
were thus formed, viz., Iran-Dabir meant state-treasurer ; Shehr-Dabir, 
city treasurer (a status inferior to Iran-Dabir). 


In the beginning of the Sassanian regime, two sorts of alphabets both 
of Semitic (Aramaic) origin were current in Iran. One of 
them may be called the northern (or Chaldean) Pahlavi. 
Several inscriptions of the early Sassanian period are to 
be found in this alphabet. Without doubt in Ashkanian (Parthian) times 
the Avesta had beon got written in this alphabet. Tho second is the 
Sassanian Pahlavi which gradually replaced the former, and which from 
coins, seals, and manuscripts can be proved to have been current up to the 
14th century A.D. In this alphabet, as in the modern Persian, no short 
vowels are to be found. This by itself is a great hindrance to the 
correct pronunciation of the words. But apart from this, almost every 
one of its letters can be read in so many differeat ways; one letter can 
be read for instance as a, o, n, r, i. Consequently, the correct pronun- 
ciation of the Avestan words began to safer because ages ago the 
Avestan language had become obsolete. In order therefore to preserve 
the correct pronunciation of the Holy Scriptures, changes were made in 
the Pahlavi then current and vowels were introduced between the con- 
sonants, as in the Greek alphabet which might possibly have been 
copied also. The Armenians after their conversion to Christianity also 
found the same difficulty in writing the Bible in the defective Pahlavi 
or Syriac script. Aa amended alphabet they therefore brought into use 
which is current even to-day, with some changes, in modern Gorgan. 
To free the Holy Scriptures from the limitations of a defective alphabet 
The origin of the then current language, the Din-Dabireh was 
رت‎ ae ae adopted in the 6th century A.D. This momentous event 
excellence, took place just before the conquest of Iran by the Arabs, 
and we must really believe that it so happened by some divine dispen- 
sation, For, after the fall of the Sassanian empire and its virtual dis- 
memberment, after the language of the nation had become mute, after 
the abolition of the national seript and the national religion, had the 
holy Avesta remained written only in the ancient Pahlavi script, to-day 
it would have presented an insoluble problem to us, The Din-Dabireh, the 
Zend or Avestan alphabet is to-day, in the whole of the east, the best 
existing alphabet. In a few houra it can be learnt and the Avesta 
can be read accurately, The oldest manuscript of the Avesta written 
in this alphabet is now in Copenhagen. It bears date 1325 A.D. and was 
brought from Persia to Euiope by the well-huowa Danish orientalist 
Westergaard, 


The Sassa- 
nian Scripts. 
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Unavoidably the songs and the prayers etc. of the Avesta were 
als for ages handed down from generation to generation 
ing of the by rote as was the custom of tke ancionts, until at 
words Avesta, last they were recorded in writing in an Aryan 
Zen ant: PA: alphabet. In what age this happened nobody k 
zend. y nows. 
This much can be said that written records of the 
religious scriptures of the Iranians existed 500 years before Christ. 
As with the word Zarathushtra, the name of this compilation too is 
differently rendered in the Persian language, موه‎ Usta, Abesta, 
Osta, Vesta, Afesta, ele, OF course the form commonly used is Avesta 
from its Pahlavi Avestak, Oppert has suggested that this word appears 
in the Beistan inscriptions in the form of abastam. But nobody 
supports this theory now, Geldner following Andreas derives the 
word Avesta from Upasta meaning the root-foundation or the original 
text. This word Upasta has been translated by Bartholoma and Weissbach 
as meaning ‘ shelter’ or ‘support’. In the Pablavi renderings of the Avesta, 
this word was used as Apastan, and the Armenian language borrowed it 
as Apastan, meaning confidence or reliance. 

The word Avesta is mostly used in conjunction with the word Zend 
forming the compound Zend-Avesta. Zeud represents the Pahlavi 
commentary which in the Sassanian times was attached to the Avesta, 
It is being derived from the Avestic word ‘Azanéi? (usedin Yasna 57-8) 
meaning commentary or description. Pazend represents the commentary 
which is written ina language purer than Pahlavi not containing any 
Huzyacish, ie, words written in the Semitic (Aramaic) form but 
pronounced in Pablavi style. Even to-day any book written in pure 
Persian in the carrent alphabet can be called Pazend. The poet Násire 
Khosrav says; — 

O reader of the books in Zend and Pazend, 
How long will you merely read the Zend ? 
With hearts devoid of everything, your lips pronounce the Zend; 
Did Zarathushtra ever give such teachings in Zend ? 
Now the holy language of the Zoroastrian Scriptures must be called 
Pie Aves: the Avesta and the script in which they are written as 
tan Script. The Zend. And luckily we are not obliged to follow the orien- 
Din Dabireh. talists of Europe in giving a name to this alphabet. We 
can sorely name this Zend script as “ Din Dabireh ”, for Ibne Muqaffa 
whilst referring to the scripts current in Iran, says that the Avesta was 
written with the Din Dabireh script. After him Masoudi too makes 
mention of the Avestan alphabet as Din Dabireh and says that it 
consists of 60 letters. On the authority of Ibne Mugaffa and Masondi 
and from the form of these very words, Din Dabireh, there is no doubt 
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disregard all other indications and can only urge the language of the 
Gathas as a proof of its antiquity. At any rate in the words of Bartholome, 
no great gulf separates the age of the Indo-Iranians from the age of the 
Gathas. Not only is the language of the Gathas a proof of its antiquity 
but the entire Avesta is full of matters referring to an age very very 
remote. In the Avesta no mention is made of a Median name, nor of 
a Persian. The inhabitants of Iran yet bear Aryan names and their 
country is known as the country of the Aryans. Amongst them money 
and coins were not yet prevalent. Bargains and transactions were made 
in kind by the exchange of cattle or a horse ora camel. The wages of a 
physician or a moubed were paid in kind, The age of the Avesta is linked 
with the bronze age. Iron had not yet come into use ; although Avesta 
often speaks of implements of warfare, yet in uo place iron is mentioned, 
The use of salt was also not customary among the Iranians, This article, 
indispensable to us to-day, the Iranians of the age of the Avesta, like their 
brethren the Vedic Brahmins, knew not the use of. For in the Vedas too, 
the name of salt is never mentioned. Among both the communities, the 
name of salt is entirely a new formation. Among the Hindoos too, the 
name of this element is linked with a word denoting dampness, This 
fact indicates the probability that the age of the Avesta is very near the 
age of the Vedas. We have stated above that nowhere in the Avesta do we 
find the name of Ecbatana, which in the 7th century B.C. was the 
capital of Iran and a city renowned in the world. In the words of 
Plutarch, apart from being a capital, it was a spiritual centre of ancient 
Tran and the abode of the Magians. OE the ancient cities only Babylon 
(Bavray) and Niniveh (Rangha) have been mentioned '. The entire Avesta 
bears testimony to the existence of a community living a life of primitive 
simplicity. According to the Dutch scholar Tiele, the date of the Avesta 
cannot be Jater than 800 B.C. and looking to the antiquity of the lan- 
guage of the Gathas, this portion of the Avesta must necessarily be taken 
a few hundred years earlier stil), As stated in another place, the name 
of the Almighty is Mazda and Ahura in the Gathas, and in many a place 
there they have been used separately with sentences intervening. Ages 
are required to pass before these two separate words come to be used in 
one composite formation of Ahurmazd, (which word since 520 B.C. has 
been always used by Darius in his inscriptions}, or of Ahuramazda which 
has always been used in the rest of the Avesta. The fixing of the date of 
the currency of the Avestan language in Iran is an impossibility. One 
thing could be said for certain that even 2000 years before to-day it was 
a dead language. 


1 ۶, Yasht 5, para 20; Yasht 10, para, 104, 
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From ancient Iran two different records in two different but 
Two preci. correlated languages have come down to us. One representa 
ous records of the language of south-western Iran, the language of 
Ancientiran. the cuneiform inscriptions of the great Achæmenian 
kings, which by the order of the sovereigns were inscribed on the 
stone ledges and mountains or on ihe walls of palaces or on vessels or 
seals. The second record is in ihe language of north-western Iran 
inscribed in the Avestan character, viz., the writings, the contents of the 
Holy Avesta, The first is written from left to right; the second from 
right to left. The first being engraved in stone has withstood in its entirety 
the vicissitudes of time, and we behold 400 different words from the 
language of our illustrious emperors ensconced in the rocky mountains 
of Iran and the ruins of iis royal palaces, The first of these cuneiform 
inscriptions was engraved in 520 B.O, by the order of Darius in the 
Beistun (Behistan) mountains and narrates the conquest of that sovereign. 
The last of these inscriptions is in the royal palace inthe province of Fars 
inscribed by the order of Ardeshir (Artaxerxes) HI in 350 B.C. 
But ihe Avesta which was preserved in the perishable hearts of ihe 
followers of the Mazdayasna religion and recorded on destructible 
materials like vellum and paper was not safe from the calamities of time. 
From our ancient manifold writings, to-day only 83000 words have come 
down to us and ihat too notin their real and original shape and form. 
In spite of all this, it remains to us our most ancient and precious heri- 
tage of ancient Iran. 
The question of the antiquity of the Avesta is linked with the 
The ant مایت‎ of the date of Zarathushtra. Necessarily the 
quity of the date of the composition of the Avesta remains undeter- 
Avesta, mined. If the traditional date, viz, 660 B.C. were 
accepted, even then the Avesta would be one of the ‘oldest books 
of the world; yet on the strength of the argument we have 
already urged, it is not possible to conceive of the Avesta as 
of a date much later than the Vedas of the Brahmins or the Old 
Testament of the Jews. The age of these Vedic songs cannot be 
brought down lower than 1500 B.C. From the historical and 
geographical view points, their antiquity may be taken as remote 
as 2500 B.C. The Old Testament according to its own testimony would 
fix the date of the exodus of Moses at 1500 B.C. If we wish-we can 
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and told him boldly that he would exert his utmost for the destruction 
of all the evil in creation. Ahriman unable to harm him tempted 
Zarathushtra by saying that if he gave up his religion of Mazda, he 
(Ahriman) would reward him with the sovereignty of the world, but 
Zarathushtra refused to barter his faith. Apart from this in the Pahlavi 
books like the 7th chapter of Dinkard, the Bundahishn and the Zatsparam 
many a mention has been made about the miracles of Zarathushtra. The 
poet Zarthosht Behram 650 years ago composed a poem called 
* Zarlosht-Nameh ”’ in which all the traditions recorded in the Pahlavi books 
have been incorporated. From the literary point of view this is a precious 
book. He has a collection of important words and idioms therein, so that 
moat of the dictionaries quote his lines as an authority in the interpretation 
of certain words. This poem contains the traditional account of the life of 
Zarathushtra and his miracles, and we shall end this essay by a quotation 
from his poem :— 

“ Having received the gift of goodness and becoming renowned for 

the same, 

“ He came to this earth with a heart full of joy, 

* All the evil-doers learning the fact of his coming 

“* Hastened after him, his life to destroy, 

* All the terrible demona, wicked and vicious, 

“ With an endless army went against him, 

“* However, as soon as they saw the Blessed Zarathushtra 

“ They stood transfixed in mute wonder.” } 


„1 Zartosht-Nameh contains 1570 couplets. The poem gives in verse the 
traditions recorded in the Dinkard, BR. VII, and in Zateparam, Fredrick Rosenberg 
has edited the poem and translated the same in French. 
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to rebuild their rnined temples, and this story of their liberation at the 
hands of Cyrus is recorded in the Old Testament itself, in the Book of 
Ezra, The reason for recollecting this episode is this that the Jews and the 
Iranians could hardly have any knowledge about the religious beliefs of 
each other before this period of history. Moses and Zarathushtra both call 
themselves the Almighty’s messengers, Both claim that the faith they 
brought was the result of divine revelation, But in spite of these similar. 
ities, there are considerable points of difference between the two prophets. 
In the words of the Old Testament, the God who manifested Himself to 
Moses was the same who had before then manifested Himself to Israel. 
Moses did not cut through the old beliefs and sever the old traditions, He 
rather brought them to light once again. His teaching of the worship of 
one God was connected with the teachings of Abraham and his God was the 
God of Abraham, and Isaac, and Jacob, the same Jehova which the Israel- 
ites used to worship long before Moses came. Zarathushtra, on the other 
hand, brought a fresh faith to the whole Aryan race, He named the one 
Creator and represented Him to his community in a way none had thought 
of before. With one stroke he out himself clean from the ancient polytheis- 
tic beliefs of the Aryans, and destroyed the old structures, and laid entirely 
a new foundation, With one extraordinary effort, be dethroned all the 
manifold gods of the Aryan Pantheon, and refused to recognise anyone 
but the One Ahura Mazda as the object of his worship, and gave a com- 
plete go-by to the ancient ways and manners of worship, 

From what has been stated above, we can come to this conclusion 
that the date of Zarathushtra can surely be taken back 
much earlier than the establishment of the Median 
sovereignty in Persia, وه‎ much earlier than the 8th century B,C. For 
the present we must be content with this conclusion till researches in 
future shed light on this controversial subject, 

What we have hitherto stated about Zarathushtra has been from the 
historical point of view. If we had wished to write about all that is 
recorded in the traditions about his dignity and position asa prophet, we 
would have had to go into all the stories of wonders and miracles which 
are necessarily linked with the names of prophets, and that would have 
lengthened this narrative to an inordinate extent. We shall only note 
what is recorded in the Avesta itself. In Vendidad, Fargarad 19, it is 
stated tbat Ahriman set up the devil of untruth to tempt Zarathushtra and 
thus bring about his ruin, but the Prophet drove him away by hisprayers. 
The demon of falsehood then expressed his helplessness to Ahriman, 
Then Zarathushtra realising that a group of demons was bent upon his 
destruction, arose and taking in his hand a stone which Ahura Mazda 
had despatched for his defence, went and confronted Abriman himself, 


Conclusion. 
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world had had its day and we must all make proparations for the final 
departure ! 
To whatever date Zarathushtra belonged, he is the source of genuine 
pride to Iran. Just as Moses was the first among the 
SET Semitic races to bring to them the creed of one God, it 
the Iast pro- cannot be denied that the Iranians can say with pride that 
phet of the the Prophet of Iran was the first amongst the Indo- 
iad Hure: Europeans, to guide mankind to Light and to the worship 
E of the One Supreme Being. In agreement with the Ameri- 
can scholar Whitney, we must recognise Zarathushtra as the first man to 
enter the field of the knowledge of Trath and the worship of the One Crea- 
tor. Zarathushtra is the first and the last prophet o£ the Indo-European race. 
Before him or after him none has come forth from the Aryan race claim- 
ing to bring a message from the Divinity. Even Buddha, who comes in 
point of time much later than Zarathushtra, never claimed to be a 
prophet. It was only after bis death that his teachings and philosophy 
assumed the form of a religion, And it is just because Zarathushtra was 
an Aryan that to-day too, a group of educated fhen in Europe call them- 
selves the followers of the Prophet of Iran and name themselves 
Mazdayasnans, while some others even claim that Jesus too was of Aryan 
descent ! 
Moses and Zarathushtra each one independently taught men to 
worship Jehova and Ahura Mazda respectively. In the ages 
تاو ی‎ in which these prophets made their appearance, the Aryans 
ish prophets, 224 the Semitic races had not come into each other’s contact 
so as to influence the religious beliefs of one another, 
lt was only later on when the Jews came in contact with the Iranians at 
Babylon, that some sort of influence was exerted. It was then in parti- 
cular that several of the principles of the religion of Zarathushtra were 
incorporated in the religion of the Jews, and thence these principles 
have permeated the other Semitic religions like Christianity and Islam. 
To this influence belonged the beliefs in the other world, in the day of 
resurrection, in the day of reckoning,in the bridge of judgment, in 
heaven, purgatory and hell. The Jews, after the conquest of Jerusalem 
by Nebuchadnazar, the King of Babylonia, were taken into captivity 
to Babylon. There they became acquainted with the principles 
of the Iranian religion. When Babylon was conquered by Cyrus 
the Great in 538 B.C. the Jews were not only given liberty by this 
Emperor of Iran, but all the articles of gold and silver which belonged to 
their holy temple at Jerusalem and which had been brought asa plunder to 
Babylon by the Assyrians, were restored to them by him. Not content with 
this, Cyrus helped the Jews from the state coffers of Iran to enable them 
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We shall now try to see why in the Zoroastrian traditions the 
Probabie {ate of the manifestation of Holy Zarathushtra has been 
cause of the la. brought down to such a later period. Possibly we may 
terdategivenin meet with a solution of the problem in the following 


the traditions, Š x 
considerations:— 


From very ancient times it is recorded in the traditions that the age 
of the world is 12000 years. Plutarch too, copying from Theopompus who 
was the contemporary of Philip and Alexander, says in this connection 
that, “The Magians in Achemenian times bad computed the age of the 
world and divided it into four parts of 3000 years each”, We find this 
tradition in detail in chapter I of the Bundahishn. In these traditions a 
period of 3000 years is considered to be the age of the world’s spiritual 
existence. At the end of this period, from the spiritual or ethereal existence 
this world of matter came into being, This also continued its existence for 
a period of 3000 years, Then Ahriman exerted himself to work for the 
destruction of the world and brought into being all worries and woes, 
illness and death, and creating noxious creatures commenced a fight 
for supremacy with the good creation of Ahura Mazda. This period 
too which represents the overwhelming of the world by the enmity of 
Ahriman, lasted for 3000 years until the manifestation of Zarathushtra 
Spitama. From bis birth, the fourth and the last period of the world’s 
existence is said, in the traditions, to have commenced. After the promal- 
gation of the mission of Zarathushtra, the powers of evil are being 
gradually broken and the victory of truth and right established, till at 
last Saoshyant, the promised one of the Mazdayasnans, would come and 
restore the dead on the Day of Resurrection and take people to the 
Heavenly Abode and a spiritual world will come into being. 

Having in view these traditions, the writers thereof were necese 
sarily impelled to bring down the date of Zarathushtra’s manifestation 
to as late a date as possible, for only 3000 years would be left for the 
existence of the world after that event. They brought it down toa date 
later than which it was not possible to go, for the light of known history 
made it impossible. We are not much concerned with the interpretations 
of traditions, otherwise, because of the relative kinship between the 
beliefs of the Indians and the Iranians, we could argue from the Indians’ 
Mahabharata where 12000 years have been considered as a period of a 
day by the BDrahmanic writers that the Iranians too meant only a parti- 
cular age whilst referring to this period of 12000 years. 

At any rate, the apparent meaning conveyed by the traditions possi- 
bly furnished a reason to the Pahlavi writers to bring down the date of 
Zarathushtra to such an extent, However, if the traditions have pre- 


aarvad Fae ona tha narrant data nf tha Pranhot nf Tran than hw now tha 
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name of the Prophet of Iran during his record of the reigns of the four 
Median kings, Dayakku (Deioces), Fravarti (Phraortes), Huvaxshtra 
(Cyaxares), and Astyages. Herodotus speaks of these four sovereigna 
in detail, and records at length the events of the reigns of Cyrus the Great, 
Cambyses, Darius the Great, and Xerxes. This Greek historian does not 
content himself by narrating only the political events but makes special 
references to the manners and customs of the people of Persia, The fact 
that Herodotus does not even mention the name of Zarathushtra, though 
at the time of his travels in Persia or during the time be was writing his 
history, the religion of Zarathushtra was in full bloom in the country and 
was the national religion of Iran, is a proof that with other bistorians and 
philosophers he considered that Zarathushtra flourished at a time beyond 
the pale of history. Whatever Herodotus writes about the religion of 
Iran, has a partial connection with the later Avesta but none with the 
Gathas. 


Those who favour the traditional date, vz., 660 B.C., and those who 
assign a date a few hundred years earlier than the above, and even those 
who, like Darmesteter, contradict history and come down a few hundred 
years lower than even the traditional date, have a handful of proofs in 
support of their assertions. Yet none of these claimants can ever entirely 
satisfy the reader. The reason is that traditions however old cannot 
withstand the force of historical proofs, 


Jesus in point of time probably follows Zarathushtra after one 
How tradi- thousand years. Now the 25th of December which is 
tions shape considered to be the date of his birth, was first fixed for 
themselves. him in the third century A.D. in Rome, History tells us 
that at the end of the first century after Christ, the worship of Mithra 
(Meher) was introduced from Asia into Rome through the army of 
Cesar, till at last it spread over entire Italy and eventually Europe and 
became the current religion of the Roman Empire, To-day too, through- 
out Europe and specially in Germany, we find ruins of the temples which 
were built in honour of Mithra (Meher) the Iranian angel. During this 
time the 25th of December (owing to the passing away of the shortest day 
in winter, viz., 22nd December) was considered to be the day of the birth 
of the Sun, the Angel of Light, After jong struggles, the religion of Jesus 
supplanted the creed of Mithra, and by way of inheritance, as if it were, 
the imaginary date of the birth of Mithra, was adopted as the date of the 
birth of Jesus ; for otherwise history is not aware of the month of the 
birth of Jesus,—much less the date thereof, Tho history of religions 
presents many a problem like this, 
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powerful and mighty sovereigns, namely Fravarti (Phraortes) 647-625 
and Huvaxshtra (Cyaxares) 625-585 B.C., and surely he would have 
mentioned their names and that of Ecbatana (present Hamadan) their 
great and mighty capital. Fravarti had brought the whole of Iran 
approximately under his power, and Huvaxshtra by taking Niniveh had 
vanquished Assyria, and had brought under bis sway the vast empire of 
the Assyrians together with a large portion of Asia Minor including 
Armenia and Capadoccia. In truth he prepared the ground for the world- 
conquest of Cyrus and Darius. Now Zarathushtra whether he came from 
Azarbaijan or from Rai must haye belonged to the country ruled by 
Fravarti and Huvaxshira, 


Let us note in passing that the name of the second Median king 
Frayarti (Phraortes) is a Zoroastrian name. Though we do not meet 
with the word Fravashi in the Gathas, yet itis referred to copiously in the 
rest of the Avesta, Yasht 13, referred to above, is known as the Farvardin 
Yasht. Fravarti, Fravashi, Farobar, Farvard, are all one and the same, 
and in the Avesta represent one of the five spiritual forms of a human 
being, It isa matter of great regret that of the Median period we have 
no relic other than a stone lion at Hamadan!, However, the German 
scholar Noeldeke gives us hope that possibly one day from beneath 
Hamadan, the capital of the Medes, cuneiform inscriptions may be found, 
Then our theories would be verified and supported. 

It is abundantly clear from the cuneiform inscriptions of the 
Acbæmenians that these sovereigns were Zoroastrian in faith, The 
historian and scholar Prášek in the first volume of his history The Medes 
and the Persians at page 204, places thedate of the birth of Zarathushtra 
as 599 B.C. according to a Revayat and gives the date 559 B,C. for the 
promulgation of his message, that is, the very year in which Cyrus the 
Great ascended the throne. The nearer we come down from the 
date 660 B.C. as done by the Bundahishn, we come to an age when 
ihe history of Persia is comparatively well known, The silence in the 
Gathas about these historical events confirms us in our objection against 
the acceptance of the above theory, As we have no positive evidence to 
fix the age of Zarathushtra, necessarily we have to consider the negative 
evidence in our hands. Our first proof is the silence of Herodotus, the 
most reliable of the Greek historians and the fountain-source of our 
present day information about ancient Iran, He was born in 484 B.C. 
that is 99 years after the traditional date of 4arathushtra’s death, Very 

probably he had travelled through Persia, If Herodotus lived only a hun- 
dred years after Zarathushtra, without doubt he would have mentioned the 


1 The German Professor Herzfeld considera the lion of Hamadan as belouging 
ta the Selancides or Aehkanian tribes. 
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the Gathas and the Avesta. It is worthy of note that beyond the limits 
of the realm of Kai Gushtasp, the family of a Turanian nobleman known 
by the name of Frayana, was also on the side of Zarathusbtra. This 
family had not yet accepted the faith but were friendly to Zarathushtra, 
and the Prophet eventually hoped to make them his followers. In 
Yasna 46, para 12, he says: “If of a day, Truth with the help of 
the Spirit of Devotion and Love finds favour with the family of the 
well-famed Frayana, then Vohumano shall escort them to the Heavenly 
Abode and the grace of the All Knowing Lord shall shelter them,” 

It so appears from the Gathas that Zarathushtra was yet in tho 
commencement of his mission and had not yet gathered a large following, 
and that among them men of the type of Gushtasp, Frashaoshtra, 
Jamaspa, Esatvastra and Maidiomangha were not many. Ina compari- 
son his enemies were numerous. Wo shall deal with them in another 
chapter. It is however quite apparent from the Gathas that Zarathush- 
tra was giving his message toa people to whom the royal road to 
civilization was not yet opened. Highway robberies and pillage, 
nomadic and desert habits wore a part of their lives, Tho Aryan 
religion current then, believed in a group of gods, Considerable 
importance was attached to bloody rites and sacrifices. For settled 
agricultural and pastoral life they cared not the least. As distinguished 
from this a large portion of western Persia, because of its contact with 
Assyria and Babylonia, took steps early towards the goal of civilizativn. 
In spite of a carefal seratiny and research in the Gathas, we cannot 
possibly lay hold of a single important event of known history to enable 
us thereby to fix the date of the Gathas. Apart from the mention of 
Turan, there is not to be found a single place of note to enable us to 
base our theories on some solid foundation. As of all the writings of 
Zarathushtra, only a small portion has reached us, unavoidably we have 
to base our judgwent only on the slender materials we possess. 

In the Gathas we have no materials whatever to fix the date and age 

thereof. The recorded history of Persia begins from 660 
Arguments in ۱ i 
favour of a years B.O. The silence of the Gathas, in respect of all 
date more re. the events of this period, necessarily takes us beyond the 
mote than that date given by the traditions and refers us to an age 
mentioned in f wok 
the traditions, ‘emote in antiquity. In the Gathas, Zarathushtsa hopes 

and prays fora great and mighty king, who would 
make the recalcitrant bow their heads to the Holy Law, who would 
chastise the marauding tribes, free the poor peasants from the risk of 
pillage and the tyranny of the nomadic raiders. Now when the tradi- 
tions state Zarathushtra as having been born in 660 B.C., and as having 
died in 583 B.C., be was necessarily the contemporary of two very 
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thushtra, Maidiomangha is the son of Arasti, according to the Pahlayi 
work of Zatsparam, and is mentioned as the cousin of Zarathushtra : 


Pateraspa 
e 
3 | 
ourushaspa Arasti 
4arathushtra, Maidiomangha, 


Maidiomangha is now styled Maidiomaha and was the first 
person to accept the faith of Zarathushtra according to the Avesta and 
the traditions, 

Referring to the wedding of Pouruchista, we have stated that the 
father calls her as belonging to the family of Haechataspa and Spitama, 
According to the traditions, Haechataspa was the fourth and Spitama 
the ninth lineal ancestor of Zarathushtra. Masudi records the genea- 
logy of Zarathushtra as follows:—1, Manuscheher, 2. Darshirin, 
3. Arj, 4. Haizam, 5. Vandust, 6, Asbim&n, 7. Herdar, 8 Arhads, 9. Batir, 
10. Hakhish, 11, Hejdasf, 12. Aryakdasf, 13, Fzarasf, 14, Burshasf, 
15. Zaradasht (Zarathushtra), This genealogy tallies exactly with that 
given in the Bundahishn with the exception of the difference in the names 
due to the change in the writing thereof from the Pahlavi into the 
Arabic characters, 


Asa we have observed above, Zarathushtra calls Pouruchista “ the 
youngest of the daughters of Zarathushtra ”, From that 
it is apparent that he had other daughters too, The 
rest of the Avesta and Pahlavi books assign three 
sons and three daughters to Zarathushtra,. In the Farvardin Yasht, 
para 98, three sons of Zarathushtra are named, ‘ Esatvastra, Urvatat- 
nara, and Hurchithra”’. In modern literature, the Zoroastrians call 
them ‘ Esadvastar, Urvatadner and Khurshedcheher ”, Just as the 
Jewish Rabbis claim themselves to be the descendants of Aaron, the 
brother of Moses, so in the Bondahishn too, it is said that all the Mobeds 
are descended from Esadvastra, the eldest son of the Prophet, who was 
the first Athornan (the Mobedan Mobed). It is further stated that Urva- 
tadner was the leader and guide of the agriculturists, and Khurshed- 
cheher, the leader of the warriors, We shall dea! afterwards with the 
tradition which attribute the foundation of the three classes of society 
to these three sons, The Farvardin Yasht also makes mention of three 
daughters in para 139 as Freni, Thriti and Pouruchista. In Yasna 
51.17, Zarathushtra does not mention by her name the daughter of 
Frashaoshtra whom he takes as his wife. However in Farvardin Yasht 
her name is given as Hvovi, as is also in the Pahlavi Dinkard. These 
are all the companions of Zarathushtra whose names are mentioned in 


The tamily of 
Zarathushtra, 
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chiefs too, till in the seventh century B.C. Dayakku (Deioces), proving 
victorious, released the Medes from the yoke of the Assyrians. Hence 
one should not be in the least surprised if in the east of Iran, in Bactria 
or in Seistan, a small kingdom was found to be existing there from 
ancient times. 
At the court of Vishtaspa, Zarathushtra gathered on his side Frash- 
aoshtra and his brother Jamaspa of the family of Hvogva, 
Neh who were the ministers of Vishtaspa, He married the daugh- 
thushtra. ter of Frashaoshtra. In Yasna 51, para 17, he refers to his 
union in the following words: “The fair and priceless 
daughter of Frashaoshtra Hvogva has been given to me in marriage. The 
Omnipotent Mazda Ahura has blessed her with the wealth of trath becanae 
of the pure faith she possesses,” His own daughter Pouruchista, Zarathashtra 
gave in marriage to Jamaspa. Several stanzas of Yasna 53 refer to the 
wedding of this daughter of his. It appears that in the marriage 
assembly, several other bridegrooms were present too, and that Kiag 
Vishtaspa was also in the gathering, In stanza 3 of the said Yasna, the 
father of the bride, the Prophet of Iran says:—O Pouruchista, 
a scion of the clan of Hacchataspa and Spitama, youngest daughter 
of Zarathushtra! With the help of the Good Mind, and Trath 
and Ahura Mazda, I have selected for you as your mate, 
Jamaspa the follower of the Faith. Now go, consult your own judg- 
ment and with the guidance of the Good Mind, fulfil the destiny of a 
tighteons and pure character.” Jt seems one oE the sons of Zarathushtra 
accompanied him in his flight from the west of Iran, Undoubtedly he 
must be a son by a former wife. In one of the stanzas, Zara- 
thushtra seeks help from his son, but does not mention his name. In 
Yasna 53,2, he says: “The supporters of the faith, like Kai Vishtaspa 
and the son of Zarathushtra Spitama and Frashaoshtra, for the pleasure of 
Ahura Mazda, help to spread wide the light of this True Religion which 
has been sent by Ahura Mazda,” Though Zarathushtra does not men- 
tion his name, we may say, from the evidence of the Avesta and Pahlavi 
commentaries, that he must be Hsatvastra, the eldest son of the Prophet, 
apparently by his first wife, Another of his followers who accompanied 
him to the court of Vishtaspa and was one of the group of his most in- 
fluential companions was Maidiomangha of the Spitama family, Once 
Zarathushtra mentions him ia Yasna 51,19, “ Maidiomangha of the 
Spitama family, after gaining insight into faith and becoming wise, 
recognised the person who strives his utmost for the life to come; he 
shall exert his utmost to apprise people that to follow the faith of 
Mazda, is the best thing ia life to do.” Yasht 13 known as Farvardin Yasht, 
mentions Maidiomangha and all the companions and relatives of Zara- 
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He says: “To what land shall I betake myself ? Where shall I take 
refuge ? The leaders and nobles are deserting me; the peasanta too 
please me not; nor the rulers, for they side with Untruib. What can I 
do that may please Thee, O Abura Mazda! Iknow why my work does 
not progress well, Iam a poor man with meagre flocks and herds, No 
following or dependents bave I, i cry and complain te Thee, O Ahura 
Mazda! Behold, come to my help, asa friend cometh toa friend’s |” 
Because the work of his mission did not progress well in hia 
native land, or because he was pursued by powerful enemies, Zarath ushtra 
with a few followers betook himself to the court of Gushtasp, the King 
of Eastern Iran, and in the words of Bartholoms, he went there by 
an unfrequented route, avoiding the customary and well-worn way in 
view of the dangers it had for him. The name of the king in the 
Gathas themselves is Vishtaspa, who is mentioned four times. But 
because of the similarity of the name with that of the father of Darius, 
we must not assume them to be that of one and the same person. Like 
many other names, this too may have been the name of many a different 
individual. 
In biətory too we come across several Vishtaspas or Hystaspes. From 
ی‎ the proofs in hand, it is apparent that during a period of 
common name over 3000 years till today, this name Vishtaspa (or 
oft repeated Gushtasp) iaa very common one among the Iranians. In 
in history. Asia Minor, cuneiform inscriptions of 854 B.C. of the 
Assyrian monarch Tiglat-Pilesar, have recently been found, In these 
inscriptions, several names of Aryan grandees, specially the Iranians, 
have been mentioned. Among them is one Kushtashpi which name 
according to the belief of orientalists, is the same as Gushtasp or 
"Vishtaspa. Apart from our national tradition preserved in the Shahnameh, 
it is clearly manifest from the Gathas themselves that one Vishtaspa had a 
kingdom on one side of Iran. From times of remote antiquity, various 
Iranian tribes had small kingdoms on the outskirts of Iran. From the 
inscriptions of Darins at Beistun, we knew that his ancestors for a long 
time ruled as princes in the south of Iran. From a genealogical list 
recorded by Cyrus the Great in the inscriptions which have been found at 
Babylon, giving the names of the ancestors, and from what Darins saye 
in the Beistun inscriptions about eight of his ancestors being kings, 
it can be said that their dynasty or their kingdom in the 
south existed prior to the foundation of the sovereignty of the Medes. 
Tn tho west of Iran however, because of the proximity of a powerful 
Assyria, princelings would be late in establishing their own role. Often 
in Assyrian inscriptions, we find mention of the impudence of the Medes 
and their bids for independence, giving at times the names of some minor 
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at all. He is merely the governor (satrap) of the two provinces of Khorasan 
and Gorgan, While Zarathushtra gives tha appellation of king to his pro- 
tector Vishtaspa and tradition assigns Balkh as the capital of his kingdom. 
‘another point to be noted is that Darius repeatedly mentions the names 
of hig ancesters as follows :—Darius the son of Vishtaspa, the son oE 
Arsbam, the son of Ariaramna, the son of Chishpish, the son of Hakhama~ 
nesh; whereas the line of the Kyanian dynasty, which according to 
tradition ruled in Bactria, is given in the Avesta and the Pallavi books 
and in the works of Hamzeh, Al-Biruni and the Shahnameh etc. as 
follows:—Kai Kobad, Kai Kaus, Kai Khosrov, Kai Lohraap, Kai Gushtasp. 
This means that in the inscriptions Vishtaspa is the son of Arsham, 
whereas the traditional patron of Zarathushtra, Vishtaspa is the 
son of Aurvat-Aspa (or Lobrasp as subsequently culled). The 19th 
Yasht known as the Zamiyad Yasht and by its contents one of 
the oldest Yashte, gives a detailed description of the Kyanian genealogy 
and refers to the glory of the Kyaniana and the efforts of the Turanian 
Afrasiab, to wrest the same from them, From the perusal of that Yashi, 
it seems beyond doubt that the patron of Zarathushtra is certainly nob 
the father of Darius the Great. Some of the orientaliats who accept the 
later date given to Zarathushtra in the traditions, yet agree iat these two 
Vishtaspas cannot be one and the same person. Keeping ia view these 
historical proofs, even the Parsi scholars of to-day do not favour the 
later date assigned to Zarathushtra in their own traditions. 

Another group of orientalists like Geiger, Bartholomæ, Reichelt, 
Cleman and others place the date of Zarathushtra prior to tha foundation 
of the Median dynasty. Bartholomew says that the court of the 
Achwmenian monarchs was already Zoroastrian in its customs and usage. 
In an Assyrian inscription of the 8th century B.U., a Median ia mentioned 
as known by the name of Mazdaka, and this isa proof that the name 
Zarathushtra gave to God, viz., Mazda, was commonly given at that time 
to individuals as an auspicious name. Hence we can take back the age 
of Zarathushtra to the 9th century B.C. in the very least. However, 
in view of the antiquity of the language of the Gathas, we can take the date 
atill further back, Possibly the date of Zarathushtra ia not much remote 
from the time when the Aryans on this (the Persian) side of the Indos, 
ie., the Indiana and Iranians of the West, were yet united and bad formed a 
compact com munity and were in religion and civilization practically at one, 

From the words cf Zarathushtra himself in the Gathas, we shall 
Zarathushtra now see how far we can gather materials about 
in the Gathas. his life. First it can be perceived ihat Zarathoshtra 
did natcome frem the east of Iran, but sought refuge from the west to 
the east of the land. This can be seen from Yasna 46 stanzas 1 and 2. 


pymansetareh@yahoo.com 


TTA 


۳۴۹ 


14 ZARATHUSHTRA 


group of Famous orientalists like West, Jackson, and Meillet support the 
tradition. 
To the writer of this work, a conclusion arrived at by Prof. Hertel 
Visht ss pa in his small brochure appears to be rather far-fetched ; 
the patron of he cites the words of Zarathushtra in the Gathas Yasna 
Zarathushtra 53, to prove that this chapter of the Gatha, aaa have 
a oe a Ti been written between the 2nd of April and 29th of 
Darius the September 522 B.C, In his opinion the 29th of Septem- 
Great. ber is more nearly the correct date because he believes 
that in some of these stanzas Zarathushtra urges Gushtasp the father of 
Darius to wrest the crown and throne of Iran from the hands of 
Gaumata the Magian, and place the Achwmenian family in sovereign 
power once again, Now it is quite true that in the Beistun inscription, 
Darius says “ Gaumata the Magian on the 9th of the month of Garmapada 
(2nd April 522 B.C.) usurped the throne of Persia in the name of 
Bardia (Smerdis) the son of Cyrus and the brother of Cambyses. And E, by 
the help of Ahura Mazda on the 10th of ibe month of Bagaiadish (29th 
September 522 B.C.) killed him with a few of his followers.” We shall 
now consider the stanza of the Yasna above referred io. This stanza 
eccurs in a chapter of the Gathas far from lucid and considerably invol- 
ved because of the rare words used therein. In the beginning the wedding 
of Pouruchista, the daughter of Zarathushira, to Jamasp, the minister of 
Kai Gushtasp, is referred to. After Gaumata was slain, Darius forthwith 
became the Emperor of Iran. Why then, should Zarathushtra, not make 
the least mention in hia songs of this great and powerful Emperor and 
refer only to his father Hystaspes who was merely a governor of 
a province on bebalf of his son? Darius in an inscription at Beistun 
does not address his father asa king but mentions him as he mentions 
the names of the governors of various provinces. The inscription rans:— 


» Darius the King says, Partava (Khorasan) and Varkan (Gorgan) 
had revolted from me and had declared themselves the followers of 
Pravartish. The people there had revolted against my father Vishtaspa who 
was then in Partava, Vishtaspa witb the army that had remained true to 
him, went out to acity in Partava known as Vishpa-Uzatish and gave 
battle, Ahura Mazda helped him. As desired by Ahura Mazda, Vishtaspa 
defeated the rebels on the 22nd day of month Viyaxaa (5th February 
521 B0,)” At the end of this inscription, Darius saya :— “ I sent an 
army from Rai to help Vishtaspa and at Patigrabanaé in Partava 
(Khorasan), a second battle was fought on the Ist day of the month 
Garmapada (3rd April 520 B.C) and the forces of the rebels were 
routed and once again the province of Khorasan came under my sway.” 
Às it can be seen, Vishtaspa the father of Darius is not addressed as a king 
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The traditions of the Zoroastrians, contrary to the Greeks, assign a 
date to Zarathushtra, appreciably near to us, yet proofs are 
The date . 

given in Zoro. existing which enable us to place the date of Zarathashtra, 
astrian tradi- toa much more remote time than the date so given io the 
fons traditions. These old Zoroastrian traditiens are preserved 
in Pahlavi works like the Bundahishn, the Zatsparam, the Dinkard, the 
Ardaviraf-Nameh, the Minokherad, ete. In these works too, the 
date of Zarathushtra given differs by several years. Ardaviraf-Nameh 
puts the date of the appearance of Zarathushtra at 300 years before 
Alexander. The Bundahishn mentions this dateat 258 years before the 
fall of the Achwmenian dynasty at the hands of Alexander. Al-Biruni 
gives a date which corresponds with the Bandahishn, Masudi too in hia 
“« Meadow of Gold ” gives an interval of 258 years between the age of 
Zarathushtra and the victorious onslaught of Alexander, According to 
them then, the Prophet would be the contemporary of Cyrus the Great 
and of Hystaspes the father of Darius, What is Well-known in the 
traditions ia that Zarathushtra was born in the year 660 B.C. 
and this corresponds with what Ardaviraf-Name says about the coming 
of Zarathushtra, for the date of Alexander’s victory is 330 B.C. and 

Zarathushtra embarked on his mission in his 30th year, 


The traditions give a detailed account of all the eventa in the life ot 
Zarathushtra, We shall note some of the eventa in short. The Prophet 
ie said to have been born in 660 B.C, At the age of 30 he retired from 
life for meditation and was chosen as the Prophet in his 30th year. In 
the vicinity of Lake Urumiah on the summit of Mount Sabalan, like Moses 
on Mount Sinai, he received the Divine Revelation. Mount Sabalan 
from ancient times till to-day is a venerated place of pilgrimage. In his 
forty-secondth year he made King Gushtasp a follower of hia faith. In 
583 B.C, in his seventy-seventh year he was martyred ina fire-temple 
at Balkh, at the hands of a Turanian named Baratrnkrash during an 
attack by the army of Arjasp, the king of the Turanians, Arjasp bad 
brought this onslaught against Gushtasp for the reason that this king of 
Bactria had accepted the Mazdayasnan religion. Zarir, the brother of 
Gushtasp, and Aspandiar his son, were the valiant heroes who made their 
names in the war, The Shahnameh records this great struggle in detail. 
According to this tradition, Zarathushtra departed this life 24 years before 
the foundation of the Achsemenian dynasty, by Cyrus the Great. A 

1 The age of Ardaviraf must be fixed between the middle of the 4th to the 
middle of the 7th century A D., whereas the compilation of the work must be placed 
between the 9th and the 14th century A.D. Generally it may be said that the religions 
Pahlavi books which have been compiled at jater dates, were composed from sources 
existing at times much earlier than the dates of their compilation, mostly before the 


Arab conquest, To thia clasa belong the Bundahishn composed in the šth century A.D. 
and the Zateparam 9th century A.D. 
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according to him would be 1080 B.C. The information, which the 
other historians borrowing from Xanthus have given us is of doubtful 
value, and would lead us into alengihy criticism, The first Greek who 
distinctly speaks about Zarathushtra ia Plato, the well-known Greek 
philosopher (429-347 B.U.). He describes Zarathushtra as the founder 
of the Magian faith. Some .of the pupils of Plato namely Aristotle and 
Eudoxus say that Zarathushtra lived 6000 years before Plato, His 
third pupil Hermodor places the date at 5000 years before the Trojan 
war}; consequently the date of Zarathushtra would be 6100 years 
B.C, Other Greek historians like Hermipus (230 B.C.) and after him 
Plutarch, who was born in 46 A.D., give the same date of 
Zarathushtra as Hermodor does, The well-known Chaldean historian 
and leader Berossus, who flourished in ihe third century B.C., con- 
sidered Zarathushtra as belonging to the Royal Family of Media 
which ruled over Chaldea from 2300-2000 B.C. Porphyrius who died 
in 304 A.D, says that Zarathushtra was the master and teacher 
of Pythagoras, the Greek philosopher, and therefore flourished in the 
middle of the sixth century B.C. Cephalion, copying from Ctesias who 
was the Greek doctor to the AcLemenian Ardeshir HI (404.361 B.C.) 
and resided at the court of the king for several years, says that Zaratho- 
shira was the contemporary of the Assyrian king Ninus, and his wifo 
the Queen Semiramis, and tells about the army which the Assyrian king 
had led against the King of Bactria, whose name was Zarathushtra. The 
Greek poet and historian Agaihias (536-582 A.D.) records that the 
Iranians say that Zarathushtra flourished in the time of King Hiystaspes: 
It is not stated however which Hystaspes he means, the father of Darius 
or some otber sovereign, Ammianus Marcellinus the Roman historian 
(830 B.C.) who was himself in Iran, has like Agathias considered 
Zaratbushtra as baving come from Bactria and as having been the 
contemporary of Hystaspes ; yei he entertains no doubt that this Hystas- 
pes was the father of Darius, This is apparently all that we can 
gather from the historians of Greece, Chaldea, and Rome. We have 
avoided reference to the statements of other historians who are them- 
selves in doubt on the subject, for their statements would require consi- 
derable commentary and criticism, However much the information we 
gather about Zarathushira may appear unauthentic, it is beyond all 
doubt that Zarathushtra lived at a time of such great antiquily that even 
2000 years before toeday there were differences of opinion about the age 
in which he flourished as there are at present, 


1 Troy is the name of the famous city in Asia Minor (now known ag Hasarli) the 
war between the people of which and Greece is the immortal theme of Homer's Iliad. 
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spiritual centre of Persia, The highest ecclesiastical dignitary of Iran who 
had the title of Zarathushtro-tema (i.e, one like Zarathushtra), had his seat 
at Rai and like the Pope of Rome possessed a sort of temporal sovereignty 
at first, the province of Rai being the centre of his temporal and spiritual 
powers. Al-Biruni mentioning the Mobedan Mobed of Rai gives him 
the title of Mas-Mogan, the great Magian Sage, and considers him one 
of the princes of Damavand. Yaqut also in his Mu’jam-ul-boldan speaks 
about the fortifications of Astunavand in the district of Damavand, in 
the province of Rai, and says it was. known by the nome of Jarhod also. 
One of the places which the Arabs were not first able to conquer was 
Astunavand. In the reign of Khalif Mahdi, after a long struggle this 
spiritual centre of Persia also fell into the bands of the enemy. Accord- 
ing to Tabari this happened in the year 141 A.H. The Mas-Mogan and his 
brother at the head of their army fell before the Arabs, and the daughter 
of the Mas-Mogan was sent as a present to the Khalif at Bagdad", Mas in 
Pahlavi is the same as Meh in Persian, meaning great, and thus the name 
means the leader of the Magian or Mobedan-Mobed, ie., Zarathushtro- 
tema. Ammianus Marcellinus to whom I shall refer shortly also makes 
mention of there having been an ecclesiastical sovereignty in the province 
of Media, 

Some of the Pahlavi books in order to connect the two traditions say 
that the father of Zarathushtra came from Azarbaijan and his mother 
from Rai, Shehrestani too has accounted for the two traditions in the 
same way. From what has been stated above, we can say in short that 
Zarathushtra comes from the west or north-west of Iran, On no account 
can the south of Iran make any claim to him, and the belief about the 
east of Iran being his birth-place has also been abandoned to-day. 

Now we come to the age of Zarathushtra which is an equaily difficult 

The: age òl question to decide. On this subject the accounts are so 
Zarathushtra contradictory as to make it impossible to reconcile them. 
and the ûreek The Greeks have placed the age of Zarathushtra inte such 
historians. a remote antiquity as to put it entirely beyond the pale of 
history. Possibly the oldest historian te apeak about Zarathushtra is 
Xanthus (500-450 B.C.) who is the predecessor of Herodotus. Copying 
from him other historians have noted that the Prophet of Iran lived 6000 
years (or according to other writings 600 years) before the date of the 
war of Xerxes the Achemenian king against the Greeks. As we 
know tha date of the latter event, the latest date of Zarathushtra 

1 The renowned German scholar Marquart in his book Eranshehr at p, 127 

says, that in 131 AH. Abu Moslem invited the Mas-Mogan to pay homage to him. 
Meeting with a refusal, he sent an army under the command of Musa-bin-ka’ab, but 


without resalt, until during the reivn of Almaugnr the Mas-Mogan waa defeated, and 
With big brother Aparvizh and his daughter, fell into the hands of the conquerors. 
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It is said in the traditions that at the beginning of creation when 
Tha ano fire came into being, God divided it into three 
shasp of Shiz, Parts, and through the swift moving winds these 
portions are said to have been scattered about the 
world until each one eventually found its own resting-place, The first 
of these, Azargoshasp in the beginning of the sovereignty of Kaikhosrov, 
rested at Gazan and was considered to ba the fire of kings and warriors. 
Sassanian sovereigns used to go to its pilgrimage after their coronation 
and used to consider it the fountain-source of all holy fires that were in 
ancient Iran. The second of the three portions known as Azare Farn- 
abag or Foruba—the fire of the leaders of religion, , settled down 
at Fars at a place called Karian, In the words of Yaqut, people from 
all places far and away used to come to its pilgrimage and used to carry 
a portion of that fire for founding fire-temples elsewhere. The 
fortress of Karian never succumbed to the Arabs however much they 
tried by besieging the same for,a length of time. The third portion of 
the fire known by the name of Azar-Burzin-Meher was the fire of the 
agriculturists and is said to have rested in Khorasan at a place called 
Revand-e-Nuishapoor. These threa renowned fire-temples which were 
considered such auspicious places of pilgrimage must have been founded 
each for some particular reason. Azargoshasp-e-Gazan obtained such great 
repute for its sanctity, undoubtedly because Gazan was considered to be 
the birth-place of Zarathushtra. The Greek geographer Strabo who 
flourished a century before Christ, and the Roman historian Pliny who 
lived in the first contary A.D. have spoken about Gazan as Ganzaga, the 
capital of Azarbaijan, 
According to others Rai is declared to be the birth-place of the 
Prophet of Iran. Rai is that very place which in the 
Rai the spiritual Beistun inscription of Darius is denominated as Raga, a 
centre of Iran, ene . . 
city in Media. The Avesta, ia Yasna 19, para 18, calls 
it the Ragha of Zarathushtra. At another placein the Avesta, namely in the 
first fargarad of the Vendidad, para 15, the same name is mentioned as 
follows :—‘‘ Among the great countries Ragha was the twelfth created by 
Me, Ahura Mazda.” In the Pahlavi commentary of this para it is 
mentioned as the Rai of Azarbaijan. The commentary further says that 
some used to consider it as the same Rai. This statement seems to 
suggest that possibly we had two Rais, At any rate it is practically 
certain that the renowned Rai which Ptolemy, the Greek astrologer and 
geographer, who lived in the second centary A.D., speaks about is the 
very place of which the rains are to-day existing in the vicinity of 
Teheran. 
Rai was one of the moat sacred sites of ancient Iran; it was the 
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Similarly the father of Zarathushtra’s wife was called Frashaoshtra. 
The first portion of this name, vis, Marasha, or in its other form 
fora, has the same meaning in Avesta itself which it has in the 
Persian language to-day. As io the words farsudeh and farman 
the word fara means in front or before, so does Frashaoshtra mean 
“the possessor of fast-running camels”. The name of Zarathashtra’s 
father Pourushaspa is compounded of Pourush meaning of two 
colours, white and black or otherwise aged, and aspa meaning a horse, 
making it to mean the possessor of an aged horse. 


On the subject of the birth-place of Zarathushtra, there is equally 
a considerable difference of opinion. Early orientalists, 
The birth’ headed by Anquetil, considered that Bactria (Balkh) 
aa was the birth-place of Zarathushtra. However, to-day 
the scholars generally agree with the Zoroastrian tradi- 
tions and acknowledge him to have come from Western Iran, Azarbai- 
jan is the locality given most preference to, with its place called Gazan 
spoken of by the Arabs as Shiz and now kaoown by the name of Takhte- 
Suleman. For the same reason that the waters of the Lake Urumiah 
wash the shores of Gazan, Bundahishn considers it a holy lake. The 
renowned fire-lemple of Gazan known as Azarakhsh was a sacred 
centre of pilgrimage. The sacred place of worship was also known by 
the name of Azargoshasp. Gazan is that very place which Yaqut 
describes in detail as lying between Maragheh and Zenjan near the towns 
of Zar and Dinvar. Yakut says that in the beginning of the seventh 
century Elijri, he had personally seen the fire-temple there, and that it 
had a crescent of silver fixed at the top of its dume. Many other 
historians and geographers speak about the Azargoshasp of Jaznag, Jazan 
(or Gazan). Ibne Khurdadbeh records that the ancient sovereigns of 
Persia after their coronation used te go on foot from Ctesiphon on pilgri- 
mage to this fire-temple. Several Greek historians mention the fact that 
its treasury contained priceless things of value. Jazan itself, in the 
Avesta Chachesta, happens to be mentioned in Yasht 5, para 49. 


All the Persian and Arabic historians like [bn Khurdadbeh, 
Balladhori, [boul-Faqih, Masoudi, Hamzeh-Isphahani, Yaqut, Qazvini, and 
Abul-Feda mention Zarathushtra as having come from Azarbaijan and havo 
considered Urumiah as his birth-place, and in this connection they have 
given a commentary on the Azargoshasp of Shiz and its holy site. How- 
ever Tabari, and Ibnul Athir and Mirkhond who follow the latter, attri- 
bute the origin of Zarathushtra to Paleatine and believe him to have come 
thence to Azarbaijan. 
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work, and was compiled in the ninth century A.D., speaks in detail of the 
various books of the Avesta and states that the Avesta consisted of 2. 
Nasks, The 13th Nask named the Sapand Nask contained the life of 
Zarathushtra. We shall speak about the Dinkard later on; for the 
present let it be noted here that the Avesta of the Sassanian period was 
existing even in the 3rd century of the Mahomedan era, Had the 
Sapand Nask been available to-day, we would have been better able to 
gather the materials for the life of the Prophet of Iran. 
Alter noting the various names given to the Prophet, we shall pass 
The name 0 the probable birth-place and date of Zarathushtra, 
Zarathushtra In the Persian language more than ten different forms are 
and its mean- used for the name of our ancient Prophet. They are:— 
ing. l. Zartosht, 2. Zarhosht 3. Zardosht, 4. Zarhdsht, 
5. Zardhosht, 6. Zardtosht, 7, Zaradosht, 8. Zarthosht, 9. Zarehtosht, 
10. Zarehdosht, 11. Zarehhosht, The form more common than the 
rest is Zartosht. In the Gathas, the Prophet is called Zarathushtra, 
and occasionally the family surname Spitama (»¢vsus) is added to it. 
This last surname is now spoken of as Spantaman or Aspantaman. 
Apparently it means of white descent or coming of a white family. For 
over 2000 years everyone seems tocoina meaning for the word Zara- 
thushtra according to one’s own fancy. The Greek Deinon translates 
the word as star-worshipper. What is certain is that the name is com- 
pounded of two parts namely Zarat and Ushira. There is a considerable 
difference of opinion as regards the meaning of the word Zarat and 
various meanings are given to it, a description of which would prolong 
this discourse inordinately 1. The generally accepted meanings are 
‘‘yellow ” or “ golden ” and thereafter “ old ” and “angry”. Darmesteter 
taking the first portion as Zaratw gives the meaning of yellow to it. 
Bartholome preferring to adopt Zarant interprets the name to mean 
“ the possessor of old camels”, Quite possibly neither of the meaning 
is correct, for yellow is known in the Avesta by the word Zairita and 
though Zarant does mean old, yet it is hardly conceivable that in the 
compound made with the word Ushtra it should change into 
Zarate The second portion of this compound word presents no 
difficulty, for to this day the word shofor or ushtor is preserved 
in the Persian language. ‘There is no doubt that the name of the 
Prophet, like many Iranian names, compounded with asp (horse), shotor 
(camel), and gav (eow), is a compound with shotor (camel) and means 
the possessor of yellow camels or aged camels or angry camels, 


1 Windischmenn and Dr. Miller translate the name ag “ possessor of strong 
camels"’. Cassel imagines the name to mean “ the son of a star ™, Harlez translates 
it as ‘shining like gold’’, 
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In order to relieve the readers from the strain of undue ex- 
pectations, let us admit at the very start that we have no 
ae certain knowledge about the birth-place of Zarathushtra, 
ledge on the and abcut the time in which he flourished. The reason is 
subject and that Zarathushtra lived in an age of such great antiquity 
E SBE history cannot fathom these mysteries. Another 
reason is that the land of the Prophet, namely Iran, has suffered many 
a terrible catastrophe. For a period of eighty years it was beneath the 
yoke of Alexander, and his Greek successors the Seleucides, who parti- 
cularly tried to spread their own culture in Iran. Without a doubt in 
this period many a religious book and most of the national traits of Iran 
were lost, In some very old traditions of Zarathushtra, it is related that 
the Mazdayasna religion suffered a great set-back through Alexander, 
and the volumes of the Avesta in the royal palace of the Achæmenian 
kings were burnt by the order of the Greek conqueror. Afier the sway 
of the Seleucides, the Ashkanians came into power, and though they 
were Iranians in origin and Zoroastrian in faith, yet the eighty years’ 
supremacy of the Greeks had so thoroughly affected them that they 
called themselves the friends of Hellas. To the particular manners and 
customs and traits of the Iranian nation they were indifferent, till at last 
at the end ofa long rule of 476 years of this dynasty the national 
sentiment of Iran again gathered strength when the reins of sovereignty 
came into the hands of Ardeshir Papekan. The Zoroastrian religion 
again began to shine in full lustre. The sacred books of religion were 
again gathered together. But alas, the gathered materials of the 400 
years of Sassanian rule again went to the winds, All that was Iran’s 
whether spiritual or material was swept away by the Arabs-—a sacrifice 
to their fanaticism. The religion, the language, the orthography, and 
the manners and customs of Iran took quite a different complexion or 
got entirely abolished. A few hundred years thereafter the wild Mogul 
hordes of Changiz and Timur passed over Iran like a devastating flood 
and whatever the Arabs were not able to destroy, and whatever had again 
revived during the sway of the Saffari and Samani dynasties were all 
drowned in this flood of destruction. Necessarily all the books and 
other materials of religion, like everything else, were lost beyond 
redemption in-this terrible catastrophe. And thus it is that Iran is 
unaware of many an event in its own history. 
The’ Dinkard1 which is a very important and valuable Pahlavi 


1 Dinkard is an historical and literary work recording alao the traditions and 
customs of the Zoroastrian religion. It waa begun to be compiled by a High.Priest 
Atarfarnbegh son of Farrokhzad in the reign of Khalif Mamun (198-218 A.H.) in 
Bagdad and completed by Atarpat son of Humat, 
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compare wellin the meanings given, tho only difference being that 
contrary to Bartholome’s usage they have not translated many words 
leaving blank spaces for them}. 

In order better to understand and appreciate the versified contents 
une oF ha Holy Gathas,.I have thought it necessary to give 
and its com- 10 six chapters short commentaries infer alia on Zara- 
position. thushtra, the Avesta, the Gathas, the religion of Zara- 
thushira, some words in the Gathas, proper names in the Gathas 
and Geush-urvan or the Soul of Creation. I believe it is not quite 
possible to appreciate the true spirit and meaning of the Gathas without a 
perusal of these introductory subjects. The Gathas are a work of great 
antiquity and have been composed in a particular style, Even to-day 
the work forms by itself an important branch of Iranian studies with 
thoughts, ideas, language and an interpretation ali of its own. 

As the acthor of this translation I have not been in pursuit of an 
elegant style. I have avoided all efforts to adorn the stanzas by 
ornamental composition. What can be gathered from the sayings of the 
Holy Prophet of Iran, I have written without addition or alteration. In 
interpreting some of the words, [have drawn upon the meanings given 
by tradition. The words written in parenthesis ( ) are not in the 
text but I have given them to make my readers understand the sense better. 
I have deliberately chosen a simple style in my translation for I did not 
wish that the words of the ancient Prophet of Iran might be sacrificed to 
the style of a son of the Iran of to-day. But otherwise, we ought to know, 
in the words of Zarathushtra himself, that the songs of the Gathas are 
possessed of a divine beauty and eloquence ; for in the beginning of 
the Gathas, Zarathushtra himself says in Yasna 29, “ The one person 
who knows and appreciates the religion of Mazda is 4arathushtra 
Spitama. He will spread the religion of Truth, O Mazda! Therefore 
the charm of sweet speech has been bestowed on him.” In studying the 
Gathas, it ought always to be borne in mind that these songs- have 
been sung at the least 3000 years before to-day, and that this sacred book 
of the Iranians bas passed through untold mishaps and calamities in the 
long ages through which it has come down to us. 

Iam indeed glad and proud that after a thousand years and more, 
I find myself the first Persian to render the Holy Songs of the Prophet 
of Iran inthe present-day language of thatland and submit the same 


for the perusal of the Iranian public. 
Pourg-Davoun, 
Mahableshwar (India), 29th May 1926. 


7th Khordad 1305 Shamsi, 


1 Cea traductions ont paru dans les Nachrichten de l'Academie de Gottingen 
on 1909 (pp. 41-49), 1911 (pp. 1-34) et 1915 (pp. 363-385). 
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The foundation of this Persian translation is the Gathas of the 
The transla- German seholar Bartholomie!. For the present we do 
tion of the ot happen 'o possessa more recent and a better trans- 
Gathas by lation of the Gathas than this. Prof. Bartholome was 
oo a one of the famous scholars of Europe, who had dedicated 

i hbis whole life to Avestan studies, He is the author of 
several important works on tbe grammar, ihe language and 
the religion of the Avesta, The writer has to acknowledge the help 
he has derived in the compilation of this work from the various writings 
of this learned scholar. Last year, God in His mercy claimed him 
as His Own. May Ahura Mazda keep his soul in joy in the Realm of 
Eternity ! 

I have also received help from the works of other scholars whe have 
commented upon the translation of the Gaihas by Bartholomm, specially 
the small work of the German Prof. Hertel? and the more recent 
brochure of the French Prof, Meillet3. Speaking in particular about the 
translation by Bartholomz, Meillet says: “The translation of the 
Gathas by Bartholomm is unique in its perfection and generally one 
can thoroughly rely on it.” The translation of Bartholoma is based on 
the firm foundation of philology. From one end to the other it is consis- 
tent and adheres faithfully to the text. The only objection the French 
orientalist takes isthis that Bartholomz forces himself to give a meaning 
to each and every word inthe Gathas, whilst admittedly some of the 
words because of their antiquity, the accidents of time and the change 
in orthography bave so lost their original form and structure that in 
no way cal we ascertain their exact meaning to-day. 

Apart from Bartholomz, I have had the opportunity to study the 
translations of the Gathas by most of the scholars of Germany, France, 
England, and India, and I have compared many of the stanzas done by 
them with the translation of Bartholoma. Amongst them, I have 
received help from the works of Harlez, Haug, Spiegel, Darmesteter, 
Mills, Kanga and from the translation of fragments of the Gathas appear- 
ing in the works of Paul Horn, Roth, Geldner, Hubschmann and Geiger. 
I regret I was not able to peruse the translation of portions of the Gathas 
by Andreas and Wackernagel, for 1 could not find access to them. 
Without doubt the translation of these German scholars are precious 
but they have translated only four out of the 17 chapters ofthe Gathas. 
Prof, Meillet considers these translations of the portions of the Gathas, 
a farther proof of ihe accuracy of Bartholomm’s translation ; for they 


1 Die Gathes des Avesta Zarathushtra's Verepredigtin übersetzt vom Christian 
Bartholome, Strassbourg 1905. 

2 Johanes Hertel, Die Leit Zoroaster, Leipaig 1920. 

3 T rois Conferences aur les Gathas de l'avesta par À. Meillet, Paris 1926, 
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without such a veil.! Bot among the Zoroastrians to-day too, the Mobeds 
put on this Panam when chanting the Avesta before the holy altar of fire. 
In old Persian poetry this word often occurs, yet our Persian 
dictionaries assume it to be a sort of charm or amulet2, From 
the dictionaries which we Persians now possess, I do not think we 
would be able to understand what Firdausi means to say in the following 
lines :— 

When from a distance he saw the place of worship 

The tears from his eyes streamed down his faco 

With “Barsom ” in his hands he dismounted 

He recited the “Zamzam ” with his lips closed and shut. 


Apart from this, how well it would be to know that many a 
word which is current to-day in our language was in use by the 
Iranians of the times of the Medes, and even in times more ancient 
stilli Let it not be left unsaid that to remedy the distressed state 
in which the Iran of to-day finds itself, it is incumbent on its mute 
sons to become acquainted with the glorious past of this very land 
and come into their own. Remembering the ancient days of 
splendour, we should hold our heads high and leave the ways 
of untruth and deceitful flattery which proceed from weakness of 
character. Like our valiant and truthful ancestors, let ua accept life 
as a perennial struggle between good and evil. Let us not be fettered 
by the theories of predestination and an evil fate, and then sulking in a 
corner and drinking the poison of opium, consider the world and all 
that is in it as nothing; let us not bea victim in the claws of the 
devil of sloth and poverty, 


The subject of this volume is the Divine Songs of Zarathueh- 
tra Spitama, part of ihe Avesta known as the Gathas, which have 
been left to usasa precious memento of the past. The Gathas are 
our oldest national asset written by the greatest son of Iran. 
Zarathushtra is the first and unique prophet among the Indo- 
Iranian people, who introduced the worship of the One Supreme Being. 
It is but meet that we should read with extreme reverence the 
portion left to us from the teachings of such a personage, which 
after so many thousands of years, outliving a thousand vicissitudes of 
time, has at last come down to us. 

1 China seine Dynashin. | vervaltuog und verfasaung von Ferdi 1 Heigl, Berlin 
1900-8. 25 


A poet says, * Oh fair damsel, art thou not afraid of the evil eye?‏ و 
Why dost thou go about without a charm (Panam)? "—Shahed.‏ 
In modern surgery at the time of alt major operations, the surgeon covers‏ 
his mouth similarly, so that the bacilli from the mouth and breath may not make‏ 
the wound septic.‏ 
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perfection. Though all the civilised countries of Europe have produced 
famous savyants in Iranian studies, yet tha Germans have excelled the 
rest in the study of religion, history and philology. Especially with 
reference to Iran, they have indeed rendered yeoman services. The Iran 
of to-day is alive by the eforta of the scholars of the West. During 
the period of one hundred and fifty years, more than a hundred 
savants have devoted their entire lives to Iranian studies and each 
one of them in his turn has left a legacy of several learned works for the 
crientalists of the future, The Persians are very little aware 
even of their existence. Naturally, they have reaped no benefit from 
these precious books, Many of these works however, are not easy of 
comprehension, especially recent works, the contents of most of which are 
criticisms aud corrections. As a matter of fact, the works of modern 
orientalists are a learned arena for the trial of strength in scholarship. 
Hence the reader is expected to be well-informed and to have sufficient 
grounding and knowledge himself to be able to understand them. 

As the accidents of life: made it possible for the writer to be 
acquainted with some of these works, he hopes to prepare the ground 
for the attainment of this knowledge and enable the readers to acquaint 
thomselves be'ter with the works of the varions orientalists concerning 
Iran, He may thus render some small service to the language and 
history of ancient ۰ 


A nation’s religion, history and language are intimately connected 

The advan- with one other. Many an event in the history of a 
tages of Aves- nation has religion for its ultimate canse. Particularly 
tan studies. the foundation of the sovereignty of the Sassanians was 
based on the Mazdayasna religion ; and we are ignorant of a portion of 
the history of Iran, because of the fact that we are unaware of the 
causes from which these events took their source. A good many worda 
in our language have their original meanings distorted. A good many 
words have acquired a meaning exactly the reverse of the original, For 
instance the word “ Manthra ” (=de) meaning in the original, divine 
words, has now degenerated into “ Mantar ” meaning fraud or deceit. 
Many dictionaries and works of poets are fuli of religious words but 
fanaticism and ignorance have given them quite a different meaning on 
which no reliance could be placed, For example, it was customary in 
ancient Iran to wear a small veil over the nose and the mouth whilst 
appearing in the presence of the sovereign, to avoid the exhalations 
affecting the king. This little veil, commonly known among the 
Zoroastrians of Iran as“ Ruband ”, is known as “ Panam or Paiti-dana ”’ 
وز (و ده دوس رس)‎ the Avesta. This usage was current in the couris of the 
Emperor of China as well, and none approached the Celestial Son 
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for the fact that the hostile Arab hordes overran Iran and pillaged and 
made desolate that prosperous land of our forefathers, ard took the 
ladies of our Royal House of Sassan into captivity, and bought and sold 
them as slaves in the market-place of Medina. They expressed joy at 
the extinction of the ways and customs of our forefathers whom they 
called “ fire-worshipping geubres ” | 

The progress of knowledge, however, was not dependent on the 
wish of us, Iranians. Our fanaticism was not able to close the 
door of learning on the face of others too. Wisdom, ever free and 
unfettered in its flights, needing no license or permission of some one or 
the other, prompted Europeans of live-hearts to work and labour for the 
history, language and religion of far away Iran for the sake of 
knowledge and science. And they worked for that very religion which 
once prevailed over a large portion of the civilised world, and which 
is yet kept alive by a band of a hundred thousand followers, worshippers 
of Ahura, who, in the two Aryan kingdoms of Iran and Hindustan, 
among the multitudinens population of Moslems and Hindus, yet consider 
that the observance of the message of Zarathushtra Spitama is their 
assured salvation and happiness on the Day of Judgment, 


To-day Iranian studies of which Mazdayasna religion forms an 
History of important part, has become a vast field of knowledge 
Avestan stud- and learning in Europe,—vast enough to engross the 


fes in Europe. whole life-time ofa scholar in ita various fields of activities. 


A hundred and fifty-five years have now passed since the first 
publication of the French translation of the Avesta compiled through 
the labours of Anqueti! du Peron, Seventy years before him an English 
scholar Thomas Hyde had published a book on the religion of Iran in 
particular’, This book induced Anquetil, though a man without means, 
to journey to Igdja under great difficulties and acquaint himself with the 
Avesta by the help of the Parsis of Surat* Thus the door of this 
branch of knowledge was opened with the help of the French. Sixty-two 
years after Anquetil’s arrival, another French scholar, Burnocf, published 
the translation and commentary of the Yasna (1833 A.D.). After this 
date Avestan studies became an established branch of learning. Between 
Anguetii and Burnonf, though severa) orientaliste had come and gone, 
none had helped to make Avestan studies a branch of scholarship. 


What the French had begun, the Germans elevated to the acme of 


1 Veterum Persarum eb Parthorum et Medorum religionis bistoria. Oxford 
1700 

2 Anquetil started on Tth February 1765 from France for India and reached 
Pondicherry in August 1758. Is 1753 be went to Surat and for three years studied 
there ander Dastar Darab one of the pupils of Dastur Jamasp of Kerman. He 
published his translations of Avesta in 1771 
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PREFACE. 


Following the teachings of thy Prophet, Jind thy path, 
Cleanse the dark stains of thy heart at thie Holy Fount 1, 


Iris only a few years since that we hear the occasional mantion 
Iran’s igno- of the name Zarathushira and the Avesta in the Iran of 


rance about today. Apart from the Zoroastrians of Tran who have 
Zarathushtra 


and the 
Avesta, their hearts from the worship of Ahura Mazda, nor 


hid from their eyes the sacred book of the Avesta, other Iranians too 
have begun to recall the name of the Supreme Being as their forefathers 
worshipped, the uame of their ancient Prophet and of the sacred volume 
he had brought. The people know nowa little about the religion of 
ancient Iran, but they are all anxious to have a better knowledge about 
Zarathushtra Spitama, and would like to read something authoritative 
about the teachings of tbe Avesta. Unfortunately there were hitherto 
no means to enable them to realise their wish. The Zoroastrian-Persians 
until a few years back were suffering such indignities and oppression at 
the hands of their fellow-countrymen that they had practically lost all 
that they had got, Every one of them who was capable would think of 
bidding farewell to the Holy Land of his beloved Prophet and find refuge 
among the Hindus of India. How was it possible for them then, to write 
books about the teachings of their religion to establish in the eyes 
of other Iranians the excellence of their faith ? 

Not one of the writers and authors of Iran ever thought of mak- 
ing researches regarding the ancient faith of their country, although 
such researches are of vital importance in the cause of philology, in 
the cause of our literature and history of Iran. In the Arabic and 
Persian books which have come down to usand which have happened 
to make mention of the ancient faith of Iran, yeu will find nothing but 
imaginary, biassed and impassioned statements. For instance, the dic- 
tionaries call the Avesta the gacred book of Abraham! In_ historical 
works Persian authors expressed joy and rendered thanks to the Almighty 


yet kept true to their ancient {aith and have not turned 


1l Firdausi 
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TRANSLATOR’S NOTE. 


By the Grace of Ahura Mazda, the Divine Songs of Zarathushtra, 
the Prophet of Ancient Iran, have been rendered inio Persian, published 
under the joint auspices of the Iranian Zoroastrian Anjuman and the Iran 
League. After a thousand years and more, the sons of Iran will know 
first-hand the measage which the Great Persian—to use Whitney’s expres- 
sive epithet, had delivered, not only for Iran but for all humanity. 

Nearly a decade ago we had resolved to get the Holy Gathas trans- 
lated into modern Persian, Our object was twofold. Firstly, we wanted 
our co-religionists—Iranian-Zoroastrians in Persia and India, ما‎ come 
intimately into touch with the writings of their Prophet and have a sound 
knowledge of their own religion, to enable them to keep the light of 
their Great Faith ever burning bright inthe holy land of its birth. 
Secondly, we wanted all our other [ranian brethren to have an accurate 
idea of the teachings of the Prophet of Ancient Iran from his own extant 
writings. Like the Sufis of yore, we believe that all great religions 
lead to the One Great Trath, and that fanaticism so prevalent all 
over the world is a disease of the mind only, due to ignorance. As 
a step towards the goal of knowledge, we humbly believed ‘that sucha 
translation would be welcomed by all cultured Iranians, to whatever creed 
they might belong. 

Hence for several years we strove hard but in vain to get a trans- 
lation made by a person worthy of the task, At the very last we were 
fortunate enough to come into touch with Aga Poure Davoud, whose 
profound knowledge of the history and religion of Ancient Iran and 
whose deep studies made us think he would prove the fittest man to do 
the work, When the translator was in Paris in March 1926, he was indeed 
gratified to hear from the renowned Persian scholar and savant Mirza 
Mahomed Khan Qazvini that we had,selected a unique man for the par- 
pose. Now the author is to be judged by his work. Let the learned 
readers therefore judge him. 

The English translation of the Introduction has been made for those 
members of the Parsi community who style themselves Persians 
(Parsis), yet unfortunately do not know the Persian language. When 
perusing the manuscript, the translator thought the same was worth 
placing before these English-reading members of his community. Hence 
his effort. Necessarily a translation, however free it may be, never 
reads as well as the original. Let not the reader therefore judge the 
author by the mere translation. 

Our thanks are due to Hryad Bomanji N. Dhabhar, m.a., for going 
through the proofs of the Avestan text of the Gathas. 

D. J. Trani. 
Bombay, 26rd July ۰ 
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thus a demand from the enlightened portion of Persia and Zoroastrian 
India has supplied it under the auspices of the Irani Zoroastrian Anjuman 
of Bombay and the “Iran League”. Poet Poure Davoud has on his part 
earned congratulations, at the very least, on his sane decision not to 
emasculate the Persian language by tbe futile self-denying ordinance of 
ostracising words of Arabic origin from his vocabulary. Toa super- 
ficial observer he would seem to lean, doubtless inadvertently, rather to 
the opposite when he writes of Azar-Gushasb and Gushtasb. Very 
charming prose of a nation has been often written, asin the case of 
Dryden, by its illustrious minstrels and Poet Poure Davoud has made 
under the patronage of the Parsis, a highly important contribution to 
the modern Persian literature, the value of which as the first attempt 


at Avesta exegesis in the Persian langaage will endure as an outstand- 
ing landmark. 


8, Victoria Cross Rd., 
Mazagaon, Bombay, 
20th August 1927. 
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vi INTRODUCTORY NOTE 


his writings, especially by the prominence accorded to them by the late 
Professor Edward G. Browne of Cambridge, before most members of 
my community interested in Iran. This bold and most accomplished 
poet's encomiams on Zoroastrian Iran, as I have shown on diverse occa- 
sions, sound astounding in the mouth of a Moslem. That a Persian 
Musalman should honestly harbour, and give expression to, views regard- 
ing Zoroastrianism such as Aga Poure Davoud has repeatedly enunciated 
is heartening evidence of the spirit of rejuvenated Iran. 


This ia not the place for a critical estimate of his work. That he has 
gone to most available sources in the European languages is manifest. He 
may not be fluent with English or may not know Gujarati in which a 
good deal of Parsi semi-religious commentorial and exegetical writings 
of later times are embodied. Bat he has laboriously covered the 
field as far as the better known of the European Orientalists and 
American authorities are concerned. 

Asto a translation of the Gathas, 1 hardly think that our philo- 
logical and historical researches have yet reached a stage when an 
authoritative rendering can be confidently attempted. Professor Ed. 
Meyer at one time doubted if the ‘‘Ahuna Variya” was wholly 
intelligible. He would seem to have some support from Parsi scholars, 
who have drawn up seven diverging translations of a sacred fragment. 
Meillet’s picture of the chaotic condition of our present Zoroastrian 
writings and Geldner’s most penetrating indication of the interpolations, 
errors and negligence of Parsi scribes in India, the criticism of scholars 
like Lommel), who investigate and reconstruct the metrical portion of the 
Avesta and the theories of Andreas and Wackernagel on the original 
pronunciation of the Avesta, have all claims on the consideration of those 
who place the service of science and the inexorable demand of 
scholarship above the works of traditional piety. And to my mind 
to present to the very critical Persian public, a version of the 
extremely difficult import of the Gathas without copious elucidatory 
commentary, which must depend at every stage upon reasoned conjec- 
ture, is an enterprise whose failure would have been insured in less 
erudite hands. 

These realities notwithstanding, we have to consider that a section 
of young Iran, as I indicated above, longs for the attainment of higher 
verity and restitution of the old country’s right to freedom of religious 
thought, which should not be confused with free thought. Sympathisers 
with the struggling country like Sir Arnold Wilson have before now 
accurately felt the throbbing pulse of the new generation. There is 
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INTRODUCTORY NOTE 
By Mr. G. K. NABIMAN. 


Iris difficult at first sight to appreciate the object of requesting my 
association with this pioneer work in the Persian language. I hold that 
translations of all ancient and holy writs are a double-edged weapon, 
capable of being used with effect by friend and opponent alike. On the 
other hand the number of those is increasing who perceive the trath 
beyond and behind the word. To them the translation will prove the 
needed stand-by. The Irani is exceeding proud of his country and genuinely 
resents adverse criticism of it; though not loath to settle abroad, and 
liable to neglect his Persian mother tongue, and often to adopt facile alien 
usages, It has been so from the days of Herodotus, Yet, he has an abiding 
love for his country and any criticism is resented with aunfeigned vehe- 
mence. I must, however, except the Armenian from my observations. 
He has distinguished himself from the rest of the Irani world by a steadfast 
and romantic adherence to his mother tongue, which he carries to any 
quarter of the globe, where he establishes his industrious home, And as 
to the atrength of his religious faith, history testifies to his noble martyr- 
dom to Christianity under, for example, Shahpur. The man in the 
street of Iran would rather have a small factory, a working water-mill or 
the realization of one of those numerous economic schemes which have 
been mooted from time to time, than books on religious themes. Like 
the apocryphal bishop, who claimed that he could always preach tem- 
perance with most effective vigour after a peg of whisky, the Irani 
denounces the futility of words and stil! more words as opposed to 
living deed in diction of surpassing eloquence. But there are men and 
women of Iran above prejudice, whose culture exceed the average and 
to them the Gathas, correctly interpreted, must make a powerful appeal. 

As regards the author of the Persian version of the Gathas and his 
work, the former is acknowledged as one of the finest products of Iran’s 
liberalised modernity. I fancy I knew Poure Davoud by repute and 
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in the Faith of those Arabs that brought about the downfall of the 
great country of Iran, should devote his time to the study of the 
great ancient religion of the land and write bout Zoroaster, the 
ancient Prophet of Iran, seems to me to bea sign of the coming times, 
a sign of mutual understanding and goodwill, a sign of the broad- 
mindedness suggested and shown by the liberal-minded spirit of the 
present administration of Persia. Persia has seen many revolutions, and 
the coming to power of a new dynasty, the Pahlavi dynasty, is also a 
kind of revolution, but very few countries in the history of the world 
present a blood-less revolution liks this, a peaceful revolution, in which 
nota single drop of blood is shed for the purpose. All honour to His 
Imperial Majesty Reza Shah Pablavi for so peacefully and intelligently 
bringing about the revolution, in a way so aa to show that it was more an 
evolution than a revolution. His Imperial Majesty is as it were the founder 
of the Renaissance of Persia, and our learned author's work, coming, 
as it does, from the pen of an Islamic son of the country, serves as 
an evidence of that Renaissance. May God bless the present 
work of our author which evidences the Ronuissance. اپرا ی‎ aty sigh 
Vive la Perse! 


Colaba, Bombay, JIVANIL JAMSHEDJL Mont. 
15th July 1927. 
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It is with great pleasure that I have looked into this book of Aga 
Poure Dawood. J had the pleasure of making the acquaintance of this 
young learned author at Hotel Maude in Bagdad in the end of October 
1925, when he was just on the eve of starting for Bombay to study 
Parsceism in its headquarters. The impression he then made on my 
mind was that of a young man of intelligent, reflective, meditative nature. 
That impression has been confirmed by what I have seen and known of 
him here in India, where he has passed his long stay as a recluse, 
engulfed in his quiet studies, away from the hubbub and glare of too much 
light. 

Our learned author had a long stay in Europe where he studied 
French and German and where he had his emly lessons in Avestan 
lore under European Orientalists. The volume before us is an 
excellent result of all these and further studies. Jn it, I find an honest, 
learned attempt on the part of the author to bea faithful exponent in 
Persian of views expressed by various scholars on Zoroaster and Zoroas- 
trianism, and of Zoroaster’s own views of life as given in his Gathas. This 
book will, I fully trust, bring into closer contact,—contact of head and 
heart—the Zoroastrians of Persia and India, with the Mahomedans of 
Persia. We, the Zoroastrians of Persia and India, and the Mahomedans of 
Persia, are the modern children of the self-same stock, the children of the 
same fatherland or motherland. Vicissitudes of fortune have led our 
Mahomedan brethren of Persia to forget us a little; and there was 
somewhat of a gap. Aga Poure Dawood’s effort in this book is a noble, 
pious and liberal-minded effort to fill up the gap and remore the separa- 
tion. May Ahura Mazda bless that effort. May the Holy Fravashi of 
Zaratbushtra bless the effort. 

This book seems to me to be a landmark in the religious history 
of Persia—Persia that once ruled over twelve times or more, the extent 
of the country that it rules over at present. That a son of the soil, born 
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This book is presented 
to 
All Iranians 


With the humble homage to my Master 
SPITAMAN ASHO ZARATHUSHTRA. 


Praise be upon the most sacred soul of Zarathushtra 
Spitman the guiding and guarding Prophet and Messiah of 
Iran, who through his divine and heavenly songs and 
teachings brought glory to Iran by guiding all Iranis to the 
path of Truth and one God and made Iran united, prosperous 


and nationally one. 


Donor :— Ardéshir 
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ایئك سبزده سال از سالی که این نامه از برلین برای چاپ به 
بمبکی فرستاده شده» میگذرد. آنچه در این سالپا بر این نامه گذشت و 
انتشار آن را با باين عنکام کشابند؛ در دیباچه و ستگفتار و سرآغاز ps‏ 
یک فاسله چند سال از همدیگر نوشته شده و همه اکنون پپلوی هم در 
o> dab cy!‏ مشود گفته آمده cl‏ همجشن از دبیاچه Keb S d‏ 
ایران باستان (پخش نخست. نهران ۱۳۲۹ صفحه بیست و سه - بیست و پنج) 
نوشته امه سر گذشت تسیر اوستای نکارنده و ضمناً همین نامه » بخو انشدکان 
ارجمند روشن خواهد شد» فقط در انجا pol jie al‏ که تفسر جلد دوم 
J Ua‏ در هشتم اردیبپشت ۱۳۱6 (-۲۹ آوریل۱۹۳۵) از آلمان 
ok Ul,‏ بپند فرستاده بودم» پس آنکه سیزده سال در آنجا بگوشه ی 
مانده بود* بدر خواست تکارنده آن رادر ۲۷ فروردیسن ۱۳۷۷ (* ۱٩‏ آودیل 
۸ برای من ننهران پس فرستادند. پس از سوختن دومین GIS‏ 
(تفیر ) کانپا در ۲۸ تبر ماه ۱۳۲۶ (<۱۹ ژوئیه ٤٩‏ ۱۹) در چاپخانۀ 
بمبئی که دیگر باره بچاپ آن پرداختند؛ بامید اینکه زود ترکار آن انجام یابد» 
نمونپا را از بر ای ملاحظة من نهر ان نفرستادند. پی اژ یابان کار فقط خود 
پلج سرود کانها را (اهونود" یسنا۲۸-وعیشتو ایشت؛ سنا ۵۳) برایم فرستاد ند 
و درروز ۲٤‏ مپر ۱۳۲۹ یمن رسید ا اکر غلطی روی داده باشد؛ املاح 
کنم» اينک فپر ست اغلاط در انجام کتاب دیده مبشود. غرض از نگارش 
ان خبارشرن ده این است که خر اکن ارجشت ان امه روش S ath‏ 
پی از تاریخی که در بابان مقاله «سر آغاز» گذاشته شده» باز چند سال دیگر 
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مسر اشد و هدور این راد ۵ گرفتار ژندان ái lol‏ ات او ز که این dae‏ سطر 
را منویس هفتم آبان ۱۲۷۹ (۲۹ اکتوبر cel (NGO‏ خدا کند این 


اخردن قل ده ان کتاب داشد و las‏ رستکاری آن ‏ 


چون دد بخمانه دوهن دش این یاعه 3l s‏ سوختن د کر ilo a jl‏ 
نرسیده معلوم هم نیست کی و چگونه اتشار خواهد By GSU bly‏ برای 
خوانندکان ار منت دشوار اس در باشد که چرا on‏ تفسعر CN chaps‏ فارسی عبر 
مانوس در آمده و از روش es‏ رایج کنونی ها دور "Pawel sAile‏ در داز ده 
سال پیش زاین که در آلمان بدومین کر ارش سر ود های گانہا دست بر دم؛ هیچ کان 
تمسر فت 5 این کار ایزدی را اشرحه گزند nt Pl‏ در فی تاش و سر 
انجام دومین پخش این نامه که دارای ۲۱۵۸ باه داشت است با نخستین 
دخش آن باهم ددست خواستاران نی سد Si‏ خوا نندگان پخش دوم را باآن 
تو Claw‏ فراوان که lhe‏ در سی لین AS y FAS‏ کوشش شبانروزی 
تکارنده است در chee‏ دو سال“ در زير دست داشتند" بخوبی ید یت ند 
که‌چگونه در ed gil‏ زبان مقدس چندین هزاز ساله سر زمین ایران 
رعا بت شده است» زیر | بسیاری از همان و ازه ol‏ اوستا یی که با تغیبر ی در 
فار سی al‏ دو حو ده teal‏ کار Ac)‏ 4 سا r°‏ واژه های که کر راند گان 
( مفر"ین) روزکار ساسانیان از برای کردانیدن اوستا :زبان ok‏ بکار 
مر ده ral‏ در kam yf cpl‏ فار سی آورده ede‏ است 3 از این aa‏ در 
این ار وه در بسیادی از مو ارد؛ iF‏ دانداه که ممکن ‘ary‏ کلات فارسی 
برمان جای کلات ععادل اوستایی خود قرار داره سی Utd‏ در جمله ها چندان 
alc ered 4 uw‏ اسر * Ko Dyha‏ تکار ند ه هر آخور ale‏ خوش گوشید 
که act So wo‏ از old‏ قار سی ۳ که ر یه و بن چند ان هن ار ساه دارد 

a ~ 

b ladang ad gas‏ واژه ag Bagh cle‏ شرس هخامنشی و پپاوی 
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شناخته گردد» اکر باین منظور بناچار یک فارسی غیر مأتوس ببار آوردم 
و از ادای جملات شیوا کوتاه آمدم» معذورم. همان پخش دوم اين نامه که 
پیش آمد های ؤمانه انتشار آن را از برای poly cies bus‏ انداخت با 
با بپترین وجپی عذ رم را میخواست و دیگر اینکه اگر در دومین چاپ همین 
پخش اول اختبار داشتم روا نمیداشتم که یک که بد وهثیت نوشته شود مثلا در 
همه جای این کتاب از کة «هات» و S ale»‏ هي دو یی است و هي دو 
درست است بمعنی فصل» یک را برمیگز یدم نه گاهی هات و کاهی ها و در همه 
جای این کتاب خنود مبآوردم نه خوشنود» کر چه هي دو درست است و کنات 
فارسی را آیین و دانابی و توانابی و پارسابی و رسایی میآوردم نه بد لخواه 
حروفچین کاهی آیین و داابی و کاهی ائین و دانائی» باری شد آنچه از 
اختبارم برون بود امید است هممیپنان کر امی عذرم بذ پرند و بدانند این 


نامه آتجنان که “Sand‏ 


نشانی از پریشان روژکاری است 3 پر یشان را پربشان بادکاری است 


پورداو د 
تهر ان ۷ آبان ۲۹2۱۳۲۹ اکتوبره ۱۹۰ 
bape &‏ 6 ده aAA Sein,‏ ۲ یلا رین بل وف 
l‏ دد داور | 


=T NNE - 
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a eae 
& 

wy‏ سس و با 


ای نام تو بپترین سر اغاز بی اام تو نامه کی کلم ساز 
اي کار کشای هر‌چه dasa? se oS 4 pl Mid‏ 


این نامه ه دومین گذارش کاتهای نکارنده است؛ در بازده cal gt JL‏ 
در oo‏ اجام بافته از همان شېر gh gay‏ فزستاده شده است. tapla»‏ 
ol‏ در ۱۱ اردیبهشت ۱۳۲۱ در نهر ان و «پیشگفتار» آن در آغاز اردیبپشت 
۳ در هنکام سومین سفر کوتاهم؛ ببند در بمبئی نوشته شده است. 
ازین «دیاچه» و «یشگنتار» خوانندگان ارجیند خواهند دانست که براین 
نامه چه رفت و چگونه پیش آمد های بد کی پس از دیگری کارچاپ آن را 
بدراز! کشانید. اينك ازین « سی آغاز» خواهند دریافت که چسان شجمین 
گزند oe al‏ این نامه ایز دی فر ود آمده کارش را با مرو انداخت. در هدکام 
اقامتم در بمبثی ( اردیبپشت ۱۳۲۳ ) کارچاپ این نامه را ساخته و پرداخته 
تابر ان داز گشتم و dual‏ داشتم پس از چندی بد ست خو استاران سیر ده 
شود و از پی آن پخش دوم که « باد داشتهلی کانها» باشد نیز از چاپخاده 
بیرون آید. اما پس از یکسال و سه ماه اتظار" در ۲۸ تیر ماه ۱۳۲۶ 
A=)‏ ژوئیه ۱۹۶۰) از بمبئی خبی رسید: چايخانة که همه کتابهای 
ټکار ند ه > los)‏ بجاپ رسیده  er‏ ان رفت۰ با آن چایخا نه بزرگ 3 
alse iS‏ کا Cpe‏ اخستين بخش و دومن بخش st)‏ داشتها) که 
هي دو از برای lail‏ حاضن و آماده ado‏ نابود گسردید و چنان هم در 
cel Se,‏ رنج سالمان دراز از دست رفت که در مان چند ین هن‌ار اجه 
سوخنه» نتوانستند اورافی جدا کرده از tT‏ بك aa‏ کامل بب-اژند و أن 
یك فسخه دیگر باره از برای چاپ دوم کار آید. کوشش دوستان آنجا دراین زمینه 
تتیجه نبخشد» نکارنده هم از این پیش aah‏ تاخ کت اوو افد 


در خود تیروی آن ندبدم که پی از کُذشتن سالهای بلند دیگر باره دو جلد 
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ب سر آفا ز 


کتا برا که رویهم نزديك بهفتصد صفحه است از برای چاپ دوم آماده کنم. 
خوشبختانه دانشمند پارسی سپر اب جمشید جی بلدارا 13107/8۸۸ کسی که 
سالیان در از رنج تصحیح نمونهای چاپی کانها و بادداشتها را بحود هموار 
ساخته بود و در بایان «دییاچه » از او تام برده سپاسگزاری کر ده ام» پس از 
انچام کار هي دو جلن؛ از هي يك آنا نسخة از چایخانه Riley at Sp‏ خود بر د 
تا بمجموع کتاب نظری کر ده تقربظی بنویسد. در تار بخ ۷ فوریه 9 ۱۹4 
)= ۱۸ بهمن ۱۳۲۳ ) تقربظ خود را بانجمن زرتشتیان ابرانی بمبئی 
فرستاد و از انجمن بر ای نگارنده بتبر ان فرستاده شد ا اگر صلاح دانستم 
آن را که بزبان انکلیسی است با ترجمه فارسی در آغاز کتاب درج ase‏ 
چون در مخش بزرگ این تقر بظ که در چهار صفحه TS)»‏ است کار باچیز 
تکارنده سنوده شده از اشرو از دوستان آتجا در خواستم که از اتعار آن در 
aly spr‏ خودم دست بدارند ژیرا در خور اینپه مدح فیستم: سپر اب 
جمشید جی_بلسارا که دانشمند بامیر دار و مولف کتابهای کرانبهابی است» 
در حدود سه ماه و نیم پس از دکارش آن تقربظ در ۲۰ ماه مه ۱۹4۵ 
(< ۳۰ اردیبپشت ۱۳۲۶) از این جوان رخت بر بست و بسوی کشور 
چاودانی cals Loy‏ ابنك دبگر باره سپاس فر اوان خود را بروان او تقدیم 
میکنم و از Amos ly yal‏ دارم همازه او را در بارگاه فروغ بی بایان خود شاه داراد. 

FH ST‏ درمیان هن‌اران جلد کتابهای نیم سوخته و یا یگسره 
خاکستر شده سودی نداد و از تکارنده سر گشته نیز کاری ساخته نبود و 
دردی بدرمان نمیرسید * با درد و دریم در این آندیشه بودم که چگونه از 
این آسیب اهی‌یمنی رها بی یایم» تا اینکه از بمبئی نوشتند که باز ماندگان 
بلسارا درمبان کقابها و اوراق پر | گنده و پر بعان او دو جلد کاتها و یاد داشترا 
را جستند و راهی oon‏ رستگاری نمودار 5 “a3‏ در این مدت هم دوست 
ol S‏ ماهوشنگ انکلیسر با ۸0111۳8۸۳1۸ که از سوختن چايخانة 
cp‏ خود زیان هنگفت aslil, oye ‘urs‏ بحایخانه خود Xe‏ باره 
سر و رویی داد و کار را از سر‌کرفت و همان راد مررفی که در شش سال 
و لیم پیش از این در پابان « دیباچه » او را باد کردم و نخواست نامی از 
او در این نامه درده شود باز هز نة چاپ دوم را پرداخت. امید است £o‏ 
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ی در پی نباشد و پس از انتشار بخش دوم ( یاد دا شتها ) هم از همان 
چاپخانه بیرون آید و بدوستاران امران باستان تقدیم گر دد. 


oe‏ گرامی پن از خواندن این « سر آغاز » و« پیشگفتار» و 
» دساجه » در همین امه و دیدن دساچه که در «فرهنگ ابر ان باستان » 
نوشته م۱ گذشته از دانستن سر نوشت al cyl‏ بخوبی خواضد در بافت 
که چگونه عمری در سر این تألیفات گذشت و تا بچه اندازه شکیبایی و 
بر دباری بکار رفت ا روزنةٌ از ايران باستان بروی فرزندان این دبار 


گشوده گر دید. 


رنج بر دن سالیان بلند بامید یافتن گنج و پاداشی نبود.؛ یکانه باداش 
بر ازنده از برای نکارنده اين خواهد بود که فرزندان ابن سز زمین 
خاموش؛ روزگار روشن و درخشان Kis‏ امدار خود را دریایند و بیاد آ بادی 
SEE‏ دیرین پدران خود بآبادی خاك ویران کنونی خود کوشند و بویژه 
از تصب که مايهٌ پریثانی و بد بختی است روی گر دانند» از همان دبوسپمنای 
که خاك تیره بدیدگان مردم این کسئور بیخت و آ نان را از دیدن فروغ 
تمدن باز داشت همان پتباره غول خونخواری که در « پیتگفتار» بدو اشاره 
رفت و هند را پس از آزاد شدن پاره پاره کرد پارٌ را هندوستان و پاره 
دیگر را پاکستان امیدند؛ این يك را می‌زو بوم هندوان و آندیگر را 
سرزمین مسلمانان خواند ند 

انتشار این ناسه باندازه بدرازا کشید که آسيبهای کون کون برآن گذشت و 
YT ole 5!‏ دومین جنگ Sop‏ که یک از اسباب تأخیر این نامه 
بود پابان یافت. این خشم دوزخی که هنکام شش سال سر اسر جهان را 
دچار داشت در ۱۲ اردیبهشت ۱۳۷۵ )= »ماه مه ۱۹4۵ ) در اروا 
فرو نشست» آلمان تسلیم شد و دره ۱ اردیبهشت ۲۶ ۱۳( ۲ سیتامبر ۵ ۱۹) 
cl‏ نیزاز زد و خورد دست برداشت. دیگر راهپا باز است" رفت و آمد 


آزاد است؛ نامه ها بمقصد مير سد؛ میتوان دتبالةٌ Aulas i ota 1S‏ 





١‏ نگاه کند به « فرهنگ ایران باستان » پخش نت تهران ۱۳۲۹ خورشدی 


ص يست وسه -بیست و تج 
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۴ سر غاز 


سالپلی از دست رفته عمر باز کی تیست. اهند داشتم همه پخشپای 
اوستا فارسی در al‏ و بدست هم مبپدان سیرده شود و بپمین امید سالها 
در baji‏ رنج و کو شش شبانر وزی را بخود هموار ساختم 3 چنانکه دز 
«دیباچه» کفتم چون سندی از عمر طولانی خود در دست ند ارم؛ گوشیدم که 
هر‌چه زود ثر کاری ساخته باشم. 

بر خیز که پر کنیم پیمانه زمی ز آن پیش که پر کنشد پیمانه ما 
افسوی که از د وره کوناء زندگی هم بسا سالپا بذاچار سپوده میگذرد و تدس ما 
با آنچه دیگر ان تقدیر خوانند درست در نمیاید. 

بر ای انکه کار چاپ اين کتاب زود تر انجام پذبرد؛ چه گنته اند در 
تأخیر آفات است» نمونها از «ر ای ملاحظه نکارنده بتهر ان فرستاده نخواهد شده 
آقای pps‏ اسفنه باز افسری در همانجا Tera‏ آن aa‏ 
خواهند oS‏ با سیاس و درود کامیابی ایشان را از خداوند خواستارم و از 
همه د وستانۍ که درکار این باضه رنجی رد ند سپاسگز ارم. 


دور داود 


VEY geet ate me ie تېران‎ 
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در بیست سال پیش ازین دعوت پارسیان راپذبرفته در ۱٩‏ آبان هجچری 
خورشدی ) ے تواهبر ۰ ملادی ) وارد بميئي شدم و در ۱۳ اردیمشت 
۷ ( ۲ مه ۱۹۲۸ ) از همین بندر باروپا بر‌کشتم. پنج سال پس 
از آن دیگر باره گذ ارم بهند افتاد: مدعوت دولت ایران را سندرنات تاگور 
lta » Rabindranath Tagore‏ ابر آنی شرر ان رفته" ماه مه ۲ ۱۹۳ رادر 
ابر ان گذرانید‌ند. تا وو از دولت ابران درخواست که کسی را به شانتی 
Kl) Shantiniketan o8-‏ تاگور در شکاله تزدبك کلکته ) بفرستد. 
در آن هنکام نکارنده در ارویا اقامت داشتم» بدرخواست دولت اران از 
پر لن رهسیار هند شدم و در ۲۱ دسامیی ۱۹۳۲ به بمبتی رسیدم و از 
bwt‏ به شانتی تکتان رفتم: چندی در خدمت تا کور گثرانده؛ در دانشکده od‏ 
در بارة فرهنگ ایران باستان بحث میکردم تا در ۲۷ مارس ۱۹۳۶ از شدر 
aes‏ به آلمان باز گفنم. س اود ده سال از این سفردومی دولت هند 
چند تن از ابرانیان را برای دیدن دانتگاها و بنگاهپای فر هنگی بپند دعوت 
oS‏ یك هت سه نفری که نکارنده هم جزء آن بودم با هوا هما در * 
اسفند ۱۳۲۲ از تهران و حبانیه ( بغداد) و بصره و بحرین و جیوانی 
Ginvani‏ ( بلوچستان) گذشته در هشتم اسفند در شدر کراچی فرود آمدیم. 
پس از دیدن شہر‌های سکر نانع دهای؛ لاهور؛ علیگر ؛ بنارس؛ اله باد میتی 
حیدر آباد» 246 g= Bangalore‏ مدرای در روز ۱۲ فروردین ۱۳۷۲۲ 
مدت دعوت ما پابان بافته " بقصد بر کشتن بایر ان به بمبئی بازگشتيم: درشهر های 
تامیرده بدیدن دانشکدهپا و gee‏ فرهنگی 3 کتا بخا نها ون t> ajae‏ 
و بناهای تاریخی و آثار باستانی و جز اینها پر داختيم و بگروهی ازدا نشمندان 
ند و و ءسلمان و پارسی و انگلیسی بر خورديم و از راهنمایی و مهمان 





)۱ در امه های پرلوی دای دیاچه با مقدمه « پشگفت « بکار رفشه است 
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و یش گفتار " 


نوازی نان بپره مند بودیم" بر شهری که رسیدیم و از هرجا که کذشتیم 
پذیر ائی شابان از ما کردند و از هر جپت و سابل حرکت و منزل با 
بتر ین وجپی فر احم بود آ نچنان که توانستیم در این مدث کوتاه در این سر 
زمین پپناور در ميان نوزده دانشگاه" نه دانشگاء را کا بیش به بینیم و 
از مجموع آنا يك فکر اجمالی از اوضاع فر‌هنگی این دبار بهم رسا نیم 
و بادکاری با خود با بران به بری. 


ازین گذشته» این سفر سو"می و کوتاه هند؛ بسیار مللال 

انگیزاست زیرا در سفر نخضستین" و دومین هروقت از کثتی پایین آمدم و 
يا با ترن باستگاه راهاهن اینجا رسیدم اژ دیدار دوست مهی بانم دینشاه اس cdl‏ 
خوشدل بودم. این Ibay‏ سرشت که در سوم نوامبر ۱٩۳۸‏ (- ۱۲ آبان 
۷) ازجهان در گذشت» در بست سال پیش ازین در همین شهر با 
هم آشنا و دوست شدیم و سا درس تفسیر اوستا با هم گفتگو داشتیم و 
از کزشتهای وی پنج جلد ازین تفیر انتشار یافت و اينك که دیگر 
باره سرودهای کاتپا انتثار میباید بجاست نام تيك آن راد مد بزرگوار را 
در این نامه Wale‏ بگن ارم و | زمزدا پژوهش oS‏ روان او را همار ه در باه 
خود شاد دارد و دبو فراموشی و نا سپاسی را از همه دوستان وی بر کثار کنده 
درهنگام نکارش « دیباچه» این ناءه در تپر آن ( ۱۱ آردبرشت ۱۳۲۱ ( 

دو سال و هشت ماه از دومین جنگ بزرگ گذشته بود؛ اکنون در حشکام 
نوشتن این « پیشگفتار» در بمبئی چپار سال و هشث ماه ازین پیکار خونن 
میگذرد و هنوز دب و کین و ستیزفرمانگزار جهانبان است" آنچنانکه در « دیباچه» 
همش نی شده؛ این نامه | ز ow fl ar‏ ب رکفار نمانده سالها بر آن گذ شت 
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و هنوز از چایشانه رهایی نیافت امید است در همان چند روز؛ اقامتم در اینجا؛ 
نخمین پخش آن انجام پذیرد و انتشار پخش دوم که «یاد د اشنا » باشد چندان 
ید راز نکشده 


ور داود 
بمیلی ۱ اردبپشت ۱۳۲۳ حجری خورشیدی 
اوریل ۱۹۰4 wre‏ 


Bait-ol-Shad 
Warden Road, BOMBAY. 
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هسه دهي باك onl‏ تو همسه رادی و راستی دين ٿو 


ای مدا در ستاش دستها را بسوی تو بر داشته از بر ای 4 KaT‏ 
نيك د ادار پاك راعش خواستارم سیاس بیکران بخدا وند مپر بان که جهان 
را تيك و نفز یدید آوره امتاسپندان و ابزدان را بیاسبانی آن بر گماشت 
و زرتشت سستمان را بر اهشمایی okey‏ بر انگیخت 3993 فر اوان بروان 
وخشور ابر ان که شدگان را «سازش ala‏ اندرژ فر مود و Oly pa‏ دين 
راست اهورابی را جه برانداختن دروغ آهي شی il‏ + 

یس از ستایش و نیایش چنین گوید گز ارنده این نامه میذوی ابراهیم 
دور داود uw to‏ از گذ‌راندن سا لبان دراز در bai‏ و کما ost‏ شناختن 
آیر ان باستان رهسپار هند شدم و در آبان ماه سال ۰ ۱۳ شمسی هجری 
در آن دیار بکپنتررین نوشتةً ابران که کانها باشد پرداختم و آن را از 
زبان اوستا بفارسی گردانیدم و در خرداد ماه ۱۳۰۵ شمسی هجری بانجام 
رسانیدم ۰ پس از آن بپخش دیکر اوستا که نامن‌داست به بشت پرهاختم ۰ از 
دست 3 éL‏ دشت سر ده » گر ده » acs alee‏ در آغاز فر ورد در ۰ 
۰۷« ۱۳ در بك جلد بجاپ رسیده است جلد دوم ort Wee‏ از بر گشت نکارنده 
پاروپا در خرداد ماه ۱۳۰۷ فراهم گردیده و در آغاز بهار ۱۳۱۰ 
أ نشار oT ca aah‏ بگز ارش خر ده | وسا که پخش دیگری 531 نامةٌ آسمانی 
است دست بردم و در مر ماه ۱۳۱۰ کار آن پابان یافته است هم‌چنین 
ske‏ ودوهات ( = فصل ) سا را که بزرگترین پخش اوستاست بز بان 
قارسی در آوردم - - بیست و هت هات ( -ضل ) آن در ch‏ جلد در نومن ماه 
ylw NY‏ ار يده است جلد دوم تما که دارای گزارش دیس و هشت 
فصل دیگر let‏ با گزارش دست و چپار کرده (dads)‏ و سیر د که 
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آنهم پخشی است از اوستا از برای چاپ به بمبتی فررستاده شد ۰ چنانکه 
د بده مشود چهار بخش اوستا تا و رتیه وا و خر ang] od‏ 3 | با شد 
بفارسی در شش ule‏ کنجانیده شده است ۰ کار پخش دیگر اوستا که وند داد 
خوانده مشود در دست است و تا کنون تیمی از این ناهه نیز فارسی 
گر دانیده شده اس * a8‏ نامه دشی ایرات اسان که پس از هزار 
و سصد سال F‏ فار بر ات on! oe‏ و و بوم در 
tye‏ ین ؟ شک شین ) cal‏ که تا کنون با وستا نو شنه شده اس 
هيك از ae‏ خاور شفا سان که دز انپای | نگاىسی و فر اسه و 


اا در دست دارم ly‏ ین همه مقاله و توضیح آرا سسته نست خود بارسان 


هند هم ons t‏ چنین کاری aru Madila aK ail ali‏ که سشعر 

پخشمای اوستا را بربان کجراتی در آورده کلوسچی ابدلجی کان مباشد که 

در دهم مارس ۰ ۱۵ مبلادی در شصت و نج سا لکی از جران در گذشت 
این تفسیر گنه شده است ۰ 

پی از کاوش در چپار پخش اوستا و گذشتن ده سال و نیم از آغاز 

کار در این ژمینه و بپتر شداختن ند سنا و نامه (git?‏ در wE S oat‏ 


آنچنان که cay le wks‏ در ننامده و حق ol‏ اداتشده است د oly‏ شدم که 


دیگر باره بان پردازم و در سر این سرودهای کپنسال که یکی ا 7 ز بردگترین 
و کینتر ین Stl:‏ ی جهان بشم‌ار است بیثتر کوشش oS‏ از پانزدهم ماه 
مه ۱٩۹۳۹‏ میلادی باین کار دست بردم تا چپارم توامبر ۱۵۹۳۷( ۱۳ 
مر ماه ۱۳۱۹ هحری خورشیدی ) بایان رسانیدم در ont‏ هنکام ALS‏ 
تیم روژی بمن نگذشت که کنتر از ده ساغت کار کرده باشم ۰ این رنج را 
از شرو بر خود هموار ساختم تا هرچه ژودتر سراسر اوستا بفارسی در 
آید و دوستاران ایران باستان و میپن پرستان این م‌زو بوم راره آوردی 
از سفر طولانی خود فرستاده باشم گذشته از اینکه ِ میدانستم هنوز 
oll‏ کی Ssa‏ که ail gh‏ چشن کاری بسازد و ددی از ادبات باستان 
بروي فارسی زا نان بگشاید و اویشرو آیین باك نیا گان دلاور و بارسارا 
cel clas oe‏ کور رسا ند wal‏ زافق آمدهای دوز کار و تا تن 
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Sa‏ هم Pai‏ خاطر نبودم و نه از عمر طولانی خود سندی در دست 
داشتم ۰ این است که خواستم هي چه زودتر کاری b ailas‏ شم 


انجه تا کنون از اوستا کش abl‏ ند جه PEF Pa opp‏ 
نکارنده است محصول دوره ایست که هنوز تاب و توانی داشتم و چتم یرو 
مندی؛ با چذین کوشش و بثتکار دومین گزارش EE‏ ر | با تجام رسانیده aip‏ 
فرستادم. _ خواستم گزارش دوم گاتهار | بامقالهای فر وان بیارایم و انچنان 
سازم که دیگر دربارة این نامه دل وایی تمانم همچنین امید داشتم 
gos‏ وند نداد را در «مان کوش از ارویا با تام رسانم و آنجه در :ه حلد 
anal‏ اوستا تا گفته مانده در al>‏ دهم گنته آ ید و آتجنان سازم که در طی 

سین از مزدسفا بسیاری او مسائل ۳ la‏ روشن گر دد و در com‏ 
رشه و بن بك رشته از کلمات فارسی نموده شود. اشگونه آرژو و اندشه 
از 8 Al ojaa lel col oo pl ate‏ یمنی هم د ر کر است آنجئان که در 
اوستا از آن سخن رفته از اوست کار شکنی از اوست بدی و زشتی ار شار 
اوست که م‌دم از کار یا باز مانند از اوست بیماری و مگ اف اوست 
Slory‏ و جنگ نا کزیر اوست که روا رات ی ژود ترانجام 
pide‏ > چناتک در سنت ت است از بداد اه دمنی است رت له هم و اوستا در کشورگشایی 
سیکا ب کد ر را کن د و ی کان کدی و دیگر BU g coh yo ork‏ اژبان 
آسیب بافت آنچنان که از اوستای روزکار ساانبان چپار يك آن بما رسیده است. 
باید از رخن اه gia‏ پند اشت که دولت ابران در پنج و شش سال پیش از این 
Í aib‏ فرستادن پول را «کشورهای بگانه باز داشت ۰ azil‏ کو شد م که 
دوات خود کام آن روز 3b‏ اجاژه دهد که کسانم olly‏ پو لی oly‏ هن نه 
زندگیم بفرستند و کار خود را که خدمتی بمیهن و این آب و خاك بوده بانجام 
رسام“ و دی نداد. او patil‏ چیزی از خودم در راه خدمت CoB yy‏ 
در دبار دیگری co‏ زندکیم awg‏ اما ملیونها پول ملت بچاره و مستمند 
ابر ان را بپرزه در همه چا مباشیدند. شاچار سس از سالها اقدمت در ارویا از 
ادن دبار رخت بر سته در مست و & بهمن ماه ٣۳ ١ ٩‏ دا يران eden‏ نک فته خود 
جبداست که چذین مسافر تی چه گزند Sop‏ است glp jl‏ ین که در کار 
eae Se Oss‏ است۰ کتابهایم یی ابزار کارم پس از هفت ماه از برلین 
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به تپران رسید- از این گذشته چیزی که در بمئی کاوچاپ کتابها را بتأخیر 
انداخت اخوشی دوست من آقای woe Anklesaria & 61 ity‏ 
چایخا نه بوده - ابتان که خود از خاندان دانش و هثررند با دلسوزی و 
oye‏ ایمان بکار چاپ مجلدات کزازش اوستا رسیدکی میکر دند روا 
ند اشتند که کار مجلدات دبگر سرسری گرفته شود و اين نامه ها با سزی 
بودن انشان ا درست و اخوش انتشار بابد el‏ چاپ این امه ها در آنجا هم 
بسیار دشوار است wh‏ یاد داشت که در ابن نوشته ها حروف فارسی و 
اوستا و پپلوی و لاتین که هي ole‏ غریب آن دیارند بکار رفته 
آگر سر پرست دلسوز و درستکاری دو سرآن نباشد پا کیزه از چاپ بیرون 
نخواهد آمد. چیزیکه مش از مش کار این امه ها گزند فرود آورد آن در 
et‏ دوستم دششاه ابرانی سلمسبتر است؛ این راد هيد بزرگک در شب 
پنجشنبه دو از دهم آبان ۱۳۱۷ در بمبتی بخشاش ایزدی پیوست- ریاست 
انجمن زرتشتبان ابرانی بستّي با او بوده و در کار انتشار این نامه ها مي‌دانه 
همت کاشته بود. از پرتو کوشش او پنج جلد گزارش اوستا بچاپ رسیده 
بد سترس خواشدگان eas eels.‏ ات انآ کب داه اورا لو 
دست تکار نده در اسجا و دوستان >£ در آنیجا سردوسست گر دید چون 
مید انستم gl‏ شاد روان باین نامه ها دلیستگی داشت از برای خشنودی روان 
وی با افسردگی و آژردگی دنبالهٌ کار خویش گرفتم و نیز خواستم و سابل 
چاپ مجلدات دیگر اوستا را در تپران فر اهم آورم اما کسی را من توافت 
اوستا و پپلوی آشنا باشد نیاقتم و انجام این کار در اشجا بسیار دشوار 
مینمود. چندی چين گذشت تا اینکه انجمن زرتثتیان ابرانی بمبتی 
ays‏ آمده و دوستان آنجا همت کاشتند 4 این امه را همجنان 
در بمیثی جابی که اسیاب کار فراهم آر است بچاپ رسانند و از یشرو 
خد متی بخالك یذمبر اير ان بکنند. چون کانها مپستزین جر اوستا است نخست 
بچاپ کردن دومین گزارش آن پرداختند که س از انجام آن بدومین 
جلد ستا بپردازند. نمونها راه دور سموده بنظر نکارنده مبر سید آمجئین 
پیش از نیم آن نامه بچاپ رسید و امید میرفت زود تر انتثار یابد اما 
Oy‏ ی نآسیب چپار مي اهی یمنی درپی بود و آن جنگ است و چیر» شدن 
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دیو خونخوار پیکار بجپانیان. اينك درست دو سال و هشت ماه است که این 
IGE yo‏ سر اژ پرده بدر کرده رفنه رفته سراسر کیتی را بخاك و 
خون کشیده است بم و کینه در همه جا فرمانرواست اموز جا بی در 
روی زمین نمانده که از این گزند برکنار باشد دلی در GS‏ يست که 
ما تم زده و اندوهگین نباشد غربو دیو خشم از توپ و بمب بلند است و 
شیون از دل مانم زدکان" روزی است که خون از پکر جواان و اشك 
از چشم مادران روان است- چه روز سهمگین و هر اس انگیزی ale cul‏ 
Stel‏ وران gpl Gel SGN eas, sab olen sy SSS‏ 
است روز خروم Se 9 nal‏ موبه و Oa‏ 


نا کی در فش پیروزی ایزدی نمودار کردد و رستکاری جپان فر | رسد 
| کی فرشتهٌ آشتی و سازش بمردمان روی کند و فروغ رامش بدلها تابد 
آبا در چنین روزکار سره و آشفته cpl‏ امه بسر متزل مقصود خواهد ao |S‏ 
وسخنان پیامبر مپر بان ايران بگوش فرزند آن م‌زو بومش خواهد رسید؟ 

با خواست دا چه باشد و همت دوستان چه کند؟ 
چس از بروز جنگ همچنان نمونه ها از هند میر سید و پس از ملاحظه 
نکارنده با تبجا بر‌مسگشت اما بثتر در راه Pe 3 kere‏ هم کم ‘Anus‏ 
0s‏ سپوده در ایا JAT oly oF‏ آن و دوستان las T p> LSet‏ 
چثم براه بر‌کثتن آن دوخته بودیم. يك سال و نیم اینچنین سر آمد و 
ىك سال هم بسکوت گذشت تا چشدی lagi‏ از اه تاه سرت 
دوستان با گله کذاری شکست و سکوت نگارنده با نگارش این مقال. 


در این دومین کزارش کانپا ترجمهٌ فارسی در برابر متن اوستا 
جای بافته و در هرجا که لازم بوده توضیح داده شده و مقصود سغمبر lp)‏ 
ساده تر بیان گردیده است۰ این متن و گزارش و توضیح با چند مقاله 
در بك جلد گنجانیده شده است: باد داشتها در جلد دیگر بچاپ رسیده است. 
شماره این با دداشتها بد و هار و یکصد و پنجاه و هشت (۲۱۵۸۸) میرسد ۰ 
Ate‏ و اژه های Lut‏ در این باد داشتها مبان شده و واژه های Sse‏ آنها 
cles |‏ که در زند o aal as Sap rt 2 n‏ نمز یا د کرد ده است» 
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این جلد دوم را که کپشترین لفت ابران را در بردارد مبتوان جدا wE‏ بك 
Ke‏ کانپا بشمار آورد. اکتفاء oo Sale‏ واژه های کانها نشده از 
برای ابت کردن منی هرواژه ار پخشهای دیگر اوستا و فرس هخامنتی 
گواه آورده شده و در بسیاری از جاها بسانسکریت وزبانپاي حندو اروپائی 
که با زبان ما خویشی و پیوستگی دارند باری جستم. بسیاری از واژه ها که 
در فرحنگهای فارسی آمده و دیگر ژبانزد ما نیست ثیز در آن باد شده است: 

از بر ای این کونه واژه ها در فرهنگها ais‏ آورده نشده شاید در 
نظم و نف ها وشن که اسوز مدز دست داریم‌پیدا نشوه اما بودن آنها در اوستا 
و پهلوی گواه دی اا ده نظر بتحول زبان و قاعده و قانونی که داریم 
هيج جای شبپه تیست که آن واژه با تقيبری که از روی قاعده بافته ریثه و بن 
کهنسالی دارد و روژی زبانزد فارسی زبانان بوده و عدها Boe Bly‏ جای 
آن گرفته از یادها برده است از آنپاست لت «واژه» که نکارنده در این 
گزارش بجای « کلمه » نازی بکار برده است- 


els‏ م 


چنانکه میدانیم پنج سرود کاتسپا از خود وخثور زرتشت بجا مانده 
و قدمت آنها سه هن‌ار سال میرسد این پخش از اوستا بسیار دشوار است 
واژه هایی که درآنها بکار رفته برگزبده شده و برخی از آنها در بخشبای دیگر 
اوستا دیده نمیشود و چه بسا درکاتپا بواژه‌ها یی بر میخوریم که فقط یکبار 
آمده است این خود بش از بش کارنگارنده را دشوار مبکند با وجود این تباید 
پنداشت که این نامه کپضال اعفپوم مانده باشد بر خلاف از پرتو کوشش اوستا 
شفا سان با بکار انداختن و سابل کون کون ا‌وزه سخنان پیامبز ایرآن را 
تقو وان درا هرد 2S‏ وازه‌ای وی اند که امقهوم باشد ۰ 
نکارنده نیز نوت خود از تحقیقات استادان ی کنیا برخوردار بوده و 
نوشتهای آ باثر | بدقت خواندم و از هیچ زحمتی روی نکر دانیدم۰ گزارش 
کانپای ha‏ استادان پیئین وپسین رابر رسی کردم. همچنین GIGS‏ 
بر خی از هات( فصل) با برخی از بند ( = قطعه) کانپا را که دانشمندان 
در طی تألیف خود بجای گذاشته اند ناه کردم. elama‏ از واژه های گانها 
Sips ha)‏ نتم در سر هي يك وقتی صرف کردم صبرو شکیبایی را از 
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دست ندادم اکتفاء مر اجعه مك و دو مأخذ تکردم آنچه تا کنون نوشته شده 
و بانها دسترسی داشتم OS Gh‏ را دبدم شمار این نامه ها از صد هم میگذ رد 
الته درمیان امه های فر اوان از نوشتهای کم و بیش کنه و با نوشتهای خاور 

شناسان که طرف اعتماد نستند و بدرستی شهرنی ندارند چشم پوشیدم ۰ 

در gS ont‏ سیاری از واژه های اوستایی که در فار سی ۳ asi‏ 
تضیرری بجا مانده بکار رفته است آگر آن واژه در فارسی بمانر سبده واژه ایی 
که pl>‏ اوستا ی در ose Sos‏ )= 45( اورده شده و در 


فارسی بجا مانده همان را تکار بستم۰ اگر آن واژه پبلوی هم در فارسی بجای. 


ll cavity‏ لفت متر ادف دیگر پهلوی که در توضیم آورده شده و اتفاق oes‏ انت 
که هنوز در فارسی رایج است همان لفت را در این GIGS‏ فارسی بکار 
Bile GIGS ol o> ode! poy‏ تازی تیازمند نودم" 

دو اشا یایند باد jal‏ شوم که ور رارش بپلوی tagl‏ )= زند) 
چه سا واژه از بر ای تر جمه اوستایی آورد شده که مفهوم آترا نمسر سأ ند 
بعنی که کزارندکان اوستا در روزکار ساسائیان معنی یکدسته از واژه‌های 
اوستا را که £ در ایران زمین راج ننوده در نافته اند epg‏ 
rap ae‏ واژه‌های Gale‏ در Let‏ سار و در les‏ 
پپلوی hts‏ دیگر اوستا کنر دیده مشود 


همچنین در گزارش پپلوی روزگار ساسانیان واژه‌هایی که اصلا درست 
خوانده تشده و معنی آنپا بدست نيامده کم نیست علم لفت PHILOLOGIE‏ 


کنونی کم و کاست معنی سنتی پارینه راجبر ان کرده امروزه در گانها واژه ال 


که ره و ین آن شناخته نشده باشد کم است و آن چند واژه هم که نتناخته 
مانده سیب Quik oh‏ ما بمشی جمله نشده است مقصود Ob pl poke‏ در 
سرابر گانپا روشن و آشکار است: 

امید است این نامه بسیار دشو ار که با ايشیه کوشش و کار بفارسی در 
آمده و از چندین آسیب رهائی بافته بدسترس هم میپنان گذاشته مشود 
(اگر باز پیش آعد تا گوار دبگری روی ندهد) خوانندکان را سودمند آید 
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اپا راهی بابد آنجذانکه ماد ابر آن باستان و روزکار سر افر ازی نبا گان به 
دی روزکار اخوش خود کوشیم و از پیش آمدهای زشت فهر اسیم 2 
بدائیم که این خا جاودانی با از ok‏ 3 تنگ فشافی است و از اریخ مدن 


اشر gl‏ است arb‏ همحشان wl‏ ار دماند ۰ 


در پایان بر آن oy‏ که هزین چاپ ابن نامه را پرداخته و نخواسته 
از او دامی برده شود درود و سپاس میفرستم از من‌دا خواستارم که أن راد 
صد ياك سرشت را از خششپای سکران خود ېره ملد كاد و روان ياك 
ژراشت از او خشنود باد. 

از دانشمتد ارجمند آقای سر اب جمشد جی Bulsara iplb‏ 
بسیار سپاسگز ارم که رنج اصحیح نمونها را پذیررفته و در سر آن دقتی که در 
خورد دانشمندی است بکار برده اند آ نجنان که تکارنده فقط آخردن ملاحظات 
خود را بان افزوده است. 


۶ 


ا أ تمن زراشسان ابر آنی ow‏ 


د رود و سپاس فراوان بد وستان 
که در انتشار این نامه ها همت کاشته و از هچ خدمت در این راه خود داری 


کر ده اند تقد یم میلمایم دادار مپربان همه باداش نىك دهاد. 


بور دأور 


جر > 


ery عاه ۱ ۱ شمسی‎ Lipo yl ۷۱۷ old 


áa ole N‏ ۶۲ ۱۹ عبلادی 


— ene} یی‎ 
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ray 


۳۹۳ 





eot, 
زمین‎ bhal peg a وززرتهشت تيك‎ 
از دود اسیشان وز خاندان اشن۴‎ 
فر خنده مك داورم وخشور دين راستین‎ 
oS z 
دکشاده هیا تفر دن شذاسم ز آفرین‎ edd 9> 


فرخنده کردار آمد م آدی بود پيك اجنین 


داشت مرا Die‏ یناه آن شاه b‏ 3 


اندرز و ند و رهیری کارم سراسر ایزدین 
در روشنی بیدا بود ته ديو PS Sot‏ 

زه S gue e‏ در داب این يك دو میرن 
آبادی و رادی دهد ید ز آبین "جز ازین 
زی راستی پوبا شوی یابی هر آنچه بهترین 
جان و دأت روشن کند بر ننت جوشن آهنین 





آمد بهار ای ازین کیتی بکام خویش بین 
در فر وردین جامی ژ می باد آورد از فرک 
می‌دی ز مادر با ستان بر خاست ز آذردانگان ۲ 
گفتا که من پینمبرم زراشت والا گوهرم 
دستور میتو بارگاه آرم سويی گفتاسب شاه؟ 
من دا فرستاده مس | شر هن بان داده ما 
رده مدان ام ر اة کار امد 
کرد ارم اسن پرودی داد آوری ان کر 
دادار من من دا بود بکستا و مممتا بود 
دادار دو کان یک sel‏ جاو يدان ی 
آینم 31 ادی دهد خرسندی و شادی دھں 
و ام هر هه شوش روش ادل وتا وی 
دینم‌جهان کاشن کند آسودهز eral‏ کند 





cul ode ch tay ان چکامه در فروزدین ماه ۱۳۱۲۰ سروده شده» مضون آن از گاتہا‎ ٩ 
Atropat wane Aa J Sye در‎ egal در‎ ۵ EETA یات‎ al ۳ 


شد + و هر فازسی s itl ok gal‏ در آذر باجا ن شهر باردی cee el‏ نامده ميشده آن سر زین 
eb‏ آنان آتر باتگان (عآذر یجان ) خوانده شده است در سنت است که پغیر ایران از آن 
دار است & 4S a‏ 4 بخستین Lee, ab‏ ص ۵۰۷ 3 ۳ ۳ Ao‏ و بعلد رده اوستا 

43 اوسا دا ودس ووه ارس است : ساد داشت ۲ از ند 5l‏ 
ص ۳۱ ین در او ged canna teg‏ » ساد‌داشت ۲ از ند ۱۱ هات ۳۱ 

۳ اسیتیان : در اوستا Spitama ewes» elim‏ تام olal‏ زدتشت است چندبن بار 
غر خود دا در گا ا سیتیان زرتشت خوانده است در امك یهلوی ندهش و در صروج الذ هب 
سینیان و اسان آمده و همین بای پغیر بر شمرده شده است نکاه کنید به بند ۱۵ از هات ٩٩‏ 
در هن al.‏ نت دو سشت زرتشت از خاندان فر + ون ۳ | Ose we! eas ala gna‏ 
در اوستا Thraetaona beeps ol! ve‏ و پدرش wyl‏ ستگیس. Athwya‏ 
خوانده شده نگاه بنخستین جلد شتا ص ۱۹۱ 

1 کی تج Beal js‏ و شدا سب دای دیفس دا رین Jlyz ty Vistaspa‏ بار در سرودهای 
خود از اين شهر بار هزمان خود که دوست و پشتبان وی بوده نام مبرد 

۳ داو jo‏ اوستا ادو و daeva‏ و دز ساس گر یت دو è s rh flava‏ برود گادان 
ws kal‏ دش از cal web‏ در شای Se‏ اوستا el yò‏ برورد کار eh‏ است 3 کسی که اورا 
پروی go ۳ al‏ خواند ه شد 

hey gy مر ديو را‎ y 


کسی که نداره بزدان سپاس 
زر تست دان خود را زد یس apap gd ug‏ 


(فرد وسی) 
mazdayasna‏ خوانده gen lop p‏ و کیش 
Jbt‏ را داو!سن وسیسد Sor 7? om daevayasna‏ 
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هار و مل د سنا ف 


و کا کی وا essa ees‏ 
33 راستی کردن سیر ز اند یش به خود رفن 
زشپار ز آسیبر بد ان و ز آز و خثم سېمکان 
شد تیره روزس‌دمان هم از مپین‌و از کپین 
هشدار کو بت دشمن است‌بنشسته اید ون درکمین 
وز کرده ات با بی سزا gl‏ > چار رنج و کین 
تابر دلت آید فروغ روشن کند راه سین 
آنگه ندانی ره ز چه wil‏ زبون در پارگن 
خیره‌سری شرمند گی‌است بیدین است کوته استین ۲ 
با چیر گردی بر بدی بارستگاری همشثین 
کردار به اندوختن این است فرمان مپسن 
و راهی مد ان آن راء فردوس برین 
ری کی کرد رتا بر ثر ز چرخ هفتمین 
ارشاد مانی بایدت از کشت شادان کن زمین 
زآن اهی‌من‌گربان کنی کرد د جہانت فرودین 
بفرو زآذرنسك خو آن زآن‌پی بکشت‌وکارهین 





از پرتو دین بپی با بی فروغ و فر هی 
در رزم دیو خبره سر از هپر بر بستن کمر 
ای خاکنان ای خاکیان از دیو اید جززیان 
زین پیشوایان وسر انز بن بد دلان ز بن کر هان ١‏ 
Cole slow oe‏ زواند ه وزوشیون است 
کردار بد دراین سرا آنجا کند دوزم با 
هی‌هی بپرهیز از دروغ de‏ بر از آن بند و بوع 
کرسر زند از توکنه روزت شود ا رونبه 
فر مانبر ی‌فر خندگی‌است‌درماندرد زندگی‌است 
بیذ بر دين ار بخردی این دین پاك ابزدی 
پندار نیکو تو ختن گفتار خوش آمو ختن 
زین‌خاکدان" کر زمان‌وزسد مان ایزدان؟ 
پرهیزکار و پارسا م‌دی شوی ایزد نما 
ار زندگانی بایدت ار کام‌انی بایدت 
ار میپن آبادان کنی,کنت وچمن‌خند ان‌کنی 
ای پور بوم با ستان خننود کن فروردکان؟ 


| این یشوایان و سران دږ سنا که زر شت از آنان آزرده و Ko‏ است Ty Ke‏ بنام کر بن" 
Kavi =m ee Karapan Juges‏ در We‏ باد شده اند 


( حافظ ) 
gard-demana‏ در پلوی گروتان 


دراز دستی oS onl‏ آستنان ین 
در اوستا گر ومان“ Pwy‏ دزوسزن. 


۲ کو"ه آستین : | ست فروعابه 
مزر دلق ملعم کند‌ها دارند 
۳ کرزمان 


ween‏ ان و مان سرود و سایش» سرای نیش از این واژه بارگاه فر" اهورا و بپشت برین 
اراده مشود در لت اسدی عرش عرف شلام نگاه کننید بیاد دا شت ٤ Ole‏ از ; cle yy on‏ ۳۱ 

( fravarti gos J ae فرس‎ 32) fravashi sgead) فروردگان : فروشی‎ t 
یکی از پرو های آدمی است که‎ oS در فارسی فرور و فرورد‎ fravabār در پپلوی فرو هار زولب(‎ 


پس از مرگ سوی جهان ز برین گراید اما هی سال در هنگام نوروز از برای سرکشی باز ماند کان 


بخان و مان دير ین فرود آید جشن فروردین که نام این روح از لی و جاودانی خوانده شده هنک م 
فرود آمدن فروردهاست از آسان بروی زمین مراسی که دراین جشن بجای میأورند از Sly‏ 
خشنودی این مپیانان منوی است Piu ieee‏ « فرر وس » ص ۱۰۲۰۵۸۲ 

* سك . شاک egea‏ ویووور در اوستا بعنی نامه ) کتاب ) است اوستای روز کار 
ساسانان دارای پست و يك نسك بوده نگاه کنید بقالة « کانها » بصفحةٌ اول آن 
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۳۹۴ 


۳۹۵ 





دين دسر به دادن“ Den-dipirih‏ 
(اشبای اوسنائی ) 
حرفپای با مدا VOWELS‏ 





eae ah‏ ات 
ob S Cl 1‏ | رورا آ و و a short juz | ahura‏ 
ah Tj ٣‏ ی آدا 3 | دش ã long‏ 
Ije ۳‏ کوتاه yazamaide | “ute iy [Aeh pe‏ | ما ميرستيم | e short‏ 
u ۴‏ ا e long on? daena uo ۳ wh‏ 
و . ]۱ eap | ot‏ او رزيك | zikaڃver-a‏ بکار a short‏ 
go‏ بلند Bg ef‏ امو نت" gt | Qmavant‏ مند long‏ 5 





| د در سرو مان و okk‏ واژه مآد چون ama pi ge‏ زور نروز 
g apara “pp Sige‏ 

jów y‏ در هه چای واژه دیده مشود چون oT atar AT Deew‏ آذر: 
سرسمت. آزات هاق22 آزاد 

۳ وله در سرر واژه دیده نشده» در تصر یف افعال در انجام واژه بسیار است چنأنکه 
در ادد هدوم بر مثبتر 6 دړ برخی از سخ خطی اوستا و دد پرخی از 
فرهنگهای اوستائی بجای me Sly ilasa aih (E) ay‏ (ه) کوتاه نوشته شده است 

pE‏ پز در سر واژه دیده شده» درسان واژه بسبار است چون هو وس. 
مش" EWE 5 A maésha‏ ملع “ge mpeg jia maya‏ ومول ديو و جر ol‏ 

tile رانده مشود‎ Ghd بر‎ ‘garden 22 Salix ‘gabil e hk i olo o 
history ‘gardener 22 اصوات ۾ و ه و نا در زان انگیسی» میپم است چنانکه‎ 

حرف. ۰ (ج) در سر bsla‏ ور a «ko GS) o-vorazika‏ ود زنده) 
از ادوات نفی است مانند = (a)‏ 22 س وود خشنو ت" oh» opicl a-xshniita‏ 
۰ (3) در ترکیب ۰۵ cle (0a)‏ ب سانسکریت گرفته شده چون ereta Col ee‏ 
در سالسکر بت ta‏ درست ا ارز ت 2 سیم دز rolata ot KL‏ 
g Pee‏ سرغ 209۲0۷۵ مغ در سانسکریی N oy mga‏ 

vE oo +h 5 44‏ بسار دیده میشود. بجای ‘U6 2 amavant esc‏ 
د ر بخشهای د بگر سدس همه (نرو مند * زور مند) آمده است 
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دید سری a‏ 




















۷ ط. | | gaona o fbag | obs‏ | § « و 
e a fB A‏ وت ō long qû | nit‏ 
y‏ س | | سود و aw a ole | ahan‏ 
ok fe‏ ان a ala ell asu ool Aue‏ 
ti‏ | اي gs aS‏ ان مقر | اکتون»ابنك i short‏ 
tho foe it‏ | ین ا | داړائی؛ خواسته ا ilong‏ 
۳ « | و کوتاه | لاساس. | اورورا ھا | کنا و سن u short‏ 
3 او بلند و اوه 2 | بی» چربی ū long‏ 
حرفپای CONSONANTS fae‏ 
10 3 اي k = 5 Dag‏ 
oS VU Sle ۹‏ 8 
t $ ۱۷‏ اند x= kh ee‏ 








۷ ۲ در آغاز واژه دیده نشده درمبان apb ogr wla‏ درگوگ هوموع 
دروغ ; bago‏ ستلوو" 502072 ستور و جز آن 

BA‏ (8) بلند نز در سر واژه سیار کم است درمان و بایان آن بسیار است چون 
وادیدیطٌ. و سو" حوعب بآرزو» بد لخواه مکام 

“eh THe! انگلسی در ۷۵ بر ژبان رانده مشود‎ owi e a 
Al À ħharana 

۰۶ 6 (آن" < 4 ) از حروفی است که در iS gja‏ مشود خشوی) مانند an‏ 
فرانسه در ancre ‘ langue ‘ boulanger ¿$ le ajy‏ 

Abo ۱‏ سباری از حرفهای با صدا در هه جای واوه مد چون رازم اب 
ari GAD fy% pitar 4, Dew fate pidtra “pry‏ درد» رنج“ آزار 

wh (I) ۰» ۲‏ مانند د (ا) کوتاه در همه جای واژه ail‏ چون یهت “Spee‏ 
12012 امد 

WT u ask oo ۴۳‏ در واژه Hik kultur‏ مشود چون لاد اور و بی urupi‏ 
ر وباه؛ وسود_بازو حعةط بازو 

g tan نو‎ Bee تورانی ز‎ tira بلند و کشیده چون بلا تور"‎ ٩ ٤ 
در سر وازه ادز است‎ 

ath -3 10‏ کاف فارسی cul‏ چنانکه در مسهد. کام ka‏ کام ز ودوراوسیدب 
کپر S, S kahrkāsa wE‏ 

amy جار‎ gitu yE ssy Kig فارسی‎ GE مانند‎ . ٩ 
گرم‎ garama کرم‎ 


dandy ips 'h ۷‏ خر Xara‏ خر Xumba Wi Nod s‏ خلب 
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St? دان‎ J 


ما فارسی | اما لاتن 








| معنی امثال | English‏ 











y =gh روان شدن‎ yzar J% 
čithra 2 












č چهر‎ e r 8 
j جاماسب‎ jamaspa lele v re 
t -7 | tafnu i © ri 
d دور‎ | 2 EA rr 
th gatha i 4 ۳م‎ 
dh پو“ بوی خوش‎ | ۴2 r ecg ۴ 
t besgi barat eae e 
P بل‎ parotu ze “ و‎ "4 
b بردن‎ bar ور بر‎ ۷ 
f قر لشن" 2 | فرستا ده فرشته‎ Û FA 






۸ <غ در سر وازه بسیار کم است ۶ سل اند ار jef ww an-ayra‏ = 
obs |‏ روز سی ام bast ale‏ خواند ه شدده اس 

۶٩‏ ۲ 2 چ weno‏ چثچست» Čabňasta‏ چچست» درياچهٌ اربه 

A Ye‏ = ج + jijishd eee yi‏ زمیسش» خورش 

tapi ve fle نگاه کشد‎ ogi tanura بسلا نور‎ ro sow rt 

ekan sa = yy‏ داعم ato dasma‏ 5 مسا داتر م04 دادار 

th be Oy dr‏ انگلیسی و ث تازی دانسته شده بابد ته kal‏ شود چون 
وس رم ...زر تهوشتر 8a) sete) Zarathustra‏ این حرف در فارسی 
3 بپلو ی کاهی به هاه و گاهی به olf‏ و گاهی به سین تبد یل مشود چون i Faa ards‏ 
>a = mithra‏ کو د ود پوخش" kar = thwaxsha‏ ( کوشا) “es by‏ 
wt tet (ox) puthra‏ 

۲6 . = و۰ بجای ذال دانسته شده در لفط then 52th ail‏ انگلیسی است در سر 
و اژه د ده نشده دران واژه مأید چون ugly‏ پو خن ex, puxdha‏ 

are‏ ( ) ایی حرف اند کی زم تر از ۰۳ (ت <۲) که در شیار؛؟ ۰اگذشت 
lair‏ مشود در انجام واژه سار آمده چون “bes‏ سنوت stag‏ او مستود چند بار 
mowes ose ett aly geao‏ تکش thaésh “Alt mee, 3 AS bkasda‏ 
ستمز یدان» دشنی کردن چنأنکه د يده مشود ۰۵ پش از حرف و = ك dels a(k)‏ 
ډ = پ adal (b)‏ جز es! 3h‏ دو مورد در سر واژه دبده نشده است 

٩‏ ل = پ چون سد hapta cf” woe ol aspa S T‏ هنت 

om baxta Gas” weba a baya ب چون سر بغ‎ = YY 

5 gufra “AS su 3 Gy vatra “3's ف چون وساد‎ < ۰( ۸ 
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دين دی 











English | Jkt a اوستا | فارسی | مثال از اوستا | اعلاً فادسی ۱ املا لاتن‎ 
w ابر‎ | awra | تور‎ sa ys 5) ord 
ang=a | éli oyi ey] vahu ولخو‎ sya | KE) 3 re 
nasal 
ang=ii ده‎ | daitihu “ys وسیسد‎ | SI | ۱ 
nasal | غات ونان‎ |l amana ]ن | وتان بان‎ ۲ 
n روذ‌هر مند‎ haetumant | هلتو منت‎ "ER HO Sey ol err 








٩‏ کد. ۰ در سر واژه نامده ply‏ است با ۷ انگلسی چرن طکردد. آنهویه 
gol Athwya‏ نام پدر فریدون است : Duas hay‏ چتہور 6100727 چپار 

۰ ۰۰ انگ لفظ مشود چون دواد انگپو لاله سار کم است ye oS ST‏ 
Kly‏ در "g‏ دي( و py aly es‏ که دور Yu‏ باد نردم پش از حرف , 
( او < هن ) SI Spe wha‏ در برخی از وازه های فارسی نز Ske ot sire‏ 
Vivanhana oe ga onb‏ که نم خاند ان cel ate‏ در پپلوی و فارسی 
و یونگهان il oE dg Aaa (Ua) ea‏ و عرب چون طبری و حبزه و مسمودی 
و این الند یم و پیرونی و یاقوت و این الاثیر ان نام تعریف شده او نجهان آانجهان؛ 
یونجهان و جز آن نوشته شده است با این همه تحریف تلفظ ان بجا مانده جز اینکه گاف 
فادسی بجیم عی‌بی تبد بل یافنه است: ز زرد banha tpe‏ > فارسی ott CS,‏ و yyy‏ 
kanha oS‏ جایگاه سیاوش در فادسی KS‏ 


کنون بشنو از گنگ je‏ داستان شین داستان uh‏ هد استان 
که ان را سیاوش نر اورده بود un‏ اندر و دنا بر ده بود - فردوسی 
ز کوه کلان او راست تا دان سوی بر wt}‏ خوارزم او داست تا بدان FA SSS pe‏ 


در سیاری از واژه های دیگر فارسی صوت اصلی انگ Sle‏ فانده انگرو مثبنیو 
سوا مدیزدد. وزج ده در Al geal‏ بن ade‏ 


۰ ع. - الک مانند 3 پش از ala‏ و از حروفی است ers HIS‏ 
bal guttural nasal‏ مشود ھی گا حرف . در واژ؛ بش از حرف ب ( < ما < ۲ ) 
و مقدم بر آن حرف د ( = لى 1) ا حرق فا ash (e l=)‏ پیات >ا. نوشته مشود 
yetthe-hatam fib «Xb crewy-orvew 502 daithu po opwrssy‏ 
نام یکی از آیات اوستاست 

nama fb em) soya i mar J OM dee Ge FY‏ نام 

oe o= xe ۳‏ آفاز واژه ساید و نه در پایاز آن و نه دزمان دو حرف پا صدا 
ws “Vowels‏ است (n=) bottle‏ چون یرد( دندان» gey‏ چند 
اما هیثه پش از حرفهای و (<د 4), ۲ (عج ند (عج [) م. (tos)‏ 
œ (K=) 4‏ (ک8) دیده مشود چون ۰ handama ‘plus’ muggar‏ 
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ت ope‏ دسری 
اوستا افادسی | مثال از اوستا | ال فاوسی | املا ety‏ | می امثال | English‏ 
gf 0g ۶ | - ۴‏ | زد 2 | ىزد m‏ 
۵ س | یی | وداد سن yasna‏ ستایش؛ پر ستش Y‏ 
ای لسو | ناگ عاعون | نا 
۳۷ و و | dab‏ ا ورزیدن w‏ 
PA‏ » و در vik varez‏ 
۱ و ا بس هاون" E 727 | havana‏ 
ydy bad 2 ry‏ ا روشن r‏ 
ee‏ ود 5 دنو خسن | raoxshna‏ 
Seen ee‏ سرت" sarata‏ | سرد ِ 
oe‏ 4 و zya bj‏ زیان رساند ن z‏ 
“OF‏ ص دش رچ 3ند *J uštra era‏ شثر» شتر s—sh‏ 
Sn ۴۳‏ دای« شو shu‏ | شدان sh‏ 


EASIER | ; e panea w pea 5 elal‏ رتجشت ranjista‏ سبکتر tag‏ چابکترین 
Sa hankana ja 32-2 ; (inter) 241 antars 5 cen‏ 

ز هس شهر دور و بنزديك آپ که خوانی همی هنگب افراسیاب ست فردوسی 

* مردن‎ Sag mar y+ 3 sya Sf tàr marata مرت"‎ pD کم‎ 6 6 
pnd در‎ 

(majuscule) Shp oh Ge of we te‏ است فقط در سر واژء نوشته میشود 
veao öy‏ ڀا تو اق s yava g map; gale‏ 

jaaa Gay dla asly است درسان‎ (minuscule) 3> این جرف باه‎ 4 ٩ 
در خور شایش‎ vahmya وهسه‎ goyah خور ستایش:‎ 29 yasnya dw 

b ۷‏ واو (majuscule) Ge‏ است در سر واژه ماید_ چون دایترمسدرد. 
ulsS Vistaspa‏ ; واد هد و زغم ۲22۵۷۵ وزغ 2 

۸ ۰ واو 35 glee (minuscule)‏ واژه وشته مشود چون Haaye‏ يون 
oly yavan‏ 

۹ . = ر چون oped «jagas‏ 0 درز whe ge‏ سدان کارزار 

۰ دد. = س چون -wes‏ متا sta‏ ستادن؛ استادن 

۱ ۰ <ز مانند 2 فرانسه پزبان رانده مشود چون ورد رد زربت zairita‏ 
vaz js Sb 3‏ وزیدن 

powwow th pth, ty‏ (ش = 5 = (sh‏ این سه حرف مانند شین فازسی بر 
زیان رانده میشود =o‏ در سر واژه نیامده درمیان و بایان مآد چون ty sree)‏ 
2 پهنر ان < پشت و وید وید. xshvas UP sae"‏ شش ز “te‏ سیش 5016 شیش 

wy‏ در هه ewm gg wba osy di‏ شام shdma‏ آشام» نوشید نی ز 
ates‏ رش Ay raésha‏ (زغم): wig‏ داخش daxsh‏ آموزانیدن» نودن 
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د لن د یری 


English 













shya 


A شنا سا‎ | 2۲ bd Duguo 5 
h هو نر | هت‎ obey ۰ oy دعر‎ 
i نام قببله ابست‎ | kyaona ۳ y> میس اند‎ we PV 


T 
x’afna غو | ۳سژزد.‎ YA 
ی‎ 


A= FY 





Saiga پیش از حرف «. ( = ی = ل) نوشنه مشود چون ایر چ‎ pe 
2 mashy aka 209و سوشانت»  موعود مر‌دیسنا ز هدنم‌دسود.  مشماك‎ 

۰ مل = ژ چون طاد ژنو 2۳ زانو مبساطو. بلرژاد موز درست کردن 
ياك کردن 

EN‏ س <ه ape nye‏ هوماً 98ص هبایون :سیلید. وسی‌سود. ری د هاك 
(Hes) b3 Azi-dahāka‏ 

۷ ع. صوت خ l Si a (E S g) ea AN‏ (۰ < ) باشد» سخت تو 
vw 51‏ آنچنان که این حرف sha‏ (ی tle (y=‏ چون دستد« دغر اراد 
wha É vaa = )‏ ۱ ) که در فارسی ده شد ه در اوستا و فرس هخامنشی ( دهو 
cal ofS gow (dahyu‏ 

۸ ۰۳ ۰ ( عوح ۳« ) هشه پیش از حروف با صدا مبآید بجای خاء فارسی | مت که 
پیش از واو ee‏ باشد چنانکه خواجه و خوارزم و خواسته و خواهش و جر آن چون 
fs vep-‏ 0 خويش xare Say‏ خوار ( کوش شتخوار» کما هضوار ) 
Sayer‏ خونگهر ۴ خوآهر 

٩‏ ح. وم = ی > ry‏ 29 سیاری از نسته های خعلی قدیم» در سر واژه 
wt be‏ که گفتيم بای بزدگ اس AR‏ نوشته شد است دد ع ی = Fy‏ گفتمم حرفی است 
درمان واژه مآید بطور استثناه در سر واژه هم نوشثه شده چنانکه در دورس 79025 
در “ooh Yo tu‏ ۲ و در سخه پدل سود آمده است نگاه باوستای چاپ 
کد نر Geldner‏ 

* * * 

حروف اوستا جدا از هبدیگر نوشنه مشود در سیاری از نسخه ها پرخی از حروف را 
پم پوسته اند چون د at (A)‏ ([) ع ورد زد +۲(ج) وود + » 
( ت ) = فع ;س + س (ه) < ین درمیان این ترکییها ب» اه سار بر مخودیم چون 


a 


م روبزم ایس سشتر به sirius g = jS tištrya‏ 


* * ۷ 

چنانکه دبده شده از برا ی برخی از حروف اوستا حروف لانين با این علامات بر گزیده 

iy = gh =; I= biaia 65 65 شد : سد وله و و س بر به 3 س‎ 
wo, ne Kish my f= ey pdh=-g5th dsjnew : 6 = + 
v= Pth=eweiz=4 58 iy) = Bly) = pos =v) sh =-y) 
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اوستائی که ام‌وژه در دست دارم dex‏ بت اوستانی است که در 
روزکار ساسانبان در دست داشته آنب در نامه پپلوی دینکرد که در نخستین bes‏ 
سد؟ نهم میلادی برابر نضتین نيمه سد سوم هجری بدستباری آتور GIA‏ 
آغاز شده و در پابان همان قرن بدستیاری آورپاد پسر امد انجام گر فته! در 
پخشهای هشتم و نهم از آن نامه از بست و يك نس" اوستا که تا چندقرن 
z‏ از تاخت و تاز تازیان در دست بوده ch dh‏ پنام خود یاد گردیده و 
از گفتار ch»‏ از sl‏ ک و بیش سین رفته است جز اینکه در همان هنکام 
از مبان بست و بك نك اوستا از ناتر نسك ( پنجمین نك ) متن اوستا 
بجا بودهو گز ارش پهلوی ( * زند ) آن از دست رفته بوده و از وشتگ نسك 
(بازه همین نسك ) متن اوستا و گزارش پپلوی آن هر دو از دست رفته 
بوده است تویسندهٌ. دیتکرد در بارهُ این دو نك کم شده چیزی نمی نوسد 
بی از آنها نام میبرد ‏ از نسکهاي دیگر آنچنان سخن داشته که هیچ جای گان 
تست که در آن روزکار سر اسر اوستای روزکار ساسانیان راجز از دو سك؛ 

با گزارش ste‏ آنها در زیر دست داشته است- 
بيست و يك نك اوستا بگفته دینکره و نوشتهای دیگر مزدیسنان» 
باندازم بست و بك واژء (ماريك marik‏ هیر کلمه ) نها اهو ویر بو ,,.۳ 
(۱) نام دوم گرد آورند؛ دینکرد بای امد باشد نه 13۵60 که وست West‏ 


Sacred Books of the East Vol XXXVII Intro xxxii wis 
Osteuropaische und ostasiatische streifziige von « as نگاه‎ 
Marquart; Leipzig 1903S 295. 
oo etal YY پار؟ٌ‎ ٩ در بسنا‎ Slee naska «gn سك در اوستا سك‎ (r) 
af gigi y els ssh مه (کتلب ) در‎ 
خوان شد بر عثقش وا بارده گوی‎ cls £ صومعکی‎ IE jay چ ماه زاهد‎ 
tS > gama دین دبری گفتيم که‎ dia pa Yo PER تاه بجلد_ شرده اوستاء گزادش‎ 
در کتاب التنبه وا لاشراف اوستا را دار ای بیست و يك سوره نوشته است‎ 
بتها اهو وثبریو .. يك بند شمر است در وزن مانند بند های اهونود کات و‎ (r) 
کرد» در شرافت اي ناز خرد در جلد خرده‎ pale ob دارای سه شعر اس از آن‎ 


اوستاص ۷-۳ سخن pects‏ شخستین جلد بستا» گز ارش tot abe‏ ص ۲۰۰۱۲۰۲ 
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فرو فرستاده شده» هر با نساك بر ابر میافتد بیکی از واژه های آن ایشچنین : 
ò £ ۳ ۲ ۱‏ ۹ ۷ 
lA‏ اهو ویریو ابا رتوش اشات oe‏ 


l l | | l | | 


sayy eer saugas Lda Fey sang ( )‏ وا“ “esr‏ 
N + ۹ ۸‏ ۷۱۱ نک ۱۳ 4 
هچا ونگپئوش دزدا منشکېؤ شیئونپننام انگېو ش مزدا ئی 
l | | | | |‏ ۱ 


(ب) سدم وون وسوس مسو سادا ogogo‏ دوشن 
(نست) برش لشکیسروب ویشتاسپ ساست وشتگ چترد ات سند شان شت 


vA ve ۷ NA \¥ ۷۱۹ ۱ 
polly اهورائی 1 ۳ د ریگویو ددت‎ lose pits 
| | l l l ۱ | ey 
وسو س واد دد پس م.‎ “bsp quads apy aM سین در‎ ye dowdy (=) 


(سك) نیکاتوم کنباس تیجت هوسپارم سکاتوم وندیداد هادخت ستوت‌یشت! 


)۱( امهای بست و بك سك در پپلوی» آچنان که در دینکرد باد گردیده: 

vartmansar degen) ورشت مانس‎ ۲ ‘sūtkar dew Kye ٩ 
باچك‎ ۱ ‘natar Yen Jẹ o * vaStag sen Ks, 3 ‘bak 14] ë ۳ 
w) برش‎ ۸ ‘ratd-dat-aitag ۵(وارهرسوم:‎ ekt رنودات‎ vo pajag +e 
OH) cele ویشناسب‎ ۱۰  ‘ kaskisrdb کشکسروب ورسوساررر‎ ٩ “bariš 
Sitradat wen ee چیتردات‎ ۲ ‘vastag =H) وشتگ‎ ۱ ۰۷151850-851 
نک توم در‎ ۱۰ bakdn-yadt eyma بشت‎ glk ۱6 spend, sw te ۳ 
هوسیارم موس‎ ‘VY  ganba-sar-nijat سبولییم۱‎ js گیا سر نوی‎ 11 ,nîkatûm 
kuwu وندیداد‎ 4 ‘sakatim Greas ty & vA § hisparam 
persia ci ستوت‎ ۲۱ ۰ 2624+ renet s> ۲۰۰ ۰ ‘ javit-Seda-dat 
86-1 


تها اهو و شر بو... بخط oY‏ 


yatha, ahu. vairyd. athd. ratus. asateit. haéd 
vatihaus, dazda. mananhé, shyaothananym anhous. mazdii, 
_xshathrem¢a. aburai. a. yim. drigubyS. dadat. vastarem. 
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شض کاب 

بيست و يك سك اوستا بسه Hey) op‏ عقطهط) پبخش گرد ید“ 
آنجنان که ها اهو وشر بو ۰ ۰۰ دارای سه شعر ( کاس ونوت ) استاهس ری 
بر ابر میافند با یی از آن شعر ها هر يك از آن بپر سکانه دارای هنت تسك 
بوده: نخستین cy 9? gisdnik sgo Elite p‏ بهر هانكث مانسر يكث 


سر دوادو hătak-mänsarīk‏ 3 سومین داتبك وهو datik‏ ام داشته 


ابنچنین 
نسکهای نسکهای نسکهای 
(AA) (abea) (es)‏ 
۱ سوت شت A‏ دامدآت ۱ Ka‏ توم 
۲ سوتکر ۲ باتر ۲ کنبا سرنجیت 
Y‏ مااسر ۳ پاجك ۳ هو سپارم 
et‏ ۽ رتودات اشستك ۽ سکا توم 
è‏ وشتگ ۵ بر یش O‏ وند یداد 
٩‏ هاد خت ٩‏ کتگیسروب ٩‏ چیتهردات 
۷ سیند ۷ ویشتاسپ ساست ۷ بنان بشت 


در پخش هشم نامه دینکرد در کردة ( فصل ١‏ ) ۱ پار ۵ نسکهای 
سکانه چنین تعر یف شده: ««نسکهای کاسانيك در دانش مینوی و کار مینوی 
است؛ سکہای داتیك در داش جپانی و کار جپاني است؛ نسکهای ها نك 
مانسريك در آ گاهی از کردار های ميان ابن دو (مینوی و جپان)“ در خود 
دیتکرد دو پار ۱۳ از کرد ۱ گنه شده ««گفتار های این سه بپر همیثه 
با تعریفی که از هر يك از آنپا شده" درست نمی افتد. بسادر نسکهای 
کاسانيك بگفتارهای ماتك مانسر يك و بگنتار های نسکهای دانيك بر میخوریم 
و در نسکپای ها تك مانسريك آموزشهای کاسا نيك و داتبكك آورده شده و در 
تسکپای داتيك سخنانی از نسکپای کاسانك و هاتك مانسر يك باد گرد یده است» 

از بیست و بك نسك اوستای روزکار ساسانیان بر خی یکسر: از میان رفته 


oy Slo‏ چند یاره در اوستائی که اسیو زه در دست است؛ بجا مانده و برخی 
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x wE 
رده‎ las از آنپاست اتپا که ہی کم و یش‎ > gm آنجذان که نوده»‎ So 
we? از یامه‎ amil باد خواهیم کرد و‎ {Sui sh gh slaw gule است در‎ 
* بوده!‎ (Já to ggm) SA رو بمرفته دارای ~ ار‎ > Sor د‎ a& اير ان که‎ 
مانده سخن خواهیم د اشت‎ yok, در اوستای کنونی‎ 
چنانکه دید یم در دینکرد» ستوت بشت بیست و یکمین نسك بر شمرده‎ 
شده اما در بررسکانه در سر نسکها ی کا سانيك جاي داده شده است‎ 
ودس‎ bapa سنوت شت که در خود اوستا منوت ستيه‎ 
در مبان هنتاد و دو هات (سوره؛ فصل) از سنا‎ fat ناميه‎ stacta-yasnya 
که آم‌وزه در دست دارم بجا مانده نج کانها و چند بارهٌ دیگر از سنا را‎ 
Lis 5! بابد اژ سمون یشت دانست۲ چين مایت که سرودهای گانپا و آنجه‎ 
git در‎ ULE Lo dlas داشته و شش‎ eb شمرده هیشده» سئوت بشت‎ 
در پخش ام دیدکرد در کرده های‎ cel ody توضیح) کانها‎ a) 
نسك مفصل سخن رفته‎ E3 ز سوتکر سك و ورشت مانسر سك‎ ۸-۲ 
است سونکر دارای ۲۲ فرگرد است و هی فر کرد آن درباره ی از بخشهای‎ 
کاتواست: نخستین فر گرد با اهو وئیریو؛ دوم اشم وهو ؛ سوم $ ها یام‎ 
هات‎ ot! ۳ چراره هات ۸ ۲ پنجم هات ۲۹ ششم جات ۳ هفتي‌دات ۱ ۳ هشتم «ات۲‎ 
دواژده‌هات۳ سیزدهم هات‎ (4 \. oe lus) دهم‌دات 6 ۳ با ز دهم دفت‌هات‎ ۳ ۳ 
£ A حفد هم عات‎ g Vola ۽ شانزد م‎ ٩ پانز دهم هات‎ $ ٩ دهم هات‎ sys ٤٤ 
يست و دوم‎ o Yola ؟نوزد هی هات* یسم هات ۱ ۵بیست و یکم‎ ٩۹ هم دات‎ Jma 
در دینکرد اژ ورشت مانسرتسك که‎ eam هات اتیریمن که هات ع ۵ باشد‎ 
دارای۳ ۲ فر گرد و از بغ نسك که دارای ۷۲۲ فر کرد نوشته شدء از گفتار های‎ 
هي دك از آن فر کردها باد شده و گفتارها همان است که در سوتکر اسك‎ 
نیز امده: از بتها اهو با البریمن  اما در هي يك از این مه سك سجن از‎ 
کانپاست که آم در بان خود اوستا بوده و ايوز م نموه ای از آن‎ gis 
re هعتم دینکرد کردا ایارگ‎ BE) 
۴۱-۳۰ تکام شین جلد بسنا گزارش نگ رندمه ص‎ (r) 
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ff 


ye é 
۲۱-۱۵ کو نه رار در اوستائی که در دست است بسا مانده و آن سنا‎ 
* و هو‎ eal ‘panty vl از میا‎ al شت و در‎ ole d Seal اک امن د‎ 
پنگپه ها نام سخن رفته است۱‎ 
در دیلکرد» گذشته از یتها اهو وئیربو و اشم وهو و بنگهه ها تام‎ 
و هفت هات و ائیریمن ( س بسذاع ۵)» هی يك از حقده هات‌کانها بنامپای خود‎ 
شد ه است» انچنان که بسچ دوی جای کان تیست که‎ oval oS خواهيم‎ ak, که‎ 
د کی د در زدر دست داشته‎ ٥ وده و نو دسشد‎ Cathe Law آتچنان که در درگاه‎ ik 
هائن ه است۲‎ low ا کون در اوسا‎ 
امد‎ ht همه را پخشهلی‎ ode توشته‎ ie در اوسا دمح‎ amil 
گاسانىك؛‎ aal age اند با آنچدان که در دینکرد و در نوشتهای دیگر‎ 
اس رو بپمرفته‎ yee aw که کنتيم يك بند و دار ای‎ gay مها اهو‎ Seh از‎ 
دارای۲۱ واژه ( کلمه) و در وزن شس درست مانند بشدهای اخستین کات‎ 
اهونود مباشد. دیگر آشم وهو که دارای ۱۲ واژه است و آن نثر است‎ 
نام و آن هم بك دل سره شعر ی اس ودا دای ۵ ۱ واژه است و‎ |p 45 Kaa 
مساشد‎ (o Vola =) شد ها ی چپار م کات وعو خشدر‎ atila در وژن شەر درست‎ 
از این سه بئد کدی باه های ۱۵-۳ ار سنا ۲۷ آمده در جاهای‎ 
دیگر سخن داشتیم؟ گذشته از آنپا هفت هات که در خود اوستا هیتنگ هائیتی‎ 
وگ بشمار است‎ mg خوانده شده از پخشهای‎ haptanhāiti دوپ سنس دبد‎ 
چه در انشاء و لهجه مانند گا نها ست جز اینکه در نثر است هفت هات‌عبارت است‎ 
و درمیان ەسەن کات اهونود و دومین کات اشنود‎ g ۵ از دسا‎ 
* خواهیم داشت‎ one ماز از آن‎ ad جای دادم‎ 
دیکر از پخشهای کاسانیگ ایر یمن ایشیه سراسهی دوس‎ 
۲۰۲ سنا صس‎ ale اء شخستیث‎ ۱) 
۲۲ ید‎ 52 31 yeithd hatdm chewy poky ,.. تکیه ها تام‎ (r) 
af BS 0 هات ۵۱ و هو خشتر کأت ساخته شده بباد داشت ۲۲ از هات‎ 


(۳) نگاه بجلد شرده اوستا ص ۵1-46 و نفستین چلد یمتا صی ۲۱۱-۲۰۲ و ص ۲۷ 
aS (£)‏ قال هفت هاث در چلد دوم سنا در زیر چاپ است 


Iy 
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etl S stl» airyaman, ishya‏ يك بند است؛ دارای چهار شعر و روپمرفته 
ع ۲ واژه است و در وزن شعر مانند پنجمین کات وهیشتو ایشت )= هات۳ ۵) 
میباشد! 

در اغاز گفتیم اوستائی که ام‌وزه دردست دار یم چپار يك اوستائی 
است که در روز کار ساسانءان در دسن داشته اند deel‏ از ial‏ سنوی S‏ پس 
از دستبرد و بیداد تازی و خور یزی و ویرانی منول و تتار چون چنگیزویمور 
بای مانده به مج بر دخش ols‏ کرد ۳ که هفده eh ole‏ در آن 


کشجا نیده ode‏ دوم و سەر 23 سوم شت چمارم 3 ند داد نیع خرده اوستا۲ از 


۳ 
هن بك از آنها ی خود سخن Tesal‏ 


E ar 


سسا که در خود اوستا اسن 42“ yasna‏ امد ه ot‏ درود؛ برستش 
ستایش" نیایش از همین واژه است‌جشن در فارسی؟ سنا که سر آمد بهر‌های 
د گر iS grat dol‏ اس دار ای هفتاد و دو سوزه t‏ فصل است و گن فصل آن ر اهات 


با ها گویند» برابر واژه اوستائی هایتی مسیمد. انط در پپلوی هات سم that‏ 
dits‏ هی cls‏ از دست و دو فصل و ند نداد را Ka‏ ۳ ف ر گرد املد و هر بك 


(۱) نگاه بجلد خرده اوستا ص ۱۵۵-۱۵6 و بجلد دوم بسنا به هات ۵4 ala y‏ داشت 
بارۀ ۱ از کرد؟ ۲4 و یپرد » نبز در جلد دوم :سنا 

۳۰ ۱۲ : میدانم هس بك از دوازده ماه بی کم و مش دارای سی روز بوده‎ Ghz 
۳۹۵ مفزودند تا سال خوزشدی درست‎ Se س از انجام اسفند ماه پنج روز‎ ۳۱۰ = 
دزد ده و پيزک‎ Fee سال را که در تازی خمسةٌ مسترته نامند در فارسی‎ Keen روز باشد این‎ 
و پنچه و پنج وه و اندر گاه مینامیدند با روز های کانها و پهر مك ام یکی از پاج گات‎ 
کات‎ cil gias کات وهوخشار گات‎ han اشتود گات»‎ lt هونود‎ | Lyd] میدادند‎ 
۲۱۱ نگاه بخردم اوستاء گزارش نگارنده ص‎ 

(۲) ویسپرد در شود اوستا و سپ رتو svispe-ratavd megad gada‏ 
بشت = Hole 4 tyakti seve oh‏ وی د لوادات vidaavo- 9 ay wwe‏ 
212 خرده اوستا در Saye‏ خور تك ]و ستا aT‏ وروچ سو 

(۳) در بار سنا ol‏ درد بنخستدن جلد سنا ص ۳۲-۲۳ در بار؟ و یسرد بقالةٌ آن 
در جلد دوم بسنا و از برای يشت بنخستین جلد بشتہا ص 6 ۲۷ و از برای و ندیداد Sin‏ 
of‏ در جلد و دیداد (هنوز بجاپ نرسمده) و در ارۀ خرده اوستا بجلد خرده اوستا 
۵ ۲۹-۲ نگاه کشد 

)£( ماد داشت شار ٩‏ از بند ١‏ هات ۳۰ در جلد باد داشتهاآای aed” eS È‏ 
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از بست و چپار فصل و بسپردرا يلك کر ده خوانند فمن هبك از بشنہای 
ots ded ton J ach‏ شده؛ هر بك از آن فصل را کرده aa‏ 

د رمان هټتاد دو هات از سنا" هند ہ هات از آن بنج tee YB‏ این 
هفده هات از روی وژن شبر و از روی شماره شبر در هر بند (چون ند مه 
شر ی و بد چهار a Si‏ فد (cot Ti‏ به پنج دسته خش شده 
بخستین دسته دمن‌د است به اهونود کات دومین اشمود کات سومیی سرد کات 
چپار مين و خدتر کات پنجمین و هشتوایشت کات در خود اوستا چنین 
rad ead eal gb‏ اهون وئیتی ots! ahunavaiti wermapye‏ و لیتی 
سدسمب Y auštavaiti‏ سنت mainyù Phe egw seide‏ خاددجه 
وھوخشتر vohu-xshathra gg ml)‏ و هیشتوایشتی eren breseb‏ 
ahi‏ هر يك از این ناما با واژه ای که آن کات آغاز شده بامند 
گر دیده جر اینکه بام نخستین کات که اهو :ود باشد از vig gl Ud‏ بو دوس 





(۱) هایتی بسدد. نازخ از ممدر ها hiy‏ (بستن» پوستن» ند کردن ) 
در امده از همین ناد است هائپر hithrg day‏ § اند از است Gog‏ در فر گرد 
هشتم و ندیداد Sak‏ ۱۰۰ آمده در his Osx jaie Syg‏ «هاتپرو مستگه یسوط 
مسر hiatrhrd. massaiih‏ § در پار؛ ۲٩‏ از دون فرگرد و ندیداد آمده gm‏ به 
ch coud‏ ها پر 4 نو ها تهر انس رساد 31y¢ 4b o> S nava. hithra‏ 
فرگرد Nye‏ دهم و ند ند اد آیده sul sho ja‏ انى »۾ opie‏ کا هھ ساد داشت شبار ٩‏ ۰ از ند 
! هات ۲۹ جله خرده اوسنا صي ‏ ۳۱۲ باه داشت شار ه نز os‏ کنید هایتی «عتی فصل و 
باب با سوره ok‏ رفته نظو بر شه واژه ي م مکی ی بستگی cel‏ فر کرد از مصدز 
کرٹ وده karat‏ با جز , فر )0 ۵ (فراریدن) در آمدم است از هن ناد 
کرده که نیز سعنی فصل است واژه کرت karaa meag‏ که در پهلری کارت وام و 
در فآرسی کارد کولم نیز از هن ناد است 

فرگرد در بهاوی فرگرت_ لادم در نوشتای پهلوی پسنی oe iB Ja‏ 
گردم در لوی کرتك و ده در وشامای Sale‏ و با ژند من معنی است فر گرد با کرده 
درست می sectio‏ لانن که در فرانه ۱100ععو شده و فصل بی اسن 

(۲) ارشت Cc Fie Gleb ah sty‏ کا ہی تا نٹ ات در Si‏ اوشت- 
ونت دیسرن ugha, 29 ge cul che udtavant‏ آو شنا hf, asta web‏ 
ای که اشتود کات با آن آغاز شده است 
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دوچ yathā. ahù. vairyð “bout‏ برداشته شده cul‏ چنانك مید آنیم 
اهونود کات با واژه هاي Lal‏ با سا mgpa‏ سسس یتر وروم آغاز یافته 
cul‏ یتها اهو وثیر بو که کفتيم يك بند و دارای سه شمر است و درست مانند 
بندهای اهونودکات است و در وزن شعر هم با آن یکی است» ا گزیر روزی 
در سر اهونود کات بوده اما در اوستای کنونی جای آن در بارۂ ۱۳ ازهات ۲۷ 
E te‏ ی ات رونت 


اهو 5 و we‏ سسس سرصب. ahunavaiti‏ صفت est dip del‏ در 
ya‏ اهو ن ونت wo, ahunavant ‘gerbes‏ در بر دارند اهون سود 
I3 ahuna‏ نیز صنت است یی در بردارنده آهو" Sam) ahi que‏ 
بزرگ» خدایکان) و از اين واژه یتها | هو وئیر یو اراده میشود 


در کرد ۶ وسرد در پار ۱۶ آمدو: « این پیروزی ۳ ميستائيم که 
هست میان |هوتن (و) اثیربمن...» چنانکه دیده میشود در خود اوستا 
آغاز پخش کاسانيك اهوان (<یتها اهو وثیر بو...) که کفتیم جای آن در 
پار ۱۳ از هات۲۷ میباشد و انجامش اثیریمن (< اثیریمن ایشیه راسمب 
دییوس. ) که هات ۵4 از ستا باشد دانسته شده است در بساری از جاهای 
د یکر اوستا وان" با واژه وسر به آمده: opt‏ و لیر & سو candy aly‏ 
Sls ahuna. vairya‏ در یناه پار ع ۱ آمده: * زرنشت هون و ثبر به 
را نخست در sl‏ ویج (اثبر ین ونجنگه een pss‏ ) چپار بار 
برود # | op‏ وشریه در ste‏ اهونور Yu & ahunavar dw‏ امیده 
شده است گذشته از نخستین کات که امش اژ نپا اهو وئر بو برداشته شده» 
امپای چپار کات دیگر آنچنان که کفتیم از واژه است که در آماز همان کات 


یکار وفته است 


yal‏ نود کات د ار ای هلت‌هات با ها ( بسنام ۳-۲ | خنودکات چپارهات 
(tte =)‏ مپنتمدکات نیز چپار هات (<۵۰-4۷) وهو خشترکات 
بك هات )= atlas (ow, —) ole th ps OF cel stems (OVE‏ 
هر بك از این هفده هات نیز بنام خود خوانده شده و آن نامها از نخستین 
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واژه های همان هات مساشد اینچنین: اهون وئیتی سوضسری. تازوب‌مدطه 
LL Lal‏ سسس ahya-yasd‏ )= سنا ۸( خشماوبه کنوّش اوروا 
وچس ددد‘ va =) xshmåvya-gēuš-urva‏ ( آت*تا وخشیا 
سود سود ر ددسد. at-ta-vaxshya‏ ۾ (سنا ۴ y‏ او آوروا 1 rep id - twee‏ 
see gt = (Cry bos ) 15. 73, 8‏ سیپ ودب xaétumaili‏ 
i- gaten, P =)‏ میس سند (ern, =) yah tha‏ 
Ue Saib‏ وسر اسز ya-Syaothand‏ يسنا (We‏ اوشت وئىتى 
سدسرم  uštavaiti‏ (= سنا ع)» نت -تهو | پر سا بسع ٹکرس د 
Soy ( £4 bos ) tat-thwa-parasa‏ فر - وخشا سول امرس assa‏ 


kamnamaéza -¢qe=leg کمن مزا‎ {go سلا‎ =) at-frvaxshya 


(i Yuu =} spenté-mainya piemen سنا £(“ ستنامینیو‎ =) 
ات ما و | سوسس‎ ( £A Lins) yezi-add ‘wasup یزی- ادا‎ 
kat کت موی اور وا وچوا‎ (Aus)  atema-yava 
vohu-xshathra -domypdmoybl | pars gay ( e+ ko =) moi-urva 
(ow U=) vanistaistr -weabemors peel sias (oy uas) 


در انجام هي يك از این "OP ob‏ جمله اي نیز افزوده شده و ام همان ۱ 


هات‌باد گزدیده اینچنین:- هات اهیا باسا را مستائیم" هات‌خشماویه کش 
اورو را مستائیم» هات آت-اوخثیارا میستائيم و جز آن 

چنانکه د بده میثود هنده هات کا نپا درمیان هفتاد و دو هات سفا جای 
داده شده و انپا از SET TA ob‏ شده و با خود هات ۵۳ انجام بافته 
و در مبان اهونودکات (WEVA LL)‏ و اشتودکات (= سنا ۳ )٤ ۹٤‏ 
هشت هات فاصله است و آن عبارت است أز سنا ٤ yro‏ که ان را هفت هات 
خواشد و در خود اوستا هیتنگ ها ou | > haptanhaiti wwe as‏ 


‘xaétumant ۱ اقب نت‎ cae gS ye SH خو توا ملیتی بپیلت انف در‎ G) 
سر آفازش‎ ly و توش سوب دود 2۷۲9۵5 این هات بدو مین‎ sla در بر‌دارند؛‎ An 
asla ghyāčā upange تامزد شده» نخستین واژه آن اخما چا‎ 
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شده است چنانکه از ام آن سداست هنت هات عبارت است از دما 2۱-۳۵ و 
آن د !3 Yb‏ کشو ن باره امه هينوي است در انشاء و كغفتار مانشد کاتهاست 
جز اینکه بنثر است در امه So fal pa ay lane S ach ole cia ‘> Sao‏ 
ese‏ شاست نه شاست 53 S YIA Tgb Y S‏ ار هفت هات سخن (ald)‏ 
سنا ۲ ع از هت هات شمر ده نشده اس و بر ا سنا؟ g‏ نه در انشاء و نه در گفتار 
مانند هفت هات نیست و آن پار ایست که پس از آن بهفت هات افزوده شده است 
چون در دومین جلد بسنا از هفت هات سخن داشتیم در اینجا بیش از اين نباید 
CS 52d yey Clee 9 Opto‏ )= دسا (o\‏ و وهشو اشت کات 
(<بدا۵۳) يك هات که سنا ٥٢‏ باشد فاصاه است ابر هات نش است 
در sail‏ و گفتار athe Ai‏ مر ود هی هفده هات کانهاست و ۵ مانشد هنت هات 
(عیسنا 4۱-۳۵) نشور“ پار ایست کم و بش مانند چرل و هشت هات 
Ko‏ از سا 
در hal‏ پرلوی شاست نه شاست کر ده ۳ بارءه ۵ آمده: kel»‏ 
کاتپا «اهبایا سا» و انچامش «د Ss‏ و و"هیو» مساشد چنانکه میدانیم نخستین گات 
اهونود (سنا ۸۲۸-ع۳) باواژه های اهیا باسا سوسد. sayy‏ موقر .ةوه 
آغاز بافته و پشجمین کات وهیشتو اشت(* بسنا ۵۳) باواژه های دریگنو و 
3P)‏ واییوساس. pds OL drigaova. vahyd -beb‏ 43 چنانکه گفتيم 
در شایست ثه شایست نیز هفت هات (ع یسنا ۱-۳۵ 4) از کائها شمرده شده 
اما دسنا ۲ 4 شمار ننامده و نه OY lo‏ 
کات که در خود اوستا کانها githa wiag‏ ناسده شده یعتی رود در 
gatha, ye jh ct Sot‏ همین معنی است در پپلوی کاس سید وقي و CT‏ 


۱ peasy کاسان‎ wl 





)1( 2,66 یسنکوس ۱٩ bob oa S géthwya‏ از سنا ۱۰ و در پار ۱4 
از سنا 18 و "جز آن آمده صفت است یعنی گتائی يا سرو دی در بپلو ی کاسانك وسووپرو 
fgsänik‏ کا تہرو ریات S gathrd rayant egoi) Woy‏ در پار ۱۰۰ 
فروردین بشت adal‏ عنی سرود foly‏ برزی SDH ‘pS‏ وس barazi gathra ed‏ 
در پار؛؟ ۸٩‏ مپر پشت ععنی بلند سرا بنده 
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بای شعر در سر های کتها» مانشد سرودهای ودا هوقب dab‏ دشی 


در همذان» بر (syllaber) cola‏ 


نخستین ‘ot‏ اهونود که گفتیم دارای هنت هات مساشد )= دسا 
۳۶-۸) رو همر فته صد ند است و هر ند آن دارای سه pŠ‏ است و 
ch»‏ شعرش دارای شانزده هجاست. درگ (عتنوفم) پس از هفتمین 
هجاست: xg at ٩+۸‏ انا گرا | sees pty)‏ 
رفن“ رهبا 


waag songs‏ ادوس | beaun‏ سین 


(4 YZ laur =) ablaa ale sl hale ar دو معن کات»‎ 

رویمرفته شمت و شش بند است وهی بند آن دارای پنج شمر استا و هربك 

شعر ش دارای بازده هجاست. درنگ یس از چپارمین هحاست: + ۷ 
اینچنین: اوشتا اهمای | ببتمای اوشتا کومای چیت" 


saggy | gage awaka‏ شا وسی‌مش ریم 


سومین کات سیتتمد دارای چپارهات )= سا ۷ وه papih) 3 (o‏ فته 
dye‏ وبك ند است و هي بند آن دارای چپار شر است و هربك شرش 
دارای بازده هچاست. درنف ہس از چپارمین هچاست: ۶+ ۷ اینچنین: 
سینتا مینو] و هیشتا چامننگها 

qaae wages‏ | روان درن دسر 


چپار من کات؛ وهوخشتر دارای oh‏ هات (یسنا \ (o‏ «ست و دو ند 
است و هي بند آن دارای مه شعر است و هر يك شعرش دارای چپار ده 
“colo‏ درنگ درست درمیان افتاده: icy YEY‏ و هو “espe‏ 
l “utd‏ با که ابی ببربشتیم" 

aetb‏ یسفن وادداب. | رسي سر ورون 














(۱) شمت و شش ند از مرودهای دومین کات اشتوده آنچنان که گنتیم هريك از 
شدش دار ای پنج شهر است؛ جز Kal‏ بنده ۱۰ از هات 1٩‏ آس‌وزه دارای چپار دعر است 
pŠ H‏ از آن در گا ھی ست که yl‏ ميان “by‏ چه دز نام بپلوی شاسی له شاست در کرد 
êt ia, ۷۱۴‏ امز at‏ بث و که آن el, a‏ شر کم دارد 
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3 YE 
as آنه‎ (ew t=) ole db ابفت دارای‎ piny مین کات‎ 
است و هر بند دارای چپار شعر است: دو شمر کوناه و دو شعر بلند. شعر های‎ 
دارای دواز ده هجاست و درنگ بس از هنتمین هحاست:‎ éb هر‎ as 
۷ه اینچنین: و هیثتا ایفتیش سراوی | زار تهوشتر هه‎ 
نودت | ا‎ aguante awel 
از‎ wt th, شعرهای بلند هر يك دارای نوزدء _هجاست و درنگب‎ 
هفتمین هجاست و بار دیگر پس از چپار دهمین هچا: ۷*۷+ه اینچنین:‎ 
ویسپای۳ | هو کو به‎ aa مزداو‎ | sel اشات؟ هجا‎ 
دووس سوسم سوا | سیوس مسب ادوس س | وسینو‎ 
renee در خود اوستا وچس شتی‎ is” هي بك از شدهای‎ 
نامیده شده* در بپلوی وچست دسر و هی شعرش افسمن"‎ vačastašti 
کاس‎ P (پیمان» اندازء) و اهی‎ reer Ul eap > afsman Henda 
در پهلوی هم بمشی کات بکر رفته وهم بمشی يك شعر از کانپا"‎ BE ges ۴۹۲ 
وا بد سوب مهم که در بند ۸ از هات» ۵ بمشی سرود بکار رفته»‎ 





(۱) در شاست d‏ شاست کرد ۱۳ بارم» ٩۲‏ نز هريك از اله بند وهیشتو آیشت 


کات ph her‏ نوشته Aa Sl 3 pda‏ ششم آن sla | eth dala we et‏ 
آن ند هم gta dtl‏ ند دیگر دارای چم از شحر اس اشتاه خاست ه شاست از 


انجا برشاسته که در آن بند چند واژم افزوده دارد و در وژن شمعر زبادئی است باید برداشته 
شود و آن oily ee‏ هم خراب شده معنی ای از آنها بر نساید ناگ و همین واژه هاست 
که در شایست ه شااست يك شعر شمرده شدم است نگاه کند ساد داشت شیاره» ۸ لز بند ٩‏ 
هات ۵۳ در جاد یاد داشتهای بنج گانها 

vačaůh ezpa وچس تشتی از دو واه آسزش بفته: نخست از وینگه‎ (Y) 

(گفتار» سخن؛ واژه) از مصدر وج vad rab‏ (گفتن ) نگه باه داشت شیار؛ ۷ از بند 
۱ ۱ هأت ۸ دوم از ش s5% p) tash mow‏ تراشید ن) ake‏ بماد داشت s £ hhe‏ 
بند ۱ هات ۲۹ بنا بر این وچس تشتی عمنی کفتار از روی اندازه بر بده شده یاسخن موزون 
افسمن از مصدر پس ادت pas‏ در oad‏ که gee‏ ستن است» چنانکه در فرگرد چپارم 
وندیدادار4 ۵٩‏ پکار رفه و از همین شاد اس فشتکه gle go ja S fshath wrewyd‏ 
Hoot Fal‏ فرگر د چپازم وند بداد آمده و ds tae‏ است 

افسن از مصدر dial sjh p‏ آیس سوست ol pi apas‏ افسمن com‏ 
بر بسته و بهم پموسته نگام بماد دا شت شار + از ند EX cole ty‏ 
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۴۳ 


æ‏ گا 
باید بمعنی نیم شر باشد بشی یکدسته از هجاها (syllabes)‏ که بواسطه يك 
درنگ aK)‏ وفف) از هجاهای دیگر آن شعر جدا شده است۱ 

دو يست سی وهشت (۲۳۸) بند کانها از دوی وزن شمر و از دوی 
شمارة شمرهای هی بند به پنچ گات )= سرود) دسته بندی شده نه از دوی 
گفتار های Lyd‏ چنانکه بزودی خواهیم ab‏ کرد" گنتارهای سیاری از glans‏ 
کب کات دا گفتار های شد‌های >£ همان کات وسک ند ارد 

pE‏ در اوستا دارای نخستین پایه و از سر ودهای خود پرغمیر دااسته 
شده است» بسا هر یك از هات (هایتی «سرمد.) و بند (وچس تشتی)و شعر(افسمن) 
و واژه (و چنگه امسر = واژء) و کز ارش )3 =âzaiņti weggaf ot‏ 


زند) آن ستوده شده است۲ 


اتپا در ودا dab‏ دشی بر همثان» شعرهائی است که پس از est‏ 
تئر آهده باشد همچشین است در se? ol dab‏ بودائیان از خود کانهای 
زرتشت بخودی دید است که این سرودها دتباأله آندرژها و آموزشهای هشور 
بوده که بد بختانه از مانه رفته است۴ 


از پی اندرز ها وآموزشهای پینمبر آبران چند شعری میآمده که خلامه 
سخنان ملشور بوده و آسانش od pew cp? gly alo‏ میشده» Astle Cay?‏ 
)4( ید" gee pad eo‏ با و پد سوب y pada‏ پذ" om padha een‏ 
بی که Ghai‏ ایست» gen‏ نیم شعر پایکدسته از ab (syllabes) Sly‏ است که در 
hemistiche siii‏ گونند» درست مانتد واژه فراضه atten Pied‏ که gae‏ پاست 
و نز دو سسلاب باهم بك 0 خوانده مشود: شمر های دو از ده سلابی دارای شش ۱59 
و شعر های ده سیلایی دارای ینج ۳1608 میباشه 

(۲) نگاه ه سنا ٩‏ بر ۱ ov bes‏ بار؛ ۷ و وستا ۷۱ پارا ٩‏ ویپرد کرده" 

۳ بازه" ۳ و وندیداد فرگرد ۱٩‏ باه" ۳۸ و جر آن 
Awestalitteratur von K, F. Geldner, im Grundriss der « ,& (r)‏ 
Iranischen Philologie II Band S. 29:‏ 
Die Gatha’s des Awesta, Zarathushtra’s Verspredigten von Chri‏ 
Bartholomae, Strassburg 1905 S. V‏ 
Troig conferences sur les Gath’s de l’Avesta par A. Meillet: Paris‏ 


1925 p. 39-43. 
۷ 
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Ws‏ بط 


eke em lB‏ نظم آمخته 3 هی کفتار و اندرژی Adee‏ شەر 
آر استه شده آنجنان که در سود خاموشی پس از سخشانی aX ta‏ 

سخن را سر است ایخداوند وین میساور سخن درمیسان سخن 

خد اوند تدیر و فر‌هنگ‌وهوش ‏ نگوید سخن تا نبیند خموش 

از میان سر ود های کاتها برخی بی آغاز میشماید و برخی دیگر انجامش 
پید ادیست» بسا بند های يكك سرود از ger oe‏ رشتةءپیوستگی آنپا 3 e‏ 
کسته است این پریشانی و باشیدکی بر اي این است که گفتار های منشور اژ 
مبان رفته“ dow‏ در بارثه سر ودها ge apt |p‏ سوسته و shal Ano‏ روشن 
میساخته اموزه در دست نیست: کاتپا چنانکه سراسر اوستا نامه ایست 
بر آکشده و یر یشان jal ~ PTE‏ و بیداد اژی و خونر يزی مفول و 
تتار است در روز اشکانیان» پس از ناخت و ناز اسکندر و جانشیئان بونانی وی 
آنجه از سر ودهای پغمیر ايران saila tasks‏ بود کر دهم آورده شده؛ همان 
است که ا کنون هم بی کم و بیش در دست داریم باز جای‌سپاس است که پس 
از آنیمه وبرانی وسیه روزی ی سرود هائی از خود و خشور 
زر نشت «جا مانده و آم‌وزه میتوانیم دريابیم که آیین پاکش چه بوده و از سوی 


آفرید کار yal aif‏ | سن دا جه lila» la‏ رسانیده و بویزه ابر اثدان را 


چگونه برام راست خو انده اصت آمین و آموزش بیغمبر بار یختگی و پاشیدگی 
کانپا بخوبی روشن است : Ba Bl‏ یکانه من‌د! اهورا است؛ اژ اوست انجه 
نيك و نفز است» دیوها: کروه پروردکاران آربائی سزاوار ستایش نیستند از 
آنان جز گراهی و سیاه روزی نیاید؛ راستی و منش تيك و تواناثی و انديشة 
ساژگار و رسای و جاودانی که مهفت امشاسیند ان امد galans‏ بر وهای 
مدا اهورا هستندمردمان باید بکوشند که از این نیروها برخوردار شوند؛ 
پندار تمك و گفتار نك و کردار نيك dale‏ رستگاری است چنانکه پندار بد و 
گفتار بد و کردار بد مایةٌ تباهی است ست؛ دروغ ae‏ آرین دشمن م‌دمی 
است باید از آن دوری جست و براستی روی نمود؛ 
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۳۱۴ 


Fid 


Ws t 


مزد! اهورا نیازمند قربانی و خون کاو و کوسفند نیست" یکانه پرستش 
که پیشگاه وی یذ بر فته شود نماز راستی است؛ هي Sl‏ زمین آباد ان کنشد و 
بکشت و ورز در دازدو از چار دابان سود مند نکهداری کند خداوند را از خود 
خوشنود سازد؛ در این جپان و در دیگی جمان باداش بابد ۰ در این جپان بد 
در برابر نيك و زشت در برابر زیباست» زندگی جنکی است میان این دود 
ص‌دمان راست که از بر ای پیروژی نیکی و شکست بدی بکوند هی آنکه در این 
cle bo Tb ol‏ فيك خود گوهي خوبی را باری دهد در K>‏ سر آی پاداش 
oe al‏ در در آید و هی آنکه گوهی بدی را با کر دارهای باستوده خوش باديی 
کند در دیگ ر جپان داد افراه بابد و در دوز در اید“ روان حاودانی است 
wo‏ آزمایش روز پسین اکر از نیکان بشماررفت از پل چیئوت (صراط) گذشته 
در کثور oS (ca) leur ghee‏ و اکر از بدان باشد در خان و مان 

دروغ (دوزع) دور wl‏ 

این است gel‏ ز دتشت“ آنجنان که در کاتها آمده و در سر آنا استادکگی 
گرده و در هي شدی از آن سر‌ودها بروشنی نو و شوه دلیذ بر داد شده است 

زند در خود اوستا ázainti aega eel‏ با آژنتی aega‏ 
جه چم هه ي 


Ji oe) scant‏ صدر زن S. gan g‏ بمشی دانستن و شناختن 


ce, 1 


ز ند pe‏ 
بید. ' هت i!‏ اس سوسچربو: mat.ãzanti‏ 


oer‏ و اعت باجز؛ 


صفت است بشی بازند" در $ ارش بپلوی شناسکیه سود Sndsakih‏ 





)۱ ون zan:‏ در 1 اوی ا و 
i Bak st. oll»‏ و نخستین فرگرد و Lak ola‏ ۱۷و " جر آن در گزادش پهلوی زائن 
کم دوم دانستن در فر گرد ششم و نداد اد پارۂ ٤٥‏ با جر“ آو کار رفته : سیا 
teal wet "> b lw ava-zan‏ روسل Sie paiti-zan‏ در خود yE‏ هات YA‏ 
بند ۱۱ gas of ght Eke cob oly cal oh ky Gale ee‏ ماد داشت شاد ٩‏ از 
a‏ ۳هات ۳۰ aS of‏ 

)س( el ‘ee‏ اصفتپای £9 چون مت ا فسن دود اچد mat. afsman‏ 
(باشر) ومت" وچس abab) mat-vačastašti søges- ee A‏ ( 
و مت برس سو 6 ددد L) mat. parasu‏ پرسش ) 2 sah, Se‏ پرصو Be‏ 
mat-psiti-paragu ove py‏ در باره؟ ١‏ از کرده" 4و بسیرد و در سر آفاز 
رده 44 ورد آمد و است 
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wE‏ بك 


(شناسائی) از آزتی در اوستا (* زند) گزارشی اراده شده که نیز 
بزبان اوستائی است و چنانکه کفتیم بنان پشت (* بسنا ۷۲۱-۱۹) که در 
کزارش یترا اهو و"بریو... واشم وهو ... وینگپه‌ها نام میباشد نمونة است 
که از امن گونه کزارش در اوستا ها مانده است e557)‏ زند که در 
بپاوی هم زند ** کویند ام گزاری اوستاست بزبان پهاوی که ازکاه ماسانیان 
bar‏ رسده است ار پپلوی کانبا چند ان آرزش لغوی ندارد بخونی اژ آن 
گزارش پیداست که گز ارندکان (منسرین) معنی سذتی را در نظار aisla‏ 
نه معنی Ge hel‏ يك از واژه ها را گذشته از کارا که از حیت لېجه 
با پخشمای دیگر اوسنا فرق داود گزارش پهاوی اوستا ا باندازهٌ کلید دریافتن 
معنی OLY Darmesteter pa jla SiS Leys ol ore aah‏ اسه که 
مانند ترجه پخشهای دیگر اوسنا از دوی کزارش پهلوی (* زند) انچام بافنه 
تر جمهٌ ایست با درست میتوان eas‏ درهیان دوست وسی دشتِ LiF as‏ 
در تر جمه دار ستت آنجنان که تکار نده ھر بات را سایده» cel Gad GS‏ 
که جمعنی بی برده باشد چه بنیاد آن ار جمه گزارش پهاوی کانها است! همچئین 
گزارش سانسکریت کانها» در جزو Sha‏ بد ستیاری دستور پارسیان 
نر بو سنگ GA > Neryòsang‏ دوازدهم میلادی از روی کزارش پپلوی 
als‏ شده شاد درستی ندارد۲ 


ia 
<3 





Trois conférences sur les Gathas de 1’ Avesta par « 4:58 (1) 
A. Meillet p. 10-11 


(۲) نگاه بخرده اوستاه گزارش نگارنده» صفحه ۱۸۰-۱۷۹ 
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TAF 


ا کر و 
è 7 “y oe‏ 7 
x * í a “gfe‏ 
e ' a‏ ر ر ۶ 


P غ‎ 


شه در اوستا پشتر" s pištra eve‏ در پهلوی پشكث eo‏ 
عم از بر ای گروه چپار کانه م‌دم که پیشوایان و رزمبان و کشاورزان 
و دستورزان باشند بکار رفته است۱ چنانکه خواهیم دید نخست م‌دمان بسه 
ton oy‏ میشده" طبقه چپارم افزوده odd‏ است- کروه سه ai‏ در کانها 
بنامی و در پخشهای دیگر اوستا شام د یگر یاد شده اند در سرودهاي LIB‏ 
از برای رزمیان و آزادکان ”خو توه veer‏ اچوس کار رنه و از برای 
بر Bs‏ ان ورزن verezsns Ob‏ 9 از ole‏ پیشوایان pl wo?‏ تسه 
vairyaman Hugans‏ 

در Aai YY o‏ هات ۳۳ شد ۳ وشد ٤٤‏ هات 5 بند 2۱ {w‏ 
هات ta‏ یلد ۷ gpl‏ واژه ها onl‏ آمده است۲۰ در هات 2٩‏ بند ‏ نیز 
خو تو سبد EEE SS‏ 
واستر یه vastrya skew‏ یکجا آورده شده است: 

نخست به ینیم معنی لفظی آنپا چیست و در گزارش پهلوی اوستا 
)= زند) در برابی آنپا در پېلوی چه آورده اند: WDE‏ ينی خویش 
از وارْهٌ خو س چس ( خود) در آمده است در گزاری پپلوی به خویش 
پود خوشیه پوومود (خویشی)؛ خویشان پوسپ کردانیده شده است 
ور زن Varezena‏ از عصدر ور >° varez jy‏ در oe eval‏ ن“ 
همان است که در پپلوی ورزیتن ,مممرر و در فارسی ورزید a‏ ی 
و اژه در گزارش پپلوی به ورزشن varziin wue‏ کردانیده شده و چندین 











۱ پشتر در اوستا بدو مشی آمده نغست ییشه دوم آرد باین معنی هم در فادسی تج 
ماه ست کو سم: 

متم روی از جهان در کوشه کرده کفی یست جوين را توشه کرده (نظامی) 

۲ در ay‏ ۳ از هات ۳۳ ,ور زنه Dib‏ ادس ews! Varazenya‏ 
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e CEPE 


بار هم به وارون سلر جهعقب باوالون جوزقب؛ värūnīih ==) Asla‏ 
وار ونان سر مهدعم و از برای توضیح افزوده شده: ghluas‏ چسو 
(alaam)‏ همسایکیه چسی‌نوود ؛: nevus IE Leer‏ 

همچنین در برابر ورزن که در یسنا ۰ 4 (هفت هات) در پارة ۽ 
آمده و از ان باد خواهیم oon p of‏ وار ون sayal virin A‏ 


\ 


“Sol ods 


Seb ERE.‏ رچپ یز در اوستا جمعنی جای وسرای‌و آر امکاه و نشیم 
است» چنانکه در شا ARES apy ۷ bob ٩‏ پارء۲؛ ارد سپشت شت 
NR‏ در گزارش پپلوی پار ۷ از سنا ۱٩‏ نیز اين واژه به ورزشن 
redi‏ گر دانمده شد هم lel‏ در توضیح ail aaa l‏ گروتمان وامیب" در این سه 
دار è‏ اوستا ورز وی تا cig > oie‏ دس وود اجه ۵ دعني 
درخشان آورده شده است۴ و از آن جای و clue‏ درخشان و « شکوه 
لراده شده و افزودن واه کروتمان ( کرزمان) که بار گاه فر ایزدی است» از 
برای نمودن همین معنی است: 
واژه «رزن که در ادیبات فارسی بمعنی جاي و سرلی و محله و ده گرفته 
+i |‏ 
آمد این نو بپار توبه شکنی پرنیان کشت باغ و برزن و گوی (رودک) 
fiy b ak‏ ورزان ولد( وسند. yarazina‏ با هیست Ñ>‏ آن ور دزن 
ا که در کانها آمده یی باشد؛ ‏ برابی ساتسکرت ورجن typjana‏ 
همچجتین در خی از >\ نشمندان وردت vardana‏ راکه در ری هخامنشی wn‏ 
شهر است و چند ین دار در سگ شمه دهستان ) کته ببستون) آمده با ور زان 


fas) س داسته‎ lw gs! varezana 





۱ نکاه کنید ساد داشت شمارة ‏ از ند چړارده هات سی و Jle‏ 

۲ نگاه کندد بیاد داشت شماره 6 از بند شانرده هات سی و یك 

۳ در به ۲ از هات ۳۲ و در بند ع از هات عه ای وودبدقع آمد ه است 
٤‏ نگاه کنید بنخستین جله گزارش اوستا ص ۱۹2 باد داشت شیاده ۱ آن 
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۴۳۱۸ 


۴۳۹۹ 


1 پشه ودان 


واژه هلی دیگر از یاد مصدر ورز سر varez‏ (ورزیدن؛ کار 
کر دن) در آوستا J haat‏ است از آنپا ست در verezi sepa gjs yt‏ 
(د ورژی شید (yarat‏ در هات A ab to‏ ورز ینت gedy‏ 
۵ در هات ۵ 2 بند 4 و جز ان باز از همين ريشه و بن بچند واژء 
دیگر در اوستا بر میخوريم چون ورز ودجزد. ویویوم یعنی ورزش و کر" 
در سنا ۷۱ بارمٌ ۱۷؛ ورزانو تيمش واد رسا varezdnd-tbid te)‏ 
بنی بر زیگر آزار" در گزارش پپلوی بیمسایه آزار کردانیده شده است؛ 
در سنا ۵+ پارة ۷ آمدد ور شتو varstva meb‏ یشی کردار در یسثا 
ey VA‏ ۷ امد“ و جز ‘ol‏ 


در فارسی گذشته از ورز يدن 5 ورزش که باد کردم واژه هاي jo‏ 

و ورز» برزیگر با ورزیکر کثت و برز با کشت وورز» کشاورز" ورزاو ( کاوثر 
که از برای کشت و ورز بکار برند) همه از همان ر شه وین است.- 

اما اشریمن بر زلادسوسل, airyaman‏ که در گزارش پپلوی آبرمان سو 

Seman‏ و اير مايه وود طتمتصح شده و در ادسات فارسی ابر مان 

‘adj le law‏ 3° فررهنگها بمعنی مپمان و عار ت گرفته سل و است- در شاهناعه 
سھ فار بکار tad)‏ ی از آنبا در داستان رفتن cel al‏ به روم: 

ST‏ کته کردد بد ست تو گرگ 


نو باشی بروم ابرمانی بزرگ: 


ای شرع برودی که گذشت از جتاب تو دولت دور کجا که رود pl‏ مان بود؛ 
odes,‏ آنبانی راست: 
ww. Sri ;‏ 
بدخواه نو زخانة هستي چو رفت CAS‏ 
جاوید زی le pS Lad ale y‏ برفت؛ 
فخرالدین گرکانی در داستان وس ورامین سروده: 
جو دای در خر اسان ابرمانی چر ا جو ی دکر جا ای مانی 


چنانکه دیده میشود در این شعر معنی ښشده و چاکر از آن برمیاید ایرمانسرا 
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ue ودان‎ oy 
شده؟ خاها نی گفته.‎ a Te ye Ale سنج و‎ wl بمعنی‎ 
در است ایرمانسر ای‎ adl l> یارب چه اخلف پسزی کز وجودتو‎ 

اریمن" aryaman‏ 39 سااسکریت بمعتی یار و دوست است ودر ودا 
Blass! dal veda‏ برهمثان با ورون و مش Mitra, Varuna‏ از کر وه 
دروردگاران Aditya Laat‏ س شمرده شده است۱ 

از کانبا گذشته» در جاهای دیگر اوستا سیار به اثیریمن دیاسه. 
Airyaman‏ بر میخور یم و از وة ایزدان با فر شدکان مردیسنا بشمار است؛» 
در فر گرد ۲۲ و ندیداد از اين سخن رفته که اهی‌یمن MAAR ET or‏ 
as‏ پیماری بجان بدید آورد و اثبریمن (دایرعان) بفرمان اهورا مزدا 
از جپان مینوی فرود آ.ده" از برای هر یک از آن ا خوشیها دارو 
و درمانی آورد. اشجنین ابرمان را باید نتین پزشک دانست؛» کسی است 
که دارو درمان «میارییا سیرده باوست. در مجلد ات ea‏ این کزارش 
اوستا از آين ایزد سخن داشتیم۲ در اینجا بش از این نباید زبرا در پنج 
سرود نپا ایرمان ایرد فرشته باد نشده است. 

در هقفت ها wt‏ از کانپا کپنترین بخش اوستا ست؛ بجای اثبر دمن 
gle»! = ) airyaman gw‏ ( واه haxeman ‘bey ‘oe‏ 
آورده شده" چنانک در بسنا * عپاره 4 اینچنین: Katu cep FF‏ 
ودزن varazona seh‏ ؛ هشن Ls haxeman eede‏ هشیمن 
aly 2> hazman cba‏ ۲ از همان سنا (سنا 4( تمها آمده و در 
بارۂ ۳ آن با واژه های ار سد جوم که در فارسی نیز نر گوئیم و واستربه 
västrya menu‏ یی برزیگر یکجا آمده است. حر اینجا باید یاد آورد 


۸4 نگاه کنید تختین جلد گزارشی شتپاص‎ ۱ 
sog خرده اوستاس ۱۵۵-۱۵4 و بجلد دوم سنا هات‎ ale نگاه کشبد بگز ارش‎ ۲ 
airyaman iSya روص‎ agoniya ddh onal 
Foundations of the Iranian Religions by Gray- K.R. Cama « , 
Oriental Institute No. 15 Bombay 1929 pp. 131-2. 
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۳۱ 


È‏ پشه ودان 


شوم که واڑ فر سڈ عمج در اوستا اسم جمیع گروه لشکر بان بکار رفته نمی 
دومن طبقه از ميد مان که رژه.ان باشند چنس خو اند ه سك و است در خود 
Ae‏ در هات der £A‏ ۰ ۱ امسن on‏ دکار رفته است 


در جاهای دیگر اوستا haxoman tebow gia‏ جد اکانه آمده 
چذانك در پار؛ ۷ اژ بستاه " و در es‏ بهلری به همها کی ار وی ؟ 
همکر يار به وور‌سلود گر دانیده شده است شأث نیست که در هفت دات ار sa‏ 
dab vers‏ موبدان و پیثوادان دشی ار اده شده است اما ied‏ این واژه 
بمعنی دوستی و a‏ 3 همر آهی 3 Se,‏ است چنانکه سکمن دوحمه 
دو A sa Koila‏ مصدر hač p- E‏ در اهدي که «معتی همراهی 
کردن؛ آمیزش کردن؛ انبازی کردن؛ پیوستن» پروندیدن است از همین بنیاد 
Aia‏ واژه دیگر در اوستا دارم از Lal‏ ست هخی سد زجوم در ساتسگکرت 
saxi >‏ نی دوست و بار در فر کرد چپارم و ندیداد بارة ٤ ٤‏ و در زامیاد 
oly ote‏ 348 جز آن Jaka sih adel‏ رسود haxodhra‏ ى 
دوستی و باری و S6‏ در خورشید یشت پار؛ هو مپر بشت پاره های ٩‏ ۷- 
۰ و جز آن بکار رفته است هوش Shuš-bari sbor >e‏ در گات“ 
در هات ۲ ۳ بند۲ آمده صقت است نی خوت دوست ايك بار- هخامدیش. 
Haxãmaniš‏ که el‏ ونجمین نای دار یوش است td)‏ یعشی دوست مذیش. 
خاندان شاحنشاهان هخامنشی pla‏ کر خوانده شدء است؛ 

در تیک ath‏ برستان آمده: «می‌گوید دار برش یادشاه: يدر من 
ویشتاسپ؛ ویشناسپ بدر ارشام موی ار شام پدر اربار*من Ariyaramna‏ 
اریار من پدر چیش ia ipii ie‏ پیش پدر هخامنیش" از ایثرو ما 
ها منشیا باهیده شد یم » 

این است منی لفظی خنتو سیب« (Ob O29 fxtaétu‏ ورس 
ivarazona‏ اثر يمن ترولسومو. alryaman‏ هشیمن * haxoman ‘bade‏ 
هيچيك از اين مضیها در بندهای که از کانها و هفت ها بر شمردیم 


oly Ti واژه ها‎ onl ae پیداست‎ em اممافتد» از خود آن د ها‎ whee 
IV 
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اسه و وان یه 


cant‏ سه طبقه از ص‌دمان کار رفته و کروهی از دانششدان اوستا دان 
و ابر ان شنار هم جز این مناسب ندیده اندا اینچنین: "خو پا فر ود 
ger el nar‏ است از برای ib‏ سران و سیاهیان؛ ورزن با ورزنیه 
varezanya ip dh‏ با واستر به pt 5 västrya desa‏ با صفت 
فشو دشت آمد io‏ واستر دو فشو دنت واسندمانط. vastryd-fshuyant “eR need‏ 
اذ برای کشاورزان و برزیگر ان اثیر + ن با آنچنان که در ناء ٤(هفت‏ ها) 
آمده: هخمن* از برای موبدان و پبشوایان و دانابان» چون در وجه اشتقاق 
تر تسب را رعایت کردم لازم است بیاد آور بم که دا بان و سشوادان نخستین 
sib L aS‏ اول از ghoy‏ بشمارند؛ سران و سیاهیان دو مین کروم 
کشاورزان سومین wA‏ 


در آغاز s‏ در بخشهای Se‏ اوستا این alu ai te‏ د بگر باد شده 
tail‏ بواژه هائی که در ee gl‏ از امه آسمای از برای تعسن طبقات م‌دم 
بکار رفته کم و بیش ws]‏ تیم اشچنین نخست آنپرون athrayan hw‏ 
یا u  athaurvan dnd soas sel‏ آتپور ون athaurun -bhad‏ 
در پېلوی آسروك سواو قرو با آسرون سار d asrin‏ ينی آذربان: 

از ايی واژه کروه دانایان با پیشوابان دینی ( طبقه روحانی ) اراده 
میشود! دوم رنپسشتر ° اسشسی‌وسسد. Uai b rathaóštar‏ یس سپس 
‘rathoista mewbdd afsp b  rathaadta‏ در Loud ted‏ 
iad artestir‏ عنی گردو نه (جنکی) ott 3h gu‏ است که aS alg ts‏ از 
می‌د مان داده شده یعنی رزهیان و سیاهیان؛ سوم واستر به اسداس vastrya‏ 
te ius‏ کتنکار؛ توت ورن از سد مان که کشورزان باششد چنمن خوانده 
شده‌اند. در پپلوی وامثر بوش opl apee‏ سه واژه در اوستا ‏ بسیار 


۳ يخود ام 3 تو در ه در هي جا که از Wal‏ گروه ey aid a‏ ار اد ه re od‏ 





Altiranisches Wérterbucn von Bartholomae Sp. 9084 wi obs 4 
Trois conférences.sur les Githds de 1’ Avesta par A. Meillet «a 
Paris 1925 p. 19 


+ 
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۳۳۲ 


۳۳۳ 


ص پشه ودان 
آورده شدء IN SY Lan po clits‏ بسنا ۱۳ بارء ۳؛ ویسپرد کرد ۳ 
بار*۲ وپارء ؛ و ندیداد فرگر د ٥‏ پار؟ ۲۸ و aK ionov gaty‏ 
۳ پاره tote gie‏ فرگرد ۱١‏ پاره های ۱۰-۸؛ فروردین بشت 
باره NAAA cie‏ زامیاد بشت پاره۸؛ و بشتاسب بشت tol peg AN Sab‏ 

ابذك gn‏ ان این واژه ها: اهرون" از ار سپسث وة (آتر 
سم ate Sew JI ‘athr dw pit ‘itere‏ نیز saal‏ ( در فری 
ton lm‏ شی در جزء abd ãthriyêdîya 42 lı, Po‏ ی از ماههای فرس هخامنشی 
است بعفی ]+[ سمازش آذر در فارسی pal‏ )15( کو oh‏ 

راپنشتر: از دو جزء ترکیب یافته نخست از رنبه شید. عوجر که 
on‏ گردونه و از ابه است در سانسکر ت طاو در لان ومع در gill‏ 
(ez) Rad‏ دوم از مصدر سا سس gta‏ که در فارسی ستادن rrp yg‏ 
tT‏ رتهتشتر یعنی گردونه سوار چون جنگاوران با کر دونه در مه 
کارژار تکایو در میآمدند؛ رژمیان چنین خوانده ادا 

از S5ly‏ واستر به و صفت فشوشت در یادد اشنهای گانها سخن داشتیم۲ 

دیشه وران سه گنه ایرانان درست بر ابر است با دسثه E‏ 
هندو ان: بر اهمن Kratia y pe (ch! +) Brãhmana‏ (رزمیان)؛ 
Vaisya k=. 9‏ ( کتاورز ان) 

پادشاه و همه سران و لشکریان از ارتشتاران؛ موبدان و پیشو ایان 
olay‏ و داابان از آتور باان؛ برزیگران و شبانان و همه دستورزان چون 
آهنگر و کنتگرو درو دکر (نجار) و جز آن از واستر بوشان بشمار بودند" 
در شدهش فصل ۱۷ باد شده: در روزکار جمشید از برای تگهبانی هر یك از 
سه بیثه سه آتش از آسمان فرود آمده" در دادگاه (برستشگاه) فرو نپادند 


| در ار کرد ونه جنگی i‏ کید He‏ اسب » نگارنده در ملاٌ ایران و 
چاپ تپرا (rere‏ شار سوم خورداد ماه ۴۲۰ص ۱۱ ارتش که در این ret Sle we‏ 
بعنی لشکر 5 رفته شده درست نیست زرا "eh‏ آن افتاده است 

۲ نگه کند یاداشت شاره ٩‏ از بند ه هات ۲٩‏ و بادداشت شار ۷ از بند 
٩‏ عات ۳۱ 
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۳ 


olay ey‏ ق 


در تاریخ gl yal‏ هم آتشکد؛ آذر گدسب درشیز (آذر با یجان ) و آنشکد؛ 

آذر فروخ در کاربان (فارس) و آآشکده بر زين مهر در ریوند (خراسانی) 

معر وف و در روزکار ساسانیان از زبارتگهان بزرگ بشمار بودند. آنشی که 

در آنپا ژباته میکشید فروغ آیزدی و پشت و تاه کرو يد مان ممد ا اتد 

آذر کشت glee‏ دای و رزمی boy‏ آذر sī ‘aa‏ ش مو :دی و پبشوائی؛ 

آذر بر زین مپر آتش کشت ورز و بر ز یگری چون در جاهای دیگر در گزارش 

اوستا او این آتشکد‌ها سخن دأشتیم در انجا مد ش از این Voli‏ 

در آغاز م‌دمان Fan‏ رده پخش شده پس از آن دستورزان با دستکار ان 

رااژ کشا ورزان ory anes‏ هو gea‏ تامید ند. در آوستا نیز از این چ ارهن 

طبقه یکبار باد شده و آن در دار ۰۷ از سنای وز دهم است ابمجذین: 

تیش پیشتر ائیش؟ آنهرو. رتهتشتاو. واستر بو فشو بانس هو یمیش" 
وریت Posade‏ سامت enag pepada‏ ڈو درد 

te any Lee] AaS i eseo‏ آذرپان: ار تشتار؛ برزبگر کله 


b 
Ya 


oisi‏ )= دستورزه).۲ 
Si ‘ ris \ . = s Š 4‏ 4 ”. +- 
بج AIP GaP eA aay) Ce ee gd geen eg‏ هو ی 
£o AR oea asal hiti Jeny‏ در آوستا is gaa‏ بر اميخوريم 
2 
دو گزارش پپلوی همین واژه هو نو خش hutuxš uee‏ گر دانیده شده 
fo om,‏ شیاه دك l Ls‏ نمك کاو ؟ 


هو pūti wey‏ باید از مصذر سږ که بمشی ساختن و فر اهم 


گردن است» در tadh ual‏ در کار بامك ار "خشر پایکان از کو سه کانه 


۱ بگاه کنند بجاه دوم يشتهاص ۳۳۱-۳۳۰ و بجاد خرده اوسنا ص ۱۳۳-۱۳۲ 

۲ پرز بگر که pap‏ = واستر بو at gtd‏ وس ماد vastry6 fsuyant aan)‏ 

Kais. pistrdis. ? - athrava, rathaestio. vastryd عقوت‎ hiits p 

در گزارش tad oe bye‏ وم mane Pagay‏ ارعس رسو ود ر 
رسو کبتار پیشك ؟ - آسرون: ارتشتاده واستر یوش وهوتوخش 

:۽ نگاه پادداشت ٩‏ از بند ۲ هات ۲۹ 

۵ نگاه ماد داشت ٤‏ از بند ۱۵ هنت ۳۱ 
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۳۳۵ 


a‏ یه ود ان 


و سه آشکد 2 که باد کر دم زمویرده شده! و درنامه سر از چپار طبقه سخن 
رفته است۲ همحدین جا حظ در کتاب | لتاج از گروه چپار کانه .ام Ta yaaa‏ 
شك نیست که این طبقات ] روز کار ساسانیان هم برقرار بوده» طبری در تار خش 
از و و استر بو شان سالار و ارتشتار ان سالار و مسعودی در کتاب التلییه و لاشر اف 
از هتخشیذ و واستریوشذ نام میبرند؛ 

در داستانها ما از چپار کروه م‌دمان سخن رفنه و تأسیی آن بجمشید 
پیوسته است. . بلعمی در پادشاهی جمدید گوید: و هم‌مدمان رابر چیار 
گروه کرد از ابن گروه دبیران و دانابان اندو گروهی لثکر بان و گروهی 
کشاورزان و گروهی پبثه وران و هی کروه را کات که مبادا مجز کار خود هیچ 
کار کننده در شاهنامه نیز در آغاز داستان جمشید از بخش کردن جمشید 
م‌دمان را بچمار گروه سخن رفته و ام نخستین کاتوزی و دومین گروه یساری 
و سومین کروه سودی و چپارمین گروه اهئو خوشی نوشته شده است اینچنین 








ز هي لبشه ور انجمن کرد کرد caw‏ آندرون سال دنجاه خورد 
کروهی که کاتوزبات ols‏ برسم پرستشدگات. il‏ 
جدا کرد شان از عبات گروه ور ستنده را جایگه کرد کوه 
صفی ار دگر دست ea‏ د ك همی eb‏ تسار بالك خو اند ند 
اش دا شب جیگ آورند فروزندة لشکر و Wyte‏ 
۱ نگاه « Karnamak-i Artakshir Papakin by E. K: Anti‏ 


Bombay 1900 p. 4, chapt. I § 13 

۲ نکاه پنامة تنسر بسی مینوی تپران ۱۳۱۱ ص۱۲ 

Yo J «pli چاب‎ gAs ۳ 

Tabari von Noldeke. Leyden 1879 s. 110-111 und a SE ¢ 
s. 444-445 
L'Iran Sous les Sassanides par Art. Christensen, Copen- و‎ 
hagen, 1936, p93-94 
« «و بروان 3 دالابان‎ ‘lila سای دیران و‎ FS oe ۱ در بلعمی چاپ هثل بر‎ 6 

نوشته شده در 1 چاپ سراپ غلط چنین pali‏ ماب شگفت بست 
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Olay cy‏ شش 
سودی سه ao £s‏ را شناش کجا تیست کن از اشثان ets‏ 
بکارند و ورزند و خود بدروند باه خورش سر زنش اشنوند 


چپارم که خوانشد اهثو خوشی همان دست ورزان با سر کشی 


Ie gis LT‏ شه بود روانشان همیثه پر اندیشه بود 


بد بختانه نام هبجيك از این چپار گروه درست توشته نشده است شك 
تست که فردوسی این واژه ها را درست بکار برده» مد ها بدست نساخین 
شا نامه خر اب شل د ست ان کو اه غلطها بو بره در هورد واژه هائی که 


در فار سی عتر وگ ‘oho‏ در tent‏ شاع اده :سار لکد مشود 


کانوز بان لغتی نمست S‏ بموان از برای آن رشه و بشی پید| کرد؛ آنچنان 
خراب شده که باید از آن چشم پوشید و بواژ که در اوستا و پېلوی از بر ای 
طبقهٌ پیشوادان آورده شده متوجه کی دید. 

چنانکه مید انیم خدا ینامك پهلوی مأخذ املی شاهنامه است شاد 
بجای کانوزی که در نسخ شاهنامه آمده» خود فردو سی آتوری با شورف aS‏ 
و نوشته باشد با بيك هیشت دیگر کې و بیش نزديك بواژٌ پهلوی و پازند. 
در یك ass‏ شاهنامه که در سال ۸۸۵ هجری توشته شده آموزیان ine‏ 
کانوزبان نوشته شده است۱ این واژه هی‌هیسنی که داشته باش مفهوم آن 
با کار نخستین گروه که موندان و بسثوایان باشند مناسبتی دارد زیر ادر دار ینه 
موبدان و هیربدان از آموز کاران بودند؟ چنانکه دیدیم بلعمی هم نخستین 
گر وه را دیران و دایابان نوشته است" 

همچنین از نیساری معدنئی بر نمیاید ا گزیر در اصل ارشتاری بوده 
یی لتی از همین یاه که در وزن شمر درست ییفتد اما نسودی که از 
رای کروه کناورژان آمده" شکارنده بقین است که در اسل بسودی بوده نی 





١‏ این سخه در انکلستان است» Chester Beatty ya jeg S‏ که یکی از 
توانگران معروف لندن است» کتابغانه ممتاز و پرماه ای از کتب قدیم دارد 
oli y‏ شید باد دوم بشتپاص ۹ ۲۷ 
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۳۳۷ 


بت پیشه ود آن 
wi‏ سپوی دوی داده بای «پ» «ن» نو شته است؛ چنانکه در شاهتاهه 
تستور خلط بچای سور نوشته شد ه است دو کاريامك ار تخد دایکان و درطبری 
هم سور" :سطور آمده استا 

از É‏ پسودی باید دوست باشد از ایذرو است که در اوستا و پپلوی 
و فارسی میتوان بلیادی از بر ای آن جست: در اوستا فشو یود وی همچنین 
پسو سدد ووو_ هی دو بمعی چار پای ails‏ و جانور اهلی است نرار 
ودعمج در لائیتی از مصدر فشو fou cmd‏ که بهشی پر ور آندن چار یابان؛ 
از که پرستاری کردن gala Si Wie Sy 9S dey 51g‏ کردن است۲ فشوینت 
دوچ وزع اسم فاعل (صفت) است از مصدر gtd‏ یعنی پروراشده 
که و تگرد ارند ه رعه. شان )= شین ) که چوبان هم 5 om eo‏ کله بان 
کب است از فشو و بان؛ از واسٽربو esap Ligii‏ وبع دسم که یاد 
کردیم کروه برزیگر اراده میشود چنانکه در پارٌ ۱۷از بسنا نوزدهم؟ 

اعنو خوشی با اهئوخشی که در شاهنامه چپارمین گروه از bey‏ 
دانسته شده؛ اکر بجچای نون « تاء» آورده شود بوني باد آور هو توخش 
sAn hutux jet‏ است اا | aS tow‏ مسعودی باد کرده te‏ )= 


هو توخش ) 








\ ستوره fod pe‏ و ررادد oles. 3 ial;‏ است در اوستا بست Sty‏ 
om Cas eds ott ly Basta-vairi sane assy‏ جوشن بر سته کم شید oes‏ 
جلد شتا ص ۲۷۸ و بدو مين جلد یشتهاص Av‏ 

۲ فشو در اوستا هم اسم آمده و هم مدر 

۳ نک کید اد داشت شار؛ ٩‏ از ند ه هت ۲٩‏ و اد داشت شیار؛ ۷ از 


۳۱ مات‎ ٩ an 
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(H) 
$ @ yale ۴ ۰ = a ۰ 
دل نماشد ش راه‎ O gram "وی‎ els دوی جیزد و سرم‎ Aw 
Se > gh Ar و رستاخیز‎ yad رور‎ ajh دسا در‎ oy سیاری از عقا دی‎ 
سوم ۳ چپارم میلادی‎ Shan > بل صر اط که در‎ mate از انپاست‎ ‘ahaa y 
Y eml sdl jo pHa از آن دين :کیش‎ $ al ely دود‎ oe 
شدکان دادن از آن گذشته & دہشت شم 1 بدوزخ‎ “iS دای که روان در‎ 
این واژه از‎ “Lawl خو انده شده‎ éinvat hy در اء در اوسا جروت‎ 
در آمده است‎ (viči wey Gt (وی‎ vi b با جر وی‎ i or wr مصدر‎ 
“ ر ددن‎ S» وی زب در فارسی‎ (préfixe) ° همین مصد ر | ست که با‎ 


و در بپاوی و دش ۱۱۳۵۵۷ ewe vicitan‏ است» اؤ همين شاد ٠‏ است صقت 


۲ اسد ی طوسی در کر شاسب نامه چاپ تہران ۱۳۱۷ ص ۱۳۷ شەر ۱۲ باز بهمین 
واژه در ص ۳ کر شاحب نام شعر ٩۳‏ بر خوردم 

۲ این odio‏ که از دين زرتشتی نامه دینی ېود اد ۾ تلمود راه بافته چنین نقل 
شد ه است: « در هنکام ظهور مومود خداود هه ملتها را کردهم آورد و پروزد گادان 
ole ol (ot)‏ بخشده بجنیش در آورد آچنا نکه بستایش پرستند کان خود کواهی دهد 
آنگاه باید م‌دمان از روی پلی بلند که بر بالای دوزخ بر افراشته تا سوی بپشت کشیده 
شده بگذ ر ند 


Sle‏ بید بنان پروی آن ایل بای گذارند ۰ آن یل مانند نی پاريك شود و هه در تك 
دوزخ سر نگون کردند» اما خداوند خود پیروان پارسای بنی اسرائل دا as dah‏ 
و از آن "یل بگذرند » فرقی که مبان حتودسنا و دين پود دراره ان 'بل دیده مشود 
این است: رد ابرانان روان هر کسی پس از مرگ یه از چینود پل بگذرد اما نرد بهودان 
در هنکام ظپور موعود: دیگر اینکه نزد gy So glial‏ کردار هس بك از سرد مان بیکر 
دختر زيا و خوش اندامی يا پیکر زن زشت و بتبارة در آمده روان را در سر آن یل 
سوی وشت رهیری کنند با سوی دوز کشاند 


Die Altpersische Religion und das Judentum von اة شید به‎ 
Scheftelowiz; Giessen .1920 S. 180-181. 
La Vie Future d’ aprés le Mazdeisme par N, Söderblom و“‎ 


Paris 1901 p. 94, 
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FTA 


۳۳۹ 


چینود بل 


vo nham A CALLS باز‎ ta has دمعتی اما‎ zinvant چسدونت ا‎ 


چیئوت با چینونت با AS‏ برتو peratu sepe‏ که معني پل است میا 
و باهم با واژهٌ پشو pashu oww‏ که el‏ دمعمیدل و گذزاست آورده شد. 
cul‏ چینوت činvaş-pəretu edw goby god‏ در پپلوی چینوت 
پوهل go Wd 33 g oad Ligene‏ چینود پل شده فردوسی گوید: 
چوز ین گونه برمن سراید جپان همی تیره کردد اميد اهالت 
نماند بفرزاد هرن نیز خت «گردد j‏ اخت و سراندش coe‏ 


ane s., ۰ aoe eat 


گذشتن چو بر چینود پل بود زیر پی اندر همه کل بودا 

چنانکه از معنی لفظلی خود وژ. چینود بر میآید" اين پلی است که از بر ای 
آزمایش روان همه در کذ شدکان بر افراشته شده روان نیکان و بدان «بد از آن 
بگذرند» در سر این بل است ت که کرد ار ليك از کی‌دار بد شذاخته شود از 
آجاست که نامار کردار مي‌دمان رسنده از آتجاست که gay‏ پاد فراه گز بدند» 
از آنجاست که راه بهشت و دوزخ esas ga‏ کی آرے دروه 


عاابت کار که کشت“ 


از وازء _بر تو ۳۵۵ Sys peratu‏ گفتيم بمعنی پل است 
در اوستا dpr‏ ار اده شده است چذانکه در سنا ۱۵۹ ډارة aial ٦‏ 


« واه چنود هین بکبار در شاهنامه آمده و آن در داستان شروه پسر خسرو 
Zsa‏ است در شاهنامه چاپ Mob]‏ 29 آنا چسود با « راه » نوشته شله است tle‏ تست 
که ot‏ غلطي است از تساج ath‏ خود فردوسی ماد اسد ی طوسی نود با «دال » 
و نوشته است تېد بل تاه اوستاتی و فرس هخامنشۍ و پپلوی به دال در فارسی و بدیل 
این دو حرف در فارسی بهمد بگر ببار مسولي و دایج است اما تبدیل تاء ۽ راه در زبانپای 
و ارو fh‏ که زباابای ایران هم از آنهاست سار نادر است 
Indo-Iranian Phonologie by H. Gray; New York a Ais v6‏ 
and § 199‏ 192 5 1902 


در فرهتگهای فارسی نبز خلط چبله در وا شکال کوا کون Ko‏ باد شده است 
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چنود بل بد 


« ای زرتشت سپیتمان؛ کسی که در این جمان خاک آهوان" وهثیررید۱ 
از بر خواند با از باد خود بگزراند با آهسته برربان راند با ستایش کنان wth‏ 
بسو Sal‏ من اهورامن‌دا سه بار روانش را از ژبر پل گذرانده به بهترین حستی 
(c+ =)‏ رسانم؛ از بهترین Say‏ بر خوردار سازم؛ از بخشایش بهتر ین 
راستی بهره متد کنم» 

ډیغمبر چندین بار در سرودهای خود از چمنود بل باد کر ده در بشد های 
۱۱-۰ از هات ٩‏ 4 فرماید: « ای من‌دا اهورا" هي آن عی‌دو زنی که بجای 
آورد آنجه که تو از در ای جپان بهتر دااسمی؛ از بر ای داداش درستکرداری 
وی بیشت بدو ارژانی باد من با کانی که بستايش رهبری کردم از چینود 
پل خواهم wot oS‏ کرپنها و کویرا از برای تباه کردن کیتی م‌دم را 
«کر‌دارهای زشت م.گمار ند» آانی که روان و دی شان بپرای خواهند فتاد 
در آن هذکام که بج لود Js‏ رسند. هماره از کان خان و مان دروغ )= 
دوزج) خوهند بود» 

در-بند ۱۳ از هات ۵۱ فرماید: «ینچنین پیرو دروغ تماه کرد 
از بر ای خویش داداشی را که ار برای درسنی است؛» روانش در آن حدکام که 
کر دار های جپانی هویدا گر دده در سر چینود پل بر س افند» جه از رفتار 
و گفتار خود از راه راستی دور گشت» 

در پخشهای دیگر اوستا نیز از این پل یاد شده چذانکه در بسنا۱ ۷ 
پار/۱» وسپرد کرد؛ ۷ پارث۱؛ وندیداد فرکرد ۱٩‏ پارهای ۳-۲۹ 
سر وزه بزرگک و خرددر پارة۰ ۳؛ کشتاسب شت پارة EY‏ و جز ol‏ شر ط 
گذشتن از این بل همان کردار Si a‏ کسی فيك کردار نباشد چینود 
از بر ای وی بك پل نگذشتنی خو اهد بود با آنجنان که در پارة ۳ از فرکر د 


ahuna-vairya wah oboe “a Sse gl ٩‏ که در _ پپلوی اهونور 
ری ولا oad oi lye ahunavar‏ نام تما “Bey audu a gly yl‏ ود ولد مساشد 


نگاه بخرده اوستا ص ۵ 5 
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۳۳۰ 


fri 


dlui دين » و گزارش ها داخت‎ « Hin at a ol در بار؛ دين و کر بافتن‎ ٩ 


ut‏ چینود پل 


سیزد هم hy al lar aiy‏ خواهد بود د وژابیه duzapya ~myadeg‏ معنی 
دشوار راه دا سخت گذره 


در سر همین پل است که دنا daênā yg‏ )= دین؛ وجدان) 
آدمی پکری شده بروان روي کند آنچنان که در پارهای ۳۹-۲۹ از 
نوزدهمسن فر گرد و ند یداد آمده: wo‏ ازم کک روان براهی رسد که در آنجا 
چفود پل بر افراشته شده» دختر زبا و خوش اندامی که نمودار دين ياك 
و Se‏ است روان op suet‏ راستین را روی پل چینود که برزبرهی| سد 
Bara‏ است گذ ارنده بکنار ايردان میئوی رساند و در گر زمان از بخشایش 
اهورا من‌دا و امشاسیدد ان برخوردار سازد. 

در ها داخت نسك مفصلا از پیکر پذ برفتن دین سخن رفته و در نوشتهای 
دیگر دینی کا بیش از آن باد شد ه است : روان در بامداد روزچپارم پس ازس‌ کب 
از بر کسی که در گذشته جدا گشته روی بجپان ز برین OS‏ چون در سربل 
چيلود رسد دن خود را تمودار “ae‏ اک در کیتی نکوکار و دارسا بوده دین 
خود را پیکر دختر زیبا در یابد و او را از پل گذازنده به بپشت رحنمون 
گر ده اگر گناهکار و با درست بوده دش در سر آن هل کر زنی زشت 
و پتیاره بدو روی نموده بدوزخ کشاندش۱ 

در نامه نهم Sus‏ > که از بزرگتر ین نوشتهای دیثی پهلوی بشمار است 
در فصل نوزدهم در فقر# ۳ آمده ٩‏ « چینوه پل از کوه دايتيك که در ابران 
ویج است ا ارو بر افراشته شده است. درمبان بل در زیر آن» 
در دوزخ است» چینود گذری است که همه نیکان و بدان باید از آن بگ‌ذرند 
آن کذر از برای پا کان بپپشای نه نیزء که هر نیزه بیلندی Gs) cle‏ 
باشد فر ام گردد اما از برای گناهکاران چون له استره شود۲ 





در جلد دوم ث:پاص ۱۷۳-۱۵۹ 
:6 کنند بل نکر د“ کتاب نهم فصل ۱٩‏ چاپ سنجانا جلد West sy, Sees ys‏ 
Sacred Books of the East Vol. 37, Chap. 20, p. 210‏ 
۲ استره بضم اول و الث و فتح دا آتی است که بدان موی (ir) Ea‏ 
در پیلوی استرك Dene‏ 
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هنود بل i‏ 


در ais‏ پپلوی )= زند) دار ۲۰ از ف گرد ۷۱۹ و ندیداد که باد 
کر ديم چدن saaal‏ » از tas ah wb ae‏ پای که بك سرش کات 
داتیك و سر دیگرش بالبر ژ موسته است»۱ در فصل ۲۱ داد ستان د سك 
dao gta ae‏ از الرز بحکات داسيك بر افر اشته شده؛ از آن Lm‏ کشینه 
شده؛ برخی فراخ و بر خی Ss she‏ آن راههای فراخ نای بست و هفت 

~ Eg > ~ 

نی باشد و آن راهولی EG‏ چون لبه استرء باشدء چون نیکوکار با نجا رسد 
cl oly!‏ در آبد» ols Jeol‏ نه نیزه بهن گر دد و دپدای هي نیزه سه نی 
باشد: چون گناهکار بانجا رسد» آن گذر چون لبهٌ ا-تره باريك شود. پار سا 


از آن گذشته به بشت رسد و با درست س گشته ای آفتد ۲۰ شد حش 





۱ ابران و یج بتيك چکات الدرزه اران وج در اوستا راسد واسزبیسوسن. 
cages‏ باه خوارزم یا خوه کنونی نی باشد ai‏ کید Siig‏ آن در نخستین جلد 
terre getm‏ دايتيك در لوسنا دائیتیا وسنمسد._ edāityā‏ از همین abe!‏ است 
وار« داد cul a ٤‏ که برود جحون ( آموبه , آمودر با ) داده شده على رودی 
که از روی داد و قانون است که این نام عنوانی است که باءن رود داده شده ام اصلی آن بابد 
و خشو ید۷ باشد از مصدر وخش یادیی: y gaspi vax‏ بالیدن» که بوانیان اکسوس 
و0 خوانده اند گاهی cha k Lafla‏ ونگوهی erib‏ موب آررده شده wen‏ 
وه )= ») و چند پار هم آپ دائیتیا خوانده شده هن صفت سیب وجه تسیه این دود ب وه 
روت کر دیدم و چندان هم در نوشتهای غود وه روت }= بهرود) oS ok,‏ اد چون رود 
شوارزم Sul‏ - چکات: در من Soe‏ بادا يتيك آورده شده ورزر oK JAR‏ 
im (eLz ls‏ بعنی گوهی که از داد ازدی ېره وړ است چات | چکاده در فرهتگهای فارسی 
باد net‏ بعتی الای یشانی و سره کوه گرفته شده ael‏ در شاهنامه بکار بکار رفته 

یامد دوان دیده بات از abe‏ که al‏ سياهي ز ارات چو باد 
در فصل ۲ دادستان Seated‏ « بگفته موبدان hale ob Sy‏ در alad‏ وج 
درسان جپان است » - اما دلیرز این کوه در اوستا هي واس Hard‏ ناسده شده 
clin cio hy‏ روت سرمی. berazaiti‏ ( رز پلند) su‏ در Spe‏ هي djl je‏ 
نگاه بچلد ۲ بشتپاص 4 ۳۲ 

۲ وست ۷۷۵۵۱ هي «نی » را 4 بی و ۸ ند p (inches)‏ آورد کرده و « سزه » 
را بد رازی ۱4 پې گرفته است اینچنین چینود از برای نبکو کار ۱۲۹ پی فراح گرد د 
نگاه به 49 SBE Vol. XVIII, p.‏ 

در Bk‏ چسنود و ake‏ دوز سن فصل ۰ داد‌ستان دنك و فصل vty ye‏ 
و فصل ۳۶ فقرا 4 نیز نگاه کنند 
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TY 


rrr 


ë‏ چینود پل 


در فصل ۰ ۳ از رستا خیز سخن داشته در فقرة ۳۳ گوید: «آنگاه ژمین 
از E 3 er‏ وارهد؛نشیب وفرازنماند؛ کوهی که PIPIT‏ آن‌بر افر اشته 
شده هموار کته از میان برود. » 

در میئوخرد فصل ۲ فقر ۱۲۳۶ آمده: «آن E Kia‏ وان سيد باك 
ter J ol Eas jd game‏ يك فرسنگ ¿l>‏ گر دده au‏ 

t Jap cip s (ga) oaee اردا ویراف در کردش دوزع و‎ 
اروز گر ياك‎ vie که با راهتمابان خوش‎ Kl n TEA alil yy ley! 

سس ۲ S m fag‏ ۱ 
3 ایزد اذر de‏ سود ‘whoa‏ در | tasi‏ روان نیکوکاری ديدم سه رور س 
از مي‌گب از بستر کالید خود جدا کشته و رو بجپان غینوی گذاشته بود» 
در سل 6 همان یامه کو ید : Kii»‏ که بيجو د رسك م آن H‏ بیذهای ند ojs‏ 
فر اح کردید و من اهمراهان خود سروش راك و ایزد آذر باساني و کشایش 
و دلیری و پبروزی ازان گذ شتبم » باز در ارداوبراف در gle AV bed‏ امه 

3š 

در eo‏ دوزخ که پی از تماشای بپشت دیگر باره بچنود پل رسیده کو بد: 
«روان euro! 5 gr SALT‏ که در سه شب نخستین پس از Sy‏ اراچ اندر ود 
و دینش کرد ار تکوه.ده اش را پیکر ژنی زشت و oes‏ بدو نموده وی را 


بدوزخ میکشاند » 


این است چینود پل در دین ایر ان و شیاد صراط در دشهای jhe‏ 


Pl eee tase ere 
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اهونود گات (یستاها۲۸) 


\ #خو استارم۱ در نما ۲ ۳ د ستپا ی aib‏ شد و۴ سمت E‏ 
اي مدا رامش؟ از برای haw‏ أ فرينش ° سينك منوا 


d =‏ 0 ۰ 0 
توانم س اکت ۱ و گوشورون oo My,‏ 


* این ها دارای ازده OV Glee col ay‏ هم پیوسته است اینچنن : 


در نعتین بند یغبر از برای رامش و خوشی سراسر آفربدگان نك که از 

th ofp) pe ae gy‏ خداوندگار ) پکر هستی ,افته اند دست نیاز و نیاش برداشته 
خواستار است که از آین راستن ( آشا) خرد امشاسیند بیمن و فرشته" تگهبان جاند اران سود مند 
گوشورون دا از خود خوشنود گرداند 

در دومن بند آرزو شده که باران و OP Ole‏ بپی بسانجی آیین راستین از آبادی و 
lt‏ ایزدی در هس دو کیتی برخوردار گردند چه در این سرای مپنج و په در جهان 
جاودانی آبنده 

در بند سوم پشبر فره‌اید: سرود ستایش من بدرگاه اهورا منّدا و مهین فرشتگان 
(امشاسیندان ) سرود ER‏ پرستی است آچنان که پیش از این نبوده است امید است 
OKT‏ که من OUT‏ را در راه دی ؟ تری باری هسخوانم یاه بخشند و امشاسیند 
ta‏ مذ ( آرمبتی ) ک-شور جاودانی مینوی ( = بہشت ) از برای دید اران بارا ید 


در ند چهارم فرماید : من در اد خویش بر آن شده م که روان سردم را با هبراهی 
منش نك (بیمن ) گهبان باشم و چندان که بتوانم مردم را Geely wh‏ رهبری کخم زیرا از 
یاداشی که مزدا اهورا در روز پسین از برای کردار های نك خواهد داد بخوبی آ گا هم 
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A033 wpe SW WED 
پد( دن ده دور ددن د سدم دالو‎ 


ممسزیي. عسوٌ- ورسزی byaly‏ 

وسرس|یع. seó busiga‏ مویرسط. دا دیدید( زره 
wld‏ سروس دن رو uence‏ نع( «سرزه 
hee}‏ جع fray‏ سی سط إ رید ه 


ند دز( ندررند د دپ لے aig asin‏ 
ojapo )‏ رسود (FA‏ 
PZE] ADIY ARP UY (1)‏ 
a fago)‏ وستدمچ. سی (د ردد 
سس ددع دوید. وسووسع. sonh bug‏ 
ندن ې لود ددرو دد اند دی ددد واب ددن م ‘UR‏ رید ودد دا ف “ihe‏ 
واس و «وید. capo‏ وس(س وب 


۳۳۵ 
"3Y‏ دیس( ع نحن دد تم نند دردد o cjm h‏ 





در بند پنجم 4S‏ کي خواهد بود آن روزی که من بدیده" خود راستی و منش نك و 
ار گاه فر و شکوه اهورا و فرما نبرداران مدا را توانم نگرستن؟ از ان گفتار های آسیانی 
و آوبدها پسوی فردوس برین چنان سازم که زبانکارترین از سردم هم بامید بخشایش دوز بسن 
بان راستین گروند 

sponta-mainyu osje Piua pite giu — ya Aiae I‏ که ko oy‏ روان 
Blan culo dL‏ سخن داشتم l= laf yi dea‏ دواد S asha‏ در فارسی اردیهشت 
گوثم هبن کله است که گاهي cin‏ راستی گرفته ابم و E‏ بمعنی دین راستین هچنین از 
وهومنتگه eb 92 S vohu-manaih wye vob)‏ :چن کو te at‏ رفت و در هی‌جای 
از گانپا که منش نك نگاشتیم معنی هت واژه است 

آرمتی E sesa get b armati yag‏ در فا رسی سپند ارمذ کو ye‏ 
یکی از مپین فرشتگان با از امشاسیندان است بسا معنی این واژه را که بار سای و برد باری 
و فروتتی است بکار برده ایم 

از | مثاسپند ان دگرچون شهریور و خردا دو اس‌داد در مقاله" امثاسیندان سن رفت 

از گرشودون < گئوش اورون به)ند. طسا. hgh “acs S goud-urvan‏ جاندا ران 
سودمند است نز جدا 5اه سخن رفت و در باد داشتها هم رشه و بان هس يك از این واژه ها را 
باد کردم 
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اهنود گات | سنا ها ۲۸ 
y‏ من که Lats‏ دوی Vayghan‏ ای د | gal‏ | ا منش To‏ 
من ارز انی Yin alo‏ آبت آ بادي ٣‏ دوجپان؟ o St‏ 
4 مينوي " را A‏ ستیاری ۷ آردسمشت که اران گشارش ۹ 


0 
96 Um > 


۳ هن که شمارا ی آردسپشت» سرود گویم۱ "ire‏ 


و بېمن و مدا اهورا و کسانی زا ار ارهز 
برایغان کشور؟ نکاستنی* بالاند؟: باری من رسید۷ 
ھی 261 ( که شمارا یاری ) همی خوانم۸ oo‏ 


ar 


£ صن اد سیرده ام۱ s‏ روان۲ وا b‏ همراهی؟ منش تبث 


تگپبانی کنم » چه از پاداش* مندا اهورا از برای کردار" 
Nae eb veel‏ که توان“ و اوش دارم خواهم 


آموخت ۱۱ که دين راستین (۱شا) جوبند ۱۲ do‏ 


© ای راستی» ی چون دانائی ترا خواهم دید" ومنش فيك 


را؟ و توانا ترین۲ بارگاه؟ اهورا (و) پیروان؟ مدا را؟ 
از ایس ماس گفتار" بگروانم۷ زیا AAS‏ 
باز بان FO Mey le‏ 
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tre 


a syapa aada ] ۵ بند‎ 


whey was wul po (r) 

د( رن ددسو aabb‏ ۾ لدل ند رند 
لدو upg a brang As‏ 

دد ددې رند دې ند دد اناد IRP‏ سوسا . 
کید ردنت ام دجرید- سین س نز هند لز ناد 

پار دددر ید سن ترما و “py bau‏ 


رو وعم سواسم. سویس. «۵دس(د. 

gen) barge واد رهج‎ npon jag 
eby upea 

selen] bueoo mpeg lopod» درط.‎ spore 
تسا سس ند دهد وید‎ puau 

iê E اا تا‎ sated) abe “did 


۳۳۷ 


yo) see Ree seh)» qro )۴( 

واط روج. دودار وی (دیر. Sippy 3d} ag‏ 
ندنام > نند ددد وید وددسط ق‌س(س|یبوع. 

واه وروی mssp hopa Euge‏ 
واد ررندم ۰ ددديدد. دند ررنید ريد 


o AIIP موی دید دیا‎ ‘pn 


(è)‏ دوعس وس جک ددد. وس( دس۳ي. 

دإ درد “ger bl‏ داسو وبس 
تدم رسد sas hep‏ 

ددع زرد دنپ اندر -siup bola‏ م ودر 
در دید )یبوک( سد. “Eee Cug‏ 

© Hayy mpa ddy واسر(چ دوسدوپ.‎ 
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اهو نود گات | YA a Lew‏ 
٩‏ ”با بامنش نيك؛ بده بخشایش؟ پایدار۲ راستی از کفتار؟ 
to-‏ 


2 ر سن 


خویش بزرتشت؛ آی مزدا؛ و بما پناه نیر و مند؟ 
(بخش) ای آهورا t‏ که ما سز د دشمن1 I‏ شو م۷ go‏ 


cout y‏ ای اردس‌شت » ان باداش ۱ (و) آبادی ۲ ملش 
نك“ col gf‏ سند ارمف بده بگشتا سب خواهش۲ (خوش ) 
و من آن ‘ed‏ ی مزدا و بادشاه؟ eS‏ * شما سرود 
Vk‏ روا کند۷ هگ 


FPA 


۸ ؟ بهتری! خوامتارم از تو ای بهتر» تو ای اهور ای با بهتر 
راستی همکام »۲ خواها نم ۲ از برای فرشوشتر؟ دلیر* و از 
بر یم و از برای کسی که تو آن را یه بخشائی۲ نش 
éli‏ هماره جاودان d A‏ 





5 در بنده‌ای 1 - !۱ بغمیر از مزدا خواستار است که بدو و باراش دارائی منش نك 
(هن) و شذایش جاودانی راستی (اشا ) ارزانی دارد و در برابر بد خواهان otk‏ 
ole‏ دهد les OS oti:‏ که ye cm] bedi‏ است و فرشوشش که وزار شتاب 
است کا مبایی 5 رستگاری بخشد Shy‏ ا که I gal‏ من‌دا آرزوی بغر و هي يك از 
۷ داش دا بر آورده iS‏ سازد باید ستایش و ثاش ایستاد تا در شور جاودانی 
(zie) Sya‏ در خور خشایش ابزدی گردید Gal‏ هي £i‏ را آهورا cee CL, Sh fap‏ 

ریس fe‏ 
شا خت کا ماب و رستگاز سازد و سخنان خواهش وی در یشگاه مدا پذبرفته گرد د 


پغمیر در انعام فرما ید : هی آن نيکي که در جهان از مردم سرزند من آنها را در گنچنه" 


pymansetareh@yahoo.com 


ند ۸ ] ا i‏ 


mzae gawe gebh (1) 
وسیسد‎ guyup goag 
بسو‎ “Hoste” “ay ع(ع وین درسدوید.‎ 
Dygd) ganaz beb پس( یندم( مدر‎ 
au hopu ی‎ ere 
e suça hugo ردص سوا و‎ Ay 


amwa (V)‏ سيس وچو سنب 

ادوع ند درس موس وس(س وی 
‘ge? 2‏ سسوسدوی. 

وا نہ و یدد ندرم دد . He‏ د 
وس دوق 8 „an pans pody‏ 

o pwa) ugong)» „a pee وب دید جاع‎ 

۳۳۹ 

wash cepu (A)‏ ندونده‌س. 

oigo buge ouga wy ofro 
واس ررد‎ mapo -cehe 

pII G san goats bpp) sb} 
ر‎ bey; euppzew) “ez, SIU) pore 

چا درم دددد. ورس ریز واس ومع «ود. #س(سووط. 





کردار نگاهداری خواهم کرد ۲ اینکه در روز شبار سنجده گردد و از روی آن یاداش 
بخشد ه شود در بند دوم از ها ۶ و در ند دهم از ها 4٩‏ نز از نگ هداری کردارها ءاد 
شد » است 

F‏ در این ند nat Ske‏ پغمیر خواستار است که گشتا سب بآرزوی خوبش رسد 
و کاس‌وا کردد و از برای خود خواستار است که بتواند دین مدا روا کند و سرودهای شود 
بکوش مي‌دم رسانده آبن بکستر اند 

[ یغبر از برای فرشوشتر وزير کي گشتاسب از اهورا مدا که خواستش باراستی (اشا) 
یکسان است و از برای خود و از برای همه" کسانی که در خور بخشایش ایزدی باشند منش 
نك جاودانی آرزومند است دارائی منش تبك ترد پنسن بهتر از هس چیز است 
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۲۸ اهو نود گات [سنا ها‎ A 


4 " از برای این نیکی ۰۱ ای اهورامزداو ای اردیبهشت و ای 
بهتر منش ۲ » نباید که شما را آزرده‌کنیم۴ »( باید) بکوشیم؟ 
که شما راستایش * پیش آوریم" شمائید که آرزو" زود تر۸ 


بر آور بد 3 ( آن آدزوی ) بکشور سود٩‏ ( 2 بپشت ) do‏ 


OTAS‏ دابایانی! که تو در راستی و منص نيك سزاوار" 
شناختی؟» ای مزدا اهورا» آنان را برسیدن آرزو؟ > کام* 
روا کن" چه میدانم از برای رستکاری۷ سخنان۸ خواهش٩‏ 
نزدشما *۱ کار ساز۱۱ است هک 


۴۳۴۰ 


0 آچون من راستی و منش Neha‏ را جاودان" ناه خواهم 


داشت۴» تو اي Sm by‏ خویش ‘Donk:‏ (و) از 
دهان" خود بیاگاهان" نخسنین جپان٩‏ چگونه۱۰ ود 


* پغیر فرماید: اهورامن‌دا و امشاسیندانش اشا ( اردیپشت ) و وهشت Sin‏ 
vabistas manadh ehe eey‏ ( = ېهن ) هتند که پتر از هه توا نند 
سردم را کاس‌وا ساژند و بسود کشور جاودانی منوی که بپشت باشد بر خوردار گنند از 
انرو از گناه و افرمانی نباید آنان را آزردن 
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بند ۳۹ ووسق‌س. سیون اند رت ول 4 


hep wy tub س(سدوید.‎ )۱( 

waes‏ ددع رند ودند د( دوعو 
ausy paag‏ اند ودمع 

مياد uraa wwerdsbyo opp‏ دي 
ودغ Terzens,‏ 

bape‏ ن دی( رد ددند(رد وچو 


mpewe eto gw )۱۰(‏ وی دهوس. 
اسوم (ر درد وسم OR‏ سوا 
كت ري whe mague‏ 
“Bap‏ نع(ع(س. سو‌س(سدود. وسووي. 
سم. {e‏ یزود( درس “sagan‏ 


ادووس عن( ددد یدرس unla pul‏ 
۴۴۱ 


gn “gro (11)‏ سد إدن سوردم 

qu bb mpag‏ ودرو دد دوو 
ope‏ دوع داد shga‏ 

porzay bub paces درنس‎ we -bY 
عع ورن‎ wak apap ogag 

oo buys Lawes MSP RU A MYI 


cel»‏ يکي » که در آغاز این بند آمده هان wg ble‏ منش نك است که در بند پیش 
t‏ چنانکه از خود این بند رمآید پرسش پنبر» در باره" جوان مبنوی آیند ه است در آنجاثی 
که کرداره‌ای جپانی مرده‌ان دا که پغبر از برای روز شیار نگهداری کرده خواهند سنجد 
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va hke] Esja ۱۰ 


(v4 le inn )‏ 
Pa‏ بشما کله کردا گوشوروت" از برای $ مرا 
Tuo sl‏ دی مراساخت؟ ؟ خش و ست و سنگدلی" 
و درشتی* و زور" مرا بستوه آورد"۱ . مراجز از شما 
تگپبان ۱۱ دیکری ليست : اندون ۱۲ VY Ss‏ کشاورز ۱۶ 


o .‏ 
من ارزانی دار بد*۱ do‏ 


x‏ ا نگاو افر «نتد۲ جانور از اردسپشت پرسید؟ : آو 
WS‏ ردی* بجانور میدهی که بدو خورش۱ 
همجدین ۷ تگمهداری ۸ بسزا؟ تواند دادن*۱؟ ک راشا 


سردار!۱ وی Wen Sy‏ که دروخ۱۳ و خشم باز دارد ۰۱۶ ® 





* این ها ماتدهای پش نز دارای بازده بند است و یکی از دلکشترین سرو دهای 
گا تپا ست زرا که کو :ای آغاز آبادا نی آبران زمن است گوشودون که در شتن بند از های 
۸ نز یاد شده روان چار پایان با فرشته است که مگېبانی جا نوران سودمند کاشته است 
بد رگاه آفر بدگار خروش پر آورده از ستم و بداد و خوریری سدمان مند است 
و خواستار است که در ناه بر زگر ان دلسوز و شیانان مپر بان آسوده و خرم aS ce)‏ 
آنگاه آفرید گار از امشاسپند!ان اردیهشت» ناینده" درستی و داستی پرسید چگونه میتر و سروری 
باید از برای پرستاری چار پایان برگزید؟ اردیپشت در ETEA‏ در کتی چنت سرداد 
Qi‏ شناس و مپر بان نست و خود مزدا از همه بپتر داند که پش از اين دیوها (گروه 
پروردگاران ) چه آین کزاردند و پروان آنان چه کرده و چه خواهنه کرد ابنك داد کستری 
با خود اهوراست پس از آن روان چاریایان بدرود و آفرین ایستاده از مندا درخواست 
که پا رسایان و شیا نان را از آسیب کیش دروفت و بروان یداد گر دیو ها نگاهدارد اهورا tage‏ 
ب» کو شون گوید : از برای چارپابان سرور و شپر باری که از خود آنها باشد نست آفر بدگار 
آها را از برای شبانان و برزبکران بدید آورد :ا در بناه آنان خوش زیند و ماب" خورش و 
زن دگی صرد مان باشند 
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۳۳۲ 


1 Sesh ew wda [r e 
(PI upp oau ) 


ugleiki amh DEL ampui» (1) 

Baoe وس‎ gg 699) v0 MG -sç 
mpal Denys G ai 

“MOPARS ID EOD ووع وید برس‎ "MII Ey a Leg) 
سدرچ.‎ puyi oswa abe wbi 

pbb supaga sbe suda‏ واسددم(درسه 


PEU سوس. «سین‌س. وروی‎ (r) 

agp) يسراد‎ sbe wdea ca 
رین د ددد چرم چا‎ moana GA paa 

زوشونید.. واسندم(ن.. و‌تبطآوسیرط. نکن وس ۳۴۳ 
و abe‏ (ویدموسس بوچ( 

fre‏ وله« وی بو po‏ ا واسوس ددجا دمه 


کوشودون از امشامیند بپن» ناینده" منش نك پرسد : پس دد میان سردمان از کي اميد 
پرستاری توانیم داشت؟ امشاسیند بیس پاسحخ دهد : یگاه کسی که بدین راستت کوش فا 
داده زرتشت سیبتیان است اوست گستراننده آموزش مزد؛ MH‏ اینرو باو گفتار تز و دلیذیر 
بخشیده شده است چون گوشورون ام زرشت بشند» دیکر باره ناه آورد: چگونه چنین 
سرد ناتوانی مارا خشنود تواند ساخت مارا آرزوی شپر باد واناگی است " در سای" ششر وی 
جهانان رام و زمیت از کشت و ورزو پرورش Ohh de‏ سودمند غرم و شاد شوند ه یغبری 
اندرزگوی که از او فرهان نبرند و ستم هچنان پایدار یاند ی خواهد بود آن دوزی که 
شپر باد ز ردستی بداد ما رید ؟ oT‏ ز رتشت گفت : بار خدابا روان چار یاءان نروی خش 
بر انکیز آن شپر باری که آبادانی و رامش تواند دادن» آری ای مدا تو چنبن کسی را 
توانی بر انگیختن هلا ای عردم سرا پذیرید و دبن راستیت من در‌اید "ا راستی و منش تك 
و شهر باری بشاروی کند و جهان از برزیگران آباد و چادیایان از پرورش شیانان شاد 
کردند گوشورون پس از شندن آواز زرتشت آرام گرفته در یافت که در پناه آمین وی 
چارپایان سود مند هم آسوده توانند زست 
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۱ اهرنود کات [ستا ها ۲۹ 
۳ باو( بآ فرینندة جانور ) اردیبرشت یاسخ گفت! از برای چارپ 
سردار؟ £ ازاری ۲ ثیست: در tial‏ تنو اند دربافتن * 
که ب زیرستات( درست۷ رفتار کنن درمیان کنان٩‏ 
نبرومندتر ۱۶ کسی Sa‏ 3 مراخواند۱۱ ( و ) من بباری ۱۲ 
o‏ 


وی رسم۱۳ oo‏ 


2 ( اردیبهشت گوید ) مزدا سخن ۱ پتر بباد د ارد۲ که دیش از 
Mae cpl‏ ورز بدند؟ gama y Wapa g Sle yo‏ 
پس از این" چه خواهند ورزید. اوراست» اهورا راست 
او کی ۷ آنجنان که او خواهده aile‏ 


0O 4 T J 
ز بر انیم؟ هه‎ 


‘opal *‏ بر انیم ۲ بادسنهای بلند شده؟ افرین ail‏ € 
روان من و جانور بارور؟ . باخواهش مدا را بر ان 
د اریم۷ که ái‏ پر اس زندئی کنند و۸ )5( 43 بشان٩‏ 


ر 


از دروغیر ست *۱ اسیت ۱۱ oo hee)‏ 


: ایبون اهورامزدای آیین۱ شناس خودگفت؟ ۰ بافرزانگی"‎ ٩ 
ve ong ٤هدشن سر دار دافت‎ (s از برای‎ ( 
بدرستی ۷ ‘ چد۸ ترا افر بدگار٩ از برای شبان و برزیگر‎ 
ساخت۱ ده‎ 
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۱۳ IIb aha ] 1 ده‎ 


psd} wmpu sgopa (I)‏ دس( ند 

Lay pass»‏ سر د. لغ د د-6( سردم 
wb oguan.‏ اوددر 

ردد ب ند ررد دوو سول eat‏ «سع رسج 
وسم ووی -bner‏ سن دودو 

وار ند نرهچ دید وس( ت پل ددد وو سه 


Peug ددند س سد(ع.‎ ‘acne (e) 

cf “apt‏ وسو( چا د. ند( درد 
ونس وی “apg SHO‏ ب نویا د وداد د نید للد 

و دید دز دید وا( وم سدموویر. ددن در دم 
Dispel -bog‏ سوا 


۰ فاد ددن‎ Gay wO yg pLa p mhs 


app agja la سم.‎ (o) 

کن دد هددد auoe‏ سرس س 
umh f‏ م ندرد س‌ددسم. 

egg a *Paigp‏ 9سد 
psd}‏ 6 (ع هی دد 3 ۵ (سی ددسدم دود 

oglau ویس «در سوم ویر و( ۵«سع.‎ ۵( ps} 


eal ai) 

وسووسع. ابو رس 4990-019 درس دد ددد 
ano pod‏ ند besl gyp‏ 

apy سین سم رتم‎ apres) wopo] 
-1i Peon ای(‎ asses دم ۱ ا‎ 

واسندهم! زر سر برمید. boas‏ (ع ویدهمسد. دند ند ین سه 
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۳۹ اهونود گات [سناها‎ tt 


۷ سین ۱ lay Vee Sg ln‏ آهور ی با راستی هبکام۴ از برای 
چارپا آفرید و بفرمانش* فراوانی*؟ از برای بخورش 
نماز مند ان ۰ آن بالد۷ ( دارد ) 
کست از تو ای gee‏ در مبان مردمان۸ aS‏ از ما 


تکیداری کند؟ ؟ do‏ 


ü A‏ ( بپمن کوید: ) یکانه کسی که اینجا من شناخته ۱ (و) 
کی که این ۲ ها شنیده؟ زر نشت سیشان است؟ » 
ای مزداه که inal y L (inal)‏ دين راستین 
pee‏ اید © ۳ ارو ا و گفتار ۷ دلیز بر ۸ دادیم oo‏ 


a =‏ ۲ انگاه Yast‏ گوشورون: که عن خشنود slat Veg‏ ¥ 
ست؟ dh‏ نگپداره « oh pt Ch glow Wi glo. ch‏ 
Yul‏ که آرزوی من است ۸ 
کی۹ خواهدبود"۱ آن هنکام۱۱ که با ۱۲ باری۱۳ ز بردست؟۱ 
sal‏ شود؟ هه 


۱ ( زرنشت گوید: ) شما ۱ ای اهور؛ ای آردسپشت» ای or‏ 
بیان ۲ یرو دهید و آن امائ که ازان: او خان 
و مان خوب* ورامش" تواند دلدن, 
من نیز بر این اندیشیدم* » ای مزداکه نوئی نخستین؟ wa‏ 
* 0 
ارنده*۱ این ۱۱ 86 





ape x‏ ان vee‏ از گوشورون و جاور باو راست & در بند پنجم درتواستند 
که مدا نکان را از آ میب مد أن آموده بد ارد 
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ve senate ada, [v 
Phere aotea ope (v) 

selde‏ وسین ع این سس سانب 
وس وسم “apes sengody sby‏ 

Tywys : Zuppa) De‏ ددیبددد! رریید. 
gabb pong‏ سور 

ang tgp‏ عر وس( مدع دجاه 


Tesio wg obe سیم‎ (a) 

g ‘gre‏ سوا jawa‏ ت ی مدل 
Demosa Pidula‏ 

wane p Dye‏ واسویدمند. ند واا لاد ز زلا 
pzu) aig) ogg up‏ 

abep psy‏ و6 وددسر. واس لعج [سوپدرسه 

FV 

uoa bo) yh MODES uppa 0 

egam) polet رم دی ی‎ 
sgp haao N, واسبريي.‎ 

one‏ د. واسدمءی. پو‌سوم‌سل(وي. 
وسوی tore bre amps‏ 

abo ۳‏ بیع panapa‏ سرط. 
npo egebayo )۱۰(‏ > سیورس 

upoo ugong beb‏ لی دا رس 
mpz -aw bb pano‏ 

avg upee) رین دون‎ upo 
چن ودد‎ MIRP لسع رب‎ 
o داسو‎ gen bingy weiss ¢ + ws 5 Mess 

1 به بند نپم از ها 4٩‏ نز نگ ALS‏ 
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۱1 اهونود کات | سنا ها ۲۹ 
0 کجاست! راستی و منش نك و شپرباری۳ ؟ س مرا 
LS‏ ای مردم؟ > fay pay‏ ۴ ای day‏ از برلی شناختن ٩‏ 
مه Ve gal‏ 
*\ 


ی اهورا؛ ما راسن اکنون۸ اور ار برای V8‏ 


مانئد شما۱۱ کسانی ایستاده ایم ۱۳ do‏ 





* گوشودون ہس ار شندن آواز زرشت آرام gl ag ef‏ زرتشت ناه ما 
oy dale‏ از آزار یدادگران آسوده برای سود و هره" جهانان آماده لیم 
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WY وسیت. . مدرم‎ vy a 


(۱۱) ووس سی اط سرد 

mpag وس ی( تسد سم وس‎ Ljug 
جع وسووس. ۵( سس ویعزع !ور‎ 

seesaw, ند نود‎ samy ug abeg 
pms w} a wha نم‎ 


۰ مس ردچ‎ apo bya) cers 
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۳۰ هونودگات [ سنا ها‎ | VA 


(re Le ling) 


one dial * \‏ میت ارم۱ از برای آنانی که خواستار شسدان 
اند۲ آنچه را که سد داا ئی اید باد بسیرد؟ : از ستایش ه 
اهورا و درودا on‏ و از شاد مانی ۷ کسی که آن وا خوب 
A> aks‏ آن کی که راستی وهمچنان روشا ئی" | am‏ 
€ دسم 


ال 


do te 


# د ان ها که نز ماتد دوهای پش دارای دوازده بند است از دو کوش 
خوبی و بدی سکن رفته این بات مدین راستن دادزر یکت اهورا toy‏ هسخواند و آن دگر 
ش دروغین hyp‏ گروه پروردگاران کشاند پشبر زرتشت از برای این بر انگشته شده 
6 راه از چاه باز ناید و مردم را براستی رهنمون گردد 


سوی تو لويد گر فرستادند ‏ بر دست زمانه ژ افرتش دو 
Gy sX‏ دوزخت همخوا ند یکی سوی ی و نعمت مینو 
ھی بك برهت میکشد لیکن بر شخص پدید ا ورد نرو 
ابن با خوی يك و نعمت کیت اندر ره راست مکشد بازو 


- ,1 
ol‏ چان را هسکند ټین ب؛ کوشش مورو آمریری داسو 
او کر ره بپشت و کوشش کن کان ست ره محال و نا مرجو ‏ اصر خسرو 


وخشور زرتشت فرماید: ابتك از ستایش اهورا و درود بیس سغن بدارم و از رستگاری 
و شادمانی کانی که سخنانم باد بپارند و کار بندند آنچنان که ota‏ راستی و پرسدن 
یارگاه بر فر" و فروغ مینوی کامیاب کردند شارا از هي آنچه یکو و سنوده است 
ib BL‏ هي يك لز شا مرد و زن داست که با منش روشن» جدائی مبان دین داستین 
و کش دروفین بداند» نك از بد باز شناسید پیش از بابان گرفتی گردش کیتی و فرا رسبدن دوز 
شار دربایده که در سر انجام رستگاری با ماست در آغاز آفررنش دو گوهی نودار شدند 
یکی ob‏ « سینت منيو oshe sesgo‏ روص spenta‏ ( = سپند مبنو) و دیگری 
ye Al =) anra, mainyu sajagad re "Ki‏ ) سیند ya‏ ناینده رد پاك سردا 
با بندار و گفار Siaz paps tgs ok geyl e fat,‏ وگغتار وگردار زشت 
هی دو خود را بجهانان شودند از مردمان کسانی که روشندل اند بیکی روی نموده سیند مینو 
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۴۵۰ 


fåi 


بند ۱] udg‏ س سرچ ۱۹ 


(Pe apg ujo ) 


Towo wuyi mo سم.‎ )۱( 

imdb aope ارد وس وسین‎ 
دو.‎ yep „m pago bugas 

MDH a pya DNIO‏ سوا 
mappo mge lago‏ 

„mam h migung) ug ape ba) “MOY 





برگز بد ند و آنانی که ټره ټړاد اند بدی گرایده شس بسن برگزید ند چون در هان آغاز 
زندگی از سیند منو کاخ هستی و از اهی‌یمن کریوه" نیستی بنبان نهاده شده ناگزیر در انجام 
Sa,‏ کیتی دوستاران داستی و نکی در سرای جاودانی از بخشایش ابردی برخوردار 
گردند و پروان دروع و بدی برنج دوزخ دار آیند اهیرمن دروفهرور از برای خود 
کردار بدگرید و سیند مینو که کوئی آسیان یابدار جامه" رسای اوست و هه کسانی که با کردارهای 
ستوده شواستار خوشنودی مدا هستند راستی برگزید ند, ego‏ کروه پروردگاران یشن ۰ 
نر فریفته گشته درمبان این دو گوهی خوب از بد باز نشناختند» آنچنان که منش رشت 
برگزیده با خشم وکن ole‏ کردن £45 ردا ختند , کسی که در این جهان شوب از بد 
باز شناسد و به سیند مینو روی آورد امشاسیندان چون شهریور ( شهرباری و توانائی مزدا) 
و بہمن ( 2 منش تيك مردا ) و اددیهشت ( 2 راستی مزدا ) و سیندارمذ (< پارسائی مزد؛ ) 
وی را اوری کنند و در کوشش در دراه راستی و در بر انداختن دروغ پشت و یناه وی 
wok‏ آنچنان که در روز wt ole‏ از آزمایش بسن اك در آید و در شور باداش کته 
در برابر گیراهان بد کنش اهریین نستین کسی باشد که سر افراز سوی بوشت خر امد 
در آن هنگای که سزای گناهکاران فرا دسد هانگاء کشور مینوی من‌دا  (‏ فردوس ) از 
رای پاداش کسانی که در ر ادان دروغ و یروزی راستی کو شد ند بر آراسته گردد. 
oS‏ ما ازگسانی باشیم که زندکی نازه و خرم کنيم و سردم دا از برای بخشایش کشور جلودانی 
وسا سازیم» by at‏ و ye‏ فرشتگانش مارا باری دهنه و نان سازند که بد کانی و وزیم 
(= شك وریب ) از میان برود و همکا ن خوب از بد باز شناسند اينك ای م‌دمان آگر دینی 
که مدا فرو فرستاده در بافتید و از آسایش و رامش جاودانی پیرو ان راستی و از راج و زان 
obe Skk p‏ ددوغ پی برد ید۰ آننده یکامتان خوا هد بود. 
ه بند دوم اژ ها 4۵ نز نگاء کند 
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| هو نود کات [ بسا ها ۳۰ 


۲ بننوید! با گوفپا؟ آنچه بپتر است (و) یه ینید" 
با منش* روشن * جدائی؟ میان دوکیش ۷" هي‌یك» هي Aeh‏ 
از برای خویشتن؟ پیش از (فرا رسیدن) انچام" ۱ بزرك۱۱ 
دریافتن ۱۲ که آن بود ما پایان خواهد پذیرفت۱۳ که 


۳ آدر آغاز ۱ آن دو Sol jen vas‏ در پندار و گفتار 
و کردار؟ بپتر و تر ۶ در اندیثه هویداشدند۷ درمان 


این دو» نك اندیشان درست بر گر بدند۸ نه مد اندیتان؟ Jo‏ 


£ و آنگاه که این دو pang? pw‏ سید ند۱ | هستی 
gha Yi‏ نپادند؟ و همچنان؟ Ija elal p‏ 
زندکی۷ که پیروان دروغ را خواهد بود و پیروان راستی را۸ 


E ToT از این دو گوهی» دوستمار دروغ! بدتر رفتار ۲ بر‎ a 


راستی aSa)‏ ( با کتر روان؟ f‏ § 1 که از آسمان ۵ 
استوارتر ٩‏ جاور در a‏ کردم۷ 3 کسانی S‏ شادماند ۸ b‏ 


کردارهای sal‏ اهورا مدا را خشنود کنند*۱ do‏ 


* دو کش: منردسنا با دین راستین مدا و دیو سنا با دين دروفین گروه بروردگاران 
È‏ درپاره" دو گوهی با دو روان غوب و بد ه بند دوم از ها 4۵ نز نگاه کنید 

F‏ بهتر جایگاه: پشت برین» سرای جاودانی در آنجاثی که پاکان و نبکان آرام گیرند 
$ آسان پایدار چون جامه یست بر با لاي رسای دوان باك ایزدی 
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FOYT 


۷۱ easy day, [om 


(r)‏ ند( سط جویید. و دند درد واد ارهد وید جد 
وت او ورسد 
سسا زس ایر دی دد ر ررد 
gl} epl‏ ا ponjo‏ 
mwy‏ »سک درس وسا 
ند تروي 2“ 1 ددن )و دردد رط و رما o pij‏ 


yon biog gape mo سم.‎ )۳( 

„gepu la سد‎ pe “agg ang 
ندند دردد وار دس درد‎ 

ویدوددسط ی بسچ و. doy‏ وا حورط دوع زەد 
Togos pagu‏ 

:(وید._وادجوم‌ردسه‌س. poh‏ وریلوس وج ۰ 

For 

۳( ندم از ادد “ange Ete‏ م gepe‏ 

ددد یع ن سط gun)‏ وور 
تا د ویرد سن دددد دې یدرد 

یدرد CE paar‏ وروی 
رد ریما egomet‏ 

o bjus ceppu yy} س دون سط‎ 


moglo emj gwu (o) 
base ely sugoany sp وا م‎ “ro 
Lelana siyo 
-poqnse—vlp Ripon COR له ود ود‎ Ney pro 
sebo Jepo bjgod ppo 
* ند ویو‎ pobal درن ددد ی ددس روید وید ودد سا ف ند ددد نید‎ 
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۳۰ whe | اهونود کات‎ ry 


٩‏ "از میان اين دو ( گوهی) دیوهاا نیز ( بدی از خوبی) 
درست داز Yoshie‏ جه هنکامی ol S‏ باهم در گفت 
و شنود بودند؟ ts‏ با ان فر ارسرد* آنچنان که 


مد ٿر منش بر KT Wwa k‏ با هم سوی Yes‏ شتا تلد ۸ 
۷ زندگی ٩‏ هر دم تیاه کین ۱۰ ® 
at y‏ با و۱ حشر فرارسد» و وهومننگه و آشاو باند ۲۸۱ ( و ) 


ارمتی پایداری و استواری ۲ د هرل“ آتجنان 5 او در بر آبر 


پاداش* تو از ) ازمایش ( آهن* Tolos‏ تجتن 


کر دد do‏ 


۸ و هنکامی۱ که سزای ۲ این کناهکاران ۲ فر آرسد؛ پس 
GT‏ ای daje‏ کشورت؟ را one‏ در بادان٩ WS by‏ 
3 بر ای کسانی که دروغ را بدستهای راستی سیر دند۷ + ® 
٩‏ و خواستاريم از اف باشیم ۱ که زندکی ۲ tas tah‏ 
ای ja‏ دا و شما ای سروران* دیگر و اردبهشت stl am‏ بان را 
ارز انی داربد | lion‏ که اند Vite‏ باهم ٩‏ بو ډه در 
آنچائی "۱ که شنا سائی۱۱ پر بذان۱۲ است ف 
tla ye 5‏ روه پرو در دگادان گراه کننده در ند های ۳ - ۵ از ها ۳۲ و در ند 
۲۰ از ها 4 نز باد شدء اند 
ops t‏ ول وود یاس xshathra‏ = شپر بود: و هو «Sin.‏ الا سسس vobu-‏ 
tone = mananh‏ اشا (آش ) سوود._ عویج = آردیهشت: آرملتی uep‏ 
armaiti‏ < سیند dey!‏ از ما سينك ان “eas was Bas p ere bL‏ وا نائی و we‏ نك 3 wel‏ 
۳ بار سائی hal plais‏ مدا هتلد 
از آزمایشی آهن کداخته و آتش بر افروخته که در روز شار باك از تياك و سره 
از ناسره شناخته خواهد شد جدا کا + سخن داشتیم درباره" این آزمایش به بند سوم و نوزدهم 
ز ها ۳۱ و بند چهارم از ها ۳۶ و بند چپارم از ۱۸ 4۳ و بند ششم از ها 4۷ و بند نیم از ها ۵۱ 
نز نگاه کند 
f‏ در ند چپاردهم از tt la‏ نز S y‏ سودن دروغ و بدا ست راستی دادن 
سجن رفته است 
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dao [9 4‏ سید ره ر rr‏ 


ehe wb; fern (1)‏ واه وین در یدود 

دی ریاس pusee‏ ید سو ساپس 
بو (ع دوس( بو «رمسپن سمدسم. 

“Lyng وا( (سموس. سردوممین.‎ gangy 
دم دو ی برع رد رس( رم‎ 

Jeeta uy‏ دروم پس موسوچا. 


(Vv)‏ ررد بون سی( س پد ددم 

نإ لد aw bly “Ma‏ ند وی ردیر 
و MOSHI PIII‏ 

mç] وتو سس( نس نب دهد وید.‎ 
“ati upg Bee sbe egungo 

0 bay bing GIMI -P 

۳۵۵ 

() سورس مسو دی چو 

و دوعا د مدرد نوی( روچو 
سح “EE Supe “Reape wat"‏ 


aw bb‏ دورد lp‏ دررروسرمی. 
“FUP buppe‏ بو( نید 
یاد سسس bapa Jeg‏ وء ۰ 


MICAS SAU . واسوی‎ abe ppa (ay 

ie) {X sa by‏ وسا وت 
دې و چ دردد سین( سوسیا 

muay „asio beas‏ تب رین دنددز دید 
moy gaue‏ وسم gamy‏ 

ارس( ودند سرن embu‏ 
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T+ whew | HE 35 yl vt 
دروغ شکست؟ از مه‎ (oz) Vege oi : و‎ 5 ۱۰ 
Veli درسرای‎ Was رسد؟ £ ادون * باد | شی که ومان‎ 
در و وایند که‎ guy یمن ۸ )>( مدا 4 اردسهشت‎ 


A Va ۱۰ نیکنامی‎ 


Le 1 VA‏ ص‌دمان vial‏ که مدا فروفرستاد؟ Pabby‏ مت 
( از بك سو ) آسایش؛ (و از سوی دیگر ) رنج* وبان؟ 
دیرپایا۲ از برای پیروان دروم و سود" از برای پیروان 


راستی‌سس پس آنکاه* آینده بکام۱۰ خواهد بود اگ 


For 


* 


در بند ششم از ها ۰۳ نیز از شکست بافتن جپان دروغ» در سر انجام» سخن رفته است 
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v. سس سرچ‎ wuha [yy 
‘byes ‘My لود ئ‎ (1+) 

-Dpi‏ او سو وچ . ددر د روید وی( ند نره ررنید. 
appa pw‏ وارسان ویر 

u‏ نیدد satya‏ اورم درد سس ویب 
Wags‏ ا epee‏ 

مسرا ر SESH‏ واسوروس. ددد ردس ی ۰ 


huppua woan h مدید‎ “Bassey (it) 


PU‏ وسووس. 44 وی ددع رسا 
ددر weds‏ 


شورس epee‏ وای‌طورمط. (سییط. 
“BD oA) ped‏ وی سس برچ ۳۵۷ 
دع دنت rc‏ ونودو eap‏ 
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۲1 اهونود گات [سنا ها ۳۱ 
(یستاها ۳۱) 


* 
b. 


Su foal سخنانی که‎ > le Bl ۲ بادا فرمان۲ تان‎ N 
راستی‎ Vor که ا دوی «سعور دروغ؟‎ as برای‎ 3 
که‎ bl از برای‎ Tote she ابدون‎ Maus os 


دلداد ۱۰۶ مز دا هستند oo‏ 


x‏ چور :۱ آن رام۲ Tip‏ که tu Sy ob‏ پدید اره 
نیست؛ پس Ual‏ من بسوی همه vol Ob‏ داور“ هس 
دو کروه؟ » آنجنان که مزدا اهورا مرا میشناسد"۱» تا ایتکه 


. ”7 ر q‏ 
ما از روی دین راستین زندفی سر پر یم ۱۱ ES‏ 


* این ها چنانکه های ۱ه دو بلند توین سرودهای lg‏ هل بك را ۲۲ بند است 
در این ها ورشت cnt, Syl, Hetty‏ خوش من مدا رد سخناني که دوستاران 
eb‏ دا gA‏ و درو خواهان را pis tke GE‏ مردم دا براه راست خوانده 
فرماد : چون خودتان راه راست را نواند دیدن» bj heih-‏ داور هې دو گروه از 
م‌دمان» چه نکان و چه بدان بر الگغت تا راه راست نایم و در ستزه" خوبی و بدی 
داوری at‏ و خود آهورا مدا es? AS‏ من است. امه است دادار ما در دن 
dade 6X tla! rt piid y eii 2‏ بو ده Sy‏ سا در راء دین راستت aT gah‏ 
از بخشایش کشور مینوی بهره وړ oof‏ و اهورا؛ آفر بنند ه" دين Ga Wald‏ را 5% #2951 
آری داوری کردارهای ole cl‏ در جپان Se‏ | خود سد است. 

آنچنان که فرشته" تگهیان چارپابان سودمند از برای ورش آنپا برزیگران گه پرود 
a Sy‏ و از یابان نوردان دوری جست؛» م‌دمان راست که از برای ریتگاری خود آزادانه 
دان مدا pbk 3 aS‏ راست Maf‏ کون فرا دهد له Sl‏ دروغ» "خرد رین 
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FRA 


ty SOS ayn ند ¥ [ ساس‎ 
(Pi apuy ودند‎ ( 


)1( مس go‏ (( روسن... وس( ترما 

دي ردس wpb‏ ددم یری دردد ندب 
appe‏ مراد اسوسو واوا 

فد وی دد تروررنید. يسین یس ایہم( ویر سدهووی. 
سورع سید ددچ. ود رد ویدم‌. 


o دودر‎ Jozu tuagh a bye 


(r)‏ )د سدود. eo}‏ سور 

سورع سورس اندر 
سم “a bs saw egonb wh‏ 

۳2۹ ودی وید‎ yop (سچوم.‎ asi ayy 
uua gwa wage 

وپیررید. pgp gwy‏ دی ددن د 


کناهی که در این 55 از سدم سرزند» مدا با “ad‏ خود بنا ست ۰ از آنچه شده و از 
آنچه خواهد شد و هرچه از باك و :پاك بروز کند هه در روز بسن بثیار خواهد آمد 
سس ST‏ مشپ را ر بد کار و جاور آزار sok‏ کند سزای خود سد زرنشت نك اندیش 
کسی است که مزدا وی دا از برای آادی سرز و بوم بر انگخت او دا ست قاری وک 
زرا که برو داستی است. 


بادا کسی از شا به پیشوای کش دروغین کوش دهد چه از او جز سیه روزی و ویرانی 
سز و ہوم ناید اد چنن گراه کدندگان را ah ab‏ 6 کوش فراداد که پرشك 
زندگی است کسی که جز براستی لب & wit‏ ودر روز آزهایش پسی اید ار توا ند استا دن 
کسی که ه پرو داستی des‏ شود» از دج و شکنج دوزخ دود ماند و کسی که له 
cee‏ ند بآن دار آید, خوشاً بکسی که دلش در اند یشه و کردار با مد است و از 
رساثی و جاودانی و داستی و نوانائی و منش نك بر خوردار است. پغر در بایان WS‏ 
oil ch,‏ روش است که زرنشت ۷ گفتار و کردار خوش پاسبان راستی و تگهبان 
کشور مبنوی و کار گزاد رین یاو اهوراست. 
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۲۸ اهر نود کات [سناها ۳۱ 
Vile ol "+‏ که از خرد؟ و آذرت؟ خواهی دادس 

و بدستیاری دین راستین آموژانیدنی؟ - بدو هما ورده 

چیزی که بر گزبدکان" را آموزشی۷ است» آن را بمابگو۸ 

که بانیم »> ای دا با زان دهان خود نا اینکه من همه 
زندگان۱۱ را بگروانم ۱۲ & 


£ هي ely KT‏ خوانده vas‏ 3 من‌دا و سروران > ر٣‏ 


از برای خویش شهر داری * x‏ و مدا ( ایزدی ) 3 از 


G 


oo hag ayy بدروغ‎ ol ۷ با لندگی‎ 


op ایدون بیاگاهان۱ مرا از آن بپتری۲ که بمن از‎ o 
(5) باز شناسم؟‎ oe من ای‎ Sal ا٤داد رأستین خواهد‎ YF. 
من رشك برند؟ او رود‎ 3 Le و اد سیر م٩ که‎ False 


اي ند ا اهورا از آنجه نخو اهد شد و از آنجه خواهد شد هی 


ty‏ از برای او خواهد بود؛ آنجه بپتر است» 3 برای آن دابائی۱ 
که من بگوید RESI‏ سخن ۴ cn?‏ راستین درباره رسا ی 
و جاودانی؟ : آن کئور مندا که بپمن از برای او خواهد 


© . ۳ 

بر افراخت* oo‏ 

۳ خوا ستار است که از شود اهورا من‌دا سزاعی کردار دو گروه: نکوکادان 

و کتاهگاران را پس از آز مایش Cm‏ بشنود ۷ مد مان دا یز از آن آ کاه ساژد 

و براه راست دين آورد. در بند هفتم از هاي ۲۰ از آز مایش روز سین awd otk Ob‏ 
[ اشی "es ashi uge‏ باداش است باد داشت آن نگاه گنید 

oil. در مین در بازه" رسای و جاودانی آمد وه آ گاه‎ æl il داي که سےا‎ o't 

کور مدا ( بیشت ) که بهمن (< منش نك) آن را خواهد آر است» با داشی که از هس چیز 

بپتر است» gii yh‏ اد 
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۷۹ واسیست. . ورن رمور.‎ [i 


wg cyo )۳(‏ سدزددج. سی | سبرس. 

cb o رچ دید‎ pPI سیم‎ 
byeu basap egom) anp 

sup bub bun gely سو مد‎ f er 
- سع روج‎ ssp “dd تزور‎ 

o sms hasla vE ردد رمو ادنم‎ 


GoM س‎ waua (i) 

Doze hyp وسو وس دردد‎ {opp 
دا ند ادم ددمت‎ BD AD 

چا رود ویدهونید. aaay‏ ند ندر 
دی ووچا وم سی(وع. Banoe beb‏ 

e segl وام( ودد واد(سویوس.‎ SIRP RIPO 


sp bul ama pl obe aap 0 

guay‏ و تب وین نید “SOND,‏ وا بروررط. 
gbb ‘angels‏ وس(سونس. 

nat syne le ډوددوددسد. ورور ددد پد‎ “mp gS 
shops -walg Bapao 

o mls HI دوس دب‎ -ulg 1h -MIG 


qipay pgz swg (1) 

gwp bab wab abe pro‏ بروسری‌يي. 
ea capa -celbges‏ 

دوي د دند ع( ېلد ددد رند 
وسووس. Ba‏ ین سی . 

aabb sbe Eva‏ واس و س. Jang‏ بد ردد ه 
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۳۱ هونود گات [سناها‎ | pe 


۷ " آنکه در آغاز باراستن۱ فردوس ۲ fasas Pab‏ 
است که از بو و * شون اف ندا راستی است 
فر دوسی ) که تن عمش را داراست۷ و ی 
صدا با نیروی مینوی بر افر‌ازی؟ a Vila‏ 
ای اهورا do VN lam gs‏ 


۸ همان در ملش خوش بو اندیشیدم؛ ای عدا که os‏ 
نختین (و) بسین! عنتی (و) پدر۲ منش Kils‏ 
که ترا بچشمان؟ SH Ebby‏ توبی دادار درستین 


do Nol که توئی د اوره کر دار های‎ TAL 


t a‏ از ات لو نود سیند ار م۱ نز از آن y‏ اود سازندة 
جات اران ۲ : ( آن ) خر دمیتوی؟ Ki‏ که تو ای من‌دا اهورا 
ly fyw‏ آزاد دای" از aul‏ کشاورز۷ گر اید۸ 

بت با بکسی که کفاورز نیست؟ ® 


Vol ue ve‏ از این دو" jak‏ کله پرور را" داور 
EC‏ خوش بر گر بده آن Volek‏ هنش ك را 
| کشاورز ۷ t‏ اي من‌د!» هی چند که کوشد۸ !3 vals ph‏ 
بپر ه تیان ۱ oo‏ 





* اهورا top‏ که از خرد باك خوش بدر راستی است و در آغاز آفرنش فرد وس 
برین و بارگاه پر فروغ پدید آورد» ههاره یکان است در بان زندگی کیتی هبچنان خواهد بود 


در آغاز آفرنش assi s ody‏ هست 
ace PAVW Sag ae F‏ 


obi f‏ سید زمر Armaiti‏ < سند ارمد s‏ بکي از امشا سندان است» تگهیانی 
زمن ad y‏ بأو ست A‏ ۳۹۹91 زمن از کشت 3 ورز aS ob)‏ 3 چراگا ها ن tu*‏ از رای 
چاربان سودمند تراهم ساژد ماب" خوشنوه ی اوست به يلد سوم از ها 8۷ و بند پنجم از ها ۸؟ 


te apy‏ چمارم از ها to‏ نگاه کند 
سازنده جاند ار = گئوش تشن gous.tashan ‘ee we‏ که فرشته tT‏ 
چار پا ن سودمند است از خود خرد منوی آفردگار است 
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۳۱ وسیسد در سرد رر‎ [ie 


chan) buy دند ب ردد‎ (Vv) 

if pow)‏ لزید Jab)‏ نی( ری 
masbuk -bne‏ وودد Stee‏ 

“apy‏ وس( سر وا درد ودمع ومط. 
augo‏ )ود وسدددچ. Tayoh‏ 

o bem whoa eps} ayo 


gh bwa VOR EE A eo (a) 


pzu jug a bes Spo -alg 
. پس سوسا‎ eluea اسوم درد‎ 


E whose برع‎ pce ce mO -pup 
SS 1 ۹ 
حا‎ “B09 QP II دد وو‎ qodu 


وان ee yew “MO?‏ دورد سط “ی چ o‏ 


“agg seeing ددد سا‎ sug «) 

uppa idy D APDO 2 aa fom 
دد بره( خید.‎ mggng penje 

eden maus sme Tani 
ددم یر‎ salg واسمدم( ررسی.‎ 

pugo wb) wl po‏ واسدد م( درا ه 


E re ew )۱۰( 

واسدم(يم. 900035“ ودد ودوم 
seher‏ لد وح دد ردد[ ع م۰ 

اسوم دید ا م ری بی bepzu tug‏ 
بیع موس r E‏ 

و درو ددر دزد س٤(‏ چا دود o angad y‏ 
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ry why | اهونود کات‎ ry 
۲ دین‎ Vole آنگاه که از برای ما تو» ای من‌دا» در آغاز‎ ۱۹٩ 
آفر یدی؟ و ازهنش خویش خرد بخشیدی» آنکاه که بچان؟‎ 
p ( 525s ) که کر دار و آموزش۷‎ oT gols * تن‎ 
do Yt på TES هس کی آز اد‎ 


۲ همانگام۱ آواز )5 \ Ves‏ دروغ گفتار؟ hai be‏ راست گفتاره 
دانا؟ ماننه نادان٩‏ (هر بك ) از دل و مش“ خویش 
سیند ار مذ پې در Ya‏ در پر سش Saal‏ روان کی که 


tgs‏ گر دای است؟ هگ 
هور در سی ار ۱2 فی سب 


۳ "هی آن ( کردار) آشکار! بانپانی۲ که در بازخواست 
۳۶۴ هن مگ ای من‌دا» Hb‏ کسی از پی tue‏ خرده 
(خویش) بزرگتر ین رهائی" )!5 (et‏ باز Vou ye‏ 
از همه اینپا تو بدرستی آگاه* و با دیدگان؟ روشن*۱ 
نگر انی۱۱ do‏ 


۶ این از تو میپر سم» ای اهور از آنچه رفت و از آنچه خواهه 
آمد۱ »از آن وامی۲ که باید و مزدی" که پاکان و نا باکان 
راست؟؛ Aa ye cl‏ چگونه خواهد بود این در شمار مین * do‏ 
۴ مي آن hs‏ نکی که از سدم a the‏ ھی ot‏ کردار بد ی که در شور 
کقر است و از ol‏ در روز oe‏ باز شواست ÆT fay as‏ است عرد ترین گناه 
هچتان بزرکترس کوششی که پس از بشیانی از برای باك کردن آلاش آن گناه کنند 
هبه رز اهورا سنا ست 


در گزارش پپلوی ‏ زند آشکار و نپان بمعنی خوبی و بدی گرفته شده زبرا که سردم 
کار نك aS (eT‏ و کار بد در ابا نی 
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Pr desanb wiu [ve uw 


gen) bang “aa p pag (1!) 

pagu yua Tupuy mpaguó yo تع‎ 
sprang age Mbp پد( سورد‎ sods 

pu‏ درد رې ویوس دوسي 
unpaid basigaty avy‏ ددري رچ ودر 

۰ واسدس. وسدرجون‎ exe caw hp 


wio (Ir)‏ واس رد دمب 

„ula tupamuni) mia pupuguh 
وابورس. واس. «هورسم. واس.‎ 

دد نره روید es‏ در ندرد رمد 
سل دند دیوید سا دون 

mbp mldu pomoglo aaue 


۳۶۵ 
AUYA mað mg (1) 

-mlg WM‏ وود “pope sag gay‏ ده رر وی 
wo -ppo‏ وس وید دوز سوس 

sgj A رم »سود نهد یاو):‎ 
TY miasa OR CRP دید‎ 

و لد و دید. سر دادو دسب واب صن د ۰ 
o (11°)‏ ینس ر( ددد hoyu‏ 

وس ول دوب نع جروج دور دزد 
‘muro‏ دوع روط ویو 

wpap “ego bang‏ سین سج 
ن سج ددر ددد و وو( یو ردط. 

o pay روء( دند‎ eer Jego eup whup 
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۳۱ اهونود کات [سناهات‎ re 


۶ "این رامیپرسم» چه‌چیز است سزای۱ کی‌که از برای 
دروغیرست۴ شهرباری ۴ فراهم کند؟ از برای آن بدکنشی*» 
ای اهورا» 5 E dale‏ خوش نابد۷ جز* بازار٩‏ 
چارپابان" ۱ و کارگران ۱۱ کشاورز ۱۲ راستکردار۱۳ که 


٩‏ آ این را میپررس» آن نيك اندیشی! که از بر ای افزایش 
دادر ' شوانائی "خان و مان٤‏ يا روستا* با Yet‏ 
با راستی کوشاست۷ مانتد Ay‏ خواهد گردید» ای lay‏ 
اهورا» کي او چنین خواهد شد و بکدام کردار که 


¥ کد ام است بزرکتر ۱ ely gos‏ با آ نکه بدروغ گروید۲؟ 
دانائی باید دانا ئی را ( ازآن ) پاگاهاند" مباد؟ نادانه 
(کسی ot (L‏ از ادن هر بدا مارا و“ اي مز دا اهور » 
آموزکار۷ منش نيك SoA sh‏ 


عم r <i Zn oS‏ 5 
Vale f \A‏ دسی از as loaa‏ 3 آموزش ۲ درو عیرست 
کوش دهد a‏ او بخان و مان و ده وروستا و کنور؟ 
وبرانی* 3 Petr‏ دهد سن b‏ ساز جنگ" آ نان را 
در Aail‏ 
٭ در کاب هم دینکرد که از مندرجات اوستا سخن رفته در فصل سی ام در 
فقره" ۱٩‏ در باره" مطلب هن بند پانزدهم از هات ۳۱ آمده: «بد تریی پاد شاه آن بد شین 
و به کنشی است که از برای باره ( > بارك (سلود رشوه) هم نکی نکند» کسی است 
که کشنده یگناه است بادافراه (-سزا) گران در دوزح از برای کسی است که چين 
دروند إ = ااك( را WAS ale ob‏ بد ینکر د چاپ سنا ا جلد ۷ ص ٩۰1‏ نگاه کند 





Sai SAG oly نك الدیش خود‎ 

WE Ea در اینجا چنانکه در بند دوم از هات ۳۳ و در بیاری از بند های‎ F 
روفرست ۰ یکی از پشوابان دیو بسناست که سردم دا بکش درون خواند ه گراه مکند‎ hn 
نگاه کند‎ 4٩ تتتدچهارم از هات‎ 
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۳۶۶ 


بند ۱۸] پس س سمد رهد ۳۰ 


(۱۰) وع(ع دس pama‏ رسد دون 

geste ی سی‎ pon Ds Fe 
روز( ید‎ saujud busiga 

wok} ۳‏ د ووم elugn‏ ایدم 
a „maspas konala‏ 

و سدع «وید. وا( سپ بر. Reentry‏ ۰ 


Tor wde hoo waha (11) 

celdood» دندید وغ دردد‎ “gre 
ودس ددع درد چا‎ wi mnp مب دی(‎ 

ند ویس دید. ۵( سوسی‌سد. ردس ۰ 
PE DETA‏ پوس دزیر( دید موسر 


۰ واد ودند ید ددر‎ “aay و‎ ney 
۳۶۷ 


(tv)‏ ودوسم م. دو دردد واد 

-Lug واس ویم‎ umeta 
جامورس. وایودیی‌ور. :(سطمو.‎ 

ود wes a‏ وی زسرسرسم. 
کوب ()- »موس سیر( 

o bugue sages وا سرس درد ۵( سوت‎ 
Leumesly وام‎ Ba app وس‎ (1۸) 

apsryeldgus‏ جع نداد ددد س ددر سد 
qw‏ وووسن. ul cgun‏ 

wb sido byo‏ ویس دږ واس سوسم 
upaos‏ وسا ودی ر 

سین بوید. E9 ao‏ مد ند ی رویسر ه 
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۳۱ اهونود گات [ سنا هات‎ r 
اندیشته۱ بان‎ ly باید کوش فرا داد که‎ es ”ان‎ ٩ 
دانائی که پزشك زنسگی۲ است اي اهورا بان کسی که‎ 
استوار مودن*‎ ah سجن زان" خوش آتجنان که‎ 
تواند" در برابر آذر افروزان۷ تو» ای مزدا» در هنگام‎ 


بش ۸ ES‏ هن دو کر و۱ do‏ 


۰ کی که بسوی پیرو راستی! آید۲» دور ماند؟ از او 
در آینده؟ بد Abb y ۷ aih VS (5) om‏ (و) 
خورش بده (و) J fo? Sib‏ چنین خواهد بود 
روزگار ۱۱ ان ای پیر وان دروغ» آگر از کردارتان دین ۱۳ 
خودتان ( شمارا با جا ) کشاند۱۴ oo‏ 
FFA‏ 


پایدار؟ «رساتی و جاودائی و ا راستی' با توانائی؛ با منش 
Phy‏ بکسی تشد که در Yass ai}‏ 3 کر دار دوست۷ 





* آن wills‏ که درمان زندگی در دست اوست شود زرتشت است؛ کسی است که 
در روز وایین آنگاه که از برای آزمایش بزرگ آذر Copel‏ زبانه کشد و از تاش آن 
IL‏ از اياك شناخته گردد و هر بك از دوکروه نکوکاران و بزهگران باداش و باد افراه 
با ند؛ راستی و درستی سخنان خوش استوار وا ند سا خت 

7 رو راستی ا al‏ راستن خود پغر زرتشت است کسی که و رود رستگار گردد 
آنانی که بدرونش پوندند در روز سین در مانده و بچاره شوند از کردار زشت خود 
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بند wé [vs‏ سرح چات زود رن ry‏ 


EEO REG ppo wpe (13) 
hepa سس ردن واب‌ورسم.‎ 

الد سروچ 
ساوسو ورد ونم 

wlan wos‏ دد( یوند 
وار سر وان ودند gusala)‏ 


“re (r-)‏ ردنت ی سییع‌سرس(عع. 
ود«سم(وي. بوید. سو‌سایي. یم د 
سم “asian‏ موموسوچ- ‏ 
eee) aways‏ د ردوپ ودند Lpi‏ 
ege‏ واس. Doeme caer‏ 
دودس دند رسدرد دوعس وسو یسه ۳۶۹ 


)1( وسووس. وبوسم: Phys‏ 
bem uy‏ نع( ندند ددرن 
وی دند دد دح ند ددرن 
بیس بددق ددم بل وین ند( ند دور رود دوس( 
وس ومع رود واسووس(. boyy -v} ng‏ 
gage aber 0‏ وید ودد سا فی ددد رید رددد. o Ldb‏ 


آان است که دین شان ( < وجدان شان ) آنان را Mins © Bu ber‏ و پر ماس خواهد کشانید 
در ab‏ ذاشت شیاره ۲ از بند دوم همین هات کغتیم که شین در روز سین یکر هستی يا بد در سر 
"پل چینوت (صراط ) بروان یکوکاران ه پیکر دختر زبا دوی کند» وی را سوی بپشت 
رهنون گرد د : بروان کناهکا ران به پیکر بتیاده زنی زشت و سهیگین روی آورد» وی را 
پدوزخ کشاند به بند بازدهم از هات 4٩‏ و بند سزدهم از هات ۱ه که گویای هن 
سین است نز نگاه کشد 
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۳۱ [یسناهات‎ HE oy gal 
ید است! این شك اندش؟ همچنان۴ بکسی که در منش‎ ۲ 
۽ اوسته که راستی را با کشور‎ ta S of | خوش بان‎ 
(tae) VS ىك" از گفتار و کردار خود نکاهد ادی‎ 


ای من د | | هورا» که کار گزار ترین ۸ با ور٩‏ توخواهد ود go‏ 
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۳۸ 


fye 


۴۹ gemaa abung [vy x 
اه روس ریم‎ wosp (rr) 
mene anion فاسان‎ 
eps ای دی( س‎ Dag ahh 
وا رس ور ردورد سا ددرن رسن مي‎ 
heys mggng abe -bro 
ونده‎ IIPS واسودوسم. سور ددمت‎ 


۳۷۱ 
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TY Ob هونودگات [ سنا‎ | ge 


(ry (یسناها‎ 


۰ , و بادش آزادکان خواستار باشندا همانا برزیگران با 
وشوا ان۲ e‏ شما مز“ ای tle gs‏ از روی آموزش من ٣‏ آن 
شا د ها نی اهورا مدا را- بر آ لیم چون کاشتکان* تو دور 
بداریم؟ itl‏ و که بد خوا هند۷ do‏ 


۲ 3 بایان من‌دا اهورا؛ (خدای) با منش نيك یکانه۱ و دوست 


خوب.۲ راستی درخشان؟ از تواائی ( خویش ) ee‏ 
کف از برای بارسائی* با 14 ان رکز ید۷ که شما 


از ما باشید هگ 


gyal Í ۳‏ شماء اي cla yo‏ همه از نراد منش زشت؟ 


Taiana‏ 4 همحنان آن tS‏ که kes‏ و بسي هم سر از 


دروغ و خودستائی است"؟ oe‏ اینچنین" دیس باز از 


A 


do امیردار ۱۲ سل بل‎ Vay ۱* در هنم‎ Soll jlo 


yt oa,‏ هات که دارای شانزده py eel te‏ صردم را بدین خود خواند و از 
آسیب کیش درون دبو ها سخن مداره همچنن از پشوابان کیره کننده و آزار و ستمی که از 
آنان بردم رسد و از سزای آنان در دوز سین پشیر در بایان این ها امیدوار است که 
تواند ذکان را از گزند ابا کان برهاند و دمت بداد آنان را کوتاه سازد 

در تسین بلدا در نخستت بخش بنسر هس سه گروه از م‌دمان را که لشکر بان با 
آزادگان و برزگرات و پشوایان دینی باشند و همچنین دبوها؛ پرورد گاران دروغین SVT‏ 
و بروان آنان دا بدین خود و شاده‌انی و خوشنودی اهورا مندا هسخواند در بخش دوم 
این بنه نایند کات پشه وران سه گانه در بامخ گوبند: بر آنبم فرمان بریم و دشنان آین دود 
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1٩ esana aba [r 
(Pr spw ojapo ) 


Romany pppoe wpa (I) 
cameras oss ود ی‎ eb MRP 
سلاد‎ vee ayaa w 
ر«س)عع س. وسووس:‎ ( cause» eps 
aug ante 3 fa وو سوسا‎ bak 
۰ میپیی. وساسسی. میاد. واس. وییدرمی:پمد‎ 
Depa gs سورد‎ (r) 
برد‎ -aw bb ددسداع دا‎ 
ن سد وی( سط بو‎ “au pep ون سل( سی.‎ 
م دچ‎ sudy دون د‎ 
دد( ندچ نومیم فف‎ qb ردو‎ yo 
vers ‘| URP واد ودس بم. اسل و سنوي‎ 
beseech سه روند وسم«‎ C) 
bap سوسم پسسوسیا. مپس‎ 
popup agag gulp ندرد‎ 
اعد( د- دمجا دوز‎ wpa و‎ 
ود ورددط بچوم. ددعت ودد هدزد‎ 
. رسدرد اچوی روء ددسي رسن دیو‎ 
کنم از بشه وران سه گانه جداگانه سخن داشتم‎ 
نويد دهد که از اين پس مدا آنان را‎ ath gh Ob یغبر به پشه دران که‎ ] 
از خود مداند‎ 
دران بد و در بندهای آنندم از دیوها که فرمان تپذبرفتند و در خواست شیر‎ 
کس که بدروغ و خودستائی دیوها را مییرستد بابد‎ of سخن رفته است‎ aak را پاسخ‎ 


ask Grohma ewde pf‏ که یکی از یشوایات دیوینا با پغبر کیش دیوفن 
cule go‏ که در ند های ۱۱۲ از همين هات باد شد ه است 
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۲ | هونودگات آستا هات ۳۲ 
٤‏ از Syl‏ که Vc‏ فرمان کزاردہ۱ azil‏ بد تراست۲ t Taaa‏ 
دوستان دیوها؟ ash‏ خوانده il‏ را که از هنش ترك 


۸ راستی‎ a bai lag Y> دور شوندا )>( از‎ 
do ٩دندرگرب‎ 


۵ " اینچنین گراه میکنید! مردم را از زندکی خوب" 
و جاودانی" ۷ کرداری که اهریمن* ۷ یندار زشت وگفتار 
ر شت شما دیوها ( آموخت )» S‏ اوه برای Vals‏ 


به پیر و دروغ Vaal 5 gal‏ 8 


٩‏ ؟ از بسیاری۱ گناه؟ او باين رسید؟ که دارای آوازء و 
بام کردد؟ هی چند اینچنین؟ : تو مند ( هر کسی ) 
بیاد داری" ۰ اي اهورا ( و ) از ببتر منش از آن ] کاهی۷ 
Alea clay a Leis as‏ ٿو و دين راستی داده 
خوا هد شد٩ do‏ 


۳۷۴ 


Wot ¥‏ تباید Velie‏ از ار کناهان دست Vos‏ 
کامیابی ۳ ?4 £5 oan eli ke‏ شد و1 $ از آهن Vesins‏ 
نوبد داده شود - سر اتجام ٩‏ کنا دکاران وا Vo rely‏ 


!£ مد | اهورا oo‏ 





در بند ششم از هات ۳۰ ديدم که دبوها از آغاز oles AAT‏ تبره | | هرمن 
روی کرده در وع oun Sy‏ 

sbl? حصووجی از گناهان خوش‎ “eww ae پیر فرماید : هی‌چند که‎ T 
نام و نثانی شده اما اهورا مدا از منش باك خویش آنچه در غور هي کسی اسٹ پاد‎ 
فرمان آن خواهد رفت‎ Spe دارد و در روز وا سین در کشور‎ 

F‏ دستکاری و دسیدن ینود و پاداش منوی پس از آز مايش آهن کد! خته و شناختت 
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ند ۷ ] tr ssemmabers udug‏ 
“mPOA Bapo 9‏ ۵(سوی دیس 
waga psy‏ رسو وروي 
واد و نوی ویو« -وزویدم‌س. 
واس وروم درد دد یدل ودند دب [دید. وس(س وچ 
sgp hepa mgee‏ 
Loguna} ayel‏ وین داد دزد ۰ 


Tupe sue bast ea sugo (0) 

ن ددسوچا دید س( سم دز 
gulp “Basen‏ دوس ودر 

MODINE wpa Em PEro 
mpzp دودس ی‎ wga 

ورد sn} plo‏ و( ر بلس ددا ه 


۴۷۵ 
سس وی‌دوس.‎ puah bay (1) 
دن‎ agmo pO Jopo mao رادنید‎ 
wepo دزیر‎ -augosney 
سور‎ ampas bio mpgs ly 
bidyo mfa gb ocos 
سم ریسا وا هبو‎ rats دد وای دندد‎ 
Bop یرورم‎ euw (V) 
anyam atope داوس‎ 
pee» mus by, uyo 
دنورد‎ a gaw دد دود دداسری.‎ 
س(‎ -go تو‎ Woe 
داسو ودی دموجا. ندنب ه‎ “agg د(دجيي.‎ 


pymansetareh@yahoo.com 


TY cole bu] ا هو نود کات‎ ee 
"از این گناهکاران شناخته شده! جم ویونگپان؟ کسی‎ ۸ 
وشت‎ Pays th pay ۲ که از بر ای خو شود ساختن‎ 
٩نیا پس از‎ by خوردن۷ آموخت از آنان* از تو» ای‎ 
از شناخته خواهم شد*۱ هگ‎ 


So f> 3 را تساه کنر۳‎ vas” Yas آموزکار‎ 4 


معش wih «tlas‏ داشته شود ot! b‏ سخنان ۱۰ روانم ۱۱ 
Wat af‏ شماء ای من‌دا و ای راستی oo‏ 


۴۷۶ ۱۰ اوست کسی! که کفتار را تاه ساژد» کسی که از چار ۲ 
و خورشید؟ برشتی؟ KS ob‏ آنچنات که ا دو دیدم1 
gly‏ ددن۷» goss‏ که برد را“ رو دروغ شمار دهد 
و کسی که کشت زار ر۱٩‏ برا ان کند*۱ و کسی که تبرزین ۱۱ 
بروی پیرو راستی کشد۱۲ هه 


۱ ۲ انند که زندگی را تباه کنند» آن پیروان دروغ که سی۱ 
بر این اندیشند؟ کداانوان و کد خدایان؟ را باز دارند؟ 
از رسیدن* به بخشایش" ( ایزدی )» آ نان» ای مد ا» پیروان 
راستی دا از ob Ss, te Sy‏ مازند۷ که 





* از ate‏ سر وونگهان (< ویونجپان) s Elie‏ سغن داشتیم 
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te بند ۱۱] ووسیت. سر رز‎ 
EBV} Yo “RUD سی‎ (A) 

واب وسین ا مد( سدرری. Bepa‏ 
CREME fro‏ درد لوس۰ 

be aug te) هررد‎ Rpg 
سد سی‎ BAPE سوب‎ 

مگ سن)د. وس وس وای ری یاد egg‏ 
papaaao (t)‏ مد( سررسع. serge be‏ 

برمررج .ین ددسدحوع روند: ددم تار رس | دود cael‏ 
GPA WG bya‏ دردد یرید a‏ 

egu er‏ واسوبع «وید. وس(سوووط. 
-ago‏ چس سدع دود “MISIOP ME‏ 

whe رد وین ددد د دإ الد داد‎ wave 
موسر‎ fay) سیر[ نید‎ bner (1۰) 

maeb popb cope -ppo 
saup ghne دی د ددد‎ “ERS 

مت بت ggas bonolis‏ 
ندند نز ید واسندم(بمد. وابر«سن سم. 

نند دد در دید. "gudo bb aluga‏ دون دارم © 


mG heppa Ct)‏ موز ادیآ وو. 
ovg bomer byo‏ روا درد 


IPGA pA 


sigue سیسوس‎ “PIPE 
سی سوچ‎ guong وچ د.‎ 


س ود سا وسو ددعو o bazuje‏ 


pymansetareh@yahoo.com 


Ty اهونود کات [سناهات‎ t1 


۲ " چه ght‏ روگردان کنند با گفتارا شان سدم را از 
re‏ کردار با بان من‌دا نفرین ۲ گوید» کسای که زندگی 
چار پا را با خروش شا د مانی ۲ taus‏ 3> آ ان گر هم 
Biss‏ براستی بر تري داده شد نده ( همچنین ) کرین 
BT ght s‏ کہ دروغ خواستارنںا ل 


۷۱۳ ۲ چه درکشور ( پسین )۱ کر هم در خان و مان۲ جد oe‏ 
فرودخواهد امد و تباه کنندگان؟ Pola op!‏ ای lay‏ 
آ گام باله بر ارند؟ بارزوی۷ A ia Ailas‏ و کهآ بان را 


از تون Press‏ اسا با خواهد داشت ۱۲ do‏ 


۳۷۸ 
٤‏ + از برای ستما بوی۲ کر هم و گویپا؟ دیر باز؟ است 
خرد و ورے* خوس فرو نبادند؟ چه آ بان بر آن 
شدند۷ که دروغیرست را باری کننده و گفته شده که 
چارپا از برای کشتن است* ا اینکه مگب دای ۱۳ را 
بباری کردن بر انگیز اند۱۱ ® 





* در آین ند از گشتار 36 aes‏ که دو سنان در جشم‌ای دی خود ای 
]آورند باد شده رد پغمیر ابران کشتار (فرانی ) ماب" خوشنودی خدا نست بکاه برستشی که 
بد رگاء foy-‏ پذیرفته شود هان ناز راستی اسث بدا بکسانی که از راء راست ES‏ غر 
گراه کنند ه چون گرهم 3 bb yee‏ دين دروغی sS‏ ودارا karapan‏ را پروی 
کنند به بند بستم از هات 44 نز نگاه کند 

Ý‏ چون دستاخز فرا رسد و کشور Spe‏ مزدا آراسته کردد گرهم و همه کسانی که 
جهان دا بورانی و ols‏ کشاند ند Maaf She Ok Tee‏ ا راك در آنند؛ آنگاه 
پشیانی سود ندهد هی‌چند که بارزوی رسبدن به يك ایردی و دی راستین ناله و خروش 
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{¥ senah ubag i ۱ ٤ ند‎ 


(۱۲) ورس (س‌ون‌سینز. تانب ریب و تن 

Basud bussu "Banpo‏ مسإ 
سروس سروس سوه اماع 

ege bug روز( ( دسو یددوا‎ be “Moree sbo 
وا( موس‎ agpo acei ygu 

2 so CY? ی دی( رد‎ sary ug 


(۱۳) وید بل ویس دی( ند ER eeu behe‏ 
PHYP‏ ند نرد رند olmeta‏ وس( روج . 
دوم دود Dasgodyg vg‏ ارد 
“peggy ee ans “ay peg‏ 
فکه‌سبپرس. پپرماساب. وچويي. 
۲۵ بید. CMO‏ وس( دسع. i epee he‏ 


begs bey -m Feche wag )۱۴( 

ا وس ددد دمع (a) stg age Mey‏ دبوسع. 
mgY wpe peb‏ 

moea pusy‏ وای چرم سرا 
II)!‏ ی نند dbus eS HPW‏ 

ely pm‏ ساسع سیا 





بر آورند از دیدن بهشت آن سرای ]شا ( 2 راستی ) بی بپره مانند 

ft‏ منی ان بند یس از دانتن gee‏ مرگ زدای »۰ که در باد داشت از آن 
سغن داشتیم ر وشنتر خواهد شد در این بند »چنانکه در بند دو ازدهم» سخن از کشتاری است 
که دیوسنان در جشنوای دینی خود بجای ملورند گرهم و کویها که از سران و شپرباران 
دیویسنا هستند * پروانشان را بکشتن چار بایان و ادار کننند و گویند که از این بیقکش wedge‏ 
T haoma ebe pye‏ مگ از Gale choy ako‏ خواه شتافت به بند دهم 
از هات 4۸ نز aS E‏ 
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ty ota] اهو نود کات‎ tA 
) (همان‎ 3l Pad b و ا ا‎ a از ارو‎ ۱ 
خوش‎ t Say روا امسداشتند" که‎ ght کسانی که‎ 
Wily فرمان‎ wilgi 
ALS on مان‎ a دو۷ بخان‎ Co) آن کسان را‎ 


go ٩۹در خواهند‎ 
a 9 


٩‏ ۳« از هی‌چیز برتر آموزش ۱ مرد پارسائی۲ است که از 
wel‏ هوش ۳ دا شل > ار E aam)‏ ی ندا اهورا؛ توامائي پر 
آنکسی tiye l- S‏ م“ ‘urs‏ آنجنان که من دی و 


دروغ را در آزردن1 دوستانم۷ از توام داشت۸ do‏ 


FAs 


* در روز toe Gayl?‏ یشوابان و فره‌اگزاران دیوسنا از هان کسانی که 
اسوزه ازه از آان در رنح اند و در زندکی خود آزاد نستنده دچار و گرفتار آیند و آن ستم 
دیدگان از بخذایش ابزدی برخوردار گشته بان و مان منش نك (برشت ) در آیند لن 
دو“ روشن نست که چه کسانند در گزارش Se‏ )#3( امشاسندان خرداد و ام‌داد 
ab ots‏ 

ess F‏ فرد این بد سای دسوهسی‌سد. چين مناید که درهم و پرهم 
ea‏ باشه گلد ز Baunack Hy 5 Geldner‏ و داشبندان So‏ کم و بش از 
of‏ سخن داشته اند 258 ,28 zeitschrift fur vergleichende Sprachforschung‏ 

Baunack Studien I 463-466 

این فرد را نگارنده از روی گزارش بپلوی )45( gale‏ گردانده است در این بند 
پغیر امیدوار است ک از باری اهورا من‌دا بتواند آسیب پروان دروغ د؛ از دوستان خود 
دوز بد ارد 
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ند 1۱] anbu‏ سئ(سرسرمو ts‏ 
(۱۰) س(سدوند. س ابم سد 

supo‏ وسانجا ددر وم دیو درم 
SPY pa»‏ وار ري REIS‏ 

اج دیابن دوع دود ین ددا چری. Lab‏ 
aby‏ هم درم رد( دد سر 

o bapae عیسو‎ u upph 


“ogee ۰‏ . وارد رید ددم ب 

“pps rhuo -pro‏ دیع نویر 
موی „ogg‏ وس وس mhp‏ 

san p99 ورد سد دن ربع‎ AIRPRO 
سوی(س ویو( ولي سما‎ ce. 

۰ دور دردد‎ ORG دیسر دد‎ “ghee 


FA\ 
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۳۳ اهونود کات [یستاهات‎ a 


(ry = bli) 


q r 
انجنان که در اسن نضتی ۲ زندگی؟ است داوو؟‎ ۰ 
درو دروغ 3 همجثان‎ b درست تره کردار؟ رفتار کند۷‎ b 


۷ درو راستی و با آتکی که نزدوی (کردار ) با درست۸ 


4. 


و درست % 


oo ۱ * مرخته | سرت‎ | et: 


b جه‎ aS b ay کی که بد روغ وك بر ۲ کیر۳‎ Y 
: آموز انده‎ Ss به روش‎ Sl 3 lpia d b چه‎ ‘lau 


( اینچنین ) کسان کام ۱ مندااهورا و خواست۲ وی جای 


æ Aail 


i a E lpt *‏ نضتین آمده در روز داوری سین با پپرو دروغ با گناهگار 
و با پرو داست, با نکوکار از روی داد رفتار خواهد شد هیچنین با کسی که نم از کرداد 
Sy le‏ ستوده و نیم دیگرش نکوهده است در بد چهارم از هات 4۸ فره‌اید: کسی که 
کردارش با نکی و بدی آمغته است در دوز سین از تکوکاران که بسوی بهشت روند 
و از کنا هگاران که بد وزخ hand os‏ جدا شوادد کرد د gle‏ آ نان در 5 نها تا مد ه نشده 
| ما در Slate‏ دیگر اوستا مسوان" misavana eve‏ ( = مسون دص( {misvan‏ 
خواند مه شده Kir‏ در oS‏ وزد هم Sg, alas,‏ ۰1 و در دو سروزه خرد و بزرگ 
در بارۀ ۳۰ و همشه با کل کو سم gatu‏ کا جا بکاه آمده است در بپلوی هستگان 
hamistakān ams‏ 2 انده شده است هیستگان نزد م‌دسنان purgatoire She‏ 
عسوبان کاتولك و برزح ملیانان است هستگان از مصدر مئّس 2% myas‏ 8 22 
ند 6 ] از هات 1 در آمد ه است که در فارسی آمختن شده است و با جزه هام ham é‏ 
ham myas seedy pie pla‏ یمنی وم آمخنن که در بند ۱ از هات ۳۳ آمده است از 
هین بیان است مسوان و آن" جای کسانی است که کردار نك و بد شان بهم آمیخته» له یکی 
بد ی فزونی ګند که در خور با داش بش کردا و » بدی بش از کردار زك آنان است 
£ بد وزح روند هبستکان جع هسك Siel ee ust. hamistak g3‏ چون در جلد 
خرده اوستا ص ۱۸-۱۸۱ از هیستکان سکن دافتيم در انجا بش bawli g SE‏ 
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بند ۲] ووساس. سن درپ ۱ 
(PP opg ujo (‏ 


whs apmduyo (1)‏ واسا ین سیر 

moD h bsy دوم دند‎ pwy ay 
suog) agh bussa pgo) 

wpe mpuono)‏ ی سیر 
poau apaa JOPO‏ 

۾ یندا رهدردند. abep PAY‏ سای رده 


ge (r)‏ م سو و «سدموی 

ادر دوس واد pu‏ واس دور 
beoag‏ دز درس جاسد. واس( ی د می 

امرس وس رجا دی دمو سيم ie‏ 
abp‏ وا( سر. otg gw)‏ 

ند تروز( dat saya‏ وس وی یز وسووس و 


فتره های ۱۰-۱4 از فصل دو ازدهم منوخرد را باد آور میشویم : «آن دا که کرفه ( ثواب ) 
tf,‏ کسان است ule‏ در هستکان استه ol‏ را که بزه (گناه ) یش است راه دوز 
ulil palal ja ad‏ در فصل شم ازداوراف دز کر دش «پشت و دوزح وید : 
«پچائی فراز آمدم که روان چند سردم گردهم آمده بودند» از سروش agla Sase‏ 
آذر پرسیدم: اینان چه کسائه و چرا اینجا هستند؟ سروش دروزگ و ایزد آذد بمن گفتند 
این جایگاه دا هستکان نامند این روا ها ۲ تن بسین )= ‘coe jp‏ رستاخز ) در اجا با نند 
انان روان کسانی هستند که کرثه و گناهشان یکسان است. بجهانان بکو : مگذارید آز و 
آزار شا را از کف آسان بدست آمدانی باز دارد» چه دوان» اگر کرقه سه سروشو چر نام 
SK ojs) sroshōčaranām eigos‏ است abe‏ ونداد گزارش نگارنده بانجام 
tS ( 425 & af al ob 3 lee‏ فزونی aT‏ * بپشت ESK fay)‏ سه سروشوچرام از 
کرفه بش باشد Tog ols‏ شود: آنکه را کرفه و کناه بکسان ا سٹ ا تن پت (< دوز 
سین ) در هستکان باند. اد فراه (سزای ) آنان سردی و گرمی است که از اند روای 
Hoe al (1 =)‏ ان آآن را دح BS‏ نا شد » 

[ در بند هجدهم از هات ۳۱و در بند چپارم از هات 45 نز از بدکردن » بدان 
سجن زفته است 
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۳۳ ole tee | Kajal ۲ 


Sa ۳‏ 3 بر ای یرو راستی sre‏ ( خواهد ) آزاده 3 
کثاورز با پیئواا و با کسی که با کوشش" از Lote‏ 
نگاهد اری کند" آ تکس (روزی) در چمن؟ راستی و منش نيك 


خواهد بود 


£ آمنم» ea AS ‘Noy ol‏ تو Verlag‏ با فرمانی ۲ و د 
منشی را و از آزاده خیره سری۴ و از کشاورز هسابکان؟ 
دروغ و از پیشوا تکوهیدک ن* راو از چمن چار پایان 
بد تر (ين ) نگهدار" را 


٥‏ منم آنکه سروش ۱ از همه بزرکترت را" بیاری۳ خواهم 
tole‏ آناه که زندکی جاودانی* یابم" در آن کشود 
مش نك ۰۷ در آن راء ۸ درست۹ راستی» ;> کسانی که 


® آرام دارد*۱‎ {gal loys 


٩‏ منم gl‏ ۳ که از gal‏ راستن (راء)۲ درت 
Tee cy gl dal (ey)‏ خوامتار آموختن؛ 
برزیگری؟ و با چنین منشی" بکار انداختن۷ آن» باین 
امیده ما آرزو است؟ » ای اهورامندا» این ( امشاسیند )۱۰ 


تو دیدن!۱ و پند پرسیدن۱۳ P‏ 


* چن داستی ( ]شا ) و منش نك (وهومننگه )) فردوس است چنائکه کشور منش نك 


که در بند پنجم هن هات آمده Chay‏ معنی است و خان و مان بد تر منش که در بند سیزدهم 
از هات ۳۲ گذشت بنی دوزح است 

1 پغیر امدوار است که در مدا یرستی در مان درد جوانان بدست آورده باشد 
و تواند نافرمانی و منش زشت از خاکان دور کند و سه گروه مي‌دمان را که لشکریان 
و رزیگران و داایان اشنه از آزاد خره سران و ددوغ آزمایان و ُکوهندگان برها ند 
و دست کا شتگان بدادگر از کشت زار ها کوتاه سازد 
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FAT 


ef یھن‎ wb ]1 بن‎ 


Teslo popapo- {Po (۳) 

nlg B wb gewe‏ عدجا 
wuhaya anly uggs‏ 

l aaeb‏ یکن این دورس ي سرا د. 
payga mupo by pow‏ 

wo pouty wpap ezb‏ وس(سوبو ه 


)2( وم ovals‏ و سود سود( دوندميع. 

by vg rau peg gw‏ ند ندر دل دد 
ماس وی دوم دند ددد مسا U‏ 

“stanly اسوودیده او‎ PASI واو وه‎ 
Lpg إعوع‎ upajo a 


FAO o egoe SEE ghena ae 


upapa (o)‏ واه‌سم-عسودوهعو. 

سط ۰ کرد دد وسور 
Ljw‏ و( ین ددسدويي. 

ww‏ ی سی واه وبع روید. وس(سوموچ. 
Lowy E m paga‏ 

guwo‏ يۈس yep‏ “یه 


apps sue bug qro (1)‏ 6( وید 
Lay‏ ددم درد 1- ندند ردم ددم 3813509“ 
aaoo‏ فا ززدند. sag 3} UG‏ 
ayy‏ وا٤(‏ دویردوردسد. suog‏ وانسددهع( رربید. 
as hops TaD aby -ago‏ 
wafe‏ وس( ویدهوج mpag‏ بر وس یندچ دیدن ه 
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۳۳ هوود کات | سنا همات‎ of 


* سوی دن vast‏ ‘ ای بیغران» خود؟ Palaus‏ ( ساز ید (‘ 
ای من‌دا» اي اردیبپشت» ای بهمن» ا اینگه بمن» گذ‌شته؟ 
از منان* » (دیگر ان) 2 as‏ فرادهندا بايد اندر مان۷ 
ما آشکار ۸ (و) پید ا* باشد رادیهای *۱ نماز گزارندکان۱۱ ® 


A‏ داد خواهیم را! که ( بنرد شما ) میآورم۲ فراشناسد؟ » ای 
oe‏ (و) دروده؟ را از برای مانند شیاه اکسانی» ای 
هز دا» ای اردببهشت؛ ( و ) بسخنان ستایشم؟ ارزاتی دارید؛ 
ای خرداد و ام‌داد بخفایش۷ پایدار* نان را 


٩‏ ۲ خردا ol gt‏ من‌دا» با راعش دویاران" راستی افزا) 
بآن کسی S‏ از هن روش lo! ore ail e La‏ 
دارندا ( آدی ( از اوري ۷ ol‏ دو در خوردار شو أ انی 
که روانشان Neel a‏ دک 


S‏ ۰ لهمها خوشبهای زندگی۲ که تراست» چه آنهائی که 
بودند» و gal‏ که هستند؟ و ols!‏ که ای ‘Voy‏ 
خواهند بود؟ : خواست؟ خودت آنها را Vig lose (e)‏ 
بد ستیاری بهمن بر افزای ۷ » بدستباری شهر یور و آردیبپشت 
وستگاری ۸ تن go‏ 





# در این بند پیغبر خواستار نایش پر تو انزدی وفروغۓ راستی و باك منشی است 
تا اینکه گذشته از پروانش با منان» سغدانش نرد دبگران هم شنوندگان يدا کد 

T‏ در ge‏ این ند سار پچیده و دشوار سار کفگو کرده اند از گزارش 
پهلوی ( زند ) ان بند که برخی از داشندان شواسنه اند sy at‏ خود پر اذ چچ 
و گره است بنا معنی که نگارنده برگزیده متصود این است: کسی که از آییت بر هره بافته 
و دء‌و دسم دیکر پیش گرفته خرد باك gag‏ با رامش و بخثایش خرداد وام داد بآنکی 
بترن هنش د هند 

از باوری این دو امشاسیند که روانشان يکي است دسائی و جاودانی اراده شده است 
باد داشت ٤ ble‏ از بند ششم بز ها ت۳۱ نگاء کند 

È‏ پغسر خواستار است که دند اران در هت جپان از هڅ خوشی و رامش زندکی 
که مدا یافرید برخور دار باشند و بیانجی امشاسیندان : بپمن و شهر بور و آردبهپشت 
افزایش و ale‏ ئد و بکام دل رسند 
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$e SPSL تدوع ند‎ vas baa [i . A 


mpg (س)دووع: چاد‎ mG m (v) 

تس دق دیسرن waga‏ ود( ی د عرس 
-gobh ayov‏ سس وین 

by rang pre panlo uyo 
geg ple wpa nas 

إ6 دددو وند. ری (سع. (سمسددیا ه 


“ago seh) sgag» (۵(س)‎ abe DÒ (A) 
پد دورد‎ sao g go bb swyg 
يوند بین مسد ررد پا"‎ Geay 
واد رسع‎ ssc bugs myu sl ew 
upawa {b agoan 
FAY o واسطاط‎ aapoy hugy wana) 


egag cE wye abe ‘es )۱( 

“au سط بر رس وی ارس سل وددسرر‎ yov 
errer vad وی( مد وی‎ 

mgpa jug aoe oy ranignagy sels 
روسو(‎ abv puss 

o biah PUPR Poy Wwy 


asgen abpa واد‌سرم‌س.‎ )۱۰( 

o guyo‏ راع pagupo‏ رر 
ؤار ددع دد در ددد ند و ند سر د یاود ۰ 

enus‏ ینید وسطا ینور bupdy ope‏ س« 
SEY 3-0} UE asss yod aw bb‏ 

o caju AJ pA a pgp dy 
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۹ اهونود گات [ سنا هات ۳۳ 


a ۱۱‏ ای اهورا من‌دای واا تر ١‏ 3 سند ار مذ و اردیبپشت 
cla al ole‏ بهمن و شپریور جمن کوش فراد هید و با 
من در[ مس زش ۴ با شید آنکاء که باداش ؟ هي کسی آزبی رسد do‏ 


ont ۲‏ رزوی Vey}‏ ای اهورا» از سیند ارمذ "وش (و توان )۲ 
دم« از با کتر روان ۴ » ای من‌دا" پاداش* يك زوو* ( بخش)" 
از اردسپشت زارد ست" ٤ Vala g pai‏ از پمن A ples‏ )>( 


۳ ازبرای نگهد اری ۱ من» تو ای دور بیننده۲ چیزهای بیما نند؟ 
کشورنان ۳ چون پاداش؟ مش نك om‏ ارزانی داریده 
FAA‏ ای daai‏ ای سیئد ارمن بنا دا راستی آموز۷ oo‏ 


N٤‏ ابدوف از glut‏ دهش ' ¢ وت r Sa;‏ خوبشتی ؟ 
( و ) پندار نيك و کردار نيك و گغتار برکزید؟* (خودرا) 
به من‌ه| دهد (و) بدین راستین فرما نبری۱ و توامائی۷ هک 


* پثبر امیدوار است که اهورا و امشاسیند اش : آرمئیتی armaiti vod‏ )= 
سپندارمذ ) و اش سید وطیه ( 2 اردیپشت ) و وهومننگه ولآندهسون vohu manath‏ 
)= وس ) وششتهر xshathra sred‏ (عشهر یور ) در روز ین آن هنگامی که از 
برای کرداد های نك باداش بشد ه شود» آمس‌زش و بخشایش ود را از وی دریغ aS‏ 

در سئای بست و هفتم در پارهای ه - ۱۱ به بند های ۱۱- ۱۶ این هات نیز برمیخوريم : 

F‏ بند های ۰۱۲ ۱۶ از هات۳۳ در باره های ۱ - ۳ از آنش رام ناش آورده شده است 
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ey زمدد رپ‎ dingy, Í ۱4 بند‎ 


Thys Louen “gre “Sh Crt) 
سس دهد وبدتزنند.‎ Jas rapa eng (06 
۵(سوس-ی سوینع:.‎ “UG Sp 
ape ldoupdy aabb psu} vg 
sbe -angoansgelo)ug bg po فد( تسب‎ 
[ody ۱ J] © HINA ودن ددر‎ 358d 558 


hyw تداع وروی‎ ۱9 abe » (1r) 
HDG EREE فد( ندم ند دد یہ‎ 
ویون‎ guje sages} eas 
wga پد رجا‎ awayah 
ees ند وین بید. رسپ‎ 


۳ o capu heag سوبس‎ gabb 


(te)‏ ساس واط ( «رسوم‌س(ویر 

qb wyo abe uba‏ سردل( 
mo‏ دوم دی( ahy aypa‏ 

. اورم درد سوی‌دوند. وس(سوبط‎ wyo 
۷۳ OD 

سین ودی زسم TID)‏ 


)1( لدم gpw)‏ وس (سی‌رویدم(چ. 
ejua wawau ee‏ 
geom haua pma‏ 
wpap]‏ واسورم دراد geug‏ 
زرد س.ط ید بو زرد ند دی PAY 3A‏ 
sivo buho pa wR ۱‏ ومد ورس ه 
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۳4 اهو نود کات [یسنا هات‎ oA 
)۳ (یسناها نت‎ 


` " کردار (و) کنتار 3 بر ستشی۱ که تو “Ul a‏ ای مزدا " 
جاودانی 3 راستی ارزانی خواهی Yess‏ و کثور iS‏ 
از همان ترا بر آن دارم“ ای “Ty gal‏ که بیش از بیش ۴ Las‏ 
s E a‏ 


by t Yy‏ پندار (و) کر دار منش Veh‏ و مد بارسا ۲ S‏ رواش 
ols‏ دوسته؟ همه yt‏ به E, Era‏ تو آورد» on)‏ 


چیشگاه) “Ws els‏ ای laja‏ با سر و دهای سقايش" do‏ 


pF v 


٣ ۳‏ ترا“ ای ga‏ 5 \ 3 راستی “اناز ۱ هيز پش آورم 
اینکه از منش نيك همة جهپانیان را؟ در کثور ( جاودانی ) 
رسا سازید؟ آری هیاره تيك اندیش؟ بر خورداراست ۷ 
از سوده مانند شما٩‏ کات“ ای مزدا ® 


* در این بنه از J‏ ندكي) جاودائی )= ameretat gaedye of tl‏ اس داد) 
oles‏ داستی (< آش سیو (asha‏ وکثور دسائی ( 2 ثور وتات سس اسمس 
ty oT oye Su; (ob, haurvatat‏ که باداش کرداد و کفتار و بندار است 
اراده شده است هن کردار و کفتار و پر ستش (< پندار) است که مزدا را باس ز بدن 
بند کان خواهد وا داشت 

CE ty ob Sy slay fua pist‏ پروان دا در بار گاه Gul‏ مدا تا روز 
شیار تگپداری شواهد نود در ند ازدهم از هات ۸ د م که پشیر فرماید : نگلهداری 
IS‏ و پندار نك یامن eT A cul‏ در ole‏ از سدم سر زند هبه در کنجنة کرداد 
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۴۳۹۰ 


بند ۴ ] whan‏ س ددد رر ۹ 
( ودند (PE apmwy‏ 


(۱) وس wpb busses‏ ونند.. وانس ر در 

augau ana‏ عع وچس 
PG ED‏ وسو ردا وس “mie‏ 

وس ود بیس دی( س Lewn hugy‏ 
ی sbe‏ برع( نید 

م روید وط یسدنه وادوور ۰ 


)1( فع ردد ب abp‏ وسإسرس 
پددإددرن درس واسووید._ وأب‌دن‌ن. . وسموس 

دنع upele upamu‏ وسر دد سط مد 
amh aoyo‏ ین وادوور 

۳۹۱ طونم سرسموچط.‎ popalo 
° دوم‎ ape b)ng ادع پور ېوند‎ 


a A ددس) وج‎ abe y (۳) 

AN IAN BED apzog}‏ ددد دید. 
تد میس ادوس س ین سلاد 

مرسع. وط .فسا ودوس mgpa‏ 
ساد ود وسوا 

چا ندرم دمدد وید. وس ود بل وین سررسدو. byes‏ 5 
نگاهداری خواهد شد باداش روز سین پس از LT ote‏ خواهد بود به بند دهم از 
as piace‏ « سرد پارسائی s‏ روانش براستی بو سته » خود بشیر زرئشت است 

f‏ در اد داشت بند دوازدهم از هات ۳۲ کفتم 6 te,‏ که بدر گاه من دا 

پذبر فته شود ناز راستی است obs‏ کاو و گوسفند از برای خوشنوه‌ی خدایان از آین 
دیوسنان و یمسر آبران از آن رو گرد ان است چنا که در ae ee‏ 


رای SI‏ مرده‌ان از برای کشور منو ی رساگرد ند ماراست که میزد نا ز یش آودم 
از برای میزد باد داشت شا د؛ ۷ از بند هشتم از هات ۳ نگاه AS‏ 
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Te ole ke] اهو نود کات‎ 1 


۽ " از آذر نو که از راستی زورمندا است» ای احوراء از آن 


نیر و مندی ۲ که پیمان ر فته » خواستار یم که بدوستانه 
آشکارا رامش Wy ha‏ نك» ای مزد بد شمن ۸ 
بو است دست؟ توهوبدا رنج دهنده۱۰ 6 

° أ چه شهر باری۱ ‘ چه توانگری ۲ شما در کر دار٣‏ »> دارید یی 
مزدا» | tS chs‏ من بشما پیوستم* * ای gh Steal‏ بهمن 
از بر ای olds‏ بخشدن" بدرویشان ۷ شما؟ جدا خوا ند ۸ 
خودرا از همة زبانکاران؟ دیوها و مردمان ® 


A 


۹ چون بر استی ۲ شما چنیر ۴ هسهید» ای هز داء ای 
اردیبپشت» ای بهمن» این بمن نشان؟ خواهدداد: یکره 
بر گنتن* ( چیز ها) در همین جهان" * آنچنان که مرن 

شادما تتر ۷ پرستشکنان و سنایتکنان* بسوی شما آیم٩‏ هگ 

٩ ۷‏ کدا مندا راد مردان" تو» ای مزدا» آ نا نی که شناخته 
شده؟ بیش نیک » از آموزش* خویش با آزردکی* و رنج" 
از روی هوش" ببره ها* سا ند؟ ؟ جز اؤ dent Gols‏ 


رانشناسم » ای راستی (اشا) پس اینچنین مارا پناه دهید هه 

* در این بند, چنأکه در بند نوز دهم از هات ۳۱ و در بیاری از پند های دیگر از 
آزه‌ایش آنش افروشته و آهن گداخه ياد شده است در برابر آذر افروزان نکو کاران گر نه 
نا بند اما گناهکلران از آن آسب افته گناه شان آشکلر کردد در اینجا « خواست دست » 
ab ya Ske‏ داشت آن خواهم دید معنی cod Elst‏ اس در روز آزماش سین يك إشارة 
دستر داور ازدی GE‏ است که SS‏ در رامش بخشیدن باز بان رساندن» نکو کار 
را از بز هکار و باك را از اباك باز شنا ساند 
hs wy Sat ft pt t _‏ که من و پر وانم از کروه دبوها ( پروردگادان 
آریاگی ) و مردمات زیانکار Gr‏ برگرداینده یو اهورا عزدا و امشاسندات اردیهشت 
one CH=)‏ ( 2 منل يك ) پوستیم و من ر آن شده ام که ینوایان و 
YE Aa‏ را ناه باشم» ایا ان برتری و lly‏ که شیاراست مرا در ان کار gab‏ 
خواهد کرد ؟ 





Gist Gal Cis s Mi}‏ من HE‏ خواهد بود از ایتکه در این کیتی به 
برگرداندن کارهای wr‏ کامیاب کردم و این هیا بر آن خواهد داشت که شاد مانتر و 
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شد [v‏ ساس تارم وداد رچ له 11 


() سم whys seg hoa sbo‏ 
eomer be buo‏ نس ییاد (ددې ند ي 
ددن eE‏ و رز 
pa‏ ( سیم سببيمجعي. تور( ید نهر برع 
ع وسوس وید دی دد رور 
oe‏ دوس apral‏ وع( ندم سو سرس ۰ 
{b gaa (e)‏ بی دی( وس appaga‏ 
sani boss‏ سیون وداس واس web‏ 
دد ویک ددد ay bly‏ لدد Ald)‏ 
۵(سررط gueyago egglaga‏ 
نس( سوام وای ددن سدوند. Cpe)‏ واسط لس 
wey pu-‏ ددم( سد وید. DG‏ دهد دن ید رند د 
anche upo (1)‏ ددس سیب 
سود تب وی دید rar AIRY 2M} UG zw bb‏ 
pu‏ ودم abe‏ وس‌ويمي:. وسم‌س. 
-aaja DE Agp‏ سین سد. 
ورد واس ورس درم 
AINA DAD EWI)‏ درب ۰ 
abo uda (v)‏ دا( و( نید ود 
by‏ ادون رید داد وع وس(سو. 
س wibo) sogre‏ سح وب 
ندید سر بسنل( سرا . ahaw‏ 
فون ر -ce‏ سنوی eeu‏ 
e‏ دیس ew‏ اسیو o‏ 


Sho‏ متر با درود و ستایش باستان مدا دوی هم 

8 پشبر خواستاراست که راد مردان و یانشناسان نك منص که باه آزار و دنج 
از Gye‏ دشنان» بردم‌از آموزش دین راستین ره و یکی دسانند, از ead‏ بدخواهان 
در ناه باشند 
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۲ | هونود کات mounte]‏ 


"A‏ چه از این کر دار هاآ ان مار | یم دهند۱ که در آ نپا سيار 
کر ند است- چونکه او (o) "aelig‏ اتوان؛ را- 

از دشمنی* بان" توه ای مز دا 

gp cha Ale که بر استی نید یشند۷ از آنان‎ pe 


خو اهد بود do‏ 


gis ft 4‏ که سیندارمنا y Yasla ag‏ ارجمند؟ را 

ol oye al‏ بد کرداران»؟ ډرو کن ار باشند* اؤ نيافتن" 

منش نيك: از آ بان راستی بسی۷ دور مانده اچند که از ما 
جانوران٩‏ با بانی*۱ de‏ 


rar 
مدر بافتن ۱ این کردارے منش نك اندرز داد۲ خر دمند؟ وبه‎ ۰ 
داد )دات و مه‎ joi) (آن) پار ۶ راستی‎ ٤ سیندار هذ کار ساز‎ 

امد های! بکشور (مینوی) تو» ای اهورامزدا *6 





* یشیر وید پشوای chew‏ و روانش باکردارهای یرآسب و زان برای 


دشنی ورزیدن باین من‌دا ما و رانم رايم دهند 123 که آن پشوای درون از من 
توانا تراست این کسمان که بآ شایادین داستین نندیشند در دوز سین از جایگاه نيك یمنی 
هشت بی بهره خواهند ماند 

چنانکه دیده مشود در تخستین جلد این ند فلا و ضیرهاجیع آورده شده : یشوای دو 
سنا و پیروان وی ؛ پغر زرتشت و باران وی متصود WIET‏ در Èl‏ دوم Five‏ مفرد آوزده 
شده: پشوای گراه کننده و خود زرتشت متصود میاشند 

در گزارش پهلوی این بنداز برای نودن متصود کل abrmogh qu gyel‏ 
ope, gn (ashmogh 120 get! =)‏ راستی با گراه کننده که از برای پشوای 
کیش دروغین دیوینا بکار میرود, یاد گردیده است 

۲ کانی که از منش نك بی بپره مانده امشاسیند سپندار مد  (‏ آرمئیتی ) را که نز دبك 
دا بزرگوار و ارجند است با کرداره‌ای ناستوده بازارند چنین کسان از آئن داستبن سپار 
دور ند مشود در انا از سیندارمذ زین اراده شده باشد که گهبانی آن با اوست 
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‘y eanes ubag [1‏ 
(A)‏ دوسدوید. رخ “fund‏ وسرددسط وید POPR)‏ 
سیو سد (وسا) ورارسا سی 
ود a‏ سن ددسم [سدودیسع ونع م۰ 
یکن ند بزورردید. و ودد msye h mpe‏ 
yh sby‏ یع٠‏ پد ددد ردد 
oth whey Bapes‏ سه سیا 


)4( ورا و ددن ع اروم س(سوسدم‌یي. 
myos‏ و tey‏ چاه وروسط. 
oot mih bussa‏ ۴۹۵ 


اورم درد عدوت وسسوو. 


Pappo‏ ودود یدد ددردند) وت ما 
‘Prey “BD‏ سر( o whs di» sau}‏ 


ugh sry (1+)‏ #س(سوبب. 

agree rey egele واسط برس م.‎ ani Lassa 
س(س)‌سدمويي.‎ amperage” 

amab ee‏ بودفیزوم. سوم‌دن‌ررسد. 
mpango‏ وای دردد mhe‏ 

لگ د. سم ون اس سی اد س ewoh‏ 
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۳4 مونود کات بسناهات‎ | u 


۷۱۹ " و رسائی و جاودانی دو کانه۱ تو“ چون خورش ۲ ( مینوی ) 
بکارروند کثور های بپمن با ۳ اردیبهشت (و) سپندار من 

امتواری* و پیرو* بر افر ار 

اینچاین" » ای مزدا» تو پروز سازی* صماورد 


بد خواهت را٩ oo‏ 


۲ چیست آیین۱ و ؟ چه خواستاری" ؟چه‌ستایش۳ ؟ کس ام 


پر متش* ؟فرا ge‏ ای مز دا ا اشکه بعنو نوه آن باداشی 
که VI‏ پخش خواهد کرد ساموژ۷ مارا از آن ر ۸۱ 
خوشگذر ٩‏ منش نيك & 


Vol Tove‏ منش نيك» ای اهورا" که بمن کنتی۲ » آن(راء) 
خوب ساخته شده۳ راستی که دینهای (- دوانهای ) 
سوشیانتها* از آن خواهند خرامیدا بوی‌مزدی۷ که 
Ayal dhe‏ پیمان داد شده؟ ( مزدی) که بختایش*۱ 


ست؛ ای مزدا 


* در ان بل هی امشاسپندان : ee‏ و ژر دیوشت 3 شه رود 3 he pletina‏ 3 خرداد 3 
اداد At ands alr‏ رسائی 3 جاودانی ult 9) uo‏ توس لسع ot ۳۹ haurvata§‏ 
سهولعچسح. amoretag‏ }= "خرداد ؛ اص‌داد ) است که در من آمده al.)‏ داشت شار £ 
از ند ششم (ans Gry cle ft‏ 

در اینجا باد آور مشویم که در این بند خرداه و امرداد با LWT‏ خورش )= “aa‏ 
oial xyargtha dot"‏ و این فودار cul bate‏ که در مززد پسنا ."خر داد را نگهپان آپ 
و اس داد را تگهیان کیاه و ارستتی دانسته اند کشور بای خشتھر dingh‏ ۵٣٥ا‏ هط × آمدہ 
و اردیهشت در متن FT‏ دیو cie yg asha‏ و هیشت" ولمن‌روسچد. که پسنی بیتر است 
و سیندار مد در متن آرمئتی sponta wey ye cae a Ārmaiti sew‏ که 
بسنی پاك است؛ چنانکه خشتهر" که گذشت در متن بی صفت ورب وادرددس. ۷۵1۳۷۸ که بمعنی 

8 
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vo ووس س. ندرم داد وپل‎ [ ۱۳ a 


)11( ندم apogu hugy Top aby‏ 
پوس( ندب و( دون ندز 
داسو دید بل وین دی( دد boyy eng‏ 
gipsu as ya MMD-‏ واد رید دم . 
رم)سررو دم DE‏ 
mague “a gago‏ واو« seg “eaten‏ رد o‏ 


wb gwa elw) sbo gug Cir) 

wb pug bozp wb gva‏ ندرد 
ند( ردوررسر. و ay bya)‏ 

upo‏ جایوسررسع: سپی‌ید. آسیی‌سيپ. 
دوس اسع سوس ودی 

وادور درد ی ت وسو ه 
(ır)‏ دع whey CHANEY‏ 

sbe ۳9‏ سط وید واس وم «وید bay 30}-g‏ 
وسو سم مدسط وی در سار یچوم 

myo‏ ریج-وو(عون. سیی‌سوردي. (روسی‌وی‌سي. 
AOMP PIP‏ ودورد ۰ 

لدو ود ورود چ سء o‏ 


آر زو شده است ؛ آمده است ابن Gg hh be ody‏ صفتها در فارسی ار دیپشت و شپر نود و 
سند | رمد شك ۾ | ست 

؟ در بند پیش یغبر از دادار در خواست که وی رااز راء Leb ote‏ گاها ند در این 
بند آن راه منش نك ر1 راهی خوانده که در روز یبن دنهای (عوجدانها با روانها) 
سو شبانتہا ( ر هانند گان ) از برای در بافتن باداش ابزدی باید از آن یذ ر ند 
ہی کان از راه ماش لگ با و هو ola webs aos Kea‏ بپشت اراده شده راهی ا ست 
که از اش سییود. با داستی آرایش بافه» obh E cal el‏ مد سنا پرهنائی دين 
خود شا که در دوز بسن & ا هو بدا خواهد شد , از آن گذ شته در فر دوس برد خوا هند 
رسد باداشت واژه سو شا نت نگاه wo‏ 
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1۹ اهو نود گات [یتا هات 4 ۳ 


* 


۶ " آری۱ ۰ ای doe‏ اين (مزد) آرزو شده۲ را از کنش؟ 
منش tyke Saiz» cls‏ بانانی ارزانی خواهید داشت 
که "ila‏ چارپای باروراندا چه آن در آبین نيك۷ 
شماست» ای اهورا؛ آن (آیین ) بخردی۸ که از راستی به 
بر ژ بکران گشا یش Soules‏ (است) 


t Ao‏ ای مزدا» ما از بپترین گفتار هاا و کر دار ها با گاهان 


شما» اي بهمن و ای اردیسرشت از آن ستایشی که Yela‏ 


( بند کان است ) از توانائی نان» ای اهور!» آشکار؟ ساز 


که زندگی؟ بخواست* نان خر کردد 


FAA 


* در دو ند پیش از مزد SG‏ کاران در سرای دیگر a Go pe‏ ان پد از 
یادای ایزدی در همن جران باد کردیده بست . اهورا مزدا د ستیاری منش نك (وهومنکه) 
برزیگران all «bb‏ را که bl ale‏ سودهنك پرورند و از K‏ وزمه تکهد اری ند با مزد 
کرانبهای خویش خواهد نواخت 

در ند پم از ات ۰ pe‏ £ بەر آرژود است از ؟سانی باشد که ajl S45‏ 
و خرم OL‏ چپارم از yy‏ از هن بند است 
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ند ۱۰ ] پوسیس. س درپ ر w‏ 
(۱۳) مسو: کید وسووس. واس«(يم. 
jaog eysan‏ ودند 
دادرم درد ومردسط نس heyy wag‏ 
وی د. مات زا wng E‏ 
seged‏ در( ر دنددې ي۰ whey‏ 
لسم ررد ahs el Bawd wypo‏ 0 


pupa abe e= wga h (10)‏ 
دد( uy bulg caps bavss yng mpag‏ 
دود gerbe “aye‏ ون وس 
د وین نید یز رید دو -bapa‏ 
مدیم دید ومد توس دی( مد hyw‏ 
۴۳۹۹ 
۵(سوي. واه دد! دید. مدیدن و o cau‏ 
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4۳ "اشتود کات [سناهات‎ ae 


(tre Blin) اشتووگان‎ 


Jo ote 7 ٩‏ خواستارم از برای هر يك» آنچه را که او 
خواستار است» که مزدا اهورای کام فرما ۱ بدو ارزانی 
داراد» شیر وی ۲ پایدار؟ رسیدن؟ و رامتی داشتن؟ - 
این را یمن ببخشای» ای سیندارمن- شکوه" پاداش۷ (و) 
زند کی منش نك هه 


۱ تکه‌ر ا آرزوی فردوس‎ ۲ ore re واز آن او باد آنجه از همه‎ Y 
تو فردوس بدو ارزانی‌باه‎ re است از پاکتر خرد۲‎ 
به ستیاری راستی‎ y نيك که‎ oe ای مزداء )و( بخدا یش ؟‎ 


خو اهی داد در همه روز ها* با شا دما نی 33 SJ‏ دس دابا do‏ 


۳ و که او از به به پا کر اباد آن مر دی که Tela le‏ 
راست؟ سود باموزانید" در این زندکی ۷ حجپانی* و 
Nga st Mews Go) ob “ete (S55)‏ 
که در آنجا اهورا آرام aly gl Moyle‏ مردی ۱۳ که ما نند 


بو ۱۴خوب شناسا*! و VIS‏ است؛ ای مزدا 6 





* در بند های ۳-۱ از این هات یس از دوی آرزوی هر يك از دینداران خواستار است 


که پروردگار ارزوی بر اور نده بارزوی شان رساند. dagal‏ انان شروی و رایداری رسدن 
3 راستی ( اش ا اس ( b‏ دان Otel‏ در بافتن 3 از باداش «ر خورد ار شدان و از ان 
زندگی که در غور پاك منشان است ېره ور گر دیدن است آنکه را آرژوی پشت است 
بهشت بدو ارزانی و از بخثایش منش نك و شاده‌انی زندگی جاودانی بر خورداد ais ab‏ 
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ند ۳ ] ubg‏ سن زد سرپ s4‏ 
sposu)‏ ندند 
apimwe uja (‏ ۴۳| ) 
{b Degi‏ سی س دون ا برد 
swgopupo sç upay EN )۱(‏ دون ودر رع 
واهدم ی ددد gmmg wafe‏ سیر(ط. 
(وندددو دو weuh abp Bae ype‏ 


دلخ ¢ ng abe oe -ssuasge ig‏ سا سس دورو 
Las)‏ لدی رید اورم درد سی 16 o bzu‏ 


wpe )۲(‏ رسد ادن چرم cipy‏ 
sss bbs‏ س سی( ود دو یوند 

0. ی‎ wabaya wako 
Borzne -tusssaug ادوس رید‎ pou gug upo 

واب دیع د. ‘possi‏ ویب( یجن ددس چا دید a3 gas}‏ © 


ap geal Toy ‘ey )۳(‏ واسس‌ررچ. su}‏ دد اہ پل مدع ددع 
م چ Thua bazama age‏ دب وین ط دم. 
mapagae -benga pfeg wag‏ 
برد ددم ای w 2 age paw‏ ا Dho‏ 
سلو( e wgs boas, MOP EV? r‏ 





از برای خود که راهنمای زاه ز است جپانی و مینوی است آر ز و مند است که از به با چه ay‏ 
ست در ااك 

t‏ در این بند pate‏ از خود با ضير و فعل غابب سخن مد ارد؛ Kig‏ در بند شاار دهم 
همین هات اوست که ما نند مزدا آگاه و پا ک است" اوست که راه داست جهان خاکی و منوی و راه 
فرداوس در آنجائی که آرا مگاه آفر بد کان پاک و بار گاه پرورد کار است سرد مان نود در 
باداش ین آموزش و داهبری» اهورا وی را از ه بآنچه پتر است رساند 
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trol te] اشنو د گات‎ y 


$ ثرا توان ۱ وپاك شناختم ۲ ای مزداء آ ناه که آن پاداش ۲ 
بد ست بر گر فته ۽ به پیرو دروغ و به پیروراستی ه خواهی 
داد آنکاه که از کر مای y P233 Sy iy‏ از gels‏ است 


oo 4 > ga هش سل من دويی خواهد‎ ۸ Sai 


o‏ آو ترا ياك شناختم » ای مزدا اهورا» S Kl‏ ات۱ 
درآفر بش ۷ زندگی؟ fiak‏ که چگونه کر دارها و کنتارها 
را مد خواهی داد باداش بد ید )>( خوب بخوب بت 

أ 


oD ۹ su pl کردش۸‎ Voll در‎ Wo Ae 3 


| دران س اجام تو با خرد پا کت بدر خواهی آمد» ای مزدا" 
با کور جاودانی و !ا منش فيك که از کر دارش جپان ۱ 
راستی خواهد بر افزود ۴ آبان را۴ ile yu (ta)‏ از 
داوری؟ آگاه خواهد نموده ۰ آن (داوری ) خردت راا که 


هیچکس ۷ تقو اند ر بفتن ۸ do‏ 





* بندهای ع - ۱۷ در شداختن زوان پذمیر است مر بروردگار را سانجی منش يك 


مزدا (= بهمن) که شش بار خود را sete‏ بشود در این بند چنانکه در سیاری از بندهای 
pe‏ ۱5 از آزه‌ایش روز سین :اد شده است بر اسدوار است در آن Ea‏ در برار 
El;‏ آذر jl‏ $2 که مرد هر ك از تکو کاران و گناهکاران داده میشود» از ملش a‏ 
رخوردار اشد و از آن ull‏ رستگار شز آید 

1 بنی آنگاه که "را نستن بار در el oye ol)‏ داستم که توئی ياك 
a (A Sponta mew» Sim)‏ توئی آن کس که یس از یابان یافتن زندکی جهانی از 
نروی و هنر خویش بدان دا از خوبان باز شناسی و بهر بك از آنان مزد و یاداشی که در 
خور است خواهی داد بغمر & مکو دد اهورا مزدا را در آفر نش زندگی St om‏ 
فرو هر خویش اراده کرده است چناکه میدانیم» در آيین مزدیسنا فروهر های ( فر وشی 
اد سید ék e ( fravashi‏ از آفریدگان نك پیش از پیکر هستی بافتن جپان آفربده شدند 
بقل فروهر در نغستن جلد ay Ge‏ نکارنده ص ۵۹۰ نکاه کنند 
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بند sda [ ٩‏ سین ند زور ¥1 


wafe -GEPRE -ampegedy ago snygge سح. گنت‎ (1) 
روند ل ینب سررسع.‎ JO APD WD- ېنید‎ Yo USE! 

gug uyo‏ سند ول دويز سی سد رد 
-amgg ugg auspoa‏ سی( a‏ وی سن دوسا 

برودرسم. abe‏ اينم درد دی Eat‏ وس(سورط 0 


(e)‏ دن عردو wash au‏ سیوس باریس ندر ر( دمد. 
cerh bug “seme )ag bég MDF sone puno‏ 
“Pty‏ وس eaae mgh busaa‏ ودد نىد wegh‏ 
سوه “ag‏ واسوررويم. ‘pon bvep3 nly e‏ 
yey ses‏ ند( دید ugs bewa‏ ( «سوی سور سنج ور o‏ 


Tae, jongg) gag ندمت ددن ع ردد یکن‎ )1( 
pzu jg go bb weg بون دی(‎ mge 

wowe osad bausias AIIP NOPO‏ دود لسو اردور 
سود PIO ES aap) as‏ دادم ند ددد وید 

یکن ند درهرردد. wl 0 upped‏ ردد ویر دد ددو ردد © 


1 در ان بند در دنا بند بیش که گفته شده : آفربدگار در آغاز تخستین زندگی» 
ای هر Fb oe‏ یکی بجای هر بدی یادا فراهی آين نپاد و پس از سر آمدن گردش 
کتی» امد کردار هي يك از LESS‏ 9 بزهگر ان داده خواهد شد در ابئجا فر ماید: 
پس از سر آمدن ‘SRS‏ درچپان balm Ko‏ باداش فرازسد آنگاه غرد باك مدا 
شودار شود کشور جاوداني آراسته گر دد : ازنش نك جران راستی .الد: فرشتهٌ یارساشی 
غرمان ایزدی به بندگان نوید دهد 

بجای واه های خرد پاک و کشور جاودانی و منش نك و پارسائی از روی ترئبب 
ek oe‏ دار جره .چ دادر wee (pete =) spontd. mainyu‏ اوو سلاد xstthra‏ 

> شهر بور) ز وهومتگه صلأندساسجن asha “ay U1; (ere =) vohu.manaiih‏ 
(<اردیوشت): آرمئتی Armaiti Jeya‏ (<سبندار مذ) آمده آست يه ند باز دهم از هات re‏ 
aS obs‏ 
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۷۲ "اشتود گات troll]‏ 
۷ " و تراپاك شناختم. ای مزدا اهورا ۲ نکاه که بهمن 
بسوی من آمدا و ازمن پرسید: کی هستی ((و) از کدام 
T ga S‏ با کدام شان ۲ در روز هاي ۲ 2 Sa E‏ ۶ 
خوش 3 خودت" راخواهی شناسانىدن" ؟ ® 


A‏ | ۷ بدو گفتم! تخس ت۲ ( منم ) 55 Vest‏ هر چند که 
بتوانم* بدرستی دشمن؟ دروغپر ست و Val‏ پیررومند۷ 
مرو راستی۸ خواهم بود asl E‏ در Vl‏ کشور 
داخوا م۱۱ ( جاودانی ) را دارا ؟ دم ۱۴ io Baal‏ که۴ ای 
مزدا" میستایم۱۴ و میسر ایم۱۹ ® 
هن | مد در بر‌سئش: از چه چبز خواهی۱ که خود را از 
شناسانی ۲ ؟ ( درپاسخ کنتم ) : ohh‏ دهش ۳ fjw‏ نز 
آذر توا هنکامی که بتوانم براستی خواهم اندیشیدن ط 


> 


(oS bo) Í \e‏ ایدون oe‏ راستین ۱ می ابنگر ۴ f‏ چه من 


+ پارسائی" بهم پیوسته؟ آن 2 فا * که بنزد من 
در Chul Vil‏ پپرس ازما azl‏ 1 که تو از ما 
A‏ 


خواهی tee‏ اری oot‏ تو ماتند (پر سش) ثیر ومند ی 
است؛ همجنین | ان ک ی که توا ئی gf tl‏ رو مند را 
اهر ۷*۱ oo AS‏ 


* در اين glei a‏ آینده زرنشت از یامبری خویش و از بر سش و با سخی 
ادا ختن pi‏ 3 0 راستی ei‏ 

[در اي ند در بر مش Ce‏ از Kj‏ چگونه خود را میتوانی ok‏ شناسانی ؟ یر 
در پاسعخ کوید : Kar‏ می که از برای پر ستش در مار آذر افر و As‏ ازدی استاده دهش 
ناز و ستایش به A‏ مزدا مآورم براستی ale ote GI)‏ اندیشید یمنی بدین داستین 
خود را از دیگران باز شنا سا نم 
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vt “JOS EE) whao [\ ۰ de 


shy eros magae سع: یکو‎ cioen (V) 

ably awe pus‏ زین سمدسم. سس وین 
D PY P p e sapere ley‏ 

mhg‏ ددسم ود برو سدس ددد ررسر, نند 
ددر یکوسرږ. یدږن یس مدن در e‏ 
vebo dbg p (A)‏ وس(سی‌ویم(ط. senh busa‏ 

سی ردا ن س pusoy‏ ددد درس وا ردیر 
سم سین دارم dyed)‏ هدعو سان نارن س «دم. 

msa ین دی( د ددن‎ goual سرو یدولرد‎ gane 
o wpada bua وسردم ند کن ندیود‎ 


whey apee بع یکن دووس‎ cepa (1) 

۵۰۵ واط بوج. لین ددع مدل ند وروند‎ G AIRY 
upub 9سد ود سس واب دی ودد‎ AIPA 

سع. مد poldan sasas‏ سوچ وسوس 


© MMSE IADS PADAM MG دی ند رردنید.‎ 


ebog big G PDRP CEDA N sbe ay ee (1+) 
„oglu pr . دندید ری سور ددرا‎ 
aupaylug یس‎ aby دسر زع ور‎ 

EAU, BE رسس‎ wea لود وب‎ 

۰ اون درد دو ب ددرسع. ورم‎ maD paus 

در بنده‌ای ٩-۷‏ دیدیم که امشاسبند هن e RAE‏ 


چکونه خود را توانی شناساندن؟ یغبر خود رادر اسخ پرو دین داستین wep UAT)‏ 
خواند و گنفت که صاره به راستی اندیشد ا ينك در این بند مزدا اهورا پیغمیر شود فرماند که ما 
پاراستی و پادسالی ( 2 آرمئتی) بتو دوی آوردیم. برای اینکه از دین داستین آنچنان که 
باید آ که شوی و در پامبری خویش دسا کردی از مایرس آچه دا که باید پرسی ما دا 
توانائی آن هست که ترا کا مروا سازیم و پرستهای ترا بدرستی پاسخ گوئم 
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۶۳ اشتو د یات | سنا هات‎ vi 


۵ ترا اند دناختم ای مزدا اعورا» آنگاه که بېمن سوی 
من آمد در A‏ هنکامی که هن نخست از سخنان! شا 


ic 


آموزش Ta‏ 
Sess bil‏ 4 دار خواهد آورد؛ نزد مردمان دلداد کی ۰ (من) 


در ee‏ آنجه را که دمن Oe bud‏ | ست ؟ do‏ 


wo آموخته شدن۱‎ a از‎ eS on S61, Tove 


Col gels‏ چون فر مان دادی gl Tile bla‏ عن س 
درمز EM a wp‏ بهمر اوه we‏ 


بسار Siy‏ باداش بر دو هماورد* در سود ( و زیان) 
خش Jo NAST‏ 
tye‏ و Sut}‏ شناختم» ی من‌دا اهورا» آنکاه که بهمن سوی 
هن آ مد از بر ای شذاختن ! داد خواهی۲ کام؟ من -آن وا 
من Sek ‘ard algal‏ جاودان؛ که هیحکس؟ شا 
gs‏ آن شدن" db‏ 
شدم؟ که در کدور نو کنته شده۱۰ هگ 


نتواند ؟ Yo‏ ان هستی* ارزو 


Ob Eula کر پناه' مهر بان" نو آنجنان که مرد؟‎ ١ ٤ 
ae زداء ا‎ a vere بدوسمی 1 ارز ای دا رد۷‎ ۵ onl | y 


نو بهیانجی؟ آردیبشت "۱ بمن‌رسد۱۱ پس اینچنین بر خیزم۲ 


از بر ای بر ابر شدن۱۴ بخوار دارندگا ن۱۶ igal‏ توا 
Vane‏ کانی که آموزش ۱۸ تو ماد دارند۱۹ ob‏ 


~~ 





" یغیر از کردگار پرسید: آبا آن آیینی که من در دوز نغست از منش Core) BE‏ 
تو ياموخنم و باید ببر دمان برسانم» HT ole‏ و دینی که تو بمن گفتی بهترین آموزش است باید 
در جپان bola‏ رح و ازار من گردد؟ 

aS al 1‏ اي مزدا Joyal‏ آنگاه که تو فرمان دادی برخیز" بدین راستین ایزدی 
(اش Gy (2w‏ آد و براستی گرای پیش از اين که کشور مینوی آراسته گردد و 
بد ستبار ی آشی؛ فر شن هره و خش بنبکو کا ران و بز هگر ان باداش و باد فر اه داده شود 
چون فرهمان از "و بوده تاه رمانی نگردم بر استی کرو :دم 
ج دران بدو sani ah ya‏ بغر در آن Ea‏ که tne‏ منش یک thel‏ 
بد وروی هو ای ی فا سیگ وف سر از Mie‏ دو چز در شواست نود: 
تست | که س از سر امن eek‏ و در oly‏ دیگر در کشور Sol Se‏ (پشت) 
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ôF 


yo = SPIN wep satay [£ پتل‎ 
sa yay POOLE وس ود‎ mO دد ارمع ندم‎ )۱۱( 

“gu lo g pag‏ رسد( بو سسییع. 4ند وبرونید. 
sonh buy phia 4 awed» epod» pa‏ 


“349390540 ug gunane 298d abe asawa 


۰ سط مېد واد ندم‎ abe وع سودوددسر. روردندم.‎ bop 


ID) س دا‎ eeo 6سط رید‎ abe دردد م ارد‎ ctr) 


mdg bushy ندددا (ویددد.‎ gb aky 9° p 
س ن دع‎ abe ‘ey «وعوددسد. رع ددا دید‎ 

<o bp bha‏ چاو ( نس زر بوستررعط. 
„mpag‏ و لدی by on Bas byan) “ah‏ وابهسدرسم ه 
whoo EUR GS mafu mab pu ceog (1r)‏ 

we puy‏ و “eur‏ ند( ین سدسع. ملد دد ردد 


ae abe Ki دو ددس ولد دد درورر نید‎ Bb wh gl 


we رند وسا رد‎ uoa? twb cero ayranpy supra ele 
x & f و‎ 


واسد(ددسم. upi bpa‏ ورس وگن سنوی ویس ی(ود. o pauls‏ 


u} pany )! 1)‏ (۵( درسر. واسوموو:(ج* Pgp -ama‏ 
Basje‏ وس ون eleva ld Lyd) “BMI EO‏ 
mosh psy‏ وین دق( نید “Baap‏ درج ددد دید. „uouo ft)‏ 
(6ع(ع دوددسر. سي مین( ع و ام pA E e‏ 
-igi pe‏ واب‌سن‌سدوند. ww bape sbo bpo‏ وسا ھار ٩‏ 
زندکی جاودانی بدو بخشیده شود و این بغثایشی است که هبچکس یشگاه مزدا را 
در بخشودن آن ا گزبر نتواند کردن: دوم اینکه در هن کیتی باری و پناه زدی ازوی 
دریغ نشوده آنچنان که او بدستباری راستی (آش" یی ) از شهر بادی و تواائی مینوی ره ود 
as‏ بتواند با باران و همه ای که گنت ر آسه‌انی در بافتند در برایر ستیز؛ بد خواهان ue‏ 
cnt 3‏ اتاد ی و s Solent,‏ و در کوشش توش کامیاب at oa‏ 
8 نی : اگر از یادی ایزدی برخوردار شدم و تواناثی مدا بدستاری دن راستین 
( اش = ++( اذ oS ep ol‏ انان که مرد دااتی Sk‏ شود را از دوستی دریغ “aks‏ 
هر الله برخاسته با همم پروان و کسانی که گوش ghel oly‏ دار ند با بد خواهان دان 
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۷۹ اشتود کات [ نا هات 4۳ 


t Ao‏ و تر اپاك شناختم» ای مزد» آنگاه که بهمن بسوی من آمد 


(و) 31 a | ols‏ ساختن ۱ دیاموخت۲ (vy)‏ 
توشنامنیتی؟ بهنر: نباید همیشه؟ ماه خوشنودی؟ پیر‌وان 


دروغ شدن چه ابن راستی ور ستان را" بر آشنته۷ کند۸ 


ł ۱۹‏ | بدون؛ ای اهورا أو“ زراشت» از el‏ خود بر گز بدا 
آن با کت روانت را۲ اي مزدا ave‏ آراسته۳ باد راستی 
از taj‏ و سر و درخورداره Vols‏ در کشور خو زر شید سان۷ 
سیندارمن سب بشود که او بکر دار ها ی 3 از منش نك | ست 
یادا ش ۸ oo alae‏ 





* در این بند re‏ (< مش یك ) با هراهی hias‏ ( «پیاسهددمد 
key ( tushnamaiti‏ نابند؟ منش LT‏ خود paka‏ نموده اندرز دهند: تباید چنان رفتار 
کرد ٩‏ ببروان دروغ دا خوش و پروان داستی را ا خوش آبد 

1 یفیر از خود با بر و فعل غاب" چون سومین کس» سخن مبدارده بنانکه در بند 
Sane AE eg Pal Arie a) Ome tye‏ کر مان ات ماش Sot‏ 
GLE my pit‏ که از دروم دوی برتابنده دوان یاک بر گزیده راستی دریابنه 
در فر دوس برین le‏ میندارمد از Shy‏ کردار های ستوده شان یباداش رسند 
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vY JJag whae ۹۹ بند‎ 
وراس‎ wrogo :سیوس‎ mab pa cepe» (1o) 

gabb G pNP‏ ونر( تون دس م. ده ند ردد 
دی وین -UG—w A‏ 8499903“ واد رد ویده‌نند. 


w‏ س وسا وید pasu bemori‏ رین ن 


» سیی‌سحی. سویاع‎ exten واه دنب ي‎ abe a 


(t)‏ دم egua T swyg‏ مسیونیم( 


Denotes aupuoap popapo sigue قرو‎ 


gamre beb ییون ددم ریندموسنند.‎ pampa 
nity 3903-1648 بم سی( و. ا سد(‎ abagus e 
o apzog ود‎ gabb pwj buss دی کم‎ 
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1۶ اشتو د کات [ سنا هات‎ VA 
Gib 


\ $ 1 از تو میهرسم؟ درست eS om‏ ای آهورا: yh yo‏ 3 
باز» انجنان نمازی ۲ که از برای مانند شا کسانی است ای 
gh Wile ao KES”‏ بدوسعی ما تمد من" با بل آن وا 
یأموزا ند وبمیانجی اردیبپشت ارجمنده باید که او باری" 


do یک نزد مافر ود آید۸‎ vie Ais | با‎ Vos 


lt ۲‏ 51 آو Swe gan‏ درست بمن ne‏ ای اهورا: چگو نها 
در آغاز ۲ Foyle cy‏ باداش + سود دهده بکسی که tl‏ 
valas zob jal;‏ کردا ؟ 
Dya‏ او" آری» ای راستی؛ ر پاک* * سر اسر انجام "را 
نگران۱۱ (است)» آن دوست۱۳ درماری بخش زندگی ۰۱۳ 


| م دا oo‏ 


7 


- 


3l cn ۳‏ تومیپر سم؛ درست امن یکی اي اهورا: کست۱ از 
آفر بنش ۲ پد ر۳ راستی»* نضستین* ؟ کیست‌که بخورشید" 
و سمارگان۷ راء ۸ ( گردش ) t'al‏ از کیست که ا 
میفزاید ۱۱ (و) د کر بار 'مکاھں ؟ ا“ ی مزدا» و دیگر ۱۴ 


Y o jga ا‎ ; 
oo دانستن خواسازم‎ CSES) 





* «اين از تو میرسم* دارست یمن بگو ای اهورا » در آغاز هريك از بند های این 
هات, جز از بند tp‏ نز آمده است و پیوستگی stage Ly teats ol‏ = میرساند 
در نند دهم از هات 4۳ ديدم که مدا بزرتشت گوید: « انك برس ازها, آنچه را که تو 
از ءا خواهی برسیدن » آانون برسشپای زرتشت از مدا Kly‏ دیده مشود از خود این 
Glee Nye‏ مدا Fike‏ 

در arty Aly joes‏ از اهورا مزدا درخواسی دارد که وی رااز آن ناز و ثايشی که 
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saunas [r te‏ رید من زرد ريز اش 
( ورد ددزند. سدم ۱۴ ( 
Boe (t)‏ ون ددد. wheya wp bals abe “ages wag hia‏ 
berzes‏ نند pos augers fe ah py‏ 
PD mafe‏ وگن تمد رریپودد. "RIG Bunwa‏ 
س f‏ لد یش لدد (۵(درید. ود e‏ ندند و( دید 
o mpy udag BOA go bb “aa și mu‏ 


awh ودار‎ she apie wasiy wash ao (r) 
سورد واسر دوورس شارام‎ mbas 
BUDY ل‎ “go دو دودس‎ omy 
ددن وم «(دسْجوع. واب سن جا دردد‎ mpoo ا‎ Day 
وسووند و‎ bd), ود ددم دچ دند‎ Dhuy 


۵11 


csp bola sbe agile washa wak Hap r)‏ نر 
ÉRE wag‏ دد سین دور Farh bwy‏ 
ودس CORY‏ وم ورو 
Base meade aean eue mpg ‘9‏ 
مدرم وودد egoa‏ دسر وای ویر د 











Sale‏ پشگاه دا وندی است آگاه سازد» از آن نازی که مش & (erp)‏ توان رسدن 
به ند ۱ اژ هات ۳۰ و بند های ۱۲ و ۱۵ از هات ۳ و بند ٩‏ از هات to‏ نز نکاه کند 

T‏ پغیر از مزدا پرسد: با پراستی چنت است؛ در جهان دیگر پس از آنکه مردم امد 
ob‏ های نك خویش یفتند, بعتار و کاماب خواهند بود» اچنان که در این alge‏ امد آن 
دارند ؟ از gee dhe‏ پاسخ این پرسش برمآید: زرشت پاک» آن دوست و بزشت زندگی 
آینده را از بش نگران است و بردم نوید رستگاری مد هد 


pymansetareh@yahoo.com 


Ae‏ اشتود کات سنا هات عر 


£ این 3 او هسیر سم درست يمن کی اي اهورا: 5 تگهداشت ۱ 
مین ۲ در os‏ و آسما تیاه (دربلا) که نمی افتنده ؟ 5 
Vials 9 Vl‏ ( آفر ید )؟ ی ده اد۸ ۳ ابر ها٩‏ تندی ٠١‏ 


عوست ۰٩۱۱‏ ای مزدا» دادار ۱۳ من نك ؟ oo‏ 


e‏ این ازو میپر سم“ درست بمن بگو» ای اهورا: ک روشتائی۱ 
خوب کنش۲ و اریکی" آفرید؟ ؟ کی خوابه خوب 
که و داریا Stu sl‏ دامد آد۷ )5( نسمر وز ۸ و شب؟٩‏ 


( آفر بد) که بادآور اند*۱ بر کز یدگان ۱۱ را به مان۱۲ ؟ 


g `‏ این 3 تو roa‏ درست من بگو» ای امورا: سس 1 
بدرستی ۱ آنجنان است که من نويد خواهم داد" ار « ہش 


با کردا رش باوری خو آاهد کر د٣‏ $ )5( سیند ار مذ ؟ oer‏ 
از سوی تو کشور (مینوی ) را ( از آن ما) خواهد شناخت؟ ؟ 


از بر ای کی چار پای بارور * خرمی بخش! آفربدی۷ ؟ هگ 


on! ۷‏ از ۳ يچر سم درست دمن Ae‏ ای اهورا: ی OP e b‏ 
سیندار de‏ ارجمتد! )»( بافرید؟ ی b‏ فر زانگی ۲ م 
رادو ستار؟ پدره کرد" ؟ 
oe Whee‏ میکوشم۸ oy es‏ با تړا با خرد پا کن" 
دادار'' همه چر فرا شتا خن ۱۱ 

* سی یس از سیری شدن زندگی tohe‏ در روز صن امشاسیندانت اردبهشت 

و سپند ارم دینه اران را باری خواهند نود و بیمن یکتور Soe‏ (پشت) دهنون خواهد. 

کشت آنچذان که من در دين خود مردمان را خواهم آمو خت و بدان امیدوار خواهم ساخت 


در ند هشم از pao p te ole‏ 5 مین در as aS PS ohh‏ ار دی را از 
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0 aD ieg ]۷ ند‎ 
واسط تزند.. نر(‎ ube apele دس‎ wako Be CF) 
دس ددر‎ eaa upee motha wang 

و سن عدر 

“gana Bee buy mpapai suom وم‎ 

ودد اسوم دراد oaea acae‏ وسزسووچ o‏ 


sbe upee wagy asd Bap (0)‏ وسطبرس. نراس 
9 س رسن سع. (سط برس ددرس. ونم هوع وس مدید 

و meme‏ س6 وسح سوم درن 

و massae) wao upo‏ د و سن دردد 

gape‏ رار ‘egoen ba uy‏ دع رورس و 


)1( سم mass‏ نادس sbe apti‏ واسطا رس سر( 
“sayy‏ (۵( درد وین درس rssh raspy wha ago oro‏ 
cigo‏ ورد سط یدند وچو ودوب س(سوسد‌دوید 
مس درج ay bb 62) Supper‏ ددد ودن 
وسویزمردی. سویم. (س۳دی-دو(ومیم. o bepo ego‏ 


mha mpbab sbe -aggle نادس‎ was Bap (v) 
gosu ga سد(‎ Bue ww دادر ده یوی دد‎ tey 9 
fide وم وی رم واس ول‎ 

سوي مسدیند. گنس ied )d‏ رديت پد ومد 

ددع ددد gahe‏ وا ددن سإ ER‏ وسم‌س(ي ۰ 





برای راستگرداران خواهه آر است 

چار با با گاو bow‏ مدع استءاره است از آن خوشی و دامش و گثایش و فراشروزی 
اراده مشو د در ند سوم از هات ٤۷‏ و در بند دوم ازهات *ه نز چاد بای سو دمند و چرا کآهش 
معنی مجاز ی است عمنی بخشایش ایر دی و ماب زندگی خوش و غرم 
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۸۲ شتو د کات | سنا هات 4 


۸ این از تو مییر سم" درست بمن بگو» ای اهورا: آموزش۱ 
تر | onl‏ بباد سیر دن۲ wl!‏ مزدا» و دستور۴ زندکی؟ که 
از اردیبپشت و یمن همییر سم" بدرستی! درپافتن۷ : 
ai Se‏ روان من به بخشایش؟ شادی V+ SI‏ خواهد 


۱ 


٩‏ " این از تو مییر سم درست بمن بگو" ای اهورا: چگونه 
ما که دين رسا سازم۲* از برای تیک اندیش۴ » 
خد اوندکار؟ کشور ر میتوی ) از نویدهای* بکشور 
Togli‏ بیاموزاند۷" کبی top cl Ay asl‏ که با 
راستی و منش تيك در يك سی‌ای؟ آرام دارد*۱٩‏ 5 


۰ اين از تو میپرسم » دوست بمن بگو" ای اهورا: دين که oY‏ 
چیز هاست» آن (دین) باراستی پیوستهة! من که بچهانیان" 
فرونی ht GTS Sass‏ با گفتار و کز‌دار پارسائی؟* در ست 
خواهند نگربست* VER‏ من بارزوی۷ Actas lide‏ 


oo ای مزدا؟‎ oo 


۱ این از تو مییرسم» درست بمن بگوء ای اهورا: چگونه 
با بان پارسائ خواهد کر ۳ f‏ بکساتی که دين تو گفته 
خواهد شد؟ » اي مدا ؟ 
منم آ نکه از تو» بر ای این؟ در آغاز ه hem Vout ots Sy‏ 
دیگران را Ash‏ بدخواهی؟ بنگر م٠‏ ® 


* در بند یش یفیر از اهورامزدا برسید :از برای یامبری و دین کستری بآمر زش 
و خشایش جاو دانی خواهد رسبه ؟ در این نند میرسد , VW‏ بان دندار و نيك اندبشی که صرا 
Son‏ کرده متوانم از سوی خداوندگار فردوس ga‏ نوید دهم ؟ در بند آینده 
هرسك : uT‏ با مید شثایش Gogh‏ در روز پسن؛ ا کفتار 3 کر دار سن شواهند يوست و 
آنچنان که باید با یٹ من کوش فرا tab sale‏ 
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۵41۴ 


بن [v4‏ ساس دپ درپ Ar‏ 
wus gp (a)‏ ودس ند she‏ واسنس. سر 
6 ارود دو ددد د. abeo an‏ س ود ودند ېدند 

ودد نر دید. wad wbb‏ (۵(سوسد. ید | دو ردد 

MODE mpu sapag‏ سا واسویودرسد. 

وس paciga e go bb u) fe‏ دود ه 

why وسار‎ abe othe wagio was gp (1) 

ویس -ego abe‏ سط رد egio‏ ورسط ول وس | و 
paypu pajn CEO‏ دد ددس ون سی( ند رورم 
یی( ینس( agma‏ سدی یدند ویو 

وس وع م چا . DRL Ly campy bly wyp-‏ ویس و 

)-1( سي wash‏ ودس رند pbu sbe‏ سر( 
wyo Cia -cko‏ یسیون دادن درم ove‏ 
mga wowe sbe uyo‏ ۵(سوچ دی دودرم سد 

uga boug‏ دی دید یردد سط إن sot‏ ود دویدسع. 

6ند ددسع. moko ugs bpasp‏ ولد دوب وید هدع[ e wage‏ 


wash Bp (11)‏ ند wp bola she apele‏ سر( 
w oeo udg‏ وای‌سودسم. س(سندم‌دوید. 

e‏ وسووس فکدیاد. وادومردی(ویر: وعم 
سلوي sbe‏ اادد وید bog‏ ردا سداد دب ور 

واب دنم ری ددم یری ددم دراد دد ددد ودی وی ررم 


ا اا ا ا 

oth oe STW بند مانند نند گذشته درباد؛؟ پروان پرسش رفته : پس‎ loo T 
آموشتم آبا آنچنان خواهد شد که پارساگی ( با فر نبری و فروتتی و نرمخوئی - آرهئیتی ساهددد.‎ 
منم تختین کسی که توه‎ : aig سیندارمذ ) بان راه ۷بد؟ در دومین بخش این بند‎ 
ای مزدا سا از برای پیامبری برگر بدی» چون چنبن است» کسانی دا که دشن دين دا ستن‎ 
اند من نز بدید؟ پد خواهی بتگرم‎ 
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tE ole len} "اشتود کات‎ At 


۰ این از آو میپرسم» درست بمن ml a gal ol‏ کت 
پیرو راستی» ( میان ) آنانی که من سخن مید ارم! » با۲ 
پیرو دروغ؟ ؟ کدام teh‏ دشمن * است» ابر با ol‏ 
دیگری دشمن است" آن دروغيرستيی که از برای بخشاش ۷ 
تو جمن سنیزه کند۷ ؟ چیست؟ او؟ تباید او دشمن پنداشته 
شود؟ ؟ 60 


۳ ا این از تومیپرسم» درست بمن بگو» ای اهورا: چگو نه 
دروا prls E‏ راند۲ بسوی ll‏ که پر 
از با فر مانی؛ نمیکو شنده که براستی پیو ندندا (و) 
پرسش ۷ منش .ك آرزو دارند٩‏ ؟ دی 


٤ ۵۱۶‏ این از تومیهرسم» درست بمن بگوء ای اهورا: چگونه دروغ 
را بدستهای راستی ols‏ سیرد! تا اینکه او آن را بر افکند۲ 
از روی دستور" آین نو؛ Clin neg sar gl SEIU‏ 
شکت؟ درک دهد۷ ۰ اسشکه با نان را۸ و سز هاا 
آورده s‏ ای مزدا؟ do‏ 


t \o‏ این از و میپر سم» درست بمن بگو؛ ای اهورا: پس آیاا 
و در ان توانا هستی۲ که جمبانجی راستی مر | ناه ده ۴ 
obi |‏ که دو سای با سا زکاره همر سند » از 42 ol‏ 
les‏ ۷۵ تو بر ان استوار خواهی بود , ای مزدا- بکدام 
دلگ از دو» بکی تو بیروزی٩‏ خواهی دا د؟ 60 


در انجام بند پش دیدیم که یغپر گفت : او ست od Tats‏ که wal lay‏ راستن 
بد وسیرد و وی دا بپیامبری بر | نگیخت و براهنبائی جهانبان بر کاشت در اینجا و در بند آینده 
از د شمن دين مز د بسنا کسی که بدروغ خوددایشوا خوانده باد مکند این یشوای دروغفن 
b‏ درو فرست درس سود ایزدی که زرتشت از آن بر خوردار f‏ ست با عم در سئزه است 
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As سلس پد رر‎ [ve a 


mhu mph sbe ودس :رد‎ was Bae )۱۳( 

و سوی‌سررس._ووسدوید. ن(دسد._ول‌ورسم.. واس 

وسم‌س(ي. د. سیری(ی. وس Dny‏ واس Dhow‏ 

e ۳0‏ وای رسع wash‏ ددرت ودمع ویر 

Joejo Pyg lk pod} bye خزود ند ریم رودم‎ 

mpbub she upile wathy wak gap )۱۳(‏ د( 

mgaya) (age) w puga ange} sigh uhog 

sby "Aje A f‏ مد( رویدمچ دوند. نو( سوس 

epps ند نند ررس سو اردور د ارد“‎ pid} 

sb}‏ 9دسس نیمود رسوزدم. نموه 

casey wp bub abe ayele waghy wus gae )۱۴( 

and og‏ سس وی ویچ ووس 

إت -sattssgeloge leg ‘ete‏ کن ند رهد دیر. ییون( سدوید. “wit‏ 
درون تزور رنید. 


۱۷ 


م درن دې eha‏ وسررچ ر. asame)‏ 

۰ درم رت اون 0 دی ر ودد ر درس‎ ae. w 
cashes -anp bowls دید پاد‎ wachiy wash سم‎ (18) 
بل ویس د ددی رو ی..‎ ye sby لدی ددد‎ III دد‎ (۵ 

ودبع وم ددن و ددا روسن 0 
agamo‏ ((ررسموسدوید. ge wyo‏ وسووس Bebriges‏ 

gwu bg‏ ونیپسد اچم وستوتع ه 


1 یقبر خواستار است که AT lye‏ داستین دا از آسیب دروغ دور سازد» دو 
ددوغ و یشوای درو HE‏ 9 پیروان دروغ دا سوی هبان خره سران و تیره دلان نا فرایردود 
رااد که نیخوا هند با راستی سرو کاری داشته باشند و از منش نك پند و اند رز بشنو ند 


از «دومیاه » هاوردان" پروان آين داستین مزدیسنا و پپروان کیش درو قین 
دبوینا ارا ده شنده است 
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4٤ شتو دگات [سناهات‎ ! M 


r 


دب * این از تو میهرسم» درست بمن بگوی» ای اهورا؛ kens”‏ 
پیروزگری ۱ که از آیین ۲ تو کسانی را که oly Fae‏ 
بخشد؟ ؟ آشکا راه ی aly‏ بر کاشتن ۷ آن رد در مان 
بخش زندکی» وبان کسی که فرمانبری٩‏ + منش نيكث روی 
AaS‏ ی مزدا» بان کسی که تو خواستاری۱۱ a‏ 


۷ این از تومیر سم»درست بمن بگو» اي اهورا: چگونه" ای 
مزدا* کام د ۱ از شما ساخته گردد۲ »از پیوستن ۴ شما» و 
کفتارم 4 کار ساز* شود؟ glut‏ روی Vol‏ دسنور (و پیمان)۷ i‏ 
رسای و A alagi‏ در آمیزند؟ با آن کسی که از راستی 


بهره ور "۱ است ؟ هه 
OA‏ 


۸ 7 این از تو میپر سم» درست بمن بگوه‌ای | هور : چگونه ای 
اردسپشت؛ بان هزد gly.‏ خواهم Yas‏ »ده ماد بان 
ti (cir) ù‏ و يك one‏ که دمن سمان دادم شد ۷۰ g‏ 


ای مر دا آنچنان که برسائی و جاودانی» در بخشاش ۷ s y‏ 


* آن پروز مندی که از آين مزدا آپشت و یناه جهانبان است ؛ آن ردی که چاره بخش 
زند کی است؛ آن کسی که بخواست مزدا فرمانبری و منش یک بدو روی کرده؛ آن کسی که 
خواسته شده بر کاشتگی او Gol‏ بدا و آشکار باشد خود مغر زراشت است « A‏ دوم 
هبن هات نگ ه کند بند شانزدهم از هات ٤٤‏ در هشتسن فر رد وندیداد بار؟ ۲۰ نز آورده 
شد ه است 


[ پغبر امید وار است درین جپان چنانکه در جهان دیگر پاداش ab‏ 
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[va ۳3‏ وس هددد ره ر AY‏ 


wacky aso Bove (11)‏ عرد واد اسار سسس 
9 وا ف نن wroga shy wad‏ واد Jey‏ 
بردی(س._ tog‏ ووه سردد cane)‏ ەلو 

beg bau aw bb shy po‏ رن 

e gapimga dyab swapa swg mafe 


wheo اسار‎ sbe upie wagy wa ge (v) 
Ce mpap -atfaw)up se) ug وسی‌س. وسووس‎ 
moda سدسم‎ abe سندوومین. لوح سوچرم. ددم رس‎ 
hep pew 
رستوند.. سنعع(ع وشوو‎ hap smaboy a bwa 
۵۱۹ ompa (سی»وب. دد سدع‎ ro سرد جیپوی(سس.‎ 


(1A)‏ سدم mpb sbe apie wagy wak‏ سور 
وسقس. سیی‌س. jupp eegee pp‏ 

apep) pwya wag‏ یدوا پر 

„pas hup Oajet waea abe ددد م‎ 

دع( ندونس ردیس wep‏ ودوم ددجا وسم ودد ۰ 


al,‏ یاد داشت که در آبیت زرتشت بامید بغثایش دوز بسین از خوشی و آسایش زندکی 
جهانی چشم یوشی نشده است زندگی خوش نز بخشایش ایزدی است باکار و کوشش از آن 
برخوردار توان شدن برتری دين مزه سنا در این است که زندگی خوار شمرده نشده است 
من‌دکار در این ole‏ و باداش کردار نك در جهان دیگر مي‌دو Sale‏ کوشش است در بند 
سوم و سيزدهم از هات 4۳ و در بند هشتم لز هات 4٩‏ و در بند پنجم از هات ۵۰ پیز از مزد و 
باداش دو جپان سخن رفته است 
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tt ob by] شتو دگات‎ AA 
ای مزدا: کی که مزد‎ oe این از و مییر سم» درست‎ "4a 
بآن کسی که بان ارز انی است ند هد» بان کسی که باو بد رستی‎ 
یمان۱ داده شدم: چه سزائی؟ از برای او نخست"‎ 
sh sha خواهد بود؟ از آن (سزائی) که در پایان؟ از‎ 
do +a Sl oy uals 


be yo VS a LIT oye‏ خد اوند کاران خوب۲ بودند؟ و این را 

میپر سم“ ( آنانند) که می Tana‏ چگونه؟ از برای شان 

کرین و اوسیج* کاو را (بدست) خش" میدهند» 

همچنان کوی همیشه" آن را “jse pdb‏ نمی 

پر ور ند٩‏ آن را از روی دین راسفین از برای is‏ 
بخشیدن"۱ بکشت و ورز ۱۱ 86 


+ بغر خواستار است بداند : ار کسی مزدی که در برار ob ok GS‏ شده 
نرداخت در هن جپان سزای این یبا نشکن چست ٩‏ سزای چدن گنا هکا ری در چهان دیگر 
ترد پشبر ید است 

از اين بند روشن است که در بند یش فادیان و شتر مزدکاری بوده که باستی 
بزرشت داده شود 

t‏ د وها دو“ dadva amga‏ { پرور دگاران ghd‏ هتند رین ( سدسرس( 
(usif vss) Œl s karapan‏ پیشوابان دومنا و (kavi mea) lgs‏ شهر باران 
دیوسنا از برای خوشنودی دیوها سردم را بکشتن atk alg‏ فرمان دهند 

پغبر در دن یکنا پرستی خود» مزدیسناه بگه و دمه پروری و کشاو رزی اندرز دهد 
کشتار و خونریزی در جشنهای دینی لکوهیده است چاریایان بابد از برای برزگری و آبادانی 
بکار آیند و ما٤‏ زندگی خوش و خرم باشند مردم بکار آنا نبلزمند اند و خداوند از خون 
آهاپی نباز جز از ناز داستی و نایش منش نك kimle Ko jy‏ آستان اهورا نست 
به پند دواز دهم از هات ۳۳ نز نگاه کند 

در نخستین پند ار هات ۲۹ و در بند چهارم از هات 4٩‏ نز واژه gao be El pii‏ 
که از آن be‏ چاریایان سودمند اراده میشود» یکجا آمده است چار يا بخشم سپردن کشتن 
آن میات است Site‏ در جل س از آن از « سا اه در آوردن » بز تریانی کرد ن اراده 


کد ه است 
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ays 


شد ۲۰ ] ساس ددد رپ ر۔ AS‏ 
wash Bae (19)‏ پد برد پاد mpb‏ سرا 
ودند ووم pwa wb Jore‏ 

gomg w madege saucer م‎ ppo 

وس msp cgo‏ ودند سدم نط دور 

وایوررسع. “CY‏ ورسد پې payza‏ ندیم وله 


(۲۰) ردي مد پد ودد تن رز مین دی( دد ند ویر رسد س)وس(ع. 
wagio pg pw‏ سد ل یم دد یرد یرد Pappo‏ و 
وسرسدوید. CRL‏ ود سند ددد یدرم یی وی ود دیس 
waus bagh JOE amag apapo‏ 

ek‏ سب پیا سس سدم سود کیره 


àti 
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` ااشتو د کات TOn‏ 


۰ " ایدون سخن میدارم۱ : اکنون؟ کوش دهید" » اکنون 
fy hts‏ ای کنانی که از i‏ زديك * دای کسانی که | ve;‏ 
( آمده آموزش ( خو استار Vou‏ 
اکنون آن را همه شما باه ببار ید؟ چه او هو ید است* 
ماد آموژکار بد۱۱ دیک اره۱۳ زندگی ۴ تاه کند؟!+ آن 


دوروغیرست که اؤ ا ن خو شن کش ۱ ۱۲ گر وان ۱۷ oo‏ 


ra a 7‏ 
t Y‏ اد ون سخن مد ارم ۳ ان دو Vas‏ دراغاز زند ي“ 
از آن دو» (ps) ol‏ پاك۲ چنین۳ کفت به ( کوهر) 
Ead‏ : اژ ما دو نه؟ منش نه آموزش نه خرد و به کش 


نه گفتار و نه ار دار نه دین نه روان؟ باهم در سازش آنر ۷ 80 


og | ۳‏ سجن سید آرم از amil‏ مزدا اهورای HE‏ درآغاژ 
زندگی دمن گفت : آنانی که heap‏ شما آیین ۱ PASIS‏ £ 
آنجنان که من بآن اندیشم؟ و کویم» از برای آتان‌در 
پا یان؟ زندکی افوس* خواهد بود هگ 
* یداست که یشبر درمیان گروهی ک از نرديك و دور از برای شنیدن آین نو 
آمده اند سخن میدارد و از آنان خواستار است که آنچه مشنوند درست یاد سپرند و کار 
بد ند تا یشوای در وفین دیوینا تواند آنان را بکش بد کشاند و جپان با دروغ تبره 
و تاه سازد 

1 در این بند مانند بند های ٩-۱‏ از هات ۳۰ از گوهر خوبی و ,دی سخن دفته: سینتو Jb‏ 
sp ala wile - e‏ سیند میلو ود anré-mainyu ~4 Dya‏ 


pymansetareh@yahoo.com 


۹۱ ayana ساس‎ [r 
(Eò upm ujao ) 


(۱) سم 9سرد ددس ‘af‏ رس 699 }9- wp bala‏ 
اردور زس مسرن وواد دسا 

-a‏ بن. واب‌دن‌س دیا و سوس وساو 

ob}‏ ودر دمو رید ودند ega‏ 6)آمپریسردرسع. 
ندوش.. وس( یس emer)‏ دزد ورردند. سرو ماه 


soon bong gafe رون وی دزی سوا دود‎ (۵ ‘ow (r) 

spiek (۳ pone ددر دسج ودم‎ fay) ups 

ah‏ [س. وس(یع. ab “MUR Ee pod)‏ بل ووچا 

suo}‏ وام(س(س. (چٌدم. rage} wad‏ وسر دد سط و سد 

e ppap bih ah wiwa pid}‏ ا 


senh bwa aap DR سروب وی زر نید‎ (۵ p )۳( 
bY yey gap bb وسووس.‎ pay gela abe ورس‎ 

IT whs eb} {e ce sby‏ وا( وی برد 
Gu rare peg‏ ا wpap bub‏ 

“ERG SOY “PAV jv abys MO) sO apus 


چبر باهم یگانه نِستیم » این بك سر چشٌ هه خو یپاست» و آندیگر آشخور سراس delg‏ 
از آغاز آفرینش * دوز یسن‌اين دو گوهی باهم در ستیزه اند جهان یاك ایز دی از آسیب 
sl‏ برکنار ست څوب و ,د شي دو باکار وان سد می همراه اند دستور زندکی که زرنشت 
بمردمان مید هد این است که بایندار و کفتار و کردار نك سیند سنو را باری کنند تا روان 
ره شکست با فته جپانان از آسپب پند ار و کفتار و و کردار زشت رهائی با بند 
همی تا توان راہ یکیسپر ‏ که یکی بود سے بدی را عبر (اسدی) 
ه ند ااز هات ۰ نز نکاه کند 
مه دوی این بند در انجام پار/ ۵ ۱ از بسنا ۱٩‏ آورده شده است 
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۱۲ ااشتو د کات [ بسنا هات ٤ ٠‏ 


چ geal‏ سخن مبد ارم از aon)!‏ برای جران بر است- از 
دین راستین آموخنم» اي doe‏ کی که آن را (جپان را) 
بیافر ید پدر برژیگر ۱ یک‌منش و زمین دختر ۲ تیک 
کنش۳ اوست نتوان فریفتن؟ اهورای بهمه تگران را* do‏ 


t o‏ ایدون سخن مید ارم از آنچه ( مند! اهورای) پا کتریمن 
گفت» woe‏ که dss‏ ان از برای سد مان٣ re‏ 
اس ۰ ««کسانی که از برای من از او فرماثیر ی * کنند» 
برسائی* 3 جاودا نی رسندا ار کردار ملش ن۷ “. [چنین 


گفت) < | اهورا oo‏ 


f x‏ ای ون سخن میدارم از آ aS‏ از همه بزر کت است۱ ورا 
٤ Yal oda |‏ ای راستی» as ol‏ وا که تیکشواه ۳ 
آفریدکان؟ است از روان پالثه خودبشنود" loge‏ اهورا 


ol‏ فرایشی ۷ که من از منش نک بر سید ۸۸ شود که او او 
o‏ 


خرد خویش یا گاهاند؟ مرا از آنچه Poal Ap‏ 


٭ inia pees‏ دی راستین Wis)‏ دوا ند asha‏ آمو ختم که مز داه آفر شنده 
he‏ (اگپو سجن« دطیه زندکی. هستی) بدر برزیگر با سرشت و زین دختر نك 
کنش اوست » 

در اینجا بجای واژه زین ārmaiti seade ELT‏ آمده از واه برزیگر بخوبی 
پرمبا بد که shel‏ بسنی زمن بکلر رفته است ار بوسنگ Nerydsang‏ دستور Olea‏ 
در فرن دوازدهم ملادی در گرارش سانسکر بت cj bagi‏ واه دا در هین بند نز بسنی زمین 
دانسته است, چنانکه در Blt eth ob‏ ه از بند دوم از هات ۳۳ کنتیم آرمئیتی که در جا های 
he‏ اوستا با total spanta JPW die Cie‏ در فادسی سندا رم شده است 
سپندار مذ یکی از امشاسیندان با مپین فرشتگان جاودانی است , ایند سازش و بردباری 
و پارسائی و فرو تنی انزدی است در جپان نگپداری زمین - سندار مد سپرده شده است 
در WE‏ سا از واژه آرمئني‌سسدود y årmaiti‏ آرمتی سنهدمد وص عة ely g‏ 
اراد » گرد بده در ان بند aS etd pene‏ شله است در ندسوم از هات ۷ نز بسن 
معنی است آنچنان که این واثه در بند نهم از هات ۳۱ بکار رفته بخویی میر ساند که این امشاسیند 
رابا زمین و کشت و رز سرو کاری است در جاهای دگر اوستا سا وازه سیندارمت 
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AY 


بد 1 ] hay‏ دپ سرچ ay‏ 
(E)‏ سم درد ودس سوام رید epub wpa‏ 
La e po wab euge wpap pwyo‏ 
سام وا وب «وید وا( سسوم وس(سوبوط. 

oba pu‏ وروی ویر دیاس las‏ )ددد 

sawssgsuebasig h}‏ وایدن‌سن‌رویند. سور(طه 


)© سم اند رد و وی دردد pow sbe pay‏ ددر ع ب 
میم : 

CEPA IOS bas spoue hue pay 34033939) ‘grove 

ceuo bolga aapa sbe sty‏ وو ازل ددد ددر 

Fey, we‏ بویت( ررندمونید.. نع [ع دون 

ادوم دود و وسرددسط ق) [سدوید ات Dey‏ 


‘es )7(‏ ۵( روت وم درنید چاد ندرم | یاو )- =ne‏ ندع ). 


ovo 
HS FY وچ د.‎ “fr Spey ۳9 PGU IN 


ددن غ اې لدد ap bala gs} sug‏ وس وسع: Bhys‏ 
رورس ددد ادوم ay bly‏ ل ادون پورس 
نف G LY agent dy AQP‏ ب چاند رد ودس ه 


بجای زمین آمده است چنانکه در سنا ۱٩‏ پار ٩۰‏ ز وندیداده غرکرد سوم پار ۱١‏ و پار 
so‏ فر کرد “i Bly pA does‏ 

این بند یکی از دلکشر ی ند های کانهاست پغرر ايران برای انکه سردم را 
بکشت و رز و آبا دانی بکیارد * ljal‏ مزدا را بدر کذاو رزان و زمس زا دختر او 
خرانده است a‏ که aa‏ آباد ان و ص‌زو بوم !3 کشت زار خرم و شاد سازد , تگیمان 
ژمی میندار مذ و بدر hel‏ را از خود خوشنود کند 

آسخنی که he,‏ از دادار شند ده 3 M ul,‏ رای رستگاری 3 CL yas 59 go gt‏ 
ile yt‏ # ان است که fo‏ در el aly‏ مز دا سرقرود آورند و از پمیر شش ay oles‏ 
r‏ از مرلو we‏ نک بخشاش رسائی و جاود انی whee J‏ 

f‏ ایشی که پغبر کوید از منش تك (وهومننگه) gral g pigale‏ است که دوان 
ol Joy ch,‏ را شنده یذ برده هان cul‏ که یغیر در نخستبن ند از هات ۳۰ و در 
بئد های ۱۲ و ۱۵ از هات ۳۶ و در نعستن ند از هات ۶ خواستار out Gute‏ + آنچنان 
بیش و از و درودی که در شور بارگاه مزد است 
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oc als] oF oye" I ۹٤ 


په * 1 سود (و 385( که در دست آوست۲ خو آهند 
Teal j>‏ ( همه ) زندکان؟ و آانی که بودند و خواهند 
بود : در جاودانی* روان پیرو راستی همیشه۲ کامر وا۵ 
(و) آنکس که دروغيرست است در رنج (خواهد بود( 
و این را مزدا اهورا از کثور (مینوی ) خویش 


ob Vas ار‎ Lo 


۸ ا اورا توا از برای ما با ستا یشہای۲ تماز۴ در باب؟ + اری 
اکنون آن* راء با چشم" خواستار نگرستنم۷ (آن راه 
کشور مینوی ) پد ار فرك ۸ (و) کردار (و) گفتار ره wt‏ 
از اینکه مزدا اهورا را wale‏ راستی +l‏ ادون 


۳ 
تبایشهای خود را در بارگاه ستایشش؟ فرونهیم*۱ 5 


0 


٩‏ اورا تو از برای‌ما» با منش tL‏ خوشنود ساز ۰ آ نکی 
که بما بخواست۲ خویش بېروزی و تبره روزی" دهد؛ 
ache‏ مدا اهورا از تواائی* خو یش بما کشت و کارا > om‏ 
k‏ انکه ما بار soul‏ کسان مان۷ hs‏ دهم t‏ ۳ 
KoT gels‏ مان ooo‏ تك دما نجی on‏ راستین d‏ 


8 نی BT‏ که زندگی جهانی سر ay‏ و مزدا کشور Sy‏ )= خشتپر (domed‏ 
š‏ انگزد. پاداش و پادا فراه هة کسانی که هستند و بودند و ځواهند بود داده خواهد شد 
روان یکو کاران و پروان آبین راستین از زندگی جاودانی برخوردار گثته هیده کاس‌وا 
شوند و روان گناهگاران و پروان کیش دروغین برنج د چار ایند 

7 در ند پش از بر آراسته شدن کشور منوی و باداش پسن سخن رفته در اینجا 
پشبر گوید : از برای اینکه در کشور مینوی از یاداش برخوردار شوم بابد در این جهان 
ستایش بجای midst‏ و در دای مزدا را که lol‏ در دست اوست آز شود خوشنود کم 

شیر پس از آنکه بیانجی داستی یا دین راستین (آش" سپوس) پرورد کار خود 
شذاخت کشور جاودانی آینده را, آنجائی که deel‏ پند ار و گفتار و کردار نك ند کان است» 
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Ove 


بند wia ] ٩‏ وپس دد رر 40 


“SEE BD? wu WPRP (V)‏ (سوسوو- 
sby‏ و mney‏ س caps gy‏ ورس apse‏ 
bew ayh bd saya apsaugo geu‏ 
Bongga aulam apie upo ugo giago)‏ 
as paseo‏ بی دی( o Phop agea ‘engine‏ 


asamo buga f eg (‏ وسوس aw‏ واب سا ین ها 
ZS 1‏ برسوین)سدلی. واددسویی()دوم. 

lp‏ وس درد و ددع anseye bausst uo)‏ ( م نس ددد ردد 
چاه روید. یدد seha eacus epo‏ 

aboy Pa‏ واد ب۶ ری داو -blug‏ دوس سه 


Orv 


pzu ag zw bb 0 Efo (9)‏ بردسل وی( «ویج. 
م م سم eddy‏ ددعم دردد pigna‏ 

وسووسع: wopo‏ اع() کر زدسم. ددردم. Bhoss‏ 
wR wer epeb Java‏ ۵(سویی‌سر. س. 
aogbe‏ ندشن ددد w paratype by‏ وسوا ه 


نز بادید؟ دل نگران است و ناش و ستاش ola,‏ را از برای ادزانی شدن آنان oh‏ 
مینوی به یشگاه مزدا ( = گلرزما ن) آورد 

در باد داشت بند هیجدهم از هات ٤٤‏ گفتیم که در دین زرشت با مد خوشی ole‏ 
دیگر و بپره و بخش روز يست از زندگی توش و رامش این جہان چشم یوشی نشده ا ست 
sees‏ بروان خود را سناش و بند کی اند درز دهد تا Sof‏ مز دا خوشنود گشته در هی 
oth ole‏ نیروی کار و کشاورزی دهد آچنان که he‏ بواریایان و کسان خود کشایش 
و فزایش Aas‏ و از زند کی خوش و > وره ودر با شند Siy‏ در يان onl‏ بند گفته aoe‏ 
od‏ باداش بكساني ارزا نی است £ از دین داستین CL he‏ بی بر ده با شند 
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۹۹ ا شتو د کات [بستاهات 45 


۰ او را تو از برای ما با درودا پارسائی۳ بزرگ دار؟ > 
gol‏ وا که Eataa‏ مدا آهیرا خوانده شود* چه او از 
ارد سپشت و بهمن_ خود نو بد داد که دمأ در کذور (مینوی) 
دی رسائی و جاودانی۷ بود (و) در بار کاعش؟ تبر و *۱ 
و بابداری۱۱ 80 


۱۱ 3 یس انچنن a‏ که در læ p> vaal‏ و ‌دمان را 
خوار oul ۱ Yo Nas‏ که Mal‏ خوار دارند (و همه) دبگر آن 
راه جز al‏ که داو نک اندشد؟ »دین Ja‏ رهاننده* 
آن کد خد!۲ » اورا دوست۷ » بر ادر۸ یاپدر (خوا هد بود) 


اي مزدا آهورا 0 





Sloss Sa s‏ این تروه پرورد گاران )= دیوها) 3 همه کا ئی را که در 
پروی Na d le lai h eaa Tl‏ جز آنکسی را که silp‏ 
(ele) =)‏ است» دين ياك آن bile cys‏ رستگاری وی خواهد شد و چون دوست و براد د 
و بدر او را باری خواهد کرد 

در باد داشت شارۀ ۲ از بند باز دهم از هات ۳۱ نتم که دين )= seg LS‏ 
5 5) هس کسی در جپان Ko‏ پیکی هستی ياید : Si‏ کسی نکو کار باشد دینش Ae‏ 
دختر زبائی در آمده او را بسوی بپشت رهنون گردد و اگر آن کس کناهکار باشد دیتش 
بیکر دختر زشتی در آمده اورا بدوزخ کشاند چون در بند های ٩‏ - ۱۰ سجن از باداش این 
جپان و باداش روز پسن بوده در ان ند Sas‏ از رای رستگاری در هر دوسرای 
بابد بد بن راستین ژرتشت uy‏ چه این دین است که در این جپان بکار و ees‏ 
؟شاورزی و sll‏ اندرز دهد و از زند کی خوش و فراخروزی بپره ود سازد آنچنان 
کہ ہس از سر آمدن گردش کیتی در جهان دیگر بیغثایش فردوس برخورد ار کند 
ه بند سیزدهم از هات ۳۵ نز نگاه کنید 
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OTA 


ay WUE وسیسد‎ ] ۱۱ ote 


e} -cpe (Ge)‏ وسن سوچ ادود دعملا 
SH echt “gre‏ وسووس. Bhys snas)‏ 

-bep paap‏ سوس واط سرس pug gous op‏ وش 
لوح سیا د upam hasep sbe‏ عمدو 
ype 9 obps sugg‏ درد دت د 


supe (11)‏ وس bugs‏ ند یی دد و ددا لد 
مومس( -و یدود وید -atge Lrg Luge oe‏ 
bey po gmo OK sja‏ 2- سام ampange‏ 
iO” ap bpa CRP Tosun jag z‏ ون وی( 
o au eps magae mly -soby „sagas | Taun)»‏ 


۵4۹ 
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Avo ke] Eryr ۹۸ 
)11 یسناهات‎ 


۶ بکدام زمین۱ روی آورم؟ » بکجا؟ روی نموده بروم؟ 
از آزادکان و پیفوایان؟ دورم دارند" ؛ برز یگران مرا 
خوشنود مسکنند۷ ۰ ۰۰۰ ونه آن فرماتر وابان٩‏ 
دروغپرست کنور*۱ چگونه تر |“ اي مزدا اهورا خوشنود 
توانم ساخت ؟ 5 


T Y‏ من میدانم» Clo se ol‏ که چرا با وام : زیرا کم خواسته 
هستم و هرا کسان ک۲ eTa posa lS pa I‏ تو خود 
t &‏ ‘ ای اهورا» ciglia Pu‏ آنجنان که کے 

¥ 


دوست 


بدوستی ارز آنی دارد t‏ از oe‏ راستین د اکا هان ۸ 


از azil‏ > ارائی٩‏ مش نک | سین oo‏ 


۳ کی ای مزدا» بامداد روزا فراز آید۲ » Sole‏ دین 
راستین فرا کیرد؟ با آموزشهای* فرایش بخص بر خرد 
رهانندگان۷ ؟ کیا نند hl‏ که بهمن wal ge lt Arc le‏ 
آمد ؟ 3 بر ای کا ساختن ٩‏ من » آتی | ب رکز ید م۱۰ ای 
اهورا ‏ 


* ندع‌ای 4-۱ yeah Teel he gy pe‏ از k‏ کامابی خود Epa‏ مزدا gal‏ )1 £ 
مند است. گروه سه کانه مردم از آزاد گان و بشوایان و کشاورزان از یغبر دوری کنند 
و باندرز وی کوش ندهند ؛ سران و قرمانروابانی که پیروکیش ددوفین دیوسنا هستند ستیزه ورزند 
در سه ند آنده پغیر فرماید : از ابنکه کاری از یش تتوانم برد» برای این است که 
خواسته (مال) و کله ور مه و کسانم کم هستند . چون چنین است باری تو اي اهورا اه کامیای 
من sal gm‏ وده چان ساز که مردم از دین راستین بدارائی منش نك wt‏ آن درو کش 
دروفن که سخواهد بروان آبین راستین اباد انی و £ پرودی و برزیگری پردازد بابد از 
ميان رفنه نابود شود بای تقاط بث واژه افتاده است که در وزن شعر لازم است اما زبانی 
on‏ ترسیه است 
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oY. 


44 aeae aiaga [rw 


(i1 opg ujao ) 
viyy abeg و و ری( د.‎ abegi sga (1) 
اهدرس وسوی دوي‎ sopoae Ia 
LL suyo pmd sg wb 
T وس ددم درد ورجا د. ددسیدم‌س(.‎ aoe] 
o mhp . د طا ووم سر‎ goes وود‎ mash mhg 


beep پد دی وسوس‎ pugo داسو وید.‎ (r) 

ang‏ وت[ Np aa sy pp‏ ودې سید دای ی 

ee 33 sbe okehe‏ تس ا دد سید 

pesg sÀ bald pau amea <plaed—) 

۰ وس(سوننط‎ ECA واسوسع (وید. ندید‎ andy 
۳۱ 

(r)‏ وود ندیود وسرچ ر. «یس سرا ددعو 

سوب رند AY -uloga‏ ده زیم لد ترز ددد TID)‏ 

دا ووسدوید ددم ار ددد ددد ژر ددن by susp dy eee‏ 

“MZ UG “BUCO, qw bb sba Pas وسین‎ 

wads bap‏ سپرسراسد یزیر ماه 





[ از این دین است که از دارائی منش نك ۷ از بخشایش دوز بسن آ گاه خواهند 
گردید مانند این بند که نوید بپاداش است در بسپاری از بند ای دیگر از یاداش و یادا فرام 
تکو کادان و بزهگران سخن رفته آچنان که امد chili‏ بهشت و یم برنجهای هوزخ 
مردم را بیکی مگیارد و از بدی باز میدارد چنانکه در بند پنجم از هات ۲۸ و ند يازدهم از 
هات ۳۰ و بند سوم از هات ۳۱ و بند دهم از هات 44 و بند ششم از هات ۶۷ 

f‏ نی کي یامد اد رستگاري خواهد دمد و مردم دين راستت خواهند شناخت ؟ کی 
خواهد بود آن روزی که از کوشش رهانندگان ( < سلوشنت سطنسرسچو ) دین 
3 آموزش دواج خواهد گرفت ٩‏ آن رهانند گانی که ot‏ )= مش (eu:‏ آنان را در کوشش 
شان در راء دين کستری Sak‏ خواهد کرد» کیا نند ؟ 
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4٩ اشتو د کات [ سنا هات‎ ee 


¢ " و دروشیرست از مید ارد۱ که ابر راهیر ان۲ oe‏ 
Fon,‏ چارپایان را در روستا با کشور؟ بیروراننده 
aS l‏ بد نام است" (و) از رفتار ۷ خویش تباهکاره _ 
کی که اورا» ای مزد ازشپر باری؟ بی ببره کند*۱ با 

از زندکی!۱ پیشروی۱۲ است که راء۱۳ Nes pT‏ 
J Val le‏ 

۲ اگردامائی! تواند" تکاهداری کنند؟ کسی را که او 
برآن داشته؛ ازروش* خود و پیما نهای" خود برکرددا 
آن (دانائی ) که خود از روی دستور* زندکی میکند؟ » آن 
رو راستی » آن دروغیرست را aS Tub peel‏ بر د*۱ 


است آز اد۱ را برا گاهائن ۱۴۲ k‏ که al‏ را از گزند۱۳ یناه 


oo |) yal ای مزدا‎ Vives 


(saz) oat واکر آن کی که از او درخواست!‎ ٩ 
تيامد۲ » او بدرستی۳ بافر بدکان؟ دروغ خواهد پیوست؟‎ 
چه او (خود) دروغیر ست 0 نیکخواه۱ دروغپرست است.‎ 
ely ا و دوست۷ بك‎ 
بش د اد ی»‎ A برست است» از همان حنکام که تسین‎ 


ای اهورا d‏ 





٭ در این ند راهبران دان راستین هان رها نند کا ن اند که در ند یش end‏ 
دروغیرست با درر گونت ولویسوه dragvant‏ یکی از سران و شهر بادان دیویسنااست 
بچنانکه در بند هفتم از هبین‌هات و در بند پانزدهم از هات ۴۱و در ند پنجم از هات۳۲ و در بند 
سوم از هات ۰ از د رر کونت؛ کسی از شپر باران دیو سنا اراده شد » است هچنن از این 
وا ژه‌در ند هید هم از هات ۳۸ و در بنده چپار دهم از هات ۳۲ و در بند دو از دهم‌از هاتع 4 
و در نخست بند از هات و کی از یشولبان کگراه کننده 0 eats‏ درون دیو سنا ماد است 
کسی Grohma sede “ae ST oo‏ ک در بند های ۱6-۱۲ از هات ۳۲ باد شده است 
در هس جای از تھا که ofl,‏ در گو نت )2°2 5+( Cl og ead‏ از کسی نام برد ه شده باشد 
پاب هین گرهم پا شر یار سرو بزرگ دیویسنان ربند و" Bandva 238p‏ 295 بند های 
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ory 


۱۰ دزیر‎ aE [ ٦ 
وید ول‎ ary oppo و «سع. وات‎ ۵۸60 wm CF) 
وه سع.‎ 
wb میج د۵(سن‌ددس. وس ودس مدید‎ ays byog) ی‌سم-۵(و‎ 
بر یپودد. _س‌سدوید- ومرددسط ق) [سدوید. نم دمجا‎ any ودس ج‎ 
au! ددد درد‎ pubs be BS pan duped / رند‎ 
ugs bpas pry نسم ارو‎ ‘we D Of Drar 
0 poop 
ویرد سواد ویوس سرو‎ wb gH (o) 
ml Bap tiac روع ری‎ wb ai 
ردد و و‎ Ad لت‎ “gre DDA لدو( سد‎ ( 
-pws Ye و‎ LN oe واببرر(ط. برد بو ند‎ 
o رگودق‌دد. ¢ وس وس سل( |ددسم. بر(‎ 


puh 


E ©)‏ ودد ps}‏ اند ددومساچ. یدرد ددع۰ 
Lng Tagh‏ وس ول درج دد ووی رریید. وم سم . 

“beoasseyoly -poresameesly “gro emei وب‎ boy 
سین در ورسد سین دد ورا‎ -brgy 
o shy وسع.‎ waa h bua wiwa “psy 





۱ ۲ از هات 1٩‏ آمده» مقصود باشند S ssh lyte gy Gla pet cel‏ ستبزه نوده KS‏ 
سردم از روی آین زرتشت بکشت و کاد و پروزش چارپایان پردازند بیغبر خواستار است 
که کسی برخاسته دست آنان را کوناه کند و از شپراری و فرمانگزاری براند ازد این کس 
ob‏ ی گشناسب ath‏ اوست که باید گام فرا ناده راه دان :ېی زر شتی دا از برای پروان 
سازد ه بند هشتم از هات ۵۳ نز نگاه کند 
Ý‏ ند هاي 4\.0 چم ow ge‏ است AN epee‏ يك دانای يرو دان راستن سد سنا 
( اشون" ashavan jamg‏ ( که خود از روی آبنی si)‏ زندئی S‏ کاماب کردید 
که یکی از پروان کیش دروغین دیوبسنا را (ددرکونت) براه راست آورد» Sly shah‏ 
تکاهد اری او یکی از بزدگان و آزاد کان را با گاهاند تا sally gl‏ و ناه دعهد» آنچنان که 
همکشان یشن نوانند بد و از اری رسانند اکر این ازاده پنا ه شود درب کرده بآفر ید گا ن 
دروغ یوندد و از کسان ددوغ و از باران دروغرستان و از نکخواهان دیو بسنان بثیار آید 
از هان روز نخستین که اهورا مزدا دين یاف Che oe‏ راستی پرست دوست يك راستی برست است 
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£1 ob ke | کات‎ Ss pv ۱۰۲ 


= 


۷ ی را ی doy‏ یثشبان؛ مانند من خوا هند 
ralo‏ آنگاه که دروعیرست۴ از برای آزردن؛ من آماده 
شود»* ۰ جزا آز آذر و منش۷ نو که از کر دارهایثان دين 
راستین ۸ رسا خواهد گرد‌ید؟ ؟ ای اهورا» از این دستور *۱ 
نهاهم ۱٩‏ را xT‏ ساز do‏ 


e A‏ که در سر دارد۱ ‘fae!‏ من آسیب To yg)‏ *مکناد که 
از بردارها یش بمن رنجی؟ رسای آن ( کر دارها) Sy‏ 
باو رسن۷ با آزار حا۸ دخو ده او همه آن آزارها» lig‏ که از 


رند ی خوش بی دهر» ماند" ۱ نه از زندگی ود ۰۱۱ ای oo EF‏ 


t ٩‏ کست آن راد (مردی)۱ که ست دیاموزانید۲ ا از 
Sal 2۳۴‏ ما تو کارسازتر ۴ را Sy‏ بد ار یم ) و( داور 


ياك ر در ستکی دار؟ ٩‏ آنجه ارد بې شت تو (و) San al azil‏ 
جاند اران" gb‏ دسهشت مت کشت ادن را خو استار Vail Coan‏ 


oo آز بپمن و‎ ov 


ve‏ آن‌مردبازن۱ که از برای من» ای مزدا اهورا» بجای اورد۲ 
آنجه را که تو از برلی جهان؟ se‏ دانستی؟ : از برای 
باداش * درستکره اری" وی Vay‏ بدو ارزانی >( 
1 و کانی را که من به تبااش ۸ شما برکارم٩ AT Sate b ٤‏ 
وت ۱ خواهم oo Wiss‏ 

» بند های ۸-۷ مهم پیوسته است انچنن پغبر امدوار است که در پناه مزد/ باشد‎ E 
سنا )22 28( که در ند چپارم‎ go کی از فرمانگزاران و شهر بادان‎ § Sool A 
هین هات باد کردیم» از پی آزار وی برخبزد هچنن امید وار است که دش تواند آسیی بدو‎ 
رساند» بدی و ستیزه بخود او برگردد و او دا از ژندگي خوش بی بهره سازد»‎ 

t‏ بند های ۱۳-۹ et‏ مو wae‏ ات زر ست از یامیری خود سکن مدا رد 3 آذ 

رستگاري آنانی که رو دين وی هتند و از باد افراه کسانی که بد ین راستین نگرو بدند 
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er سا س. را دردد رب ر‎ [ ۱۰ ats 


peges سدق‎ popne wafe و دید‎ (v} 

Wor Hho ape yp t)wgg amei G aP 
چ ندندو د ددر‎ pasku appui egal 

ass upg‏ ور ددد طا |٤‏ سد وید دیش aug bol‏ رر( 
abe “eR‏ واد و اد o mp bapan)‏ 

pow to تد سم رو زور‎ ‘uy abe wla ۳ (A) 
مدردسم.‎ b)Q) gupuh busss gió g asya psd} 
وان وی وین ند ون‎ abaoe, IMIG O pie bungesvy 
زع ددد دند یع۰‎ ga bypass س. وسرس. _ پي. روچ‎ ¢ ge 

yaba Bob}‏ درسموی دوید Bepa)‏ سیو ودی د ند ورس ه 
“gre “any 9 OD)‏ وس ساو( برد و وسا( 
mash ha‏ د wakes‏ 

ceanu سرا‎ cioty obd bsp 

gbk wye appe awpa دوس ورس‎ obe wypo 
© 4033-0} 0G ay bl abe وس موس‎ po 


۵۳۵ 


sa) yep a L wl wo w) abe واس.‎ gre (te) 
واا ددم واد ندند‎ -ag وسدرسی. دوزم رید ورس‎ 
این سی( وزد ررس‎ gu by sy eye 

payo‏ وین سد یس« یږ واد پد د 
۵ سود ad SV) beany apga‏ ° 


از برای دريافتن معنی پند sage ast oh cS So char go gl al ng‏ 
تخستین کسی که یاموزابند که مزدا اهورا کارساز تر و داور درستکردار است» نکس خود 
ؤر تمشت است چنا نکه در بند هشتم ار هات ۳۱ گذشت: مزدا اهورا در دوز یسن داور کردار های 
جهانی مردمان خواهد بود در هات ۲۹٩‏ پرسش و با سخی که سان مزدا اهورا و امشاسپند ش 
اردیرشت رفت در بار؛ نگپدا ری جاند اران سودمند بر خوردیم در بند هشتم از آن هات دید یم که 
امشاسیند بیمن» زرنشت را بگاه کسی شناخت که شايستٌ تگپبانی جهان و آین کستری است 

از پل چنوات ۲داس far (lle) Ginvat‏ گانه سغن داشتیم 
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£1 cle tus | اشتود گات‎ Vee 


۵ کو سا وادار‎ 3 Yad oe توانائی۱‎ j z VN 
> مردم؟ را بکر‌دار های بد* از بر ای تباه کردن" زندکی۷‎ 
آانی که روانشان و نهاد4 شان بهرای خواهندبود؟ » آنگاه‎ 
با نچا ئی که بلچنوت*۱ | ست“ رستن ۱۱ مشه‎ oul که‎ 
® باران۱۳ خان و مان دروغ*۱ (خواه‌ند بود)‎ Wank 
که اردیبشت بنوادگان! و خویثان" امور‎ pte T Vy 
فربان تورانی روی کند؟ از کوشش* سپندارمن» کشایش‎ 
(و)‎ Vo de را‎ obi oe KT J$ : بخش هستی!‎ 

oo Aala | دار سی‎ Asise ی | اهو را با نان رامش‎ je 

ead a ۱۳‏ درمبان مر دمان wt‏ سیتمان وراشت را ار oll‏ ۱ 
(خود) خو شنود oO‏ ین که بر‌اژنده است۲ شنوده 
شود؟ : gh‏ مزدا اهورا PES‏ (جاودانی) خواهن داد» 
دهدن oo‏ أو را ار é Vaal sil‏ او راما دوست > Vio‏ 


do ۸ شنا سیم‎ Ls راسشن‎ or? 


oer که خواستار است؟‎ gee کت آن‎ 3 T ¥ Ga ol 
شداخته شود؟ این کی کشناسب است در بایان کار* ۰ کسانی‎ 
Š ای مزدا اهورا؛ در بك سرای" گر دهم آوری۷‎ gS وا‎ 
Jo آبان را من با گفتار* منش‌نيك همیخوانم؟‎ 
peda YS oa 44 در بند های ۱۵۱4 از هات ۳۲ و در بند ۲۰ از هات‎ * 
که از سران و شهر باران آانند‎ Kavi 99 یشوابان 99 بسنان و به کنو ی‎ GIS Karapan 
ها ی ناشاست مد ازنه‎ K مزد بسنان ستبزه نموه سردم را‎ opel cyt £ at ea ot 





3 زندگی آنان af ge, bb‏ مکنند. چون دوز سین قرا دسد. ژوانها و نپادهای )= (iy‏ 
رها و Lint‏ در سر پل چیتوت (صراط) » بیم و هراس افتند و در خان و مان دروغ 
(دوزخ) در آیند و در آاجا جلودان از ههنشینان دروغ آزه‌ایان خواهند بود 

به بند بستم از هات ۳۱ و ب بند سبز دهم از هات 8۱ نگاه کنید 

7 از فربان ) Fryana ho}‏ ( که نام یکی از خاندان تورانی است جد! a E‏ 
pats Asolo‏ اميد وار است که ان غاندان از بر تو کوشش سیندا ز مذ )= آرمیشی ayadu‏ 
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۳۶ 


16 پد سره‎ wha [it 


CI 1}‏ بی دی( دند د“ وس(و‌س(چ. ود ر رنف زوند تداز اید 
Caen oe “3495380‏ 6 تلو دو ددسر. ¢ لدی م۰ 
Ero‏ م )} ریت ملع وی لس بل( سط وسع. دیب وی [مد. 
“BY‏ ت “beampsp salen‏ ووو 
ورس ws by‏ چا ندرم سر ‘hy ads‏ فع سس ددم رر ه 
“Besse (1r)‏ زند. .نوی لدد وسن ددسي دیع و۰ mpoo}‏ 
موچ ( برچ رسد -gD‏ ل( ددس دردد سطی‌ردسوم ویم. 
ساد سم چ دود “sity; wordy wer baad) wopo‏ 
سم ند ay bly‏ م ووی چا دحدم. ند ند ر 
Bappa‏ سل san)‏ وسووسع: 29 o hyu "i999 w‏ 
“EEE AMEDD AIS “ere cir)‏ س( سی دند ). sayy 3g)‏ 
dy ginoes‏ ویس {i smygla w m} Lay . ag sit‏ 
sbo E‏ لد و ددع ساق Phys SS‏ 
-aw bl woe “SAME Oat‏ ۵(سوس. ory apyu jug‏ 
و gyere myo‏ ن دو ددر مدرم ه 
ahead ug (r)‏ یدوز AMD) WEI‏ و 
„s beug‏ ند جع در 9 sla‏ ۵( ستداج دودرسد. pyly‏ 
‘em‏ روط HAA‏ وای وید ددن پا . Apy‏ 
JPA- epo‏ ود begge‏ س رید aa hgp‏ 
“ORE‏ وراد e bepzuju apwe AD) VRE‏ 
پارساقی) ye‏ داستین )= آش" سویود [ردبپشت) بگروند تا seth Sia yh y=) oe Sal‏ 
هدرسوی منش يك) آنان را بکشور ایزدی يا بپشت پذیرد و در پابان از بخشایش مزدر اهورا 
پرخوردار شوند 
$ بندهای 6 - ۱۷ بپم پوسته است : sl pty‏ کسان و بادان و یشتسانان بزرگ 
خود چون کي گشتاسب و فرشوشتر و برادرش جاما سب که هم دو وزیر کی کشناسب اند باد 
ممکند و آنان را دد پابان از یاداش و بغشایش ایزد ی بر خوردار میشمرد کی گشتاسب است 
s‏ در دين oo Shy‏ دوست زراشت است او و ؟سانی را که مدا اهورا در سر انحام 
در يك خان و مان و در سرای جاودانی فردوس گردهم خواهد آورد» a pain‏ آنان را 
يکي باد یکند 
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۱۰۹ شتو دگ ت اسنا ها ت41 


۱ بشما" ای سییمانمان»‎ | Vat هچتسپیان مسگر‎ to) دشما»‎ "o 
٣دسانش ادان بز‎ sity fls Ls aK 


eee aes eee ene 


3 این کردار ۳ بت که ا اود بان راستی؟ ارزانی داریده " 


آنچنان که در نضترن! آیین۷ ادوراست هه 


yp? 2‏ - =- 
۰ 3 ای فرشوشتر هو کو با این راد (مدان)۱ با" رو۳ » 
واستی با پارسائی ووسته است۷ ۰ آجائی که کشود 
(yest)‏ رکام۸ مش نك است fies | fe‏ که ES‏ اهو را 


ز برای افزایش؟ آرام دارد*۱ هگ 
۷ در آنجائی 2 ن از Vadose Leo‏ سخن خواهم داشت۲ 
نه با ساجیده» ای جاماسب هو کو همچنین۲ از فرمانبر ی* 
۵۳۸ شما* بانبایش ۱ آماد گی۷ شما“ نزد آن مزدا اهورا که 
بدستباری راستیء اندرز گر ۸ کار آ ۰٩,5‏ دای ۳ ادان gh‏ 
شناسد *۱ 





* از هچتسسپ = cel cafe‏ لاس رسع دد Haélataspa‏ & در مروج ال هب 
مسعود ی هچد سب باد Spitdima ewes? pise = obo By eat‏ که سعودی اسییان 
:ادکرده» چد گنه سخن داشتیم در اینجا باد آور میشویم که سپتیان ام خاندان زرنشت است 
بدا پغسر خود را زر تشت سپیتیان با سیتیان زرتشت نامبده است در استّت» Kig‏ ابندرهش 
و در اروج الد هب Gee eT‏ نام نپمین ای (Se)‏ پشبراست و هچتسپ ام چپارمن بای وی 

در این ند هچتسیان و سیبتا دان کسا نی از غاندان خود یغبر اند و روی gets cA‏ 
با آنان است در بند سوم از هات ۵۳ نیز در جالی که یر از دختر خود بوروچیست 
Pourucista wpap by )‏ ( ام مییرد او را hel cats‏ و سییتامی میخواند ا گر ژر از 
هچتسییان و سییتا بان Ke‏ باك ale gta‏ باشد که در بند اوز د هم از هات ٩۱‏ از خلندان N‏ 
خوانده شده و در اسنت مدیو ماه پسر عوی زرتشت اد شده است و دیگری باید یکی از پسران 
خود asl, tet‏ که در بند دوم از هات ۵۳ Sh‏ 3 فرشوشتر otal Es‏ است يخر 
از ۳ يسر نام تبر ده اما ?2 ne!‏ این سر cal ots ob pal gat‏ 

از مدیو ماه و ایست و استدر جداگانه سخن داش 

در این بند باید يك شمر افتاده باشد که دو مین ve‏ این بند با آن یوستگی داشت درکنناپ 
بپلوی شایست ET of ia VT ead p> cule db‏ انحا يك شەر کم است 
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شد ۱۷ )| فسا س. دیدپ درپ ۱۰ 

(۱۵) .نوی ردم ددد دد وا ویس درید. {o‏ تن دموسم سع وس 

hasa ply “eon pag ‘Bas‏ سو سی پر ددد 

ssa se ody سی‎ prane busas ووند:‎ gigo 
naa 

o miyah pwn h bag ودود‎ Mya 

293 ays) gghw ay ۵)(سوم‌سطویدم(س. سدق(‎ (1%) 

shes ss vyna Ero apio ume bna 

ورس( pypie wa‏ سید دمدوید. 

ون ( نید اورم درد سوسا ودوس نین دی 

و دی( نب afe‏ واس و چو e bhy vooo,‏ 


{o whoops CIV)‏ د وع سای دد ای رمد ب 

2۳۹ وم رد‎ boy سس وم یلو 6 ی ات‎ ese} 
bys (سوت‎ uyo basga واس وی.‎ moneh maae 

mopeda upd وایسرد(سطو.‎ -ppo 

e bhy ودې وسم‎ wyo ape wos 


ule elap s (Forashaoshtra yout) ااشتر‎ T) i T 
ang bney “S40 که در ند آینده آمده از خاندان‎ ( dimAspa yang, جاماسپ‎ ( 
هي دو وژیر کي کشتاسې هستند‎ Hvõgva 

Sig‏ از این J‏ یداست و در کزارش بپلوی ( زند ) gets ‘eab ak j‏ فرشوشتر 
و باران دیگر پادسا و داد مردان را بگر زمان (بپشت) نوید میدهد» مزدا و یشبرش هر دو 
خواستارند که انان در کشور جاودانی در آنجائی که بارگاه فرهی مزد است و جالی که براستی 
و سازش و دامش و منش نك آراس» است؛ خوش و غرم باشد 

بجای راستی و پارسائی با فروتتی و کشور جاودانی و منش TE‏ سود = اردب شت 
Xshathra howd jets tigle = Armaiti seede Aul‏ = شهر بور؛ 
col oad gop = vobu manh or errbl Ku ye,‏ 

È‏ یعنی چون روز شار فرارسد؛ من در پیشگاه مزدا که از داستی (اش" سپیوس) هوشیاران 
از بیهوشان باز شئاسد؛ از فرمابری و نایش و جاقشانی جاماسب در راه ogo‏ آلچنان سخن 
خواهم داشت؛ تا بیانجی من از بخشایش مینوی برخوردار کردد و gs lay‏ آ"مرزش آورد 
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۰۸ اشتود کات [یسنا هات Ey‏ 


۸ * کسی که من داید ار۱ است من خود؟ re xe‏ دارا ۴ 
خوش بدستیاری منش نيك بدو نو ددد tan‏ “> تزه ان ن 
که oa‏ دنه بما در سر دارد؟ * اي مزدا (و) ای 
ارد gael) Cate‏ ) خواست ۷ بر 


o * as =o A æ a said 
oo دور > > و مش ۱ دن‎ ia ان‎ 


2 ۱ a 
lee » ۲ درای من زراشت؟ از روی دین۱ درست‎ ht سی‎ NA 


~ ~ = 
اورد؟ «نحه را که تکام مر سازکار تر* است؛ بآن کس 


( سزد ) مزد؟ ° بان و که جپان اینده۲ ارزانی Mead‏ 
بك 'جفت hole‏ بارور٩‏ با هر انجه ارزومند"۱ است: 
و این را از بر ای من خواهی ساخت ۰۱۱ ای مزدا» تو ای 
es‏ که چاره ساز ی 


* بند های ۱۹-۱۸ pp‏ یوسته است : از باداش و یادا فراه اين جپان و جهان دیگر 
سغن دفته است آنکه با پیغیر ستیزه کند, سزاوار ستبزه است و آنکه دوست و یکخواه است 
یغنبر بپتر و FAS‏ پیر خود را از او دریم نکند. آ که ړا اميد "مرد اين سرای و سرای 
Ko‏ است باید فرمانبرد ار آيین داستین باشد و چنان کند که بد ان مزد سزاوار کرده 
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Of 


۱۰۹ sesame wh [va بشد‎ 

-sul ۱ awg و(سط وید.‎ was IG ۵ (1۸) 
ago AL 

پس ددس دیدما دوید. aw bb‏ برجا دیس۰ پس دورس 

wong Eu epo swe Repa‏ ودود 

دې ود نین نید ین سو واساي. Liege bigod‏ 

۰ سل( سدع رید ورود ددر ازریم‎ sbe ae 


pwyo sbe “gre (19)‏ دی دار واس( ون سدم 
“pay cat p09) 06‏ واد دد ID vais‏ 

ارح ندر e‏ ول ری د( سس 

gwyoh pug appas cjue‏ سد« سر 


e وسووس داوع ودیدپ‎ eme Da abe م‎ 


شش( 
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ics ve‏ 6 [ یا هات اه 


سپتتمد گات (یسناهات ۷( 


* . . . 
۱ به سپند مینو و به دین راسنین بهتر پندار (و) کرد ار )5( 
مزدا اهورا b‏ توا Jb‏ و بارسائی do‏ 


آورند با زبان گفتار از روی ۳ (ELS tte‏ با د سمهای کر دار از 
پارسائی؟ » این است شنا سالی؟ : اوست يداز راستی" : 


او مزدا 


le sly کسی که از‎ E pina (ais on! Siu ۱ وی پدر‎ 1 y 
و انکاه از برای کشت‌زارش؟‎ Ta Ala ۲ چاریای خر می بخش‎ 
سیند ار من باو رامش دهند.* ' پس از آنکه او؛ آی مزدا با‎ 


منش نيك پرسش و باسخ نمودا SO‏ 


هات ¥£ کو تاه رین سرود های wE‏ دارای شش ند است و در هی شش ند از 
mingu woe -bexgwe puie pe =) ps Aae‏ ټ٤ووم؟‏ که در نخستین ند از 
هات ۳۰ از آن سغن داشتیم, باد گردبده است در آفاز فرماید : کسی که به سیند میلو و په 
دین راستین :۷ امشاسپند اردیپشت (< آش" SG (asha yy‏ اند بشه و نکو گفتار و ستوده 
رفتار باشد در باداش مزد! اهورا بدو رسائي )= هژرو ات و اع haurvatat‏ 
خرداد ) و جاودانی )= آمر تات amarotat eure ig‏ 1س داد ) و وانالی )= h‏ 
Xshathra domed‏ شبر یود ) drmaiti sede Gh) tek y‏ سینداد مذ) 
خواهد بخشید میتوان Gh‏ خشتهر را در اینجا پیعنی کشور مبنوی با بیشت گرفت» چنانکه برخی 
از دانشندان چنن گرد انده اند : « ...... مزدااهورا باو بدستباری امشاسیند شپر بور و 
| مشاسیند سیندارمذ رسای و جاودانی دهد » در بار* سینه منو و خر داد و اس داد و شهپر DH‏ 
و سیندارمد باد داشتهای شیار؛ ۴ از بند ۱۳ از هات ۳۳ و شیار؛ 4 از بند ٩‏ از هات ۳۱ و شیارة 
٤‏ از an‏ ۳ از هات ۲۸ و بند 4 از هات ۵ع نگاه کند 

بنده‌ای 1-۱ از هات 4۷ در پاره های ۷-۲ از سنا ۱۸ و در بار؛ ۲۶ از VA te‏ 


آورده شده است 
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OFT 


۱۱ ودد‎ wpn wiwa pre 
دنع تارود ددد سین‎ 


) 6۷ یسرد‎ ajapo ( 


)1( هن یارس وسدددج.. وان دردرس .وین وت 
ampah bau pagoa apay‏ وارد وسر 
cgpa‏ وغول „momo hegu agoan hue‏ 

abha یسیا سوسوي‎ agas 


-msp )۲(‏ عس ددع «وید: دز م دنبد دند دردد وان ندویدهع. 
mowed pa‏ اورم درد “giants‏ يإ سوا 
ags boues)‏ دوجا ردد ردس یس وای دسم 


wnh‏ لد ددم و زغ ت لال لد رکز لازز زر وید عسووسع و 


Detya ao ou epe appa awaa (m) 

نها CEU "JG‏ (سا ردو (وجيي. م ٣‏ ی 

. سس موی‎ {u9 ças) واس ید( سد.‎ aba t” 

o myzujue goats) (eper) waue واط روج.‎ ee 


آ دد بند پیش دیدیم که از برای رسیدن بخشایش مزدا اهورا باید به ge Be‏ 
باروان پاك برودگار نك اندیش و بکو کردار و خوش گفتار بود درین بند « یاکترروان» 
با سیند تو منوا )= ay ole (Spanishta mainyu 36 yeni gots “ett‏ 
مئو است 

مردمان راست که یا کفتار و کردار سنوده آنچه را که در جم‌ان بر ثر و بپتر است از 
برای خوشنودی sie the‏ بجای آورند و از انیرو یوستگی خود دا بجهان یا گ wl Gag)‏ 

مردمان شناساگی خود دا ببزدا که یدر جهان راستی ( < آش" Compe‏ است یا پندار و 
کفتار و کرداد نک توانند نشان دادن 

F‏ در بند ٩‏ از هات ۳۱ دبدیم : میئو خرد که همان سپند میئو است ۰ چار بایان سود مند 
پدید آورد در آن پند مانند ابن بند سیندار مذ که تکهبانی زمین با اوست» ياد کر دیده است 
به بند 6 از هات 4۵ و به بند ه از هلت 4۸ نز نگاه کند 
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tycle ty | eG aise yar 


3 | این سین هو دروعیرستان سر مجید ند۱ ai daza sl‏ 
اجنین ( کردند ) راستی go By‏ که p á‏ تواناست۲ 
با به بیش ۴ باید براستی پر ست مپر‌بان؟ باشد (و) بد خوزءه 


Ò ۱ 
O98 درو عهیست‎ 


9 4 تو از این سیند منوه ای مدا اهو را“ بر استی بر‌ست هس 
gly col fy asl‏ دادی ۰۱ آیابی۲ خواست؟ نو 
درو غیرست از آن بپره ور خواهد شد؛ ۰ ۲ نکه با کردارش با 


مش زشت" بسر یبرد" ؟ 85 


Ya ja ۱ ای مزدا اهورا» بخش‎ ool (a) از این سپند مینو‎ to Ort 
دو کر وه؟ بجای خواهی آورد؟ با باوري* سپند |ارمذ و‎ A 
اردپشت. چ“ ساکان۷ این را خواستار شنیدن انده‎ 


از برای گرویدن؟٩‏ 





ps a ee ee 
-3j aA و باد افراه‎ Ai ری میند ار مد و ازدهپشت‎ eee ot از سوی مپند ميتو‎ 
یسنان و دیوبسنان و با داستی پرستان و دروغپرسنان که در بند پیش باد شده» داده خواهد‎ 

شد ۲ اینکه از برای رستگار ی خوش دین راستین بگزینند 
۰ بشد های ۳ و ۱٩‏ از مات ۳۱ نز نگاه کشد 
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vie mpag ame gig dary —‏ 
Bucer -i 9‏ وس[ددع روند. سا ومر دی دیب ول ب« چرم 
وس ون ددن ع اوه mh‏ روم ددد. yb ppv‏ 

ودد ررد ج دهد سس سط ور Joé‏ دور ندم 

o popne ela روچ ردد رد( سط وید سوط.‎ pepe 


mwh وسد(درو. وس‌ون..‎ augue O) 
)ی ورسد ادن دن ددن‎ wyo سین سیر رجا دود‎ 
ا‎ emeta زد ند ی وس ویس‎ glugu 
o bey; -u} ug دب تزور و وید ورد ددا ددر دوس ادن دردد ردد‎ 


augo (1)‏ وس دنع رند gaje‏ چس ود mahya‏ 
vat hae‏ واسرین‌سر. واه وسروي. msp bjs)‏ 

سا( سس وچ mp CCB RNS MRED sigs‏ 
مس نا aya boy‏ دی توما واسر(سدویره 


۵۴۵ 
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٤۸ سنا عات‎ [ E aiy 114 


( بستا ها (th‏ 

+ 
‘ose \‏ در سزای۲ روز شمار دروغ از راستی شکست 
یابد؟ آنچنان که بدیوها و مردمان؟ در (جبات) 
Slagle‏ سد؟ »| نجه دار باز" ا کی دادم شدم* : آنگاه 
a dagl sly Tube 3!‏ افرازد*! کی را که 


Mauls‏ تست که 


٣‏ آ یا هان می» از آنچه تو دانائی۱ »ای اهورا. آباپیشس۲ 
از اس>» آن سای که تو اندیشیدی * خواهد رسیده > 
که پیر و oh (ela‏ مزدا شکست دهد بدروغیر ست ؟ آری۷ 


بداست۷ که on‏ از ہر ای جپانه پام“ یکی اس do‏ 


f +‏ ادون از یرای ۳ cy! Pore‏ است که اهورای 
تیک اه ۱ بمیانجی دین راستین ail j yel‏ ۰ آن با کس» مانند 
تو کسی" ۰ ای مزدا* که Eosl gs‏ نهانی* داند» بمیانجی 


خرد منش نک ؟ 


* ند های ۲-۱ این هات بهم بیوسته است: در نضتین بند از یادافراه گناهکاران و 
باداش تکو کاران در جپان دبگر سخن رفته و در دومین بند اؤ پاد افراه کناهگاران در هین 
ole‏ اینچنین: چون دوز شار فر ارسد و داستی ( آش" سید ) بسروغ (دروج ود ) 
چبر گردد و مردمان pay‏ و کر کنندکان آنان در ole‏ یابدار که در یی از آن ۲ 
درده شس AT‏ ینندهان (isa‏ سانجی راستی ستابند گان اهورا از بخشایش داد؛ر بر خورهار 
و سر افراز شوند 
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۱۱۵ یساس درپس درادن‎ [ pa 
(IEA apmp ojoo ) 


weeb ch wepo agma iuro (1)‏ 
ما و سط pdy‏ 
یع( ع نیدی وچپ ددن دنر ند یی ددد ددرن 

e whys دد رسدرد وسيم وات ویس و.‎ -abeo Bu 


m hops me epe wyo sbe mup buly (r) 
پل د6 دما‎ sade ley ORES wyo G pus wwe 
somer ودم دين سد« وسووس واع وی رو ب.‎ 

e ap‏ سوسم دند واسړست. وادددوس. سو اع ددد ه 


5۷ 


egga wpb sagopa p (r) 
Pho wypo pams ger -ero 

mige Beppo wob bora»‏ دم ری ریس یچ 
waoe E en‏ ادون رید یکس سونو 


+ یفبر خواستار است که بیش از سر آمدن گردش زندگی و کفر یافتن کناهگادان 
در جران دیگر در هين جپان هم آنان شکست عافه بزای کردار زشت خوش دیار آند ‏ 
از برای جمانان آ گاهی باشد 

ند های 1-۳ بپم پوسته است: آنکه را در جپان دیگر آرزوی رستگاری بست بابد 
مباره بز دين راستین ( آش‌سییوید ) آموزش shyt‏ نیکغواه و پاك ( سبت دوس ) 
فراگیرد و از خرد. (خرتو «طادکوستخرتو طلادم«) منش نك آين نعانی ( تعلیم سری ) 
مزدا در ak‏ 
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۱۱۹ سیتنمد کات | سنا هات 4۸ 


۽ کی له Meal‏ خود (گهی) بتر و Ya (eS)‏ 
کند۴ » ای مزدا » 3 (همحنین ) دين ٤‏ خود ۳ ۲ کردار 
و گفتار خود » (کسی‌که) یکام (و) خواهش و کیش* 
خویش پیروی کند" » او در پایان۷ Maz gf Asal ge‏ 


خواهد گردیں do‏ 


t o‏ شهپر بارارنی خوبا بای بادشاهی کنند؛ با کردارهای 
آین ۲ «Ka‏ شهرباران دد ماد که بما بادشاهی کنند » 
ای jale‏ هذ ب از برای مردم در زندگ ۳ haul‏ 
پا ی* ببتر (و ) از برای چار پا کت وورز" ‏ آن را از 


0 ar 
9B خورش ۷ ها بیروران۸‎ oly 


٩‏ ؟ آری اوا بما؟ خان و مان خوب؟ * او بما پایداری؛ و 
تیرو* داد» آن gag Mard‏ ایدون از برای او۷ 
مزدا اهورا بمیانجی اردیبهشت گیاههاه برویانید؟ در 
آفر ینش "۱ جهان۱۱ نستین * 


¥ $ خشم ۱ باید بر انداخته شود" ستم؟ از خود دور کند؟ » 
ای کسانی که خواهید پاداشی* منش نك بشما راست آید" 


بسانجی دين راستین که بارش ۷ س د باه است Seta. al‏ 


۱ 


در سرای*۱ تو خواهند بوده ای اهورا 80 


* در بند پیش te‏ قرمود: در دیگر سرای رستکاری کسی داست که She gle‏ 
فرمانپرداد آین‌مزدا باشد در اینجا فرماید: کسي که در این کیتی گاهی پرو دین راستین 
و يك پندار و كت گفتار و نك گرداد است و گاهي راه ک گرفته بیرو کام و آرزو و شواهش 
خویشتن است؟ چن کسی PbS‏ کردازش ستوده و نم دیگرش نکوهده بست. در دوز 
آمار پسمین ه از بخشایش dóp‏ بهره ور باشد eats‏ دوزخ کراتار کرد اودا از کو کاران 
و زهگران جدا ساخته بجائی در آورند که هستکان ( برزح) نامده شده است ‏ بنخستین بند 
از هات ۳۳ نیز نگه کید 

Oni hel wilde She t‏ سپرده بامشامیند سیندارمك است * لین بند نز گوبای آن 
است: مندارمذ باید چنان ساز د که یادشاهان دادگرو eel‏ شناس در روی زمین شهر باری کنند نه 
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OFA 


aly ajag a ATEU wach gy, [ ya 


bye ga ۰.۳۵ )۴(‏ واد ددجا پو upaja‏ 
بودط. ویوم|ییی. ومردسطم[سرس. وسزدچرپسرس. 

دب بروززنید. وسط وی ری «ویددود وید مات Poesy yy‏ 
یکن دمب لاسموسم. سیون وسوس سدور ٠‏ 


p G tt at pp dy rey (0)‏ وود - ریس (س. 

یی “age‏ 
جاند وره( ددسع. روند ما دوید. وسر ددا فیس سد وید تس( یندم ویر 
ورسطولوویع. وسوسرددسد. ددني چو muo‏ 
song‏ و )دچ ¢ o band ssa gow‏ 


avr (1)‏ وید gh‏ روج دوس بیس gf‏ ددمي 
CEMA ESD eg‏ اورم درد سسووط. wae‏ 
دی ددس wypo‏ ونع ‘pu uy)‏ وازن دم 
yep‏ دوم درد o myn h bg aboa‏ 


afa 


۰5٤: yo x} (v)‏ ورد( دد ردو 
egag 2»‏ 
ورا د. w‏ وا وبيع روید. دوسا ووساج ودوم 
فد ئ للد جاددیبی. Loose 3 ydg “M53 HOMO‏ 

o whao eamas Jeep eases بروط و. ود‎ pa 








بادشاهان بددگر و ستم یشه ز او راحت که از برای چاریادان سودمند که مابة Ms,‏ ماهستند 
زمن OUT‏ و از کشت و ودز خرم دارد هچنن از رای مر دمان در دوی زمين شانه و Es‏ 
خوب و از برای چاد بایان چس و چراگاه خوش فراهم سازد ب بند ٩‏ از هات ۳۱ و به بند ۳ 
از هات 4۷ نیز تگاه کنید 
otsi ł‏ £ دادار هي مزد از برای بایداری ‘ploy‏ نگهیان ‘os‏ آمشآسند سیتدارمذ 

را بآراستن خان و مانهای خوب و آرامگاهان دیذیر p as jT gaps‘‏ 
بدستیاری امشاسیند اردبهشت از برای خورش و پرورش جانودان سوده‌ند کیاهها برویانید 
و چراگاهان پگستراد 

sleet Cul dale Sy un §‏ دين راستن wl)‏ رید ) که يا کان دوسنادان 
آنند باداش منش ك رسد؛ نخست Hh‏ به برانداختن خشم بکوشد و زور و ستم از خود براند 
چنین آفریدگانی که از منش تك بشیارند در سرای جاوداني ( بپشت ) خواهند در آمد 
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۱۸ سید کات [ یا هات4۸ 


a ۸‏ کدام است ۱ بخشایش ۲ کشور FS‏ توه ای ‘lay‏ 
daS‏ است باداش ۶ ty‏ (آدی) از توه £ بر ای هن“ ای اهور۱؟ 
gla h aA) od AaS‏ تو بمیانجی راستیه 
که Aod oblea Yass‏ ل(و) بدستیاری منش sils‏ 


OT Mays SF ستجیدن۱۳‎ 


4 ۲ ک! خواهم دانت۲ که taza Oy TST op be‏ 
ای مزدا ای آردمپشت» Gb‏ مر اباسیب بیم دهد؟ ؟ درست 
من aS wb‏ شود" pte Vygis‏ تيث» رهاننده* wb‏ 


بداند که باداش ۹ وی_چان"۱ خواهد بود 09 


S E Na‏ ای‌مزدا» ص‌دان۱ پام؟ را خواهند شناخت۳؟ 
ol t pbs‏ می* را خواهی بر انداخت" * که از آن 


کرینها۲ از روی کین و از خرد؟ (خویش) میفر ببند*۱ 
شهریاران بد ۲۱ کشورهار!۱۲؟ هگ 


* در ان ند ماد Sole‏ از بندهای دیگر 5اه سعن از دوز سین و باداش 


ایردی است یخبر از مدا پرسد: بدا رای کشور نك ( فردوس )خواهم رسید و از باداش 
تو برخوردار خواهم شد؟ آن دوزی که بیانجی راستی ( اش سییود ) از داوری تو کردارهای 
جانی مردمان اشکار گردد و œl‏ از آنان سرژده سبانجي ملش بك ( وهومئشو وان + 
mig‏ )استجد ه شود ۰ رادس‌دان و بارسادان رستکار خواهند گر دید ؟ 

1 رهاننده يا سوشات که خود یخیر زرتشت است شواستار است بداند که مزدا 
و امشامیندش اردیپشت ( اش سمود) وی راباری خواهند کرد و از گر دشمن شواهند 
رمانید و پاداش وی از برای دین کستری چه شواهد بود 

ł‏ » ند چپاردهم از هات ۳ ددم که بر ابران کشتار کاو و گوسفند که دوبان 
gS garsi Gly SI oe Glete 23‏ خدابان خویش میکنند » سخت تکوهید ه است و در 
یاد داشت شیارا 4۰ از هان بد گغتیم که صفت daracsha gbp Ay‏ 
( مرگ زدای» دور دارنداً مرگ ) اشاره است بفشرد؛ هوم ( هارم داو و oj haoma‏ 
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۵۵ ۰ 


1۹ ae -meya بند ۱۰ ] ومد‎ 

m9 (A)‏ موچاو واه وم (ود. 6 ود dy‏ دون | ند موهررمد. 
“HQ ITM?‏ 

swuas ugs bups -sbe =‏ مس یچ تور( و 

وس ete lose ages yes shee‏ دور 

e Plne egaga buss gaje pjah 


caer opp dy mpap goro mayb mgoa (I) 
وردد ویس‎ aghe ame O Wyo mwa 
Logje uyib ود و یی واس وی وید‎ sbe soi 
سوی‌سم ه‎ pyp چا د‎ wdro mggng bua واو ددسم‎ 


۵۵۱ ودع ویر‎ -baj موم چرس( ا درد‎ awug (t) 
saya ادا ازن زز لقا‎ «bac Fee وو‎ 

eo feu suyu‏ ریس وسان سرا اوعدو رد ری 

geok PATY‏ و سس ونر ab‏ وی سرد یی ه 


رهنان AEC soma ty‏ هوم بیش از پامبری زرتشت آشای پوده ستی الگیز که دیوینان 
از آن توشهه در صتی خون Shh‏ از برای پروردگاران خویش مړبختند و از کشتارها 
جوانردی و رادی و دهش خودنثان مدادند 

در این يلد بر ایران از gee (et‏ خش ak yk‏ کرده و آن را LE‏ و ab‏ 
خوانده است از این ی است که (karapan Hedy (LAS‏ یشوایان دیرستان یا 
دروغ‌ستانم پدخواه * سران و شهی لادان مرزو یوم خرینه یضیر امدوار است»مرّدا چان 
سازد که مردان و بزرگان یام راستن آبانی در یایند و دیگر قریب یشوزیان قریشتار نخورند 
و یی دست تالایند و ستی نکند 

ناکز بر از واژه می» فشرد؛ کاهی اراده شده که صتی مآوزده و ماه" آشوب و خو ر بری 
voy‏ اس‌وزه نیدایم که این AS‏ په بوده کیاهی تمد به هوم که هنوز هم در جشتهای دبنی 
زرشتان بکار مرود» آنچتان نست که باد آور سوم با هوم آریاگہا یاعد و فشرده" آن مستی 
آورد بنختین جله یثتپاص ۷۳-۷۱ گزارش نکارنده نگاه کند 
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4۸ سنا هات‎ [ oE ae ۱۳۰ 


S ۴ VA‏ ای مز دا» راستی b‏ بارسائی و کشور کد خوب 
خان و مان" روی خواهند نمود" ؟ کانند که در درابر 
درو غیرستان خونخوار؛؟ رامش* خواهند داد؟ کبانند 
کسانی که بنزدشات شناساگی۷ vals oly ths ote‏ 


باقت ؟ 


yy‏ آ ایدون انان هستند وهانندکان کشور ها که از منش تبث 


(و) کردار (و) داستی برای خوشنودی۱ آبین ۲ تو" پیروی 
کنند؟ » ای مزدا چهاینان بر افکنندگان؟ t>‏ رکاشته 


out‏ اند 


AAY 








* بجای راستی و پارسائی و کثور و منش نك: "اش سی 228108 آردیهشت؟ آرمئیتی 
سلیدرمر ‏ 82۳۳0216 = سیندارمد ؟ ptt‏ بل وود Xshathra ded‏ = شپر بور ؛ وهومتتگه 
vhou manah oe ver bh‏ = ین آمده است 

در این بند مانتد بسیاری از بند های pate LGB Sr‏ آرزومند است که سران و 
شپر یارانی پس‌کار آبند که مردم راپآباداني و کشت و برز بکبارنه و آسایش وکشایش بخشند 
و دست سران و بزرگان Silay‏ دوبنان را کوناه کنند و بشوابان oS” oS‏ را که 
در بند یش بادشده از فرمانگزاری براندازند 

aF در ند یش دیدیم که پغیر آرزومند است سران و شپر بارانی بسرکار‎ t 
که بردم آساش و بزمین آیادزنی بغشند در اینجا فرماید : این شهریادان که از این‎ 
راستین مدا پیروی کنند رها ند کار (<سوشیانیا) کشور شار خواهند بود ان را مدا‎ 
در بار» سوشیانت‎ casi ستم و زود بر‎ wd cd و کوتاه‎ pee FHI yy Sly از‎ 
ale هن هات‎ ٩ بدداشت شیاره ۵ از بند ۱۳ از هات ۳4 و ه بند‎ 
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بند ۱۱ ] سئس دوپ Pg‏ ۱۲۹ 
(۱۱) وسو وسوس سین‌س. وسم. س(سوسدودود 

aeg,‏ و سی( سی ودود اسم( سرمي 

PER seapea) )زین ی( و (سدوید.‎ mei vba 
وس(سونچ۰_بردسم‌دوید.‎ BUR وان و «وید.‎ m oea 


abe a ctr)‏ دواع دسط ورد سترم »۰ وس دد وم 

ور ر. gobh sgiot‏ ورسد رسع گایدووز. 

ypas gsto bussa‏ یکن دد در رردد. بر ی 
os eye‏ ون وسموس. رسد وی دوس( o pG “GUD HOY‏ 


bor 
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e 


) £4 belie | 


۱ " ایدون دیر کاهی! است که بندو" بزرکتر ستیزه جوی۲ 


6٩ ستاهات‎ [ of acl ۱۳۲ 


من است؛ منی که کی اھان ٣‏ را از راستی خوشنود ساختن 
خواهم ۲ ای هي وه b‏ باداش ٩‏ نکب سوی من ls Vel‏ 
alis‏ بخش ۷ ۷ اورا ۱ ای do ٩بابرد ALS ys oe‏ 


t Y‏ ابد ون ol‏ آموژکار ۱ دروغین ge‏ دار باز Yul‏ که 
دار سر oly‏ من مانده است۳ ی که از راستی سر فدہ 
است ؟ | 2 اند بشه has‏ 95 که dhe late‏ از وی شود 3 


ی با بومن پرسش و پاسخ۸ کند 5 


Y‏ و Veil oo‏ ما“ | Va sag‏ راستی 


ناد شد ۰ از برای 
سودشخشد ن۲۰ دو کک (دروغین) دروع" أ برای زبان 
رسایدن؟ . از ایتروارژو دارمه که بنش Vial ga cha‏ همه 


آميزش۷ با دروغیر ستان را باز مید ارم۸ o‏ 


۽ آن بد خردانی۱ که خشم ۲ و سم با ز بالهای خویش 
سم 3 ~ 

بالانئد؟ ۰ gl‏ ه شانان درمیان شیانان* ۰ ارد انان a‏ 

“As cle jlo‏ کر داره‌ای بد؟ 


زونی کند۷ " gel‏ راست 


خان و مان دو که از بر ای دین؟ دروغیرستان است هه 








S Bandva HOH) “yt *‏ در اد jea‏ اد شده ب از شپر ۷ ران دوسا 
و دش بشسر زرتشت است اوست که gh‏ مید ارد يبر D ole‏ از دين راستن wt)‏ 
سویود ) خرسند گردانده شاد بندو" یکی از هان شهر باران دیوینا ( درکونت ) باشد که 
پغسر در بند ۱ از هات 45 از آان دلننگ است ‏ از ند" جداگانه سخن داشتم 

ا در این یند از آموز گار با پشوا و پشبر دروفین باید گر هم" دهد Grahma‏ 
مراد باشد که در بند ۱۳ از هات ۴۲ باد شده است بدو S Bandva IEP‏ در ند 
پیش گدشت پشتیبان و برو اوست این گرهم" با پغبر E)‏ 29 ستبزه و دشنی است» کسی 
است کہ از راستی cole UA)‏ راستٹ ) سر ted Ole,‏ بر آن نست میندار مذ 
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def 


ید ¢[ ووسدس. کڈ ر اادد هد ودره rr‏ 
ujao )‏ ررس دود 6٩‏ ) 


mayo g p (1)‏ ررد dag‏ #سدوسوچ. 
‘fre‏ ودند فود magae uu ap‏ 
w abe sawe wa paly‏ (مجٌدد) سداسن‌س 

دد ارح دردد “buy bv abl‏ وایوس. سس ورس ه 


wapange we gyo po (T)‏ دیردو 
اوس یوب emee‏ وسردم سس bepp)‏ 
sbps saucy pelba ELPRE EID Bh‏ دادیم 
-aw bb aw}‏ وس ودند ۵( سویدم‌س.. ون وتروس ه 


apaa r)‏ سن)سد.. واس(ع[سر. وسووس. (دویوو: 
a mod yo Sysoyow) swye smsga cego‏ 
موند ادوم دید pos‏ ديد وس( وب 
bemola oxpusel tune‏ یرن Come»)‏ 
04 


sby (£)‏ و(ویدس ی [ سکن . دی 4 اسو ( دوع درس. 
Hyw‏ تم و وم «ددسسیج. ند( Louny‏ 

sb} pe‏ س« ودم سد رید وارد وال«( ویده‌س. 
sbo‏ ودی ی وا o myos bemes‏ 

(سیتتا آرمتی yah g lok b sede weg‏ بخود راه دهد و ه در سر آن 


است که بابپمن (  ) vohu-manaiih egus bob Kugas‏ متش نك در گفت و 
شنود باشد و بند و اند رز بر سد 

F‏ ینب فرماید: آن بدمنشانی که خود از شبانان نیستند اما درمبان شبانان بازبان خویش 
خشم و ستم پرورند» AS‏ هتند که در جپان دیگر؛ در Ka‏ اماره" پسین کر دارهاي بد شان 
بکر‌داره‌ای نك شان فرونی خواهد کردو از برای کفربشان و مان دیو با دوزح . آجائي که 
از برای دين با روان پروان دروغ است » خواهند در آمد 
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4٩ کات [بستاهات‎ ac. ۱۳ 


o‏ * ایدون کامیانی و گشایس۱ ‘Vom ool LS: ow‏ که دين 
خود بمنش تيك پیوندد۲ هر T‏ نکه بمیانجی راصئی به پارسائی" 
خوب شناصامت؟ و باهمةً اینان بکدور تو (دو آئیم)» ای 
اضورا 


+ شا را Val Sl,‏ : ی مزدا وای اردیبپشت بگنتن ۲ aod]‏ 
اندیثة؟ خرد؟ شماست» ااینکه ما درست باز شناسیم* که 
چگونه باید بعنوانیم" آن‌دین مانند شما کسان۷ را" ای 
de iyol‏ 


y‏ و این را بهمن بشنودا ؛ jg‏ بشنود (نیز ) اردیبهشت» 
تو خود کوش فرادء» ای اهورا: کد ام بیشوا۲ ۰ کدام آژاده 
داد آور است؟ که بکشاورز dh tsli‏ دهد ؟ هگ 


pjut A‏ آمیزش ۱ راش saias‏ ر ۷ اردبپشت 
بخشای Fpl slam‏ از و خواهشدارم؟  lajs)‏ آهوو| س 
و بخود من (بخدایش) کشور نيك* نو هماره جلودان؟ 
خواهانيم که فی‌ستادگان۷ (نو) باشیم & 
* از کشور )= domed to‏ 52۵۵۲۵ ) بت اراده شده است پخبر امدوار 
است aai‏ آانی که دان شود سنش نله )= وهو مننگه vohu manañh wee sbb‏ ( 
پیوسته اند و بدستباری داستی ا دین راستین (= آش سییی- ) پارسائی (< آرمئیتی ساهدربو. 
[انهصسة) شناخته اند در کشور مینوی» از بخذایش مزدا برخوردار شوند 


wn t‏ در cl‏ ده از سا کروه مردمان که بشواان و آزادگان ( رزمبان سیاهبان) 
و برژبگران باشند" باد کرده فرمابد: کدامند آن یشولان و آزادگان که در داد و AT‏ 
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۱۲۰ qpa mpya bang [a بند‎ 
مود نود یندیس‎ -am pation mente any! a (è) 

ayp ند ند‎ „angon ana دیب یم[ زار واط وو.‎ “fre 

ساد )سم جا دود hepa‏ ا “aig 9 vey‏ 

جود دن دزد وابددن سدوید. یکن ند رہ یہ ریس( و د. یزود( نید ۰ 


smao (d) wb -b (1)‏ وسووس. دیع )د و( ویر 
qb wo‏ ب( سیم رید ویس وید gga aw sey‏ 

nage)‏ وال بزدوددسد. wyo‏ ل ددرت دی وی 

وچو د mpo‏ روسرس چیا omh‏ 


رتیت نات sig‏ 

dav mhg دید یدن درد ج‎ ge bvl» 
oe oy ree pp 

e opasa) wg. وا( وواسد. وا و« رويي.‎ qro 


ug myy segogan h سین سط ردم در‎ (A) 
sae yey as -muaa گنس ود ووس.‎ bap سای‎ 
سی یار‎ a sk gala cgro pwa 
o maytu -boygtuo)ð saryels مداد‎ 


یذ Sp‏ ماه" نام و اواز" ټك دده باشند از برای دین درمان کشاورزان»ه atsi‏ که آنان 
نز بروی کنند و یز بدین داستین دوی آورند 
F‏ فرشوشتر (۵ا-جوساوسمد.) _برادر جاماسب و وزیر کي کشتاسب یکی از آن 
آزادگان است که در بند پیش گنشت و بدین زرتشت گروید یغبر از مزدا اهورا خواهشند 
است که بدو آپزش و بایگانگی امشاسیند اردیپشت (۱ش سیود. ) ارزانی داردو خود یغبر 
را از بخشا یش شور مبلوی ( بپشت ) برخوردار سازد 
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1٩ میتتمد کات [ سا هات‎ wr 
فرمانها را" پاسبان؟ (آنکه) از برای سود‎ Voge "4 
lo Vial vuli اسی۵‎ edt ows pl ر سالیدن؟‎ 
دروغیرست ننگرد4 * آکر بر استی پیوستکان؟ روانهای شان*۱‎ 
® رادر سر انچام۱۱ به بیقر مزد بهره ور کنند ای جاماسب‎ 


۱۰ 1 و این را اي ‘lay‏ در بارکاه ۱ تو نگاهداری ک۲ :عش 
تبث 3 روان ۲ سرو راستی و نماز؟ )5( S Hoh ol‏ 4 
کوشش* راء oh hl‏ تواهای بزرک ۷ بانیر وی پایدار4 


aS. hel ole 
GOA 





* جاماسب برادر فرخوشتر و وزیر کی گشناسب یکی از آزادگان است که نگهبان و باود 
aw fT one‏ شده و از برای مکی 3 سود گا شته TES‏ ۳ کسی است که auas 3l‏ زاست و 
درست بر خودار است و جویای دوستی و آمپرش بروان دروغ نست پغبو که خود از 
کسانی است که براستی پیوسته و پدین بهی دوی کرده» روان چنن کسان را در سر انجام؟ 
در جپان دیگر از بهترین پاداش بهره مند خواهد ساخت 

“ee F‏ اآخبر این te‏ روشن نست. دز سر وازهاگی که در آن آمدم She‏ در باد دا شم 
خواهیم گفت) اختلاف کرده زند ماشد بند ۱ از هات ۲۸ و ند ۲ از هات ۳۶ پشبر فرماد 
منش نك و روان دینداران ربستکردار و ناز و بارسالي و کوشش آنان رادر راه دین درسرای 
جاود اني مزدا نگاهد اری کتم ۲ درروز شیار از روی آن کرد ارهای ستوده مزد فيك دا ده شود 

در پارۀ ابن سرای با گنجنه ای که در آنجا کردارهای نك و کرفه ها نگاهداری مشود 
Arische Forschungen von Bartholomae III Hefts. 49 4 «7 &‏ 
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ivy دوادو‎ omer سس‎ ] ۱۰ e 


)1( سط -aqe‏ دد ندند سع. ام رسد ددددیر. وسن دمجا 
٤ eH‏ ريد-واد رسع egos‏ 9 299842 و( ق (رددوس. 
yumm Hb ipua passer‏ ېی Madee‏ 

IP AGP A‏ وپ دند ددن دد 


glove spp ue (1-)‏ ګنس سواد دن سوير 
-aorbly -byug‏ درس سی دچ 

paue‏ ورسد ایدم دود بول سر 

ویو بل وین نی( ند واس وس ویس o wetens‏ 


۵۵۹ 
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سینتمد کات [ بسنا هات ۸٩‏ 


۱ " ایدون» کسانی را که (در فرمان) شهرباران بد۱ هستند» 
که بد کر دار“ بد گفتار بد دین» tie‏ آند۲ آن پیروان دروغ 
را روانپا با خورش ؤشت" بذیره شوند؟ » آ نان درخان و مان 
دروغ؟ از پاران" آشکار۷ هستند 6 


۲ 1 کدام است؛ ای اردبپشت باوری! نو» کدام است» ای 
بیمن (باوری) تو" از برلی من زرنشت که بباری همیخوانم۲ ؟ 
منی که با ستایشها۳ بشما آفرین همیشوانم*» ای مزدا Aly gal‏ 
ont‏ را خواهشمندم؟ ۰ چبزی که در V plese‏ شما rt‏ 


است ده 


* در بند یش از باداش نکو کاران باد شده و در این بند از بادافراه گناهکاران 
انچنی: آنگاه که رواهای پروان ددوغ ہس از مرگ بجبان atl So‏ روانهای 
کنامکاران دیگر که پیش از آ نان بدرود زندکی کته پآنجا رسیدم اند با عورش بد بآ نان دوی 
کند و آنان را درخان و مان د روغ با ?39 ai yi,‏ و در آن سرای ثره از مپمانان AS‏ 
در پند ۲۰ از هات ۳۱ و در بنده از هات ۵۳ نز از خورش بد دوزخیان سخن دفنه است در 
باد داشت شار ٩‏ از ند پیش گفتيم که برخی از داشندان واژ؛ ایژ) IZA wise‏ را معي 
خورش See‏ نک و کاران دانسته اند در رایر دوش شور هه و dus sande) up‏ 
toy =) xvaretha‏ بد ) که در جهان دیگر ot ISLS‏ راست در جاهای دیگر اوستا خورش 
مینوی دگوضن زرمه adal‏ شده: رئوشی" raoghna hba‏ مان است که در فارسی دوفن 
کولم و با zaramaya ef an gy ci‏ روغن Sig Sale Si‏ در هاداشت 
اسك فرگرددوم در پار ۱۸ آمده' در برار غوکرتهه مستت وطاوموبچ که در ih‏ 
۹ از ها داخت vidaya mys at, ci LS‏ آمده بنی خورش زهی آلود در نامه 
پپلوی دادسنان دینك در فصل ۳۱ فتر؟ ۱۶ در بار! خورش مینوی مبنوسد ؛ چون OS‏ 
شیر گاو در دومین ماه بهار بهتر و خوشزه آر و بخویی شذاخته شده از اینرو خودش. 
منوی. رئوفن (عکره ) بهاری امیده شده است و در بار؛ رسیدن روائهای نکو کادان" و 
کنهکاران بجهان دیگر بقالا دین و گزارش هاداخت سك در جلد دوم یشتها» FAS‏ 
teat Be‏ ص ۵۹ ۱۷۳-۱ F E‏ 

یخبر !ا ستایش و درود و آفرین از مزدا آهورا بدستباری امشا سبتدان اردیپشت. 
و Gosh cee‏ خواستار است؛ آن Gash‏ که در دولت ایزدی بپترن چیزها شیار است 
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ò$. 


ند ۱۳ [ ساس ایرپ سراد ۱۳۹ 


(۱۱) سه oeod-‏ ون‌سوسردسطن(,هری. ورول- 
رود ترس وچ 

وماد رعا eX‏ دید دوجا Temer‏ 

دسو للد د نید تون( ی سدوید. GIVING biah Hpg‏ د ارد . 

e Dupas Joga asho oleta 4 was 


Degano popoa wyp -abo Bag (ir) 
ند وین نید‎ wbb abo eg سس (ویدنوسد.‎ 

gapo buea {b po‏ وس ند awe‏ نیریز( د. 
scgui mpu qb pap agamy pono‏ 


oF \ 
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a+ Slate | تمد گات‎ ۱۳۰ 


/بسناها ت ۰۰) 
A] \‏ روان من از یاودی ۱ کسی برخوردار تواند بود" ؟ 
ست که چارپابانم؟ را کست آ نکه مي | نکاهد ار اسیت ؟ > 


آنکه بد رستی* شناختهعده" ۲۰ نگاه که من بياری همیخوان ۷ » 
Q‏ 


co Ne Fy از راستی و تو“ مزدا اهورا و‎ Aye 


es tai ke Tt ۲‏ مزدا" کسی که چارپای خرمی بخش ۱ 
خواستار است۲ ۰ کسی که آرزو دارد؟ که آن با کنت ژار؛ از 
ان او شود » آن کسی که از روی دين راستین؛ درست 
زندگی Yaf‏ : درمسان بسیاری۷ که بخور شیرد۸ ki wS‏ 
تو انان رادر روز شمار*۱ در سرای!۱ هوشاران۱۳ جای 

هی 


t +‏ و از برای او خواهد بود“ اي مزدا» بدستاری اردیبهشت 
آنچه را که او (مزدا) بمیانچی شهر یور و بهمن پیمان دادا * 
ol‏ مر‌دی که از نیروی ۲ آشی Tove‏ هستئی؛ را که 


ھا به دروعیرست ot‏ وراست" oo‏ 





* یفبر پرسد: آایس از مرگ» در جپان دیگر دوانم از یناه و یاودی ایزدی 
پرخوردار خواهد abel oy‏ که در انن جبان آن باوری از من و چاریايانم دریع نیشوده 
هي آنگاه که منردا و امشاسپندان" اردیهشت و بسن دا بباری هبخوانم کبست جز از tape‏ 
دا درس روان در روز پسن؟ 

F‏ چون چند وا ته در جل آخرۍ روشن بست معنی خود جله تاريك مانده است گرادش 
هچك از دانشنه برابر هم نست بار تو لو مه yl Bartholomae‏ بندرا دو بغش نوده : در 
نخستین بخش پرسش زرشت است از مزدا در بار) یاداش پسین ز در پخش دوم" پاسخ 
مزداست بر رنشت و آن در جله خر است که چنین ترجه شده: «آنگاه که روز شاد فرارسد» 
آنان را در سرای هوشبادان (2 بپشت ) جای خواهم Goldner j AȘ 1j de omaasi‏ 
چنبن گردانده است : « چون تو آنان را در رو ژ داوری باداش بخشی ؟ سا از دادگران 
yd,‏ شك cas‏ که از واژه های چار بای خری بخش و کشت زار که در این جران آر ز وی 
هي بك از برزیگران؛ پیروان دین داستین است» بعمنی استعاره» در جپان دیگر پاداش سین 
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۶۲ 


۱۳۹ پیلد‎ ney ud [ ٣ بن‎ 
( O. upy ujo ) 


Tazo IIIN Aga sh abe و‎ ct) 
Tews pawid -a ge و‎ oae sbe و‎ 
wheya wafe م در دد‎ ens Bayo bsp 
ه‎ beep ودوس واندند رودم رمد وس[‎ wag 


(r)‏ ودق‌س. mgee‏ (سز-هوو(يويي. RL‏ دی دا د 
suco cHe gro‏ واستم‌(نبرسدوي. صنوطّد. pama‏ 
awh bu wyp apvidi)‏ ارود( و دوم ددسندچ. 

دودمم پار وس eehm maglu‏ واد رد ۰ 


)۳( ندع ریم ددد وودد دید ودې 

nee لین سی( واا سرس ادوم دورس‎ abe -co 
سطع سوسس واد وی ددس چس‎ ao bp -a “ne 
© ویس دنین ددم‎ TE La 


و بخشایش منوی اراده شده است به بند ٩‏ از هات 44 و به بند ه از هات ۱ نگاه ALS‏ 
هچتین از عبارت « سانی که شور شید تکرند » دا دستان دوز پسن اراده شده یا ols‏ 
ازدی در آتجالی که Skea,‏ از برای داودی در آند 

إ سر «او » در آغاز این یشد باید از برای كي کشتاسب" دوست یذصر و بشتیبان 
دین مرد by‏ آورده شده باشد مزدا اهورا بدستباری امشاسیند اردیبپشت (te Af)‏ 
آنچه را که بدو پیانجی مثاسپندان خویش شهریود و بپمن بیان داد» ارزانی شواهد 
داشت یغبر امدوار است که كي کشتاسب دد برابر یاداش ایزدی» از نبروی sy tl‏ 
ashi‏ £ فرشا توانگری اسه دان مز داسلا را در سر ژمی alt‏ که هنوز در فرمان 
شېربار درو يسنا و پیرو آين دروفین ( درگونت drogvant weeds‏ ) است رواج 
دهد؛ زندگی و هستی که در آن سرزین بهر موزند از بر تو دین راستن مزدیسنا یالد 
و از آبادانی برخو ر دار گردد در بار؟ دروغرست ( درتونت ) که بسا در EE‏ از آن بکی 
از سران و فرم‌نگزادان و شهراران دیوبنا و دشن مزدبنا اراده شده به بند 4 از 
هات ٩‏ نگاه کنید و از برای اشی ashi we‏ فرش توانگر و آیادانی و بپره و بخش و 
ATL‏ با داشت o ike‏ از بند ع ار هات ۲۸ و مفالرٌ آشی )= !5<( در جلد دوم شتهاء 
گزارش نگارنده» ص ۱۸۵-۸۷٩‏ نگاء کنید اشی ۰ و ند ٩‏ هن هات بسعنی باداش است 
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۱۳۲ سپشد گات [یستا هات ۰۰ 


۽ ادون شمارا ستایشکنان پرستش همیکنم۱ " ای مزدا اهورا 
Youn‏ راستی و بهتر منش و شهرباری (era)‏ را“ 
تا اینکه نمایندء؟ ( کردارها ) که آرزو خد؛ٌ؟ راد مدان 
است* فرماتبران۱ را درراه بوی گر زمان۸. (cse)‏ 


o - 
oo ۹ tend ےرا‎ 


galt o‏ از شما بر خوردار شوم“ ای مدا اعورا وایاردیبهشت؛ 
چه شما بپیغمبر" تان Tasi ya‏ با Saber fork‏ )5( 
آشکار ٩‏ که بك چنیش دسر ۷ تما فردوس ۸ ارزانی دارد do ٩‏ 


ta‏ پیغمیر نماژ کزار ۱ آواز بر داشته ۲ ۰ ای‌مند» آن دوست۳ 

راستی زرنثت بکند دادار؟ خود Pal dla aa giha‏ 

خویش بیامو زاند ابنکه زبانم را راه" (راست) بود ۷‏ 

a‏ ۷ ؟ ایدون از بر ای‌شما با انگیزش! نیایش" نان" چست نر۳ 

isl 135 بر انگیزم۷» ای‎ Vaga y te tolsa 

ار دیبرشت ای بہمن؛ با آ نپا ثراز AS aS Aaa‏ برای 
باري من باشید oo‏ 


(s4 (من‎ T باسرود های۱ شناخته شده۲ که از‎ S$ A 
با دستهای بلند شده* ' و بشما"‎ ‘toy ای‎ : tS بشما روی‎ 
ای اردیبپشت با نماز پارسایان" " و بشما با | نچه از حنر۷‎ 
6۵ است‎ Ha منش‎ 





O‏ # بى ستایشم مدا اهورا و امشاسبندان داباین امد است که س از مرگ» 
آنگاه که کردار های جهانی ET LTS alo)‏ کردد. از بر ای داهنبالی" در سر راه 
ig‏ باتظاد بیروان و فرما نبردادان یا ند یاد د اشت شار؛ ۱۰ از ند ۲ همین هات aS‏ 

| جبش دست يا بخواست دست» Giy‏ در متن آمده و در بند ع از هات ۳4 نز 


بان بر خوردیم نی اشار؟ دست 
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۱۳۳ qie wegga awda [A ot 


whys mafa sanaa ورسد‎ Eup go (E) 
ددر‎ -awpangosssey uly wyo auy 

بین د یدرد -buoy wy‏ دوس رونم س ودی 
weleh guga‏ وووسزور. یسا سای ساره 
blw (o)‏ 2$ بویت د. why apoa wafe‏ 
ددن د دن )دد ودد mham) bul -polude‏ 

اب ugoste) EA‏ دد رر ر ډداند. ند ررد رند 

+ pauna pomu (سع-‎ wyg ORY AOADA 

whs ۳۵ (1)‏ واسروي. 6د ودند woso‏ 

Pipal mpeg سس‎ bd h 

amoan‏ سوم دود بود)رط-(سدييم._ سیوچّد. 

لد از دد لدد ‘Been aw bb epu)‏ سس وس ه 
(v)‏ سم. ام ays boyy‏ ا desma‏ 
نیت درد وید 20ر HD amt alse uc gp ly‏ ند ون تز‌در نید 
exe mupu styl ug‏ واط بج. دندید 

SHY ZAPU ACOA SEW «IIL OY UE ردد درد دف نیدی مد‎ 
ن‌سوسنوند. ورس داومو پول سدس‎ tub pue (A) 
(دد مسد دمجا‎ z" smags hasy 

ub ow‏ سنس سا و(دس دسر وو 

۵ gouge د( ع‎ rey واسوبع دوید )سس ویر‎ wb pu 


| یغبر در این بند نست از خود با فعل غاب + سومین کس سخن میدارد» چنا نکه 
در بند های ۳ و ۱٩۱‏ از هات ۳+ و س از آن با ضسر امتکله با تعستیت گس 

8 یشبر شاعراه فرماید: با متاش و نایش تکاوران uste (dyis)‏ و چیز 
بر انگیزم تا ابنکه مدا و امشاه‌پندانش با آما زود تر از برای باری من فرا رسند 

8 پغبر b‏ سرودهای شناعته شده خوش که هین گانها باشد دستها را بلند نموده 
مزدا را ستايش کند» نازو درد همه" پارسایان را با هی آچه از هن منش نك شمرده شود 
ه یشگاه اهورا آورد 
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aE ace are‏ [ سناعات ۰و 
۹ با لین پر سش ستایشکنان ۱ سوی شما val‏ ای Aaya‏ 
ای اردیبهشت؛ با کردار های منش نیلث» آنکاه که بدلشواء؟ 
بیاد اش ° خود دست پافتم* * پس از آن کر شا ۷ ۲ تيك اند یش 4 
(نیز) از ol‏ بر گرد٩ co‏ 


1 و آن کردار ھا ئی که .رن خوادم ورزیدا » و آن 
( کر دارهای) یش ۲ "و آنه“ Ti C‏ ارز ش 
دار د؟ ) چون ) روشنائی* Tadg‏ (و) سید :۷ 
با مداد روز۸ (همه) از برای نیایش شماست" ای راستی» 
اي مزدا اهورا 6۰ 


۵۶۶ 
ee ۱۱‏ ستاشگر ۱ شما ای مزد |» خواهم خوانده شوم" 3 
(چنین) باشم | چند که توش و نوان دارم؟ ‏ ای راستی 
دادار els pe gl fale‏ (چنات) سازده که او 
درست بجای آورد" آنچه را که بخو است وی ساز کار تر 


d است۷‎ 


* بعنی پس از آنکه من در جپان دیگر از پر تو سنایش و پرستش و کر دارهای 
بك غور در بشت برین کامر وا گشتم و دانستم که از آآمرز بد کانم» آنگاه کوشش من 
در این خواهد بود که ليك یشان و بروان دن داستن نز از بخذایش مزدا ,پره‌ور 

د ند 

ol eon t‏ کر دار یکی که در آننده از هن سر خواهد زدو آنچه در کد شه 
بجای آوردم و هر ai‏ در گمتی نك و نغز است همه از برای ناش مزدا ست 

bia St ae, t‏ مرا در زندگی تاب و تواناثی است سنایشگی by‏ و آین کستر خواهم 
بود اما شا ای جپانان» آفربد کار od‏ خواستار است که در زید) باکردار های ob dp‏ 
بعا ی آور بد e]‏ را که خواست اهوزا است 
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بند ۱۱] PIG wee sunday‏ ۱۳۰ 
(و) م‌سدوند. uly‏ متسد دې ددم دردد سدور 
ee ae‏ واس و روم وسر درط ینس دند پس سوسا 

gup‏ دیا درد رسع “pols‏ بو ند درس 
souje pot‏ دوس درد بیود سدم ۰ 


cane aly wpa pa (1+)‏ هددد ر ددد نس د(ی. Se‏ ا 
ante‏ 

“aia 3 uf sg سان س‎ geep اط سږ.‎ upao 

“ayy hyo podp? .) نت سید یاو‎ gap bw) 

o mhp سود‎ amyl ayo س وسو.‎ pod» 


0۶۷ 
„asgo bugas qb ‘ew )۱ ۱)‏ سم ن مدد )ودد دد ددد رزوی 
PINDA “AINSI TD A G‏ 
ودود apzog gebh gape Upee‏ 
ند دی ددس-وا ندا رید چوم. moly pa‏ 9سیا مب ۰ 
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۱۳۹ وهو خشتر گات | سنا هات ۱ 


وهوخشتر گات ( یسناها نت !ه) 


١‏ ي کشور نيك برگزیده شده" * بپر* ۴ شابان تر" راستی؛ 
از بر ای کسی فر اهم گردد؟ ol‏ مزدا» که با or‏ در 
نز دار هایس Sry‏ بای اورد" این‌ر۲ اکنون۵ خواهم 
که از بر ای‌مان ازم d‏ 

toy 


یں اینچنین ۱ ‘ ای مژ دا اهور " نٹ ۲ om Teui‏ 
کثور (sse)‏ که دارائی؟ شماست‌وآن اردیبپشت‌وآن 
تست 


fe‏ ای سیندارمن. بخشای بميانجی بیمن سود* 


( کنور )تن رابان کسی که تیاینگر است؟ اه 


OFA 
نان باید با کانی شوند؟ که در کر دارهایشان و‎ Gest ۴ 
درزباندان»۳ ای اهورا و ای اردیسپشت» بکنتار های؟ شا‎ 


hi on ( 4 ) eget‏ آنان‌را توه ای‌هزدا؛ کشر 
اموز گار“ do ee‏ 





ye *‏ کشور ( خشمرا بساک cb ( Xshathra‏ مینوی با بپشت بخشش داستی 
است و ابن از برای کسی است که در جهان نیکی کند. من زرتشت میکوشم که از چنین 
بخشی بر خوردار شوبم نشتین شمر این بند « کشور yg teat oa Sy SE‏ شایان تر» 


در السام پار؟ ۱ از با ۳ و انجام ۱٩ oh‏ از بسنا ۱۵ و انجام یار؟ ۳ از ٩٩ Ge‏ 
اور ده‌شد ه است 


1 از رای بندگان خدا یر ست بخشاش فردوس خو استه شده است 


t‏ پیشمیر گو ند : اي اهورا ستایش کسانی راشتوید که در آرداد و گفتار ( زبان) 
شان g degg Soal otia‏ پر و دين ر استن هستند 
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۱۳۷ E dang [ra 
) ۵] apum ujao ) 
یس سین سط ارده‎ {b Lert 


bly OR:‏ وج -طاین‌سن(وو. واسر(يي. 
سد سم برد( دنس 
واویوین؛|(سدوید. بول‌سرد م. 
بر وین نید مومس( رد( سدم ی 
وسردرسط ی [سدوید وسووند._واس‌دویدموم. 
وسم م اورم اسای ساره 


cen boy سود‎ {p هد‎ )۲( 
ofa Dpp a ندرم ر( د. د‎ 
هدور‎ anpassa 
مد دوندم‌جطدوند. ین سل‎ moba 
“Mabey? pai} ase aw bly egued» 
o byun EL.) واد ر سدر.‎ 


qele waoe جام‎ w (r) 
ام وسرددسط یس ددد ددس ردیر‎ byo 
winger دیسد‎ Bhys 
دې درد وادور درد #س(سووچ.‎ 
سط را‎ age “CRUE LOH 
o (سو ددس تروپ‎ 9 “age 
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۰۱ وهوخشتر کات | بسا هات‎ vYA 


WS (5) treba De کجاا از برای رنج"‎ " ٤ 

laf ؟ کها از راستی بر‌خوردار" خواهند شد؟‎ ‘Gil 

پارسائی با لك ؟ rr. las‏ منش؟ کچا کشور (مینوی ) تو» ای 
مزدا ؟ do‏ 


o‏ ۲ همه اینها را میپرسم : چگونه براستی از چارپا برخوردا ر 
کرددا * بر زیگر ۲ درستکرد ار؟ (و) خوب خرد؛ »۱ کر او 
نماز بر ده (oua)‏ کین را که مدا ٩۷‏ " داور درستکر دار ۷ 
پیمان داد4 » (داوری) که بهر دو پاداش؟ تواناست ٠٣‏ ® 


٩‏ 7 او اهورا مزدا» از کثور (مینوی) خویش آنچه از به 
بهعر است! بد‌هد۲ ان کی که خواست وی بجای آورد؟ 
و آنجه از بد بتر است بآن کسی که وی را خوشنود نسازد؛ 


oo eS aus. در ايان‎ 


یی در کجا رنج بر دگان پبزد دسند و رنج دیدگان آمرزیده شوند؟ در کا 
از بخثا یش راستی (ح آش سوود. اردیبپشت ) و پارسالی ( < آرمئیتی دنومس. س(درمد 
سینه ار مذ ) و بپتر منش ( 2 وهیشت مننگه ising renl‏ بهمن ) بر خورد ار = al‏ 
کردید؛ از AT ile‏ پاسخ این پرسثپا بر مبآید: در کشور منوی مزدا ( خشتهر" 
(domed‏ یعنی در پشت 

ay oat‏ ۲ از هات ۰۰ دیدیم که از ودرا کاو یسا مەچ )= کاو با چارپا ) در 
1ستعاره باداش روز سیت و بخشایش مینوی اراده شده است چون در این جهان سنوران و 
کشت زار آرزوی کشاورزان و ما خوشی و آسایش آنان است از برای بادا ش dle‏ 
دیگر هین واژه ستی استعاره بکار رغه است له بد ۲ از هات ٥١‏ نگا» کنید) همچنین در 
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AY. 


ید ipi dih olp udag ] ٩‏ 
(r)‏ ودی( g3 bhw‏ سد ددع( سرد 
ودند دودو ندع 
gpa bapo wig‏ سی 
و دن اوه تسیب ردو رود 
sepul -bjug wda‏ 
swash b9‏ بل ویس ند ی( دید o wae‏ 


wo -syecls (0)‏ ن٤(‏ دردد mbapo‏ 
سی درج دا ددد 1 gayb‏ 
واسیدمم(ورط. ور ددسط وس [سدوید. دا 
ارونو ند pze] pede‏ 
“ne‏ وسی سو دبا capes) pele‏ 
بل ویم دی ږدد. دی د(رسع. o BIPIN‏ 
avy‏ 
Lab “gro (1)‏ وا وم دوب وسو ا 
abi mpy‏ جامد( saw‏ ) . 
bho‏ لین دیس وسووسم. 
لديم ندر ددر Papye eu‏ 
وم سا ر. mb‏ وای‌وسدمی. 
سنوی e uan) MEDIA‏ 
ثد ۲ از هات ۱ دید یم که زرتشت در روز سین داو ر دادستان ایړدی است پس از باد 
l‏ دو بند گوئیم یغبر در این بنه فرماید: برزیگران درستکردار که بیرو دین 
راستین اند در جهان دیگر کامروا گردند و آنچه آرز و دا رند در با بند چه آنان همان خدائی 
دا پرستش کنند که زر تشت را داور درستکردار روز شمار خواند چون He‏ پسان دفته و 
داوری با کسی خواهد oy‏ که یاداش کو کاران و هم یاد افراه گناهکادان دست خواهد 
داشت ۰ کشأودزان ue beens‏ ار وز پسین اميد وار and gf‏ ود 
پس از سر آمدن زندگی جهانی آنگاه که کشور مینوی آراسته گردد» مزدا اهورا 


کسانی را که فررمانیر دین داستین بودند» بپترین پاداش بخشد و آنانی ک از فرمان ایزدی 
سر پږچید ند سختر ین سزا باپند ‏ ب بند ۲ از هات 4۳ و > بند ۱۱ از هات 2٩‏ نز نگاه کند 
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2) وهو خشتر کات [سث‌هات‎ Vee 


* 


۷ ببخشای بمن تو ای کسی که جانور و آبپا و گیاهپا آفریدی۱ 
بدستیاری پاکتر Yous‏ جاودانی و OF Slay‏ ای مزدا 
توش و پایداری* بمیانچی منش نيك در داوری" ( D (a‏ 


uw t ۸‏ ابدون از onl‏ دوچز سخن میدارم۱ " ای مزدا-؛ 
چه باید آن را به دا بائی۲ گفت-آن بدی" که از بر ای پیرو 
دروغ (و) آن خوشی؛ » از برای‌کسی که راستی فرا کرفت* 
آری٩‏ او" یغمیر ۷ شاد است* که آن را به gible‏ بگوید هگ 


a,‏ 7 آن سزائی۱ که تو بدو گروم۲ خواهی داد: از ( آزماٍیش) 
gal‏ سرح" خود و آهن taas‏ ۰ ۱ی مزدا؛ ( از آن) 
نشانی؟ در جانپاا بگذار۷ : زیان۸ از بر ای پیرو ‘f32°‏ 
سود از برای پیرو راستی J‏ 


yo‏ $ 3 جرا از او کشت آن کی که تباه ساخئن من خواهد۲» 
ای هزد |“ ان کي که زادء۳ tou al‏ دروغ است» al y‏ 
بد‌خواه* مردهان" 
سوی خو یش راستی را هیمخوانم۷ ا آننکه با پاداش نيك 


از بی در رسد ۸ oO‏ 





* یغیر خواستار است که شداوند از Phos‏ خوش در tll, gh So gle‏ 
و جاردانی دهد و در هنگام داوری روز شاد باو توش و توان بششد تا پتواند در روز 
آزما:ش pbk cam,‏ 3 استوار ile‏ 

t‏ از بدی و زیان یرو ان دروغ و از خوشی و رستگاری gle‏ دن راستس 
در جهان دیگر» که پنبر میخواهد از آنها سخن بدارد؛ در بند آینده آمده (ست 

در این بند» چنانکه در بند ۷ از هات ۳۰ و نندهای ۳ و ٩۱از‏ هات ۳۱ و ند 4 از 
هات 1۳ و بند ٩‏ ازهات ۰4۷ از رستاخیز و آزماش آنش افروشته و آهن گداخته باد شده است باداش 
و یاد افراه هی دو گروه از مردمان : مزد یسنان با دبو بسنان یا یروان دین راستین و پیروان کیش 
دد وغین پس از ان آزمایش داده خواهد شد یکی 3 بدی؛ کرفه و گناه مانند ۳ سره و ]اسر 
در پرابر ,زباله آذر مینوی و تايش آهن گداخته هو بدا خواهد گردید. در آن دوز پاك از 
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avy 


۱:٩ توسیس. وود ک دسلا‎ [ie 


() وسدویر CEE ۵ sbe‏ مسوسچ. 
ندز دندز دید و( رون( نیع درد 
sugo hasep -assgpanigos ) gga‏ 
aooi aa‏ وسدددع. mgee‏ 
paguo "2 ESD iGo‏ 
ورود اط چ o poneo‏ 
sg $ spu (A)‏ واد ل ون ددد ب ون 
pou. sel‏ ك إسد. pwne‏ 
INY‏ دوچ دد و ددر 
olama itp epo waup‏ 
ney‏ کب abe‏ ومرددسموچ. 
“por sels ۳9‏ م(سرسدوه ه 
how) “cepa lupe ero (9)‏ درس وس 
گنه ند دید( دید. wast Very ss‏ ود پوس avy‏ 
تردن وین PDAP‏ سای ۱ 
guam‏ وس‌ویدموي. abong‏ 
mes Jor Sponsus)‏ 
دی R‏ سین درد عم 
m) ag ۳9 e (1+)‏ ودع ین دمو 
wba‏ رپوس سیو 
uppa kah upa beang Log‏ 
mo‏ وددلو Eu‏ سرا ر. رور دې ل۰ 
“bea‏ کرد سنه 
خاد ره ددد ند ی کے o N ae‏ 
اباك شناخته خواهد شد» آنگاه آسیب پروان دروغ و رستگاری پروان راستی OF BIS‏ 
آزمایش بزرگ خواهد بود 


از دشمتی که یشسر دلتنگ و کله مند است نا کزیر کسی بوده که شنو ندکان و پیرواش 
او دا خوبی مىثناخته اند و پشبر نازمند نوده که از او نام برد 
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۱:۳ وهو خشار کات [ سنا ات ۱ 


ol aS ۱‏ مردی که دوست! سپیتمان زرنشت است» 
ای مزدا؟ با کیست آنکه از دین راستان اندرز پر سد۲ ؟ 
با Jb Fle shen‏ (سیندارمذ)؟ با کست آن درستکرداری؟ 


s 


R teanal tja ctl Chi jia gi که‎ 


"Ay‏ او را خوشنود نساخت۱ » چاکرر فزومابةً۲ کوی در گذر 
ز مستان؟ > آن زرنشت سمییتمان dy‏ آنچنان که أو را غر ود 
آمدن؟ » بز داشت؟ *آن هنکامی که چارپابازش1 بسوی وی 


9 F ele ۰ owt 
Be رفتند و از سره" ارزان۸ (بودند)‎ 


۳ اینچنین نهاد درو غور ست تباه کرد! از برای خود (پاداش) 
(a) ri‏ درست را" رواش هنکام هویدا شدن 
(کردارها)* در سرپل چینوت بپراس اقتد* » چه از کزداد 
و زبان" خویش ازراء ر استی برگشت۷ 5 





* در این بند پغپر باد آور سر گذشتی است که بدو دوی داده: دوزی پیشبر بجالی 
که آن را گذر زستان ( < پرتوزعو ۳۵۵<- Any‏ حصوو۳0۳۵۸۵) نامیده دچار سره 
و دمه گشته خود و اسپاش آرزان خواست بسرای یکی از گاشتگان کوی یناه برد» وی دا 
نیذرت در بند آینده فرماید. این دروفرست که بدر ماندگان پناه نداده درجهان دیگر اژ 
یناه ایزدی که در خور راهی‌وان راه راستی است بې بپره ماه و روانش در سر پل 
چینوت ( صراط ) 4 بیم و هراس افند 


این کس دا یر ه پستی :اد کرده است 65 dad lye Kavi m9 (S=)‏ 
چون فرمانده و سردا ر و شپریار شاید این کوی هان بندو وس 02( اشد که 
بکی از شپرباران دیوسنا و دشن آیسن زرتشت است و در ند ۱ از هات 4٩‏ ياد گردیده است 
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2۷۴ 


به ۱۳ ] ووسکس. ver ddad ao‏ 
-JAGO j Lbs») 9 Cit)‏ 
saoao‏ } وس may‏ 
aul 9‏ سین سل (سونده‌ش 
ug‏ ددن تارود س[سم‌سدم‌دوید. 
sulg 9‏ وا دوع دون سس وب. 
سرددمونتف. وسیسد ین دا ۰ 


aH (Ir)‏ مود "Ge‏ یم( سروید. واسویو‌سدرط. 
biene‏ وب( ‘bees‏ 
د( دی دو( دن یی 
Lown gable) ea pu‏ 
دزورد ند م. -s boy‏ لهم رند( ند دند ددر بیو 
سط وع( ودر د واس وس ه 
‘branes ly wo )۱۳(‏ 6( ودم 
دسو سرود دی 
wpsu buky ah "IRP RIPO‏ 
uofo bo anfay‏ سوس 
رسدرد وسرددسط فی دود درد ددر 
e bdg tnag) magayo‏ 


dagnå hes Wi ole che t‏ آمده. در اشا چاتکه در باد داشى شماره 
TY‏ ۱ از هات ۳۱ گفتيم بعتی نهاد با وجدان است ه بسنی دین و کیش در بند ۱ 
از هات 4٩‏ نز از روان و نهاد > ترلنا ) گناهگاران سخن دفته که در (So ole‏ آنکاه که 
سر یل چینوت رسنه و کردار های زشت جهانی خود را مویدا و آشکارا» LT So‏ در پیش 
چشم خود بنند » بپراس افنند» شروش و قنان بر آورند 
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oy وهوخشتر کات [ سنا هات‎ Vee 


۶ * پدستورا و دادر برزه TS‏ کر ینا فز ما تبرد ار ؟ 
نیستند۰ برای آزاریه nis‏ از کرد ارها و گنتارهای" 
خودشان بچار پایان ( میرسانند)" بجای آر۷ آن داوری4 
که در بایان۹ درخان و مان دروغ "۱ خواهی داد هه 


OTT ve‏ مزدی" که زرتشت از برای Toke‏ از پیش او بد داد 

درگرزمان؟ $ اهورا ص‌دا نخستین * ( بدانجا ) در آمد؟ 

این است از بر ای شما» از پرنو منش نيك و راستی آن 
رستگاری که من لويد مید هم 


SF yn‏ گشتاسب باشهر باری" Noel gh‏ مفی؟ پذیرفت؟ 
(و) باراههای* منش eli‏ آن ( آموزشی) که pj‏ اعورای 
de‏ با رامتی بیندبشید" اینچنین ( کر ) یکام۷ ما 


do کر د۸‎ plal 


ae) las ok‏ و dr otl ye ,(Karapan japan‏ دروغین دبو بسنا از 
داد و دستوری که در دين راستت مد سنا از برای کشت و sal jj‏ فرمان رند و در 
جشنپای دینی خویش چارپایان را از برای خوشنودی خدایان خویش هبیکشند تو ای مدا 


آن سزائی که در بایان کردش کیتی از برای چنن تباهکارانی در دوزح (ع خان و مان 


دروع ) برقرار داشتی دربارة آ نان بجای آر به بند های ۱۲و 4 ۱از هات ۳۲ نیز نگاه کشد 

در مد پیش دید یم که يخير فرمود : ole‏ و مان ددوغ Rice ee‏ 
است که سر از دستور و داد برزیگری و آیین کشاورزی پچند و بچار یایان ستم روا دارند 
در این aks a‏ گرودرمان {ctp = ous =) Gard domana eet Pay‏ 
"مد پبروان دین راستمن با مغان است کسان که پنش نك آراسته اند» رستگاری با ند 
و در کرزمان در آینده در آنجائی که نعست Sl gn Loy sala‏ 

: یبر در نندهای ۱۹۱ چهار 2 ن امور خود را په نسکی باد میکنند‎ FÈ 
این شپر بار بدین راستین مدا‎ Ot Sk لخدت کي گدتاسب که پشتسان دن زرتشت است.‎ 
و برگزیدن راه درست منش نبك“ پیضمبر اميد وار است که با پشتبانی این شپر بار دړ دان‎ 


Tees‏ کا صاب گردد و از گزند د شان بر کار ما ند 
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Ove 


بند gbp adag ] ۱٩‏ وسا \te‏ 
moy h eb} ۱۴‏ وشوو در ددس ددرن 
وسن رط واسسم(سی. gle‏ 
اک ها ط sigs‏ .مد وید 
apuy‏ دسا یدن دردد دد ري مدد ندرد 
ave re‏ دم ريسا سپیچ 
“bards‏ وس س وع 


. یرن(‎ ug ددسم داوع‎ )۱۰( 
why pbp Tage 
Rhy وووساور‎ -bue 
‘hay hy bing پل دندسم:‎ gfus 
ند ورس‎ 196 au be {b go 
۰ جذیتررننددوید.. بزدرری‌ویترب‎ II ددوا‎ 


Avy 


smg cgo (11)‏ وایویدمسدوط. 
msye‏ ین سیم paag‏ 
اورم درد oe] E99)‏ پس دوسا 
ya GAPI CPO‏ ندرد س 
boty»‏ وسووس. Bhoy‏ 


g? mhs‏ ددنف) وددسدد. (رېدپند ه 
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:۱ و هوششتر کات آیسناهات ۰۱ 


۷ " فر شوشترهتوگو پیکر ۱ بررکواری ۲ بمن شمود؟ » از بر ای 
دین نیکش مدا اهورای توانا؟ آنچه آرزوشده * بد وبخشاباد؟» 


که بدارائی* رامتی برخوردار کر ودب 


TVA‏ این آبين را جاماسب هو کو از روی راستی چون دارائی۱ 


فر۲ * از برای خود ب رکز ید" (آری) اين کشور منش نيك 
را جوبا؟ ۰ این را بمن ببختای» ای اهورا که آ نان در یناه 


تو داشنده » ای من د | db‏ 


۱۹ 1 این مدا ‘ مد نو ماه سیشمان خوه بر آن دا د,۲ č‏ پس از 
sT‏ در Poth‏ شذاخت؟ کسی را که در جران* میکوشدا ؛ 


~ 


ان را ا & 3h Voile‏ آیین ۸ ‘lay‏ چبزی که در 
کر دارهای زندگی۱ بهثر است*۱ هه 


#_ فرشوشتر از شاندان elle 331, Hyogva agg bey “Syn‏ 9 وزير 
ی کشتاسب است با سنلی که جدا گاه از هی يك از لفتهای ایح بند برمبآید» آنچنان که 
در باد داشتمادیده مسشود؛ از این بند دویهیرفته معنلی جز از این بر نمماید از Eha‏ « فرشو شتر 
پیکر بزدگواری پیشبر بنبود» مقصود دوشن نیست بنا بگزارش پپلوی ( زند) در هین 
بند » فرشوشتر د ختر خود هووی س 11071 دا زنی سیر داد پرخی از دانشندان» 
از آنان J= Bartholomae “y ysb Ual cal‏ بسن گزارش Sre‏ و سشت این ند را 
اشاره بهین زن دانسته است جدا گا نه از فرشوشتر و دخترش هواوی سخن داشتیم 
1 جاماسب از خاندان هوگر برادر فرشوشتر و وزیر کې ltt‏ است, اوست که 
بدارائی فر" ایزدی رسیده بایین داستین گروید و خواستار بخشایش کشور مینوی ( بپشت ) 


صد | ست 
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OVA 


۱:۷ و سین‎ ably دوسفس.‎ [ia 


(tv)‏ ا she‏ ۵( سویمسط ویدم(ج. 
svg soups bynes “bn bow‏ 
وون -0l5 ae‏ 22092973 
abep "GPU‏ دی سردد چو ودم 
ی دد دچ دد Tj uage‏ 
دد وین ند asia‏ نومه درس o te‏ 


(1A)‏ وچو دمم ونودن 
wilwa bpa -bno boe‏ 
ao popili wyo‏ لین سی 
وس(س وج واد وبع روید. وایوط. 
وس sbe‏ ودوت دسر( 
دد ېوند o uyy geam‏ 


sanepseurgrs basgsang a0} ep byw (19) 
وود‎ swear درم ددوسن..‎ 
واس وء‎ moio 
سر‎ agau egu رم‎ 
املع‎ nay موم‎ 
واد ددا ه‎ apageh bussa RPH, 


$ مد بو ماه ) دوي ارسود ) از خاندان ji tokas‏ دودمان خود ز رتش است؛ 
در سنت پس موی پبر است اوست که آیین مزدا و دین زرتشت سردم باموزاند 
و بکردارهائی که در زندگانی ستوده تر و بهتر است دهبری کند تا کسانی که خواسدار بخشایش 
روز سین اه و از رای آن کوشاء در جهان دیگر کآس‌وا کرد ند 3 Sajak‏ خوزش رسند 
به بئد ۱۵ از هات EI‏ و ماد داشت آن نگاه کنید 
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۱:۸ و هوخشتر oy cla lun | of‏ 
۰ " این بخهایش راا بما ارزانی داربد۲ شما ای کسانی که 
(SaS u) hod‏ همکام؟ b aden‏ راستی؛ b‏ معش chi‏ با 
ol‏ پارسا ی که چون درنماز؟ سنو د 9% lou Par‏ از دای 


do Asse ۲ دسئور )+3( ` باری‎ 


۱ آ از پارسائی" مد پاك کردد. این کس از پندار۳ » 
eas‏ کرد ار (و) دینش راستی talg p‏ «میانجی هدش 
lay oh‏ | هور | (sh)‏ کشور gen)‏ ( هیر onl‏ 


Q $ ST . *‏ 
ياد اش ° نىك را ار ژومندم؟ co‏ 


۲ 3 کسی که از بر ای من از روي راستی ستایشش ۲ بتر است؛ 
میشناسد؟ olat dyal laye‏ را که بوده و هستند بنام؟ 


9 E ۳ bs í 
D خود شان میستا يم و با درود؟ ( بان ) نزديك میشوم*‎ 





* بجای راستی و منش نىك و پارسائی: ا fetge! = asha ye‏ وهو مننگه 
wel fone = vohu mananh obs vot‏ ساعد رد drmaiti‏ = سند ارهد 
آمده این امشاسندان اند که با مدا هسکام هستند * خواست ( اراد؛ ) مزدا با مپیث فرشتگان 
جاودانی یکی است هس آنکه با نان ناز برد و سناش دای آورد؛ مزدا اهورا آنچنان که بیان 
رفنه بد و باری بغشد و پاداش نك دهد در پار؛ ۸۳ فروردین شت در همکام ( هم اراده ) 
بودن هنت امشا سیندان آمده؛ « هي هنت هیتدزر و هیگفتار و همکردار اند. هي‌هفت را اندیشه 
و گفتار و کردار یکی است و هه را بك يدر و بك سرور است» اوست دادار اهورا مزدا» 

t‏ پاداش کشور منوی ( < بمشت ) که شود پشبر آرژومند آن است بان یادسا 
> پرهبز گاری ارزانی خواهد شد که بایندار stat,‏ و کردار واد نك راستی بر افز اد 
و دين راسئین را پش برد 

aS, 1‏ استاد يا ر "ولو مه Bartholomae‏ 5.2[ ان بث مقصود قر )3 » کسانی که eoy‏ 
و هستند » آنانی هستند که در دان گستری کوش ند و ستاش شان بد رگا ه مزدا یذیرفته شده 
در خور باداش دوز پسین میاشند. ینبر چدن کسانی را نام شأن منوده درود سفرستد 

aS‏ استاد لومل Lommel‏ مقصود این است: oS»‏ که زد من ستا شش از همه چمز 
بپتر است میشناسم» آن کس مدا اهوراو امشاسیند نش هبتند بانان ستاش و درود روی کم « 
Zeitschrift für Indologie und Iranisttk. Herrausgegeben + a eB‏ 
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AA 


OAS 


۱:۹ و ووسیلاد.‎ qelb ona aay [rr d 


T EE, 
Lysa "aaga واه دن س وبروط.‎ 
ملد إن رنهد‎ ga bb Gippo 
gapiga lw ویار ددد د رل‎ mgd 
map GE] 0مس سوسا‎ 
وسپوس. س( ردنو‎ 
begro» w} دید ما دود‎ law (rt) 
shed bonus نر ددد ريس وید‎ Dyo 
ووس سي دنم(«‎ 
ین دی( دز دور‎ aur bl 
سروت ویوس سول(‎ 
o واسزدن‌يي. وبرسدس. دی یې‎ ego 
mpap paypu abe wspo )۲۲( 
ددم‎ DO epoi 
yey tafe وان وم وسد.‎ 
uppger ور د.. سم ونر( رس‎ 
ددر ددد ودوم رید‎ ae 
۰ زع دد( درد ددد واد تارود‎ 
im Auftrag D.M. G- von M. Geiger, Band {I Heft 1; Leipzig 1922 5, 
16; Nachrichten von der Gesellschaft der Wissenschaft zu Göttingen. 
Gathd’s des Zarathustra, Yasna 47-51‘ S. 161. 


Selections from Avesta and old Persian, Part 1, by Tarapore-« 5 
vala, Calcutta 1922, p. 66. 


هین بند ۲۲ |ز هات اه در بار؛ ۲ از بسنا ٠١‏ آمده و در پار؟ ١‏ از سنا ٩۱۳‏ و 
در پار ٩۱از‏ سنا ۱5 و در پار ١‏ از سنا ۱٩‏ تکرار شده است جر Qi‏ در ان تاره 
بد و نعستین و اژه از الن ند غدری داده شده م۰ »۵ آورده شده است 

ناز مرف ینگپه هانام مبومسیی. یسم از روی هین ند ساخته شده است بجاد 
خرده اوستا ص 6 و ه سنا ۲۱ در نخستن جلد سنا ص ۲۱۵ و به سنا ۲۷ پار ye‏ 
هچنین در خستن جله ستاص ۲ کزارش نکر ندم نگاه کند 
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oy و هشتو اشت کات | سناهات‎ ioe 
) ۰۳ وهیشتوایشت گات ۱ پسناها مت‎ 


Fy 3 ۱‏ دارائی۱ که شناخته شده۲ ۲ آن زرتشت سییتمان است 
که از پرتو راستی مدا اهورا باو خواهد داد: آری ۳ آن 


خر می٤‏ زندکی خوش* جاودان" همچنین با نانی که بکار 


در ند Aaj gala a‏ سخنان و کردارهای ٩‏ دین نیکش را 40 


t Y‏ و gul‏ راست که 3 پندار" کفتار و کید ار بخو شعودی 


وی وسو ندند : شادمانه۲ شباش loys‏ و ستایشش : همان S‏ 
DAY‏ 
Tais gm ORA‏ سییتمان 3 فر شو شتر سا راشد؟ راه 


راست * آن ope‏ رهانند ه ۳ که اهورا رو oo Ys‏ 


* در این Ske eah‏ در بسیادی از رده های 5 تها , پر از خود چون سومین کس 
تام پرده فرماید : بهترین دارالی که شنده و شناخته شده اهورا مزدا از برتو دین راستن 
hal ot‏ وا هد داشت و ميا رگا ر و از Si;‏ جاودانی رخوردار خواهده نود همچتین 
som‏ کسانی که دستور هاي ددن پا کم را باد سپرند , از دوت جاوداني ازدی مره ود 
خواهند گرد بد 

t‏ در بند گذ شه د یدیم که Blt says ane,‏ 1 دين ر استین را بروی کند 
در jhe he‏ باداش sib‏ بد ادا ی جاودانی رسند در اعا al‏ : اوران دینم چون 
ules S‏ و بسرم و فرشوشتر که از رای خوشنودی مزدا با بندار و گفتار و کردار نك 
aly‏ را ست دان outs ley‏ ( 2 سوشیانی fat lo I>‏ در شور همان باداش > | ote‏ بود 

در یادداشت شار ۰ از بد ۱۱۳ز هات ۳۶ گفتيم که سوشیانت ( دسآوسرسچوم. ) 
L‏ رها نده و رستکار ساژنده و سود arate age lee | ga odie gla gle‏ زراشت ا ست 
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۱۰4 pibes dmg [vw 
(df? ددد سرود‎ ) 
سو سط یرد ه‎ suomy {b beg 


wpb (1)‏ ب‌وندم‌دوید. مد( مدرری. 

سا یوسر 

ددر دددددې ند ددد وروت 
shy‏ و نن 

سین سدم در Phys‏ 
“Wave‏ ورس رو د.. وان دی‌سر. 
GADE w‏ 

aby ee‏ وسرع. دددویدوع رز 
ewute‏ وان وین«ردسم. 
رس ور دد سط فی سرس ه oar‏ 


(۲) عرس ساد apupa‏ وس ند ترس 
دی سدوید ورد دسا ند دد ندرم 
“wage egit‏ وادن)سر. _ید. 
۵(سط( بو وار ددد لو ددر نەد 
panog‏ ونودنا 
بس( ی دودو( درد ددن سوب . 
spasao bugast‏ 
bers‏ ]وود bday‏ 
اچ ودی yoy‏ 
Does buos‏ وسوسع o‏ 
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af o elu وهسشتواشت کات‎ vot 


* 


(=) و شما؟‎ ee سخنانی۱ «کمیز گان۲ بشوی رونده۲‎ o 
٩ پند دهنده؟ ۰ آن را" بیادسپارید! و دریاپیده درنهاد‌های‎ 
در کوش ۱۰ زندگی ۱۱ منش نيك در راستی یکی‎ (>) 
از شما باید بردیگری ۱۲ بر تر ی جوید؟۱ چه این از بر ای‌وی‎ 
من د خوب؟۱ خواهد بود هه‎ 


T e ۰ t 7 ilo wy 4 = ۰ 
هي آن‎ X Volks 5 alo است ۲ ای‎ or بار سی أن‎ t ۹ 


ك نزد پیرو؟ دروغ مینگرید" از خود اوا 


vals > A.‏ شد" ۰ افسوس برندگان"۱ راست 


۵۸۶ خورش بر ۰۱۱ رامش VE‏ برگردد۱۳ 3l‏ دروغیر سان که اسن 


ازار اند؟۱ boas Kul‏ )=( شما 453 J‏ مینوی ۱٩‏ خود 
تاه میکنید ۱۷ 





* در این an‏ دوی سکن bags ne‏ کنزگانی (< دختران ) است که در جشن 


ببوکانی ( عیوسی ) هستند و بویژه به ببوك ( عروس ) و داماد که پوروچیست و جاماسب باشند 

oly ole اند زرم درست ساد ساز ید تا در راه ثوششی که در ان‎ tales me 
برخوردار شدن از زندگی جاودا نی که در خور ياك منشان است؛* بکار تان آید‎ 

در راستی ا در دین راسنین ( اش سید ) باید از هیدیگر برتری جویید چه مايل 
رستگاری 3 شا د مانی و باداش مینوی در این است 

t‏ خوشی و کیعتی که اس‌وزه نزد پیروکیش دروغ می پنید» فردا درجهان دیگر» از 
او گرفته خواهد شد. _ دروغیرستان آ ین آزاد را جر وای و دریغ و خورش زشت دوزخی 
چیز دیگر نخواهد بود» رامش و بخشاش بهشت از آنان دور خوا هد ماند. آری چنین خواهد 
بود» گر شا مردان و زنان نز در این ole‏ ماند پروان کیش درون دقنار کنید » 
هستی و sT Sy‏ سنوی خوشتن بد ست خودتان تیاه کردا تد 
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بند ٩‏ ] وسو. واسن‌روروسي. Veo‏ 
oatu o)‏ واسودسم(سرردچ 
وس دور ددا eebu‏ 
یوت دز ددبرد. واسویرو)وسزط. 


papo‏ ب وو 
bool‏ 699 دد یرید 
gro ega peony‏ 
واسوع روید. سإ دوو 
دی ددد ی -baspa‏ سیم 
وب« بهریج دهج Bap‏ و abo‏ 
o papz “Ge gegen‏ 


sis (4)‏ ب ردیر اس( OAY‏ 
batin, mhas‏ 
t0 Leeda) supo bah‏ 
bpp»‏ (۵(سرویم. 
be pong bh‏ دیس wuy bojo‏ 
واسردج. و ودا فم 
|پردع. _سرسی(. 
Byee‏ وب میرد 
yyw‏ سد GOP MING‏ 
درجم Ê EG‏ ° 
دو بنه ۲۰ از هات ۳۱ و درشد ۱ از هات 4٩‏ از بالگ دریغ و فریاد در وگی‌ستان 
و از خورش دوزخی این گناهکاران نز باد شده با نها نگاه کنید 


در ند »از هات ۳۰ یز از شکست دافتن بدان در بایان , سخن رفته است 
بجای نقطه ها چند واژه خراب و در وزن شع زیادتی است باه داشت آن نگاء کشد. 
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۱ وهیشتواشت کات [ سنا هات ۰۳ 


y‏ * و شمارا د ادن اسن ie‏ خواهد بود؛ با Vase‏ که 
کوششی؟ دلد اده فر* در بن" و ریشه۷ شماست؛ در آنجائی۸ 
که روان“ د روع رست در کار ٠°‏ و aS Uys Woy‏ 
Mus onl gl‏ آگر این آبین مغ فرو هلیں؟ بانگ 


درغ ١‏ در انجام۱۲ کفتار ۱۷ شما خواهد بود 60 


A‏ 1 انچنین۱ بد کر داران۲ فر Vata‏ باشند و باسب رهاگشته؟ 


همکان؟ خروش بر آرند؟ بکند از شهر باران خوب" او 
(مندا) شکست ۸ و گزنده ( با نان رساند) 3 واهش ۲۳ از 
oul ARA‏ بدههای ۱۱ شاد۱۴ دهد و زود۲۳ uth‏ آ ان را آن کسی که 


D MaS y al Wai MS ad : بزرکتر است*۱‎ 


* انی ا هگا می که از دین برخوردارد ۰ کوشش وجوششی که در رگ و خون 
دار.د » باداشی را که در آین مغ و دن داستن ببان رفته در جپان دیگر از ان شود د اند 
در هانجائي که روانهای یروان کش دروغن د رکنار تان از گرانی کناه بشت دو تاگشته 
a,‏ افتاده بأسب اندر اند اگر اموز از جرکه منان و پروان پای پبرون نپید» فردا 
یس از سر آمدن کردش کیتی وای و فسوس پر زیان ashy‏ 

در این ند » چنانکه در بند آنینده و هچنان در بند 4 از هات 41 روی سخن یشبر 
باید با کی گشناسب باشد مزدا باید چنن شهرهدانی برانگزاند ا دست بدادگران Ob‏ 
آکندده و روستا را از گزند آنان بر هانه بکند آن خدای بزرکتر از هه > هه زود تر آن مد 
کرداران را که فرفته شده اند و در سرای دگر دچار کردار زشت خویش شواهند شد و ناله 
و خروش خواهند پر آورد در هین جهان هم یکیثر کردار شان رساند و پزنجیر مرگ و دنچ 
tS‏ شان ساژد 
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Voy meos beya وساد‎ 


pz eegee {b wpa (v) 


دد رم ردد ید ون تروررنید. 

upel -puno‏ سیو دوجا 

-sbi‏ روسم‌سردسم. 

mpa buo ap bu) mpal 
و( «سمط:‎ pague ری( سد‎ 
aie assay ند تددم‎ 

f aa mhs 
wpa a basul qb دم‎ 
o byb rd 


0۸۹ 


(A)‏ سد(سدوید. دس ورف«( میم | س وبروچ. 


ودل ف ددس epee‏ 

. واب ددن س ورجا‎ san pansaga 
iaj) agoe bhy 

رو دی( مدد راس حم چو upea‏ 
(سدپچو 6رد سدوید. وییویدموچ. 
وسس‌ردمودم دط یلهد دج 

Lop bap رند ورد‎ qoale 
وسودوسم.‎ pwd eee meles 
o gomu upu be 
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oF cla be] وهیشتوابشت گات‎ 


d‏ به بد کیش! تباهی۲ سزد؟ _ یشان که آرزومندنو؟ 
Paler‏ را خوار Sms ol £ waus‏ شمر ندگان Yeal‏ که 
Se‏ ارز انی Aail‏ ۲ 


کحاست آن‌د اور As (oh‏ که زندگی*۱ و آژاهی۱۱ از 
آ ان بر باید۱۲ ؟ 


اید ون تر است؛ ای من‌دا توانائی؟۱ که بدرویشان؟۱ راست 


۳ 
زندگی دننده؟۱ بپتری ۱۱ بذشائی۱۷ 


۱۰۸ 


۹۰ 


elagi pats $‏ سر انحام بدکیشان و سانی که خواستار | ند ارجندان و برگ زد گان را 
(بعنی پغبر و پیروانش را) خوار کنند و دین راستین بست دارند» بسزای خود خواهند رسد 


در دوزحخ» در آنجایگه تاه ona’‏ خواهند افتاد اما در هین tole‏ کو آن شہرباری 
که از روی داد و این ]نان را رام و فرما بردار سازد؟ 
مزدا بنواختن بنوایان درستکردار و با نگسختن چنس بادشاه دادگر تواناست 


pymansetareh@yahoo.com 


۱۹ obena way ]٩ بند‎ 


paw) “by youl و«وك رس( |سدوید.‎ (9) 

soe) اسان بن‎ sbe 

سوب وودد دم. „sog iau‏ 
ون ۰ موسر 

و۰ سود« Dhiya‏ 
د ید ن دددددوم رود رهم ددد سرع 
واس صم -د چا دون رمد 

سم MOPARS “HOC NE‏ ميس( 
دبد n‏ د ود یی 
mbaeh‏ واد سردا ه 


pymansetareh@yahoo.com 


